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  De stem van de zanger klonk hees en hijgerig door de koptelefoon die Sara vanaf het begin van de vlucht koppig op had gehouden. ‘Besame, besame mucho...’


  Zelfs met gesloten ogen trok ze een gezicht. Liefdesliederen! Daar zat ze net op te wachten. En dan ook nog in het Spaans, om haar extra levendig te herinneren aan Eduardo en de smachtende donkere ogen waarmee hij haar smekend aankeek. ‘Maar tesoro, ik wil met je trouwen! Hoe kan je vader daar bezwaar tegen hebben? En je weet dat ik geld genoeg heb, dus dat is ook geen bezwaar, si? We kunnen overal waar je maar wilt gaan wonen ...’


  Nee, nee, Eduardo! Arme Eduardo! Ze had eerlijk tegen hem moeten zijn, in plaats van weg te kruipen achter smoesjes. Haar vader. Haar opleiding. Maar hoe moest je een man vertellen dat je er domweg niet tegen kon door hem aangeraakt te worden, omdat zijn handen altijd zo klam aanvoelden?


  De stem van de piloot kwam door de muziek heen met de mededeling, dat ze over vijftien minuten zouden landen op Kennedy Airport, en dat wie belang stelde in hun contact met de verkeersleiding kon overschakelen naar kanaal...


  Sara zette de koptelefoon af en streek met haar vingers door haar haren. Ze monsterde haar gezicht in een spiegeltje dat ze uit haar handtasje had gehaald en trok weer een gezicht. Slechte gewoonte, die ze toch eens af zou moeten leren.


  ‘Lieveling, je moet écht afleren alsmaar gezichten te trekken. Je wilt toch niet vol rimpels komen te zitten? Kijk naar mij ...’


  O ja, mama was beslist plezierig om naar te kijken. Zeker gezien de miljoenen bioscoopgangers over de hele wereld, die Mona Charles verafgoodden.


  Iedereen zei dat Sara op haar moeder leek. Maar niemand herkende haar, of dacht dat te doen, ook al hadden zij en Mona dezelfde tint.


  Het spiegeltje weerkaatste meedogenloos een te bleek gezicht, afgezien van twee rode vlekjes op de jukbeenderen. Donker, mahoniebruin haar, dat glad naar beneden hing tot over de schouders, wimpers die even donker en even lang waren als die van Mona boven dezelfde smaragdgroene ogen. Maar niemand vroeg haar ooit of zij Mona Charles was ... misschien kwam dat wel door haar slanke, bijna meisjesachtige gestalte en haar lengte. Mama Mona had borsten en was hooguit één meter vijfenzestig. Nog steeds had ze een prachtig figuur, na vijf kinderen en vier mannen.


  ‘En ik,’ zei Sara streng tegen zich zelf, terwijl ze het spiegeltje dichtklapte, ‘heb waarschijnlijk vóór m’n dertigste alle rimpels en groeven al waar Mona me voor heeft gewaarschuwd.’


  Dank zij haar vader was zij de nagenoeg onbekende dochter. Mona was een tijdje getrouwd geweest met Sir Eric Colville ... een van haar ‘serieuze’ periodes, waarin ze in het openbaar had beleden alles op te geven voor de liefde en een Engelse titel. Toen ze Sir Eric verliet voor een Shakespeare-acteur, werd Sara ook achtergelaten, samen met Nanny Staggs en Goldie, een Afghaanse windhond.


  Maar dat betekende nog niet, dat Mona haar dochter Sara niet zou liefhebben. Er bleven nog altijd de Bezoeken ... geparfumeerde omhelzingen en middagen in de dierentuin. Duur speelgoed en kennismakingen met vreemde mensen. Het had iets weg van deel uitmaken van een vreemde parallelwereld, tot papa zijn zin had doorgezet: kostscholen, zónder publiciteit. Maar voor die tijd had Sara al kennis gemaakt met haar halfzuster Delight die, zoals Mona altijd zuchtend zei, een kind van de liefde was.


  Delight was achttien maanden jonger dan Sara, maar na de paar zomers die ze samen hadden doorgebracht, voelde Sara zich toch altijd de jongere. Delight was overal geweest en kende iedereen. En Delight had ook nagenoeg alles gedaan. Zij was fysiek actief, terwijl Sara meer het cerebrale type was. Maar vooral betekende Delight opwinding, een volkomen andere wereld. Een wereld waar papa uiteraard niet enthousiast over was, maar Sara was eenentwintig geworden en kon doen en laten wat ze wilde.


  De landingslichten onder haar knipperden en ze haalde diep adem en bereidde zich voor op de landing. New York! En Delight zou haar komen afhalen. Een hele week in New York, voor ze door moest vliegen naar Californië waar ze zou gaan studeren. College-lopen aan de Universiteit van Los Angeles en daarbij met Delight samen op kamers in Brentwood, dat kon toch nooit vervelend zijn!


  


  ‘Sara! Lieve Sara!’


  Ze had haar zuster niet herkend voor die zich roepend en zwaaiend een weg baande door de menigte die op de aankomende passagiers stond te wachten. Delight droeg een Afrokapsel en een enorme zonnebril, waar niet alleen haar ogen achter verborgen gingen, maar ook het grootste deel van haar gezicht. De vorige keer had Delight haar haar lang en sluik afhangend gedragen, bijna tot aan haar middel, en make-up had ze helemaal niet gebruikt, maar vanavond waren haar lippen glanzend rood en ook haar jukbeenderen waren enigszins geaccentueerd. Ze was slanker geworden en prachtig gebruind.


  ‘Ha zus!’ Ze omhelsden elkaar en begonnen allebei nagenoeg gelijktijdig te praten, alsof ze de afgelopen drie jaar moesten inhalen.


  ‘Als je niet had geroepen, had ik je nóóit herkend.’


  ‘Jij hebt massa’s en massa’s zon nodig; heb je de laatste tijd niet getennist?’


  ‘Ik ben bang alleen binnen. En jij?’


  ‘Wacht maar tot ik je dat vertel! Te gek hoor! En ik heb een rol in een film. Een klein rolletje maar dit keer, maar in een échte film, weet je.’


  Het gegiechel van haar zuster herinnerde Sara aan de tijd waarin Delight, tot ontzetting van Mona, was opgetreden in een aantal pornofilms.


  ‘Wat je privé doet, moet je zelf weten, maar om dat aan de hele wereld te laten zien ...!’ Arme Mona! Het gebeurde niet vaak dat zij ‘zo keurig was’, om met Nanny Staggs te spreken.


  ‘Heb je een hoop bagage? Laten we in godsnaam maken dat we wegkomen uit dit gekkenhuis.’


  De mensen keken nieuwsgierig naar die twee jonge vrouwen, die zo’n contrast vormden: Sara Colville in haar keurige Givenchy-pakje en Delight Adams in een strak zittende spijkerbroek met laarsjes en een katoenen bloesje dat bijna té strak om haar bovenlijf sloot. Zó, en met de groene ogen van Delight verborgen, zagen ze er zelfs niet uit als zusters, terwijl ze toch, met gelijke kleding en kapsel, voor tweelingen werden aangezien.


  ‘Weet je nog de verwarring die we altijd teweeg brachten? Arme Pietro... hij is van Mona’s mannen altijd mijn favoriet geweest, want ik voelde dat hij écht van kinderen hield.’


  ‘O ja, ik hield ook van Pietro, maar ik had de schurft aan Virgil. Al dat haar op zijn handen en die stinksigaren van hem ... ik snapte nooit hoe ze ’m bij zich kon hebben.’


  ‘In bed was hij een monster! Hij liet haar de vreselijkste dingen doen... en met plezier ook nog.’ Delight giechelde toen ze het gezicht van haar zuster zag. ‘Ik heb naar ze gekeken! Dat wist je niet, hè? Ik was bang dat je zou klikken en trouwens, ’t was mijn geheim. Ik verstopte me in de kast. In ieder geval heb ik er veel van geleerd.’


  ‘Dat zal zeker wel,’ zei Sara droogjes, maar ze was nog steeds ontsteld, al zou Delight alleen maar hebben gelachen als ze dat had geweten. Delight zou waarschijnlijk nog harder lachen als ze wist dat Sara, die ouder was, nog nooit met een man naar bed was geweest.


  Eenentwintig, verdomme, en nog maagd! Ik zou een man moeten zoeken ... wat voor man dan ook, en hier een eind aan maken. Dat zei ze soms tegen zich zelf, maar ze deed er niets aan. Bij de mannen die ze ontmoet had waren er maar een paar die haar echt hadden opgewonden, en daarvan was er niet één door wat zij ‘test nummer twee’ noemde heen gekomen: het ontmoeten en weerstaan van de nog steeds prachtige Mona.


  


  Gezeten op vloerkussens in het kleine atelier van Delight keek Sara naar haar zusters beweeglijke gezicht en handen en vroeg zich af hoe het wel zou aanvoelen om Delight te zijn, die alles - of nagenoeg alles - al had gedaan voor haar achttiende. Het leven stond bij Delight nooit lang genoeg stil om saai te kunnen worden.


  ‘Nog wat wijn?’ Delight schonk bij zonder op antwoord te wachten. ‘Jij moet nog ’n beetje losser worden, grote zus,’ zei ze, maar half spottend; toen leunde ze weer achterover en hief haar glas voor een toast: ‘Op mij en het enige wat ik nog nooit heb geprobeerd: het huwelijk.’


  ‘Huwelijk?’ Dat was echt schokkend, en Sara ging rechtop zitten met haar donkere wenkbrauwen in een vragende boog. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld? En wie is het... of is dit ook een grap?’


  Met ondeugend glinsterende ogen schudde Delight heftig haar hoofd, zodat haar grote gouden oorringen rondvlogen.


  ‘Nee zeker niet! Maar je kent me... ik bewaar altijd het beste nieuws voor het laatst. We hebben een tijdje samen gewoond, maar hij moest terug naar Californië om zijn grote broer uit Rome te ontmoeten. Hij is een Italiaan en ...’ Delight zweeg lang genoeg om diep adem te halen en kuste toen haar vingers in een typisch Italiaans gebaar. ‘Het is een fantastische minaar en hij is ... God, wacht maar tot je ’m hebt gezien, hij is prachtig! Hij is zelfs ouderwets genoeg om kinderen te willen hebben ... denk je eens in! We gaan op huwelijksreis naar India ... een droomwens van me, ik heb altijd al de Taj Mahal bij maanlicht willen zien. Nou en, wat denk je ervan?’


  ‘Nou, ik moet zeggen dat ik verbaasd sta! De laatste keer dat we elkaar hebben gezien zei je dat je nooit zou trouwen. Je zei...’


  Delight maakte een ongeduldig handgebaar, met rinkelende zilveren ringen. ‘O ja, dat weet ik nog best. Ik zei dat ik geloofde in afwisseling, en dat ik alles wilde proberen... en dat heb ik ook gedaan, tenminste bijna alles, kijk maar niet zo geschokt! Maar ... mensen zijn veranderlijk, dat weet je; kijk maar naar je zelf. Wie zou jaar geleden hebben gedacht dat jij echt zou weglopen van huis om hier te gaan studeren, in plaats van in een of andere stomme ouwe stad als Oxford of Cambridge. Ik wil wedden dat je pappie dit had gewild, waar of niet?’


  De lichte kleur die op het bleke Engelse gezicht van Sara verscheen was antwoord genoeg, en Delight voegde er vlug en berouwvol aan toe: ‘Liefje, ik wilde niet klinken als een verwaande snotneus. Het enige wat ik bedoelde was ... nou ja, je weet wel wat ik bedoel. Drie jaar geleden was ik een ander meisje, echt. Ik was wild ... nou ja, dat ben ik misschien nog wel een beetje ... en ik genoot van iedere minuut leven en leven ondergaan. En na mama Mona ... zou jij niet de schrik te pakken hebben gekregen voor het huwelijk? Weet je nog hoe we zwoeren dat we nooit, nooit zouden (rouwen? Ik geloofde toen zelfs niet in liefde, hooguit in vrijen of, als het zo uitkwam, naaien, afhankelijk van wie ik bij me had en onder welke omstandigheden. En toen kwam ik Carlo tegen en opeens, zonder dat ik precies weet hoe of zelfs wanneer, was ik verliefd. En het fantastische is, hij ook! O Sara! Ben jij weleens verliefd geweest? Of zomaar een bevlieging voor iemand gehad?


  ‘O, bevliegingen genoeg, maar voor mij geen verliefdheid, dank je wel! Kijk maar eens hoe vaak mama Mona al niet op en neer is gegaan!’ Sara’s stem klonk luchtig, en ze hoopte dat haar ongerustheid niet in haar ogen was te zien. Delight klonk gelukkig en ze was blij voor haar, maar haar zuster was zo’n vluchtig, veranderlijk wezen, en ze kon zich haar moeilijk voorstellen in een geregeld bestaan ... als ze dat van plan was.


  Tactvol zei Sara: ‘Maar vertel me eens wat meer over die Carlo van je. Is hij lief voor je? Waar verdient hij zijn brood mee? En wat gaan jullie doen na het maanlicht en de Taj Mahal?’


  Voor het eerst zag ze Delight licht de wenkbrauwen fronsen, en ze wendde zich af terwijl ze mompelde: ‘Vind je het erg als ik eerst een stickie opsteek? Het is een lang verhaal en ... nou ja, als ik je niet alles uit zou leggen, met de hele achtergrond, dan zou je ’t echt niet begrijpen. En ik wil dat je ’t begrijpt, Sara! Jij bent de nuchterste van ons tweeën en jij hebt me altijd uit de rottigheid gehaald, niet? Hoe dan ook ...’ Ze draaide zich weer om en bood Sara een dikke, vakkundig gedraaide stengel aan. Toen Sara haar hoofd schudde, grijnsde ze. ‘Ga me nou niet vertellen dat je er nog nooit een gerookt hebt? Kom nou, dat heeft tegenwoordig iedereen toch weleens gedaan! Hier, dit is alles wat je te doen hebt...’ Ze zoog de scherp ruikende rook diep in haar longen en hield die daar met gesloten ogen; voor Sara’s gefascineerd toekijkende ogen was het alsof ze de rook steeds dieper wegslikte, tot er niets meer overbleef om uit te blazen. Het gekke was dat het Delight niets scheen te doen; Sara had verwacht haar bijna meteen ineen te zien zakken!


  ‘Vooruit, probeer ’s! Eentje maar; je zult ervan ontspannen, dat garandeer ik je. En je kunt beter hier onder mijn vakkundig toezicht oefenen dan wachten tot je op de universiteit bent en daar beginnen. En dat doe je geheid en gegarandeerd, zus... Kijk me maar niet zo aan! Want als je het niet doet, denken ze daar dat je abnormaal bent.’


  ‘Zou ik niet kunnen zeggen dat ik allergisch ben?’ vroeg Sara hoopvol en trok haar neus op voor de bittere lucht.


  ‘Dan verwachten ze dat je wat anders gebruikt, Coke bij voorbeeld. Weleens gesnoven?’


  ‘Nee! En dat ben ik ook zeker niet van plan.’


  ‘O Jezus, Sara, hou toch eens op met zo ... zo verdomd netjes te zijn. Waarom leer je voor de verandering niet eens om gewoon zo maar lol te hebben? Ik bedoel niet zoals ik. Ik weet best dat mijn soort lol de jouwe niet is, maar je wilt toch niet altijd maar buiten blijven staan en naar binnen loeren? Je moet gewoon eens wat proberen, een beetje risico nemen, een beetje leven, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Terwijl ze de uitdagende, enigszins spottende blik van haar zuster beantwoordde, kwamen er andere woorden bij Sara op. ‘Zo’n braaf kind, juffrouw Sara. Heb ik nooit een moment moeite mee. Altijd zo keurig ...’ Nanny Staggs, lieve ouwe Nanny!


  En haar vader, die na een van de zeldzame bezoeken van Delight goedkeurend zei: ‘Wat ben ik blij dat jij zo’n gehoorzaam en rustig kind bent, Sara. Laat je nooit door anderen beïnvloeden of veranderen.’


  Maar nu, achteraf bezien, zag ze plotseling duidelijk, dat wat hij eigenlijk bedoelde was, dat ze niet moest afwijken van de regels en voorschriften waarmee hij haar had ingekapseld. Niet dat pappie het niet goed bedoelde, maar... verdomme, ze was nu volwassen, en ze moest leren leven met andere jonge volwassenen van haar leeftijd. Ze wilde geen outsider zijn die naar binnen keek, zoals Delight het uitdrukte.


  ‘Hier, kijk nog eens naar mij... en probeer er niet in te stikken ... Het is makkelijk, echt, en het zal je geen kwaad doen, dat beloof ik je. Dit is goeie stuff, dat geeft je een echt ontspannen en onderuit gezakt gevoel, weet je wel?’


  Ze wist het niet, dacht Sara opstandig, maar ze was van plan om het te weten te komen. Ten slotte had ze genoeg gelezen om te weten dat marihuana in kleine doses niet schadelijk was ... minder slecht voor je dan sigaretten of drank.


  Na de eerste trek hoestte ze, maar de tweede wist ze al aardig binnen te houden. Er gebeurde niets. Delight had de glazen bijgeschonken en Sara nam een teugje van de gekoelde Chablis en wist niet of ze zich nu teleurgesteld dan wel opgelucht voelde.


  Dapperder geworden nam ze nog een trek, voordat Delight hem uil maakte met een zilveren knijptangetje in de vorm van een krokodil.


  'Voel je al wat? O, dat komt zo wel. Ik zal de muziek wat harder zetten; die klinkt altijd mooier als je gerookt hebt.’


  Ze moest er een heel nieuwe vocabulaire bijleren, dacht Sara en nestelde zich wat gemakkelijker op het grote kussen, toen Delight haar eindelijk begon te vertellen over Carlo, hoe ze elkaar hadden leren kennen en hoe onmogelijk die oudere broer van hem was. De wi jn glinsterde betoverend in haar kristallen glas en de muziek was heerlijk ... rustgevend met tegelijkertijd iets wilds ... golven van geluid. Wagner had nog nooit zo mooi geklonken en zij, Sara, had zich nog nooit zo volkomen ontspannen gevoeld.


  ‘Moe heet hij?’ vroeg ze plotseling, want ze wilde Delight laten merken dat ze echt luisterde.


  'Wie?’


  'Grote broer... hoe zei je ook weer dat hij heette?’


  'O dié! De dominerende, arrogante... Giovanni. De grote boze Jan.’ Delight giechelde. ‘Laat Carlo alleen nooit horen dat ik hem zo heb genoemd. Carlo kijkt echt tegen hem op, en ik geloof dat hij zelfs een tikje bang voor hem is. Voluit is het Giovanni Marco Kiccardo Marcantoni... stel je voor, zo’n naam! Carlo heeft ook nog twee andere namen; ik geloof dat het daar zo hoort, maar iedereen noemt hem Carlo zonder meer en dat past bij hem. Het is een prachtige naam en hij is een prachtige knul, niet zoals zijn broer, die de baas speelt over iedereen, alleen omdat hij toevallig de oudste is en een graaf of hertog of zoiets ... Maar wat maakt zo’n stomme titel tegenwoordig nog uit? Trouwens, iedereen weet dat Italiaanse titels geen rooie rotcent waard zijn; om de haverklap trouwt er een of andere society-trut mee en ik bedoel... waar was ik eigenlijk?’


  ‘Je was aan het vertellen dat die... grote boze Marco of wat dan ook jou moest goedkeuren voordat hij Carlo toestemming zou geven om ...’ Sara ging met een ruk rechtop zitten en streek haar haren weg uit haar ogen, die kwaadaardig begonnen te fonkelen.


  Waarom heeft Carlo toestemming nodig van zijn broer? Hoe oud is hij eigenlijk? Is hij niet mans genoeg om zelf te beslissen wat hij wil?’


  ‘Dat was ik je net aan het vertellen: het zijn Italianen, en Giovanni Marco - in de familie wordt hij Marco genoemd, hoe kon je ’t zo raden? - is het hoofd van de familie en de baas over alles. Hij is de man die het meeste geld binnenbrengt, zie je, en hij heeft alle touwtjes in handen. Hij doet in auto’s en rederijen en ... je kunt ’t zo gek niet bedenken of hij zit erin. Hij is rijk, en Carlo werkt bij hem. Hij is ook bikkelhard ...’ Delight huiverde overdreven en liet haar stem dramatisch dalen. ‘Eerlijk gezegd zou het me niet eens verwonderen als hij zelfs te maken had met... nou ja, je weet wel...’


  ‘Je bedoelt de Mafia? Dat meen je toch niet, Delight!’


  ‘Ik weet het niet zeker en natuurlijk zou Carlo nooit zoiets vertellen, en het is ook het enige waar ik hem nooit naar durf te vragen. Maar ik heb zo m’n vermoedens, en hij heeft me weleens gezegd dat zijn broer nergens voor zou terugdeinzen om zijn doel te bereiken. Dus je ziet wel waar we tegenop moeten roeien en waarom je me domweg móét helpen. Sara, ik ben bang dat hij ons van elkaar wil halen, en als dat gebeurde zou ik zelfmoord plegen, en Carlo ook.’ De grote, smaragdgroene ogen van Delight, die zo leken op Mona’s ogen, vulden zich met tranen.


  ‘Maar waarom zou hij dat willen, zelfs al kon hij het?’


  ‘Omdat, omdat het zo’n stijve schoolmeester is,’ snikte Delight. ‘Ze zijn natuurlijk streng katholiek, de hele familie, en Marco is er zo een die gelooft in werken, werken, werken en nooit spelen, en als de tijd rijp is ... en dat is uiteraard wanneer hij dat zegt... wordt Carlo verondersteld te trouwen met een of andere stomme trut die zijn broer voor hem kiest uit een van de betere families, met geld uiteraard, en zonder...’ haar stem trilde over een opkomende snik heen, ‘zonder mijn lugubere verleden. Alles wat ik gedaan heb ... al die rotzooi in die blaadjes en roddelkolommen en die foto’s ... Och, jij begrijpt wel wat ik bedoel, Saartje, en jij weet wel dat ik het alleen maar gedaan heb voor de opwinding en de ervaring, maar daar wil hij niet aan! Carlo begrijpt me en hem zal ’t een zorg zijn, maar zijn broer niet. Begrijp je nu waarom ik je zo nodig heb?’


  ‘Nee, eigenlijk nog niet,’ wierp Sara tegen en ze probeerde Delight niet te laten merken, dat het gebruik van de oude kindernaam ‘Saartje’ haar geraakt had. Ze moest met haar ogen knipperen om ze recht op Delight te richten, die daar met gekruiste benen zo ontspannen zat, zonder iets van spanning te laten blijken, met twee grote, verdwaalde tranen op haar wangen. Arme, lieve Delight! Natuurlijk was ze roekeloos en af en toe een beetje wild en eigenwijs, maar dat was een deel van haar aard en van haar charme. Ze dééd gewoon dingen, zonder na te denken over de gevolgen, maar daarmee had de eerste de beste arrogante buitenstaander nog niet het recht om op haar neer te kijken!


  Verdiept in haar eigen gedachten had Sara even niet geluisterd naar wat Delight vertelde, tot haar zuster dringend zei: ‘... dus je begrijpt waarom Carlo en ik weg moeten lopen ... stiekem ... om hém van het spoor af te brengen. En als jij me zou kunnen dekken ..


  Ik voel me eigenlijk heel vreemd, dacht Sara wazig. Niet naar vreemd, maar gek vreemd. Een beetje zweverig ...


  Hardop zei ze stoer en ze hoopte dat ze haar woorden niet aan elkaar lijmde: ‘Natuurlijk weet je dat je op me kunt rekenen, schat! Ik zal wel voor die grote meneer Marco zorgen. Ja, en als hij iets over jou durft te zeggen, dan zal ik hem eens een poepje laten ruiken.’ Ze giechelde tegen wil en dank, omdat dit een van de favoriete uitdrukkingen was van Nanny Staggs, vooral als Delight op bezoek kwam. ‘Kom uit die boom, juffertje, anders zal ik je eens een poepje laten ruiken.’


  ‘O Saartje, ik hou van je. Ik heb Carlo gezegd dat je het vast wel zou doen.’


  Warme armen werden om haar heen geslagen, tot Sara zacht zei: ‘En nu alles in kannen en kruiken is, denk je dat je me de weg naar bed kunt wijzen? Ik barst opeens van de slaap.’


  2


  


  


  Het ontdekken van New York en herontdekken van Delight was een voortdurend, kaleidoscopisch spel van licht, kleur en actie, dat nooit op scheen te houden. Ze gingen overal heen, zagen alles en aten beurtelings in obscure restaurantjes in de Village of in de elegantste eetgelegenheden die er ui Manhattan te vinden waren, ’s Middags werd er eindeloos gewinkeld en ’s avonds waren er theaters en concerten. Delight liet New York City tot leven komen en maakte er een echte happening van voor Sara, die nooit had durven dromen dat het leven zo swingend kon zijn.


  Ze leerde de hele nacht op te blijven en een paar uur slaap te pakken alvorens er weer op los te gaan. Ze leerde ook de hele nacht te discoën in elegante gelegenheden als Regine en populaire plaatsen als Bonds Casino en Xenon of afgelegen oorden als de Mudd Club.


  ‘Houden ze in New York nooit op?’ vroeg Sara een beetje verdwaasd en haar naïeve vraag werd beantwoord met gegrinnik.


  ‘Nagenoeg nooit, liefje. Er is zoveel te doen, weet je. En ik word nooit moe ... dat heb ik te danken aan m’n vitaminen en reform-voeding. Hoe staat het met jouw energie? En hoe vond je Carlo’s vriendje Giacomo? Ik zag dat hij jou wel mocht.’


  ‘Begin niet te koppelen, Delight,’ zei Sara streng en haar zuster sloeg haar ogen ten hemel met gespeelde deemoed.


  ‘In ’s hemelsnaam, wie is er aan het koppelen? Ik bedoel gewoon ... hij vond jou aardig en jij hem, niet? Dus je had hem mee kunnen vragen ... ik zou wel op de divan hebben geslapen.’


  ‘Zó aardig vond ik hem niet, en trouwens, hij geeft van die natte zoenen, net als Eduardo ...’


  ‘Ha! Eduardo, hè? Dus je hebt toch wel rondgekeken? Goddank, ik begon me al af te vragen.’


  ‘Toe, Delight, ander onderwerp graag,’ zei Sara en voegde er vlug aan toe: ‘Wanneer denk je trouwens wat te horen van je goddelijke Carlo? Had hij langzamerhand niet eens op moeten bellen?’


  Het speet haar meteen, want ze zag het levendige gezicht van Delight even betrekken.


  ‘Grote broer zal hem wel druk bezig houden, met opzet natuurlijk! Hij is hier alleen maar heen komen vliegen, omdat hij geruchten had gehoord, weet je. En hij zal het m’n arme Carlo wel goed moeilijk maken. Maar Carlo heeft iets hardnekkigs in zich, net als ik, en ditmaal zal hij niet toegeven. Ik hoor heus wel van hem, let maar op.’


  ‘Ik denk alleen dat het bar moeilijk moet zijn voor hem om je op te bellen, want we zijn nooit thuis.’


  ‘Hij zal me weleens om zes uur in de ochtend bellen ... dat is de tijd waarop hij meestal belt, als hij weg moet.’


  Delight was wel zeker van haar Carlo en nog steeds stevig verliefd. En nog steeds vastbesloten om weg te lopen. Sara kon het niet nalaten inwendig te zuchten en zich met haar nuchtere verstand af te vragen, of zo’n omslachtig plan als haar zuster had uitgedacht nou echt wel nodig was. Die familie Marcantoni kon dan nog zo ouderwets zijn, dit was toch tenslotte de twintigste eeuw en het enige dat Carlo te doen had was zijn broer te zeggen, dat... dat hij naar de verdommenis kon lopen!


  Sinds die eerste nacht dat ze rustig op haar kamer hadden zitten praten, had Delight zonder meer aangenomen dat Sara met haar zou meewerken en verder niet veel meer over haar plan gezegd. Nu, samen in een piepklein badkamertje, terwijl Delight haar make-up aan het aanbrengen was en Sara lag te weken in een bad vol heerlijk geparfumeerd schuim, hoopte Sara vurig dat het allemaal goed en rustig zou aflopen. Delight, die schat, had soms de neiging dingen onnodig te dramatiseren.


  Als een gedachtenlezeres zei Delight plotseling: ‘Jij vindt me ’n tikje getikt, hè, dat ik zoveel moeite doe om van grote broer af te komen?’ Met een potje lipglans in haar hand draaide ze zich om en keek Sara ongewoon ernstig aan. ‘Nou, dat ben ik niet. Ik ben ... ik geloof dat ik echt een beetje bang ben, weet je? En dat komt alleen doordat Carlo bang is, en Carlo is bang voor niets en voor niemand, behalve voor zijn broer Marco. Dat was wat ik die avond bedoelde, toen ik zei...’ En toen, met een van die plotselinge overgangen die typerend waren voor haar, draaide ze zich weer naar de spiegel toe. Ik denk dat het er ook eigenlijk geen barst toe doet, want tegen de tijd dat iemand door heeft dat we allebei weg zijn, zitten Carlo en ik, veilig getrouwd, in een hoekje van India verstopt. En als ik eenmaal een kind heb ... nou, dan durft zelfs Marco niets meer te doen, want dat kind is dan een Marcantoni! En je kunt er donder op zeggen, dat ik niemand de baas zal laten spelen over een kind van mij!’


  ‘Nou, zolang je mij maar petemoei maakt...’


  Ik kan net zo goed maar vriendelijk meedoen, dacht Sara triest, en zat ze eigenlijk ook niet uit te kijken naar de confrontatie met die dominerende Marco? Zeker, ze zou hem wel even precies vertellen waar het op stond!


  De rest van de avond konden de meisjes allebei in de roes van een rock-concert in Madison Square Garden alles vergeten behalve het feit dat ze plezier hadden. Sara nam zelfs stiekem een trekje van een stickie dat iemand rond liet gaan en merkte, dat ze zich er inderdaad meer - hoe zei Delight dan ook weer? - meer onderuit gezakt van voelde.


  Samen met een stel vrienden en vriendinnen van Delight uit haar mannequin-periode gingen ze naar een Griekse nachtclub, die luidruchtig en levendig was en heerlijk eten had. Sara werd een beetje dronken van de demestica en vermaakte zich enorm; ze danste tot ze pijn in haar voeten kreeg; toen schopte ze haar schoenen uit en ging door met dansen, onder applaus van Delight.


  ‘Ik hou van New York! Echt waar ... misschien blijf ik wel hier en ga ik iets doen ...’ verzuchtte Sara onderweg naar huis.


  ‘Jij gaat eerst naar Californië en helpt mij uit de nesten, meisje,’ zei Delight streng, met een imitatie van Nanny Staggs waar ze allebei om gierden van het lachen, zodat ze wel vijf minuten werk hadden om de juiste sleutels te vinden om de deur open te krijgen.


  ‘God, begint het echt al licht te worden buiten of zie ik spoken?’


  ‘Het wórdt licht en dat doet me denken aan dat oude lied, over de Broadway-baby’s... Wat heb ik met m’n schoenen uitgevoerd?’ Sara liet zich op een stapel kussens neervallen, al half in slaap, en het drong nauwelijks tot haar door dat Delight antwoordde: ‘Die heb je nog aan, stuntel.’


  En toen ging de telefoon en Delight rende naar de slaapkamer om hem op te nemen, en het duurde uren, tenminste zo leek het, zodat Sara werkelijk in slaap viel en daar bleef liggen tot ze gewekt werd door de zon die door de jaloezieën viel. Ze had hoofdpijn en de lucht van pruttelende koffie en aangebrande toast was een aanslag op haar neus. Waarom liet Delight toch altijd de toast aanbranden?


  ‘Vief en vrolijk op, meissie!’


  Er vloog een deken over haar heen en Sara verborg met protestgeluiden haar hoofd eronder.


  ‘Kom, vooruit. Opschieten! Er moet gewerkt worden. Inpakken en plaatsen reserveren, en ... wil je niet weten wat Carlo me heeft verteld? Ha! Ik wist wel dat ik gelijk had over die rotbroer van hem. Nou, laat hem maar eens merken dat hij niet zo gehaaid is als hij denkt te zijn. Hé...!’ De deken werd weggetrokken en onthulde Sara’s verwarde haren en met mascara besmeurde gezicht, en Delight zei troostend: ‘Alles wat je nodig hebt is koffie en een paar aspirientjes en dan ben je weer dik in orde. Die breng ik je nu even, hè? En dan kun je luisteren ... want we moeten praten, Saartje. En ook... plannen maken. Er mag niets verkeerd gaan, begrepen? Want als dat gebeurt, maak ik er een eind aan.’


  


  ‘Wat ik niet begrijp,’ zei Sara later, toen ze bij de keukentafel zat met haar hoofd in haar handen, ‘is of dit nu plan A is of plan B ... en hoe ik me daarin heb laten meesleuren.’ Haar poging tot humor klonk een beetje hol, zelfs in haar eigen oren.


  ‘Nou, je hebt het beloofd, dus je kunt niet meer terug,’ zei Delight koud. ‘Trouwens, als je die vitaminepillen had geslikt, zoals ik, dan zou je nu geen kater hebben. En let een beetje op, liefje, dit is een kwestie van leven of dood, mijn dood als het niet goed gaat, en dat zou je toch niet willen, wel?’


  ‘Nee...’ mompelde Sara gedwee. En toen, met moeizame wilskracht: ‘Ik probeer echt goed te luisteren, maar waarom geven we mijn hoofd niet eerst de kans om op te houden met stampen als een heimachine? Het is echt moeilijk om je te horen ...’


  ‘Over een paar minuten beginnen die aspirientjes te werken; geloof me maar. En dan zal ik de hele zaak nog een keer met je doornemen, ditmaal langzaam. Misschien dringt het dan wel door in je onderbewustzijn of zo.’


  Zoals Delight het gepland had, klonk het allemaal eenvoudig en ongecompliceerd genoeg, behalve dan - en Sara huiverde bij de gedachte alleen al - dat zij een paar weken lang werd verondersteld zich voor te doen als haar zuster. Al haar zwakke tegenwerpingen werden weggevaagd met het argument dat ze niet meer terug kon krabbelen en dat toch zeker ook niet zou willen. Niet nadat ze belóófd had ...


  ‘Het gaat er alleen maar om Marco van ons spoor af te houden, schatje! Om ons tijd te geven, zodat hij ons niet meer kan tegenhouden. Hij is vastbesloten ons van elkaar te scheiden, en dat hij Carlo zo op stel en sprong naar de wildernissen van Argentinië stuurt, is daar wel het beste bewijs van. Weet je wel dat hij Carlo echt heeft gezegd, dat hij het een lid van zijn familie niet zal toestaan ... stel je voor, tóéstaan ... zich te encanailleren met iemand als ik!’


  ‘Nee toch!’


  ‘Jazeker! Hij is een stijve hark ... en een hypocriet ook nog. Want van Carlo heb ik gehoord dat hij er zelf tientallen maîtresses op nahoudt over de hele wereld. En alleen omdat Carlo een paar jaar jonger is en zelf nog niet kan beschikken over het geld dat hij van zijn vader heeft geërfd, is hij gedwongen naar de pijpen van Marco te dansen. Hij was woedend, toen hij hoorde dat we samen hebben gewoond en is met alle mogelijke bedreigingen gekomen ..


  ‘Echt, Delight, die man zou toch niet werkelijk durven ... trouwens, ik vind het wel naar om het te zeggen, maar het moet toch gezegd worden ... waarom verzet Carlo zich niet tegen zijn broer en weigert hij niet toe te geven? Hij is per slot van rekening toch geen kind meer, en als het alleen maar het geld van zijn broer is dat een lakei van hem maakt, waarom zoekt hij dan geen baan?’


  ‘Je begrijpt het niet!’ barstte Delight uit en begon als een nijdige jonge panter het keukentje op en neer te lopen. ‘Dat geld zal hem een zorg zijn ... over een paar jaar erft hij zelf meer dan genoeg. Hij maakt zich alleen ongerust... weet je, hij kent zijn broer en hij weet hoe gewetenloos die is. Hij zou ... lach niet, maar hij zou Carlo zelfs lalen ontvoeren, als hij dat nodig zou vinden. Of hij zou iets ... iets drastisch met mij laten gebeuren. En ik zit echt niet te overdrijven, dat zweer ik je. Die man is een absolute dwingeland van de oude stempel... hij hoort thuis in de middeleeuwen. Het is dat donkere Sardiniaans-Siciliaanse bloed. Zijn vader heeft zelfs zijn eerste vrouw uit de weg laten ruimen, omdat hij dacht dat zij een vriend had.’


  ‘En tegen zo iemand wil je mij op laten roeien?’


  ‘Wie heeft het over oproeien? Lieve Saartje, het enige wat je te doen hebt is mij zijn, een paar weken lang. Ga naar de plaatsen waar ik meestal heen ga en doe de dingen die ik meestal doe. Dan denkt hij dat ik nog in de stad ben en komt niet op het idee, dat ik ervandoor ben om Carlo ergens te ontmoeten.’


  Sara zei een beetje somber: ‘En als hij tot de ontdekking komt dat je juist dat gedaan hebt en dat ik hem heb bedonderd ... denk je dan niet dat mij zo’n noodlottig “ongeval” zal overkomen?’


  ‘Welnee, natuurlijk niet! En hij hoeft er ook niets van te weten. Je wordt gewoon weer je zelf en niemand hoeft daar verder iets van te weten.’


  ‘Zo gemakkelijk gaat dat niet,’ probeerde Sara haar zuster te waarschuwen, en ze had inderdaad een vreemd gevoel - dat niets te maken had met haar kater - dat er iets verkeerd zou gaan. Het plan van Delight klonk wel misleidend genoeg, maar het stond of viel met haar aandeel in de maskerade... maar hoe moest ze in godsnaam twee volle weken lang voor Delight blijven spelen? Ze leken uiterlijk dan wel veel op elkaar, door de trekken die ze van hun moeder hadden geërfd, maar waren toch wel heel verschillende individuen.


  Bij het zien van het gesloten en onvermurwbare gezicht van Delight probeerde Sara het nog een keer: ‘Liefje, denk nou ’s even goed na. Ik bedoel, als deze man zo... zo slim is als jij zegt, en alles over jou te weten is gekomen, dan weet hij toch zeker ook wel het een en ander van mij? Als hij erachter komt, dat ik straks ook in Los Angeles ben en dat we een flat delen ...’


  ‘Maar daar is helemaal geen sprake van,’ zei Delight triomfantelijk. ‘Sorry, schat, maar we kunnen mijn flat niet delen. Jij gaat naar een studentenflat, of als je daar niet tegen kunt, naar een hotel. En we zullen nergens samen worden gezien. En wat de rest van je bezwaar betreft... het zal hem een zorg zijn of ik al dan niet een halfzuster heb. Zoveel speurwerk heeft hij niet hoeven te verrichten ... ik heb m’n leven nooit zo erg in het verborgene gehouden, is het wel? Nee ... we blijven bij elkaar vandaan en gaan ieder onze gang ... Jij leeft héél kalm en zonder opzien en ik zorg dat iedereen me overal te zien krijgt, tot het tijd is om van rol te wisselen, en dan...’


  Sara greep naar een laatste strohalm en zei: ‘Maar... maar je film. Je zei toch dat je een rolletje had in een echte film, en daar was je helemaal opgewonden over. Daar stapje nu toch zeker niet uit?’


  Delight grijnsde ondeugend. ‘Uitstappen? Verrek, nee, dat zou niet in mijn lijn liggen. Maar als ze niet vlug genoeg beginnen met opnemen ... Heb jij je weleens afgevraagd, zusjelief, of je iets van het talent van mama Mona hebt geërfd?’


  3


  


  


  Los Angeles in de nazomer was heter dan Sara zich ooit had kunnen voorstellen, zelfs al was ze gewaarschuwd. Haar dunste katoenen jurken waren niet opgewassen tegen deze verzengende hitte, die tot in haar botten leek door te dringen en haar beroofde van haar gebruikelijke energie, en zelfs, leek het wel, van haar wil. Waarom zou ze anders nog steeds zonder tegen te sputteren meedoen aan dit krankzinnige plan van Delight? Want natuurlijk was het idioot, het bespottelijke idee dat ze samen een keiharde, arrogante Italiaanse magnaat, die intelligent en meedogenloos genoeg was om een enorm kapitaal bijeen te krijgen, om de tuin zouden kunnen leiden. Sara had een paar maal getracht haar zuster dat te vertellen, maar Delight wilde van geen luisteren weten.


  ‘Natuurlijk lukt ons plan ... mijn plan, en waag het niet om iets anders te denken, hoor je? Het lukt omdat het móét lukken, punt uit. Hier word ik gek van, Carlo nooit te kunnen zien of opbellen.’


  ‘Schat, ik kan me wel voorstellen wat je doormaakt, maar... nou ja, het klinkt toch echt een beetje als iets uit een roman, vind je niet? Als die Carlo van je er tóch alleen vandoor gaat, wat houdt jou dan tegen om ...’


  Sara zag de stormwolken die zich op het expressieve gezicht van haar zuster opstapelden en eindigde met een zucht: ‘Nou ja, ik zie echt niet hoe dat monster van een grote broer jou iets zou kunnen doen. Of wat hij je zou kunnen doen.’


  ‘Je kent hem niet,’ zei Delight somber. ‘Ik heb je gezegd, hij is tot alles in staat, zelfs tot het arrangeren van een of ander “ongeval” voor mij. Geloof me, Sara ... dit is de enige mogelijkheid. Je moet me helpen.’


  Dat hield in dat ze elkaar lang niet zo vaak konden ontmoeten en niet zoveel samen doen als Sara zich had voorgesteld, toen zij had besloten om in Los Angeles te gaan studeren. En het hield ook in dat zij - al dan niet huiverend - haar woord zou moeten houden en klaar moest staan om op stel en sprong de plaats van Delight in het openbare leven in te nemen, terwijl haar zuster geruisloos verdween naar haar geliefde. Hopeloos melodramatisch, maar mama Mona, die in wezen een romantische ziel was, zou het hebben toegejuicht, terwijl papa het hevig zou hebben afgekeurd. Sara huiverde bij de gedachte dat hij er achter zou komen. Meer dan ooit wilde ze dat ze maar nooit beloofd had mee te doen met het krankzinnige plan van haar zuster. Het hele plan begon steeds meer te lijken op een goedkoop spionagefilmpje van Hollywood, te meer omdat de enige manier voor Sara en Delight om elkaar te spreken per telefoon was. En Delight ging daar altijd voor naar een telefooncel, want, zo zei ze doodernstig: ‘Het zou me niets verwonderen als Marco afluisterapparatuur in mijn flat heeft laten plaatsen, alleen maar om na te gaan of Carlo en ik elkaar nog spreken.’


  Zelfs hun telefoongesprekken hadden iets melodramatisch, waarbij Delight voortdurend bezig was Sara voor te bereiden op de rol die ze binnenkort moest spelen.


  ‘Het lijkt Mission Impossible wel,’ mopperde Sara en voegde eraan toe: ‘Ik neem aan dat ik je nog dankbaar moet zijn ook, omdat jij opgehouden bent met die gruwelijk zware sigaretten te roken ... dat is een gewoonte die ik absoluut had geweigerd aan te nemen, zelfs niet voor jou, zusjelief.’


  ‘Och, Carlo hield er niet van dat ik rookte... tenminste geen sigaretten,’ giechelde Delight en ging toen geduldig door: ‘Goed, zeg me nu de naam van mijn kapper en hoeveel fooi ik hem meestal geef...’


  ‘Vind je niet dat dit een beetje... belachelijk wordt? Marco heeft jou nog nooit gezien, en weet waarschijnlijk niets van je... je kapper of je favoriete verkoopster bij Fiorucci... en het zal hem ook niets kunnen schelen.’ Sara’s stem klonk gespannen. ‘Eerlijk, Delight...’


  ‘Jij weet niets van Carlo’s grote broer,’ antwoordde Delight hardnekkig. Sara zag de frons met tuitlippen van haar zuster voor zich. ‘Hij is er zo een wie helemaal niets ontgaat. Hij zal me heus door en door hebben laten nagaan. Sara...’ Haar stem trilde een beetje. ‘Let vooral goed op wat ik je zeg en laat geen ogenblik je aandacht verslappen, hoor je? Hoe langer hij denkt dat jij mij bent, des te langer zijn wij veilig ... Carlo en ik ... en ons ongeboren kind.’


  Dat was haar troefkaart, en zoals ze ongetwijfeld had voorzien, werd daarmee een eind gemaakt aan al Sara’s tegenwerpingen en kregen al haar sympathie en beschermende gevoelens de overhand.


  ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld? O schat, wat moet je wel niet doormaken! En dan heb ik het je ook nog zo moeilijk gemaakt... Maak je maar niet meer ongerust; ik zal je heus niet in de steek laten, en ik zal die smerige, koudbloedige ... gangster van je afhouden zolang het nodig is. En geloof me maar, voordat we hiermee klaar zijn, zal ik hem nog weleens precies vertellen hoe ik over hem denk. Mijn God ...’ Sara’s stem gaf opeens een vertraagde geschoktheid te kennen. ‘Bijna niet te geloven ... ik word tante, uitgerekend tante!’


  Nadat ze had opgehangen en het abrupte gesprek met Delight op haar kamer wat beter had verwerkt, voelde Sara zich toch nog steeds een beetje huiverig over de rol die ze beloofd had te gaan spelen. Niet precies hetzelfde als Ophelia spelen in Hamlet van de Drama Society ... en daarbij had ze zich iedere keer al misselijk van opwinding gevoeld. Toen had ze tenminste nog een tekst en regieaanwijzingen gehad om van buiten te leren, maar nu was haar enige leidraad haar instinct en wat ze over het leven van haar zuster wist. En dan haar eigen gezonde verstand natuurlijk.


  


  De volgende dag had ze plotseling het idee dat ze Delight wérd, haar hoofd één grote wirwar van alle stukjes informatie en details die ze geacht werd te onthouden. Ze moest en zou onthouden en erdoorheen komen.


  Sara knipperde met haar ogen en keerde zich af van de open schuifdeuren die toegang gaven tot een terrasje met een smeedijzeren balustrade.


  ‘Je kunt van hier de oceaan bijna zien...’ had Delight eens gepocht. Wat zou ze graag willen dat Delight hier bij haar was. Of dat ze zelf terug was waar ze hoorde, aan het tennissen of paardrijden. Verdomd, ze was vergeten na te gaan of Delight paard reed. Waarschijnlijk niet, ze zou wel liever op een Harley-Davidson rijden.


  De telefoon ging en Sara sprong op. Ze voelde zich nerveus ... springerig. En daar had ze alle reden voor, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze opnam en hoopte dat het Delight zou zijn.


  ‘Haaa... liefje! Ik hoorde dat je weer in de stad was. En mij niet eens opgebeld. Wat is dat nu? Iemand anders op het toneel verschenen?’


  Sara slikte. ‘Ik heb ...’ Ze hoopte dat het als Delight klonk. Maar verdomme, ze kon toch nooit een van haar echt intieme vrienden of vriendinnen om de tuin leiden, en wie was trouwens deze grapjas?


  ‘Hé zeg, je spreekt met Andy. Ouwe trouwe Andy, je eigen dekhengst. Weet je nog de laatste keer...?’


  Sara was rood aangelopen, ondanks haar voornemen om niet geshockeerd te zijn.


  ‘Dat was ook de laatste keer, Andy. Dag,’ zei ze scherp en hing op. Hij kon maar beter niet nog eens opbellen. Voor alle zekerheid trok ze de stekker los. Liever laf dan met zoiets opgescheept te zitten.


  Om niet te ver vooruit te hoeven denken bedacht Sara wat ze zou zeggen, als iemand haar vroeg waarom ze de telefoon niet had beantwoord.


  ‘Ik wist dat ik vroeg op moest, en je weet hoe hard ik mijn acht uur slaap nodig heb. En dus ...’


  Ze beet zich op haar lip, want er schoot haar iets onprettigs te binnen. Ze moest inderdaad morgen uitzonderlijk vroeg op. Door een of andere rare kronkel van het lot moest zij, Sara, als Delight aantreden op de eerste opnamedag van Mohave, de nieuwe film van Garon Hunt. Nu kwamen de bijna profetische woorden van Delight vóór hun vertrek uit New York bij haar op, boven de jazz van de radio uit die ze had aangezet tegen het straatlawaai.


  ‘Heb jij je nooit eens afgevraagd, zusjelief, of je iets van het talent van mama Mona hebt geërfd?’


  Sara draaide zich een eindje om en bekeek haar ernstige en nogal onzekere gelaatsuitdrukking in de spiegel. En, had ze dat? Het gezicht dat naar haar terugkeek leek zelfs niet op haar zelf. Onwillekeurig bracht Sara een hand naar haar haren. Verbijsterend, hoe anders ze eruitzag met dat ‘natuurlijke’ kapsel van Delight. Sara veegde het bange wezelgezicht weg en probeerde haar mond te plooien in het ondeugende glimlachje van Delight, waarmee ze een kuiltje in haar wang kreeg. Dat was toch acteren, niet? Vergeleken bij het spelen van haar wilde en wispelturige zuster was wat ze voor de camera’s moest doen kinderspel.


  


  De volgende ochtend voelde zij zich als een lijk en zat ze te suffen achterin de limousine, die iemand attent voor haar had besteld. De chauffeur scheen haar te kennen, en het was gedeeltelijk om zijn sluwe grijnsjes en bijna té wetende blikken in de spiegel te vermijden, dat Sara besloten had dat het veiliger zou zijn haar ogen dicht te houden tot ze bij de studio waren aangekomen ... waar dat dan ook mocht zijn. Ze nam aan dat je wel een van de hoofdwegen zou moeten nemen om er te komen - ze had al ontdekt, dat je daar overheen moest om van het ene deel van Los Angeles naar het andere te gaan.


  ‘Die foto’s van je voor Fun and Games waren mieters. Is dat reclame voor deze nieuwe film van je?’


  Sara’s gezicht was even heet geworden als haar stem kil klonk.


  ‘Nee.’


  Misschien had hij het begrepen. Er volgde een lange stilte en bijna viel ze in slaap, terwijl ze wist dat ze op de vlucht was.


  ‘Moe, hè?’


  ‘Hmm.’


  Ze wilde dat hij zijn mond maar hield. Wat zou Delight gedaan hebben?


  Ze trok haar benen op en legde ze over de dik beklede achterbank en zei met naar ze hoopte een slaperig gemompel: ‘Wees lief en maak me wakker als we er zijn, hm ?’


  Ze viel echt in slaap en werd pas wakker toen ze aankwamen en door een man van de veiligheidsdienst in uniform werden gecontroleerd. De wagen trok met een elegante bocht op voor een mistroostig uitziend gebouw, dat in het niet leek te zinken bij de enorme opnamehal daarachter.


  ‘Ze zeiden dat ik je af moest zetten bij de make-up. Succes, hè?’


  Met een ietwat schuldig gevoel zei Sara glimlachend: ‘Dank je... fijn dat je me hebt laten slapen.’


  ‘Natuurlijk.’ Het was een jonge man en hij keek haar verlangend na toen ze in het gebouw verdween. Ze zag er bepaald niet uit zoals in haar films. Moeilijk te zeggen of ze al dan niet dat verleidelijke lijf had, waar hij zo heet van was geworden, onder die dikke trui die ze in de koude ochtend had gedragen. Maar hij had het best willen uitzoeken. Dat was dus Delight Adams. Gek dat ze toch allemaal van dichtbij een beetje teleurstellend waren, en zeker zo vroeg in de ochtend.


  


  ‘Delight!’


  De man die haar riep en op haar af kwam lopen had een voortijdig gerimpeld gezicht en een Brits accent. Sara wist van de film wie hij was en schonk hem een glimlach. Lew Weisman was ook de agent van haar moeder en op Mona’s aandringen onlangs de film binnengekomen ‘om op Delight te passen’.


  ‘Hij zit eeuwig te vitten en soms krijg ik een punthoofd van hem, maar toch mag ik Lew wel,’ had Delight haar tijdens een van de ‘cursussen’ toevertrouwd. ‘Van hem weet ik tenminste zeker dat hij me niet probeert te naaien - letterlijk of figuurlijk.’ En ze had gelachen om het geschokte gezicht van Sara.


  ‘Ha Lew!’


  Hij glimlachte niet terug en zijn ogen gingen bijna beschuldigend over haar heen. “‘Ha Lew,” zegt ze. Zomaar. Net alsof we gisteravond niet hadden afgesproken samen te gaan eten. En toen ik je probeerde op te bellen, was je niet thuis. Dus wat heb je ditmaal voor een smoesje?’


  Zijn ogen bleven haar gezicht opnemen en één ogenblik dacht Sara, dat hij tot de ontdekking zou komen dat ze helemaal Delight niet was. Ze moest zich scherp tot de orde roepen met de gedachte, dat Delight en Lew elkaar niet van dichtbij hadden gezien, sinds hij haar agent was geworden. Dus hij kende haar niet echt.


  ‘Ik had de stekker eruit getrokken.’ Als je twijfelt, zeg dan de waarheid. Sara keek hem ondeugend aan en sloeg toen haar ogen neer. ‘Ik ... ik had al een paar vervelende lui gehad die opbelden, en ik wilde een beetje slapen.’


  ‘Hm.’ Ze kon aan dat geluid niet horen of hij haar al dan niet geloofde, maar dat deed er ook eigenlijk niet zoveel toe. Delight zou zich door niemand ter wereld hebben laten intimideren. ‘Misschien heeft er nog nooit iemand je verteld dat de tijd van een agent goud waard is. Ik heb nog andere cliënten om op te passen, meisje, vergeet dat niet.’


  ‘Zoals Garon Hunt? Mmm ... geweldig. Stel je me aan hem voor?’


  Met opmerkelijk weinig moeite werd ze echt Delight, stelde Sara vast en applaudisseerde voor zich zelf. Uitdagend keek ze weer naar Lew.


  Tot haar verbazing schudde hij zijn hoofd. ‘Jezus, is dat het enige waar je aan kunt denken? Ik ben wel gek ook, om met jou te beginnen en me zowat te barsten te werken om deze rol voor je te krijgen, zodat jij je image kunt veranderen. Wat jij nodig hebt is een reclamebureau in plaats van een agent.’


  Ze legde een hand op zijn arm, een hand die er net als haar opgemaakte gezicht anders uitzag, met lange, rode nagels. ‘Kom nou, Lew, kun je niet ’n beetje aardig zijn? Sorry voor gisteravond, maar ik had die rust echt nodig. Ik ... ik was een en al zenuwen.’ ‘Here God ... waar ik al niet mee moet optrekken! Je lijkt meer op je mama dan ik gedacht had, weet je? Maar haal me dit soort geintjes nooit meer uit, hoor je? Ik heb echt geen tijd over om daaraan weg te gooien, Miss Adams!’


  ‘Sorry, echt waar. En ik zal me heus gedragen. Ik ... ik heb me voorgenomen te veranderen. Een soort... wedergeboorte, weet je?’ Misschien was ze daar wel wat ver mee gegaan, bedacht Sara, en keek naar de veranderende gelaatsuitdrukkingen van Lew, terwijl hij haar taxerend opnam.


  ‘Doet er niet toe,’ bromde hij. ‘Als je maar begint te bewijzen dat ik gelijk had met je te pousseren voor die rol van Fran. Liefst nog beter dan in je auditie, anders ben ik de risee.’


  Ze had nog niets anders gedaan dan gewoon zitten. Er bestond een mogelijkheid dat ze haar wel iedere ochtend op tijd lieten komen, met verkleding en grimeren en zo, maar niet een van de scènes zouden opnemen waar zij in verscheen. Maar stil in een hoekje van een studio zitten kijken naar de acteurs in actie was niet zo nieuw voor Sara, die vroeger diverse malen naar haar moeder was gaan kijken, als die ging ‘doen alsof (zoals zij dat als kind noemde). Gek, maar ze was zelfs over de plankenkoorts heen, die haar de hele vorige avond had achtervolgd.


  Sara merkte dat ze kon lachen. Luchtig zelfs. Misschien lijk ik meer op mama Mona dan zelfs jij ooit had kunnen bevroeden, Lew. Ik ben van plan om het goed te doen in deze rol. Zo goed dat ze allemaal rechtop gaan zitten en me opmerken.’
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  De korte, maar essentiële liefdesscène tussen Garon Hunt als geheim agent en Delight Adams als Fran, het verwende rijke meisje wier vader hoofd was van een drugssyndicaat, kostte meer tijd dan voorzien was.


  ‘Wat mankeert die stomme teef? Ze heeft al meer dan eens haar kleren uitgetrokken voor de camera’s, en nu zit ze te foezelen als ze haar tieten bloot moet leggen. Jezus, Lew, praat jij eens met haar.’ Dan Raymond, die de regie had van deze scène, was er na aan toe zich de weinige resterende haren uit zijn hoofd te trekken. Goed, het was een wijziging op het laatste nippertje, maar het was een idee van Garon, en Garon was hier zelf de producer van.


  ‘Dan, je weet verdomd goed dat Delight deze rol wilde, omdat het een nette rol is ... iets anders dan wat ze tot nu toe gedaan heeft. Ze wil het publiek laten zien dat ze kan actéren, en niet alleen maar rondparaderen met mooie tieten en billen. En in haar contract staat...’


  ‘Lew heeft gelijk, Dan. En ik weet zeker dat Garon er wel vrede mee zal hebben ... Het was gewoon maar een idee, de scène met een ander accent uitproberen ... je weet wat een perfectionist hij is.’


  Het scheve glimlachje van Lew Weisman drukte appreciatie uit voor de onverwachte steun van de kant van Sally Lockwood, de vrouwelijke hoofdrolspeelster en al vijftien jaar Garons vrouw. Hun huwelijk was een van de meer stabiele huwelijken in Hollywood, en Sally liet nooit iets merken van jaloezie, al vloog Garon af en toe weleens uit de bocht. Insiders fluisterden dat ze hem daardoor had gehouden.


  ‘Dank je, Sal.’


  Ze glimlachte en keek Dan na.


  ‘Niet te danken. Garon is geobsedeerd door borsten, dat weet je. En hij wilde weten of de hare echt waren of niet. Maar ik denk dat hij nu in hoofdzaak geïntrigeerd is door die hardnekkige weigering van haar om voor die scène haar bloes uit te trekken.’


  ‘Ze wil niet met hem uit. Ze zegt dat ze verliefd is. Op een jonge man waar ze mee wil trouwen. Ze heeft mij gezegd dat hij de oorzaak is van die ... koerswijziging, zullen we maar zeggen?’


  ‘Dat is aardig. En ze lijkt me ook echt wel aardig. Ik heb Mona altijd graag gemogen, weet je. Garon was helemaal weg van haar... toen ze bezig waren met Bianca, weet je nog? We waren toen pas getrouwd, en ze wilde niets van hem weten. Delight lijkt uiterlijk erg veel op haar, vind je niet?’


  ‘Ja ... en ik ben altijd gek op jou geweest... of heb ik je dat al eens eerder verteld?’


  Terwijl ze bezig waren met de lichten en de grimeur over haar gezicht streek, zag Sara Sally en Lew gezellig met elkaar praten. Geluksvogel, die Sally, om getrouwd te zijn met een man als Garon Hunt... en om zo zeker van hem te zijn. Ze moest proberen niet te denken aan de manier waarop ze gebloosd had, toen Garon zo vlakweg had gezegd: ‘We moeten ’t nog maar eens proberen, en dan zonder bloes, hè liefje?’


  Daar kwam hij weer op haar af, met één opgetrokken wenkbrauw. Goddank, hij was niet kwaad op haar!


  ‘Dus we doen het nog een keer. En als je dat bloesje niet uit wilt trekken, dan laat je me wel een paar knoopjes losmaken?’ Zijn ogen hadden een felblauwe tint, en Sara werd bijna gehypnotiseerd door hun helderheid toen hij over zijn schouder riep: ‘Laten we het zó proberen, Dan. Ik begin met die knoopjes, terwijl ik met haar praat... wees maar niet bang, we laten de tepeltjes onder dek... en zo gaan we geleidelijk op de rest over.’


  Delight zou niet verlegen zijn geweest. Delight zou waarschijnlijk achteloos haar bloesje hebben uitgetrokken, onverschillig wie er stond te kijken. Sara beet zich op haar onderlip en de grimeur kwam toesnellen om haar lipglans bij te werken, met geïrriteerde kloekgeluidjes. Ze probeerde de geamuseerde blik van Garon onbezorgd te beantwoorden.


  ‘Goed dan ... maar kalm aan.’


  Dit was de zesde opname en de laatste, hoopte zij. Ze kon acteren. Acteren was alleen maar doen alsof - charades en pantomimes en de kleren van grote mensen aantrekken, toen ze een kind was. Dank zij Mona zat haar dat in het bloed. En zoals ze Lew had beloofd, zou ze dat iedereen bewijzen, en zeker Garon Hunt.


  Gek hoe doen alsof bijna werkelijkheid kon worden, vooral als je echt je best deed om erin te geloven. Sara, die in feite heel verlegen was en betrekkelijk onervaren, verdween ergens achter het meer uitbundige en brutale beeld van Delight, die op haar beurt Fran speelde, een gecompliceerde jonge vrouw, die in haar jeugd te veel te vlug had gegrepen. Delight kon zich verplaatsen in Fran en wist natuurlijk precies hoe Fran zou reageren op deze harde, opwindende man, die dwars door haar uitdagende façade heen leek te kijken.


  De tijd leek voorbij te stromen in golven van licht, kleur en hitte. Sara was zich niet meer bewust van zich zelf als zichzelf, al nam ze achteraf aan dat ze wel alles gedaan zou hebben wat ze verondersteld werd te doen, tot en met reageren op een kus, die nauwelijks gespeeld was en haar lippen van elkaar dwong tegen haar tanden aan en die haar instinctieve, gemompelde protest smoorde. Toen ze knipperend met haar ogen terugkeerde in de realiteit, zag ze daar de geïntrigeerde blik van Garon... die blauwe ogen van hem leken dwars door de dunne zijde van haar bloesje heen te kijken naar haar bonzende hart.


  Met bevende vingers begon Sara haar knopen dicht te maken en ze hoopte dat hij het niet zou merken. God, hij had maar één knoop dicht gelaten.


  ‘Nou,’ zei hij half binnensmonds, met zijn ogen nog strak op haar vochtige, blozende gezicht. ‘Die kunnen we later misschien nog een keer overdoen, met een paar wijzigingen? Ik bel je wel even.’


  ‘O ja,’ zei ze te vlug, en ze hoopte dat het luchtig genoeg klonk. Natuurlijk meende hij dat niet echt... hij wist trouwens haar telefoonnummer niet eens ... maar in ieder geval was ze stevig gekust door Garon Hunt... geen wonder dat vrouwen gek op hem waren!


  Iedereen liep nu door elkaar en Garon was verdwenen. Sara was opgelucht toen Lew haar kwam weghalen.


  ‘Je was gewoon groots, meisje! Deze rol kan het begin zijn van een nieuwe carrière voor je, als je wilt.’


  ‘Meneer Hunt... Garon... heeft het me wel makkelijk gemaakt.’


  Sara merkte dat ze mechanisch antwoordde en wist dat ze eigenlijk opgewondener moest klinken. Maar het enige dat ze echt wilde was ergens wegkruipen om haar gevoelens na te gaan. Gesteld dat (iaron toch haar nummer te pakken kreeg en opbelde ... wat zou ze dan doen? Zo erg vaak was ze nog niet gekust, en deze kus was echt wel iets anders. Ze voelde het nog in haar knieën. En... och, verdomme, hij dacht natuurlijk dat ze Delight was. Dacht hij...


  ‘Delight, even voorstellen: Sally Lockwood, een oude vriendin van Mona.’


  O God! Garons vrouw! Sara hoopte dat ze niet schuldig bloosde.


  ‘Je was geweldig, schat. En ik ben blij dat je je niet door Garon op je kop hebt laten zitten.’


  ‘O... dank u. Ik hoopte dat het niet te veel zou opvallen hoe zenuwachtig ik was.’


  Sally Lockwood had een lieve glimlach, tot in haar ogen.


  ‘Daar zullen we allemaal wel last van hebben, denk ik. Ik krijg altijd ijskoude handen als ik voor de camera’s moet en ik heb ook mijn tekst weleens vergeten.’


  ‘Niet al te vaak! Ha Sally, Lew ... en ...?’


  ‘Dit is Delight Adams. Paul Drury, onze producer. Paul, lieveling, hoe kom jij hier zo vroeg?’


  De zwaargebouwde man met het zwarte krulhaar zag eruit als een ex-voetballer en was dat waarschijnlijk ook. Hij reageerde op Sara’s aanwezigheid met een knikje en een eigenaardige en min of meer scherpe blik, en boog zich toen over de rug van Sally’s stoel om haar wang te kussen.


  ‘Geld natuurlijk ... wat anders? Deze film gaat over de begroting heen, en ik vond dat ik Garon daar maar eens aan moest herinneren ... en hem nog eens voorstellen aan een oude vriend, die bereid is nog een paar miljoen in Mohave te investeren, zodat we die achtervolgingen toch nog ter plaatse kunnen opnemen.’


  ‘Dat is prachtig, Paul. En dat zal Garon ook in een goed humeur brengen ... misschien krijg ik toch mijn diamanten oorbellen nog.’


  Sara voelde zich als een indringster en wenkte kort naar Lew, terwijl ze begon weg te lopen.


  ‘Hé, niet zo vlug, juffrouw Adams!’


  Uit dat achteloze knikje had ze niet opgemaakt, dat Paul Drury haar echt had opgemerkt. Maar opeens waren zijn ogen en die van alle anderen op haar gericht en Sara voelde haar wangen rood worden.


  ‘Die vriend waar ik het over had ... die wil jou ontmoeten. Een echte fan.’


  ‘O.’ Nu begreep ze pas werkelijk wat een mond vol tanden was.


  Ze keek naar Lew, maar die had geen aandacht voor haar; hij had zich helemaal geconcentreerd op Sally Lockwood.


  Hoe zou Delight gereageerd hebben? Op een of andere manier werd het gemakkelijker doordat ze iemand anders moest zijn. Sara’s hoofd ging achterover en in een herinnerd gebaar ging ze met ongeduldige vingers door haar haren en streek ze weg uit haar gezicht met een brutale, uitdagende glimlach.


  ‘Goed ... waarom niet? Wie is hij, die vriend van je? Ik moet extra aardig voor hem zijn, niet, vooral als hij geld in onze film gaat investeren?’


  Paul Drury’s ogen gingen taxerend over haar heen, terwijl Sara haar glimlach vasthield. Goed dat hij haar gedachten niet kon lezen. En als die oude vriend een beetje op hém leek ...


  ‘Hij is heel rijk, juffrouw Adams. En hij wil vanavond graag met u gaan dineren ... als u tenminste geen andere afspraak hebt.’


  Ze mocht Paul Drury beslist niet, besloot Sara. En die rijke vriend van hem zou haar ook wel niet liggen. Maar zolang ze Delight speelde...


  ‘In feite was ik alleen van plan mijn haar te wassen. Maar...’


  ‘Garon had het over een uitbreiding van uw rol. U weet wel... meer dialoog, meer actie. En ik denk dat we die extra meters wel kunnen opbrengen, met deze financiering. Ik zal er met Lew over praten ... goed? En wat dat eten betreft... schikt acht uur u? Mijn vrouw en ik kunnen u wel ophalen.’


  Ze had moeite om haar wenkbrauwen niet op te trekken. Werd ze uitgenodigd voor een keurig diner? Misschien had ze Paul Drury wel helemaal verkeerd getaxeerd. En zo niet... dan zou het nog een genoegen zijn hun allemaal te laten zien dat Delight Adams niet voor iedereen klaar stond voor één nacht.


  Sara glimlachte bescheiden. ‘Dat zou heel aardig van u zijn, meneer Drury. Mijn ... mijn wagen is nu net in de reparatie.’


  Ze gaf hem haar adres en bedacht, bijna in paniek, dat ze nooit, nooit de weg zou leren vinden in Los Angeles - laat staan achteloos en vol vertrouwen rijden in de spitsuren. Delight had haar Volkswagentje achtergelaten, maar wat Sara betrof, kon het best voorgoed in de reparatie blijven.


  


  Er stond een andere wagen met een andere chauffeur klaar om haar naar huis te brengen - een oudere man met grijzend haar, die nadat hij haar adres had gevraagd nagenoeg geen woord tegen haar zei. Sara leunde met een zucht achterover op de bank van dik velours en strekte dankbaar haar voeten uit. De Heer zij geloofd voor airconditioning en zachte muziek! Ze vond een klassieke FM-zender en dwong zich zelf tot ontspannen; ze had al spijt dat ze was ingegaan op die uitnodiging om vanavond te gaan eten. Deze ochtend was al st raf genoeg geweest... waarom had ze nog meer op zich genomen?


  ‘Maar je kunt actéren, Sara! Iedereen zegt dat je goed was, nietwaar? Zelfs Garon Hunt...’


  Ze kwam een eindje overeind en dacht aan de manier waarop hij haar had gekust, alsof hij het werkelijk meende... de manier waarop die glanzend blauwe ogen van hem naar haar hadden gekeken alsof... alsof hij haar nog eens had willen kussen en meer dan dat!


  Sinds de tijd dat ze een eenzaam meisje was in een groot huis, en haar hartelijke, frivole, geparfumeerde moeder had gemist, had Sara de gewoonte een soort inwendige dialoog met zich zelf te voeren.


  Nu vermaande zij zich zelf streng: Dit is een getrouwd man, vergeet dat niet, stommeling! En jij bent geen dwepende tiener meer. Kussen, zelfs zulke kussen, betekenen niets meer, zeker niet voor een man als Garon Hunt, die elke vrouw ter wereld die hij echt wil hebben ook kan krijgen. Als je weet wat goed voor je is, kun je beter ophouden met dat soort gedachten.


  In de kleine flat was het heet en benauwd, en Sara deed vlug de glazen deuren open naar haar terrasje... alleen de buitenlucht was niet veel koeler. Los Angeles lag onder een rozige nevel, die van de bergen in de verte iets vaags en irreëels maakte. Het verkeerslawaai leek op de weg naar boven te worden versterkt, en een van haar buren draaide een van de laatste tophits met versterkte bas, zodat het ritmisch tegen haar slapen leek te bonzen.


  Sara ging terug naar binnen, zette de airconditioning aan en trok haar kleren uit, waarna ze zich met een luxueus gevoel van lichamelijke vrijheid uitrekte. Wat een heerlijk gevoel moest het zijn om naakt te kunnen rondlopen en een koude wind op je huid te voelen! Maar ze was niet echt Delight en nog niet zo ongegeneerd, dus ze vond een compromis in een minishort met een haltertopje dat haar middenrif bloot liet en eigenlijk van haar zuster was.


  Paul Drury en zijn vrouw zouden haar om half negen komen halen voor een laat diner, dus ze had een paar uur de tijd om uit te rusten en de kranten te lezen. Waarom had Delight geen boeken? Ze vond alleen tijdschriften en die waren allemaal oud.


  Sara schonk zich zelf een ijskoude Perrier in met een scheutje citroensap, kroop op de bank en begon de balans op te maken van haar omgeving en omstandigheden, waarbij ze het snel toenemende gevoel probeerde te onderdrukken, dat ze veel meer op zich had genomen dan ze aankon. Er was geen ontkomen aan, dat zij en Delight wel heel veel van elkaar verschilden in smaak en in opvattingen. Hoe lang zou ze kans zien deze bespottelijke maskerade vol te houden?


  5


  


  


  Toen de elektronische zoemer klonk, had Sara wel een beetje hoofdpijn gekregen, maar nog geen antwoord op haar vragen. Dat rotding! Ze had nog steeds niet uitgevonden op welke knop ze nu moest drukken.


  De stem die antwoord gaf op Sara’s voorzichtige ‘hallo?’ klonk bars en onherkenbaar, en ze moest het nogmaals vragen, voor ze wijs kon worden uit wat hij zei. Het klonk als een van die oude radio’s vol atmosferische storingen, die voortdurend opkomen en weer wegzakken.


  ‘Juffrouw Adams? Paul Drury ... ik kom u ophalen.’


  Zijn chauffeur? Weer een wagen van de studio?


  ‘Ik kom zo,’ riep Sara in de intercom, en ze voelde zich nijdig worden. Paul Drury kon het best maar zijn vrouw bij zich hebben.


  Ze keek nog even in de spiegel voor ze het licht uitdeed. Een hoop make-up natuurlijk, maar niet te bont. Een zijden Calvin Klein-jurk met dunne schouderbandjes in een bloemendessin, tot net onder de knie. Grote, hartvormige Elsa Peretti-oorbellen en een bijpassend hart aan een dun gouden halskettinkje. Schoenen met heel hoge hakken ... ze mocht blij zijn als ze haar nek niet brak!


  Delight had niets gezegd over kleren, en terwijl ze het dunne bandje van haar Louis Vuitton-tasje van haar schouder liet glijden, hoopte Sara dat ze het niet had overdreven. Maar Delight dróég altijd mooie kleren en juwelen, en zeker ’s avonds of als ze naar plaatsen gingen zoals Regine in New York. Wat meneer Drury - of zijn vrouw - ook mochten verwachten, ze hoopte dat ze aangenaam verrast zouden zijn.


  De hal van het flatgebouw was klein en onappetijtelijk, met hangende potplanten en lelijke stoelen om een tafel met een formicablad. De grote man die er stond had staan bladeren in een oud tijdschrift, dat hij achteloos liet vallen toen Sara uit de lift kwam.


  Zeker niet iemands chauffeur! Die rijke vriend van Paul Drury? Sara’s gedachten raakten van streek, toen ze in een paar pikzwarte ogen keek, die in de hare leken te branden. Dit was vast geen Amerikaan ... tenminste hij leek niet op enige Amerikaan die zij ooit ontmoet had. Het pak dat hij achteloos elegant droeg was kennelijk voor hem gemaakt en zó, dat het overal perfect paste /.onder ergens strak te zitten. Zijn haar was inktzwart en een beetje krullend, niet te lang en niet te kort. Maar afgezien van zijn knappe uiterlijk, was er een meedogenloze hardheid merkbaar aan de vlakken van het donkerbruine gezicht en de arrogante buiging van de neusvleugels, en zelfs aan de scherpe stem waarmee hij vroeg: ‘Hebben ze hier geen portier in dienst, juffrouw Adams? Dat is toch niet veilig in een stad als deze?’


  Sara had zich er niet van kunnen weerhouden hem aan te staren, tot zijn woorden haar terugtrokken naar de realiteit... en haar rol.


  ‘Toch wel, volkomen veilig ... en waarom ook niet? U zou nooit tot hier zijn gekomen, als ik niet vanuit mijn kamer de voordeur open had gedaan. En u hebt toch gezegd dat u door Paul Drury bent gestuurd...?’


  Hij was een man van het onuitstaanbaar arrogante type dat uiteraard niet in compromissen geloofde. Ze zag het aan de opgetrokken zwarte wenkbrauw, zelfs terwijl ze ongewild keek naar het kleine kloofje in zijn kin.


  ‘Ik was natuurlijk weer vergeten hoe zelfstandig al die Amerikaanse vrouwen zijn. Sorry, juffrouw Adams. En ja, ik heb Paul gezegd dat ik u zou meenemen naar het restaurant... zijn vrouw, Monique, is altijd te laat.’


  Het was uit woede op zich zelf, vooral om de manier waarop ze hem als een verliefde tiener had staan aanstaren, dat Sara bijna terugsnauwde: ‘Ik hoop dat dit niet betekent, dat meneer en mevrouw Drury er niet zullen zijn? Tenslotte, meneer..


  Het speet haar zodra de woorden haar waren ontvallen en ze de spieren van dat harde gezicht zag verstrakken. Er vonkte iets uit zijn ogen naar haar toe, waar ze voor weg had willen kruipen, waarna ze steenhard werden als stukjes obsidiaan.


  ‘Het zit u dus niet lekker, juffrouw Adams, dat we niet formeel aan elkaar zijn voorgesteld ?’ De bedrieglijke zachtheid van zijn stem deed Sara denken aan de fluwelen aaipoten van een grote kat, voordat die zijn prooi bespringt. ‘Maar ziet u, omdat Paul me gezegd had dat u accoord ging met een ontmoeting aan het diner, heb ik als vanzelfsprekend aangenomen, dat u ook wel geen bezwaar zou hebben tegen het ontmoeten van een vreemdeling, die toevallig ook een bewonderaar is ... van uw talent. Maar als ik me dan mag voorstellen ... ik ben de Duca di Cavalieri.’


  De formele buiging waarmee hij Sara’s slappe hand kuste was volkomen correct, maar zijn lippen leken als vuur op haar koude huid te branden en ze moest zich* er met geweld van weerhouden haar hand niet onelegant weg te rukken. .


  Hij liet haar sprakeloos staan, en glimlachte alsof hij haar verlegenheid volkomen besefte en ervan genoot... niet meer dan een kleine opwaartse beweging van zijn lippen, maar overduidelijk.


  ‘U bent dus juffrouw Delight Adams, niet? En aangezien we hier in Amerika zijn, waar de mensen minder formeel zijn dan in Europa, kunt u mij Riccardo noemen ... als u mij toestaat u Delight te noemen. Wat een ongebruikelijke naam ... als een belofte ...’


  ‘Dat... dat was niet meer dan een bevlieging van mijn moeder, vrees ik.’ Sara vond eindelijk haar stem terug en deed haar best om koel te klinken, terwijl hij haar bekeek als een glimlachend roofdier, dat maar al te zeker was van zijn prooi. Nou, dat zou ze hem dan eens laten zien! En die laatste suggestief vragende opmerking zou ze negeren. Ze moest naar het koele, onbeschaamde air van haar zuster streven en hem het hoofd bieden. Met een klein pruilbeweginkje legde ze haar hand op zijn arm en voelde de stalen spieren verstrakken onder haar aanraking.


  ‘Luister, het spijt me als ik een beetje kattig overkwam, maar een meisje leert in deze stad wel voorzichtig te zijn, als je begrijpt wat ik bedoel. Aardig van je om me te komen halen ... Riccardo. Zullen we van hier af overnieuw beginnen?’


  Een hertog, niets minder dan dat! Was hij echt? En Paul Drury had gezegd ‘rijk’... zij had gedacht dat wat er nog van de Italiaanse adel over was grotendeels geen cent meer bezat.


  ‘We kunnen overal beginnen waar je maar wilt, Delight.’ Weer een van die dubbelzinnige opmerkingen, dacht Sara opstandig en voelde haar irritatie toenemen. Maar ze protesteerde niet toen hij haar stevig bij een elleboog pakte en mee naar buiten nam, waar zijn auto geparkeerd stond onder de hoede van een bewonderende tiener, die het achteloos toegestoken bankbiljet van Riccardo aannam zonder zijn ogen af te wenden van de glanzende Lamborghini.


  ‘Graag gedaan - wat een kar!’


  ‘Ja, maar moeilijk te rijden hier in Los Angeles.’ Terwijl hij Sara hielp instappen, gingen zijn vingers even over haar huid, en ze was blij dat hij niet kon voelen hoe ze onwillekeurig haar adem inhield. ‘Zo’n wagen als deze is gebouwd op heel snel rijden, en deze vooral, want ik heb er een speciale racemotor in laten zetten.’


  ‘Heb je er weleens mee geraced?’


  ‘Een paar maal. Maar niet hier in dit land. Nog niet.’


  ‘Nou .. .succes dan.’


  Terwijl ze wegreden kon Sara niet nalaten te mompelen: ‘Een democratische hertog?’


  Hij had alle aandacht voor het verkeer en keek niet naar haar, maar ze kon meer voelen dan zien hoe hij lichtelijk zijn schouders ophaalde. ‘We hadden iets gemeen. De liefde voor mooie machines en risico’s nemen.’


  ‘Nou, ik ben blij als je dat voor de racebaan bewaart. Autorijden in Los Angeles is zo al riskant genoeg en zeker in de spitsuren.’


  ‘Hangt natuurlijk ook van de chauffeur af. Rijd je zelf... Delight?’ Ze dacht dat hij haar naam bijna aarzelend noemde... misschien klonk die naar zijn smaak wel te frivool.


  ‘Alleen maar een doodgewone Volkswagen,’ zei Sara en haalde haar schouders op. ‘Zoiets als dit kan ik me niet permitteren ... nog niet.’


  ‘Ha, dus dat hoopje ooit wel eens te kunnen?’


  Zijn stem klonk vlak, maar Sara voelde zich verstrakken. Zonder concrete aanleiding had zij het gevoel alsof hij een soort kat-en-muisspel met haar speelde. Ze dwong zich zelf tot achteloos antwoorden: ‘Natuurlijk ... iedereen heeft toch zijn dromen? Maar ik denk dat ik zelf wel tevreden ben met een Mercedes - een witte SL-cabriolet.’


  ‘En wat - als ik vragen mag zonder opdringerig te lijken - heb je verder voor dromen? Ik weet zeker dat een mooie jonge vrouw zoals jij zonder moeite alles kan krijgen wat ze wil hebben.’


  ‘Och, ik doe m’n best om dat zelf ook te denken,’ beaamde Sara luchtig. Ze wilde dat hij van onderwerp zou veranderen en voegde er vlug aan toe: ‘Waar gaan we heen voor ons diner?’


  Ditmaal zag ze hem even naar haar kijken, voordat hij zijn aandacht weer op het verkeer richtte.


  ‘Ik logeer in l'Ermitage... ken je dat? Een hotel in Europese stijl, met een uitstekend restaurant alleen voor gasten ... en hun gasten uiteraard. Paul en Monique zullen nu wel in mijn suite op ons zitten te wachten, en dan drinken we wat en gaan dineren.’


  Al Sara’s wantrouwen kwam weer boven.


  ‘Gaan we naar .. .jouw hotelsuite?’


  Ze hoorde hem ongeduldig zuchten. ‘Juffrouw Adams, ik weet niet wat voor belevenissen u zo ... zullen we zeggen behoedzaam hebben gemaakt? Maar ik geef u de verzekering, dat ik niet van plan ben u mee te lokken naar mijn kamer om u daar te verleiden. Geloof me, de Drurys zijn er ook ... en mocht dat niet zo zijn, dan kunnen we een boodschap voor ze achterlaten en meteen naar het Café Russe gaan, als dat je een ... veiliger gevoel geeft.’


  Sara was blij dat hij de blos niet kon zien die haar hele gezicht verhitte. Wat een arrogante en onmogelijke vent, en ze haatte de manier waarop hij haar steeds belachelijk liet lijken, of ‘op haar plaats zette’, zoals Delight zou hebben gezegd.


  ‘Ik ben volkomen in staat om op me zelf te passen, dank je,’ zei ze ijzig. ‘En ik ben er trouwens zeker van, dat de gemiddelde massamoordenaar of verkrachter niet met zijn slachtoffers rondrijdt in een Lamborghini.’


  ‘O, maar je hebt gelijk met voorzichtig zijn. Ik heb gehoord dat de fameuze Jack the Ripper in feite niemand anders was dan de Engelse kroonprins.’


  Sara zette haar tanden op elkaar.


  ‘Interessante roddel. Maar ik weet zeker dat geen van zijn slachtoffers karate had geleerd. Ik heb toevallig mijn zwarte band.’


  ‘Schitterend. Misschien kunnen we ’s een keer samen oefenen? Ik heb ook de zwarte band, vijfde dan.’


  Daar ging ze met haar bluf. Koel blijven, Sara!


  ‘Dank je, maar ik heb het meestal echt erg druk, en mijn leraar ...’


  ‘O, maar ik ben zelf een bevoegd leraar. En daar Los Angeles nogal een gevaarlijke stad lijkt te zijn voor attractieve jonge vrouwen alleen zoals jij, kan ik je misschien nog een paar trucjes leren om je mee te verdedigen tegen andere karate-experts.’


  ‘Nee, echt liever niet. Ik doe het trouwens voornamelijk als lichamelijke oefening.’


  ‘Juist ja. En met wat voor andere soorten lichamelijke oefeningen houd je je bezig?’ Hij moest haar woedende gehijg hebben gehoord, maar hij ging doodleuk en zonder zelfs naar haar te kijken door: ‘Uit mijn raam zie ik elke dag mensen bezig met jogging. Is dat tegenwoordig “in”?’


  Sara dacht aan haar rol en zei kortaf: ‘Ik houd echt niet van ’s ochtends zo vroeg opstaan, tenzij ik werk heb en wel moet. En jogging is veel te inspannend voor me.’


  Ze hadden nu al bij het hotel moeten zijn. Reed hij expres heel langzaam? Of maakte hij een omweg, om haar te treiteren met vragen en dubbelzinnige opmerkingen?


  ‘Jogging lijkt me ook niet bepaald de elegantste vorm van lichamelijke oefening. Al dat gehijg en gepuf! Maar ik denk dat je wel van dansen zult houden? Is dat zo? De disco, bij voorbeeld?’


  Bijna raakte ze daar de draad kwijt. ‘Ik houd niet... dat wil /.eggen, ik ben gek op dansen, maar ik ga niet zo dikwijls. Ik kan me niet permitteren het erg laat te maken, als ik ’s morgens vroeg klaar wakker moet zijn.’


  ‘Je klinkt als een van die mensen die alleen maar werken en nooit spelen! Schande, met een naam als Delight.’


  Ze verkoos daar niet op te antwoorden, maar zei in plaats daarvan: ‘Ik ben blij dat je m’n naam mooi vindt. Hij is nogal ongebruikelijk, niet? Mona heeft me verteld dat ze vol champagne en sinaasappelsap zat, toen ze haar kwamen vragen hoe ze mij wilde noemen.’


  ‘Mona?’


  ‘Mijn moeder.. Mona Charles. Niet het soort moeder die je mam noemt of moesje.’


  ‘Juist ja.’ Om een of andere reden klonk zijn stem somber, maar hij minderde nu tenminste vaart en met een zacht zuchtje van opluchting zag Sara het hotel opdoemen.


  Ik ben er haast wel zeker van dat ik hem niet mag, dacht Sara. Maar wat een vreemde, gecompliceerde man was dit. Een en al contrast... het ene ogenblik zou ze zweren dat hij met haar aan het flirten was, als hij die suggestieve opmerkingen liet vallen ... en dan weer leek hij haar te ondervragen met een spottende klank in zijn stem. Waarom had hij haar willen ontmoeten? Hoe kon hij een ‘fan’ /ijn geworden, zoals Paul Drury het noemde?


  Maar toen, met een vreemd verwrongen gevoel, realiseerde Sara zich, dat zij het niet was die de hertog di Cavalieri zo graag had willen ontmoeten, maar haar zuster, Delight, wier naam hem leek te fascineren. Een naam die een belofte inhield, had hij dat niet gezegd, toen ze zich aan elkaar voorstelden?


  ‘Zo, we zijn er.’ Voordat een van de portiers in rode jasjes was komen toerennen om de deur te openen, had hij al voor haar langs gereikt om hem zelf open te doen. Sara voelde de hardheid van zijn arm tegen haar borsten als een elektrische schok, die door haar heen ging tot aan haar enkels. Ze voelde zich - zelfs toen de jonge man met het opgewekte gezicht haar had helpen uitstappen en ze op het verlichte trottoir op Riccardo stond te wachten om haar het hotel binnen te leiden - alsof ze naakt naast hem had gezeten en hij haar doelbewust had zitten betasten. Sara had zin om hem een klap te geven en ervandoor te gaan ... maar ze bleef staan, uiterlijk onbewogen, tot hij zijn hand weer naar haar elleboog bracht en met zijn lage en enigszins schrapende stem zei: ‘Kóm.’


  En de enige weg die haar voeten wilden gaan was de weg die hij voor haar uitkoos, zonder dat haar wil daaraan te pas kwam.
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  Sara’s aanvankelijke gevoel van opluchting, toen ze zag dat Paul Drury en zijn vrouw in de hertogelijke suite op hen zaten te wachten, was al gauw omgeslagen in een soort afwachtende voorzichtigheid. Van de Drurys was geen hulp te verwachten, als ze die nodig mocht hebben.


  Ze waren allebei te zeer onder de indruk van de combinatie titel-én-geld. Maar ze waren er in ieder geval, en Sara was blij dat Monique na het uitwisselen van de gebruikelijke beleefdheden riep dat ze een ontzettende honger had.


  Monique Drury zag er helemaal niet uit als een Monique, dacht Sara nogal onlogisch. Ze hadden zich teruggetrokken in het damestoilet en Monique - lang, mager en met iets gebogen schouders -stond onhandig haar sluike, rechttoe rechtaan geknipte haren te kammen.


  ‘Ik moet nodig eens naar een andere kapper. Waar ga jij altijd naar toe?’


  Sara grijnsde en dacht aan wat Delight haar had verteld. ‘Dat doet een van mijn homo-vriendjes ... in haar vrije tijd.’


  ‘O ... echt?’


  In de spiegel keken de ogen van Monique Drury haar verschrikt aan. Sara dacht kinderlijk: Mij een zorg als ik haar geschokt heb. Ze is zo onmogelijk vulgair en pretentieus! En laat zo duidelijk merken van welke kant van de familie het geld afkomstig is.


  Het hele eerste deel van wat een eindeloos diner leek te worden was het geweest: ‘Paps zei altijd zus en Paps deed altijd zo.’ Paul Drury zat daar somber zwijgend bij en de hertog di Cavalieri leunde achteruit in zijn stoel met een sarcastisch glimlachje. Sara voelde hem bijna denken: Een typisch Amerikaans wijf! En dat irriteerde haar zo, dat ze Monique aanmoedigde om zo door te gaan.


  ‘Even naar nummer honderd.’


  Schaamteloos ontsnappen aan de inquisiteursblik van Monique. Maar wat kon het haar eigenlijk schelen wat Monique dacht?


  Waar Sara niet aan trachtte te denken was de hertog di Cavalieri en de gemengde gevoelens die hij bij haar had opgeroepen, tegen wil en dank. Ze zei tegen zich zelf dat ze hem onuitstaanbaar vond, maar dat hielp niet. Er was geen ontkomen aan het feit dat hij haar fascineerde zoals een slang het een vogel doet, en dat ze nauwelijks haar ogen van hem af kon houden. Hij had iets van een primitieve woestheid, die onder het dunne laagje beleefdheid dat de beschaving eiste nauwelijks werd verborgen. En hij behandelde haar als een gehypnotiseerde prooi, waar hij zich al zeker van voelde, met een achteloze hoffelijkheid, die ook niet meer was dan dat. Waarom, om te beginnen, had hij kennis met haar willen maken? Waarom had hij deze ontmoeting gearrangeerd, alleen maar om over de tafel heen met die ondoorgrondelijke zwarte ogen naar haar te kijken?


  De beide vrouwen liepen zwijgend terug naar hun tafel en de mannen stonden formeel beleefd op. Weer voelde Sara die sterke, gebruinde vingers over haar blote rug strijken en ze kon nauwelijks een huivering onderdrukken, die een mengeling van angst en sensuele ontvankelijkheid uitdrukte.


  ‘Heb je zin in dansen na het diner? Je hebt het figuur van een danseres en een lichte tred.’


  ‘Hou je van disco?’ vroeg Sara met een uitdagende glimlach. ‘Dat is de enige muziek waar ik lekker op kan dansen. Het is een uitdaging en een inspanning, weet je.’


  Monique huiverde overdreven en vertrok haar mond alsof ze iets zuurs proefde.


  ‘Ik kijk liever ... Ballet... Paul en ik gaan naar iedere uitvoering van het New York City Ballet, weet je. Paps was er donateur van.’


  Monique had natuurlijk haar gewoonten. Sara liet haar glimlach opbloeien tot stralend. ‘Ik geef niet zoveel om kijken. Ik houd van muziek met ritme van het soort waar mijn lichaam van wil gaan bewegen.’


  Wat zat ze toch te kletsen? In feite was ze dol op ballet... en nog meer op opera. Maar de man wilde kennis maken met Delight... en Delight zou hij dus krijgen.


  De ogen werden iets dichtgeknepen ... de enige reactie die ze kon waarnemen.


  ‘Je voelt dus meer voor doen dan voor kijken? Ik had het uiteraard over dansen, juffrouw... Delight.’ Zijn ogen dwaalden nu achteloos van haar af, alsof haar antwoord er eigenlijk niet veel toe deed. ‘En jullie twee, Paul en Monique, wat vinden jullie, zullen we vanavond allemaal naar een disco gaan? Ik laat het aan jullie over ... of aan mijn charmante tafeldame om een plaats te noemen, want ik ben hier betrekkelijk een vreemde.’


  ‘Ik voel me vanavond echt niet opgewassen tegen een late danspartij, maar evengoed bedankt voor de uitnodiging.’ In paniek herinnerde Sara zich dat Delight een fantastische en volkomen ongeremde danseres was, terwijl zij niet voldoende routine had om te weten of ze dat wel of niet kon. En ongetwijfeld was hij ook een fantastisch danser; zijn lichtvoetige bewegingen en zijn lichaamshouding deden haar denken aan een schermer of bokser. Hij was een zwarte band karate, vijfde dan. Nou, hij zou haar niet door de mand laten vallen!


  ‘Wat zeur je toch alsmaar over vroeg moeten opstaan ...’ Paul en Monique waren bezig met een zacht twistgesprek en Riccardo boog zich dicht naar haar toe, met één wenkbrauw vragend opgetrokken. ‘Ik heb alles over je gelezen in de bladen, maar als ik niet beter wist zou ik denken dat je ... bang was, om de een of andere reden. Ik bijt niet, signorina, en ik geloof ook niet in dwingen als een vrouw niet wil.’


  Sara voelde de warmte van zijn lichaam, veel te dicht bij het hare. En de warmte van het verraderlijke bloed dat naar haar gezicht stroomde. Om die blos te verbergen boog zij haar hoofd en deed alsof ze iets in haar tasje zocht, terwijl ze luchtig antwoordde: ‘Prachtig! Ik kan er dus op rekenen dat je me thuis brengt zonder de gebruikelijke worstelpartij, ja?’ Ze keek op en beantwoordde zijn woedende blik met naar zij hoopte een onbezorgd air. ‘Niet dat ik niet heb genoten van het diner, maar ik ben nou eenmaal een werkende vrouw, en zes uur is verschrikkelijk vroeg.’


  ‘Je bent wel goed in uitvluchten, niet? Je mag er dan uitzien als een typisch voorbeeld van de vrijgevochten jonge Amerikaanse, maar ik geloof toch dat je een beetje bang bent voor een man die niet helemaal in het standaardpatroon past.’


  ‘Ben je je zelf niet aan het vleien, hertog?’


  Haar opzettelijke vulgariteit werd beloond door een verstrakking van zijn onderkaak, terwijl zijn ogen striemend over haar heen gingen.


  Sara kon en wilde nu niet meer terug, maar ze was er zich pijnlijk van bewust, dat Paul en Monique tot een wapenstilstand waren gekomen en met nauwelijks verholen nieuwsgierigheid zaten te luisteren.


  ‘Misschien wel... maar ik dacht van niet. Van het eerste ogenblik af heb ik je vijandigheid aangevoeld ... of is dat een spel van je? Is die houding van je bedoeld om een man op te jutten ?’


  ‘Ohh!’ Sara hield haar adem in en klemde haar vingers om het servet op haar schoot heen. Als er niet zo naar haar werd gekeken, zou ze hem het liefst iets naar zijn hoofd hebben gegooid.


  ‘Heb ik je kwaad gemaakt? Is dat echt mogelijk?’ De toon van valse bezorgdheid in zijn stem hoonde haar; toen leunde hij achterover in zijn stoel en zei sarcastisch: ‘Sorry als ik je heb beledigd door vrijuit te spreken, signorina Delight. Maar ik ben het stadium van domme spelletjes allang voorbij. Er is geen enkele reden waarom een man en een vrouw niet eerlijk tegenover elkaar zouden zijn, zonder dat een van beiden daar minder van wordt. Maar misschien ben je het daar niet mee eens?’


  ‘Ik denk ... ik geloof...’ Uit haar ooghoek zag Sara de geboeide en oplettende blik van Monique en ze hervond haar nuchterheid en besloot zich niet door dit monster van een man te laten intimideren. ‘Diep inademen, Sara,’ zei haar andere stem en ze pauzeerde even voor een teugje wijn, waarna ze haar lippen afdipte met haar servet, achterover leunde en haar benen kruiste.


  ‘Natuurlijk ben ik het met je eens. Spelletjes... een domme tijdverspilling. En ik ben ook niet gewend aan spelen of tijd verkwisten. Alleen ... mijn moeder heeft het er bij me ingehamerd dat ik beleefd moest zijn, met name tegen ouderen. Maar we zijn hier niet bezig met charade of zulk soort dingen, hè? En daarom begin ik genoeg te krijgen van die insinuaties en grofheden, signor Duca.’


  Zijn gezicht was verstrakt tot een masker van mahoniehout, maar zijn ogen bleven levendig, als gloeiende kolen, die haar vasthielden op haar plaats, terwijl ze van plan was haar stoel achteruit te schuiven en weg te gaan.


  Hij zei stug, alsof de woorden uit hem werden getrokken: ‘Het was niet mijn bedoeling grof te zijn, signorina. Maar als ik zo ben overgekomen, aanvaard ik je verwijt. Als... ouder persoon, en bovendien nog vreemdeling, besefte ik niet dat ik en mijn woorden verkeerd zouden worden begrepen.’


  ‘Och, maar dit is toch al te gek,’ viel Monique plotseling in met een geïrriteerde stem. ‘Eerlijk, Paul, ik begrijp niet waarom jij nog niet wat hebt gezegd. Waar moeten we ons zo over opwinden? Ik bedoel, wij zijn allemaal hier omdat Riccardo kennis wilde maken met Delight. Dat heeft hij gedaan en nu beginnen jullie zulke dingen tegen elkaar te zeggen. Betekent dat dat jullie elkaar mogen of niet? Natuurlijk doet dat er voor mij niets toe, maar ’t wordt wel laat en de kelner blijft hier in de buurt rondzwerven en durft natuurlijk niet met een nota aan boord te komen. En ik wil ook wel weten wie er met wie naar huis gaat. Paul en ik wonen in Malibu en dat is een lange rit van hier af.’


  ‘Stil, Monique,’ zei Paul ongeëmotioneerd, maar zijn ogen gingen vragend van het ene versteende gezicht naar het andere. Met geforceerde humor ging hij door: ‘Jullie hebben elkaar nu ontmoet en zijn gebotst... en wat nu? Ik heb het gevoel dat ze de tent hier willen sluiten, maar natuurlijk kunnen jullie altijd meegaan en voor een nachtje bij ons (dit met een gebiedende blik naar Monique, die haar mond had opengedaan en hem nu weer met een gekwetste blik dichtdeed) logeren.’


  In dit stadium was nog meer Monique - of wat dat betrof nog meer Paul - wel het allerlaatste waar Sara naar verlangde. En of ze haar al dan niet uit de film zouden gooien, zou haar eigenlijk een zorg zijn. Die gedachte maakte haar dapper.


  ‘Ik kan wel een taxi nemen ...’ begon ze, maar werd in de rede gevallen door haar tafelgenoot, die met opeengeklemde kaken zei: ‘Ik reken hier af en ik zal signorina Delight thuisbrengen, want ik heb haar ook hierheen gebracht.’ Hij knipte niet echt met zijn vingers, maar zijn gebaar liet de kelner wel bijna op een draf bij hem komen.


  Terwijl hij afrekende zat Sara stijf op de rand van haar stoel en vroeg zich af, of ze nu gewoon moest opstaan en weglopen, of dat zo iets te veel op vluchten zou lijken. Ze wilde hem toch vooral niet laten denken dat ze bang voor hem was ... wat een bespottelijk idee!


  


  Achteraf kon Sara zich niet goed meer herinneren hoe ze elkaar weer buiten het hotel terugzagen. Die tweede fles Puligny-Montra-chet bij het diner misschien? Ze ademde diep de warme avondlucht in en toen waren Paul en Monique Drury weg en werd zij weer de Lamborghini ingeholpen.


  Ze liet haar hoofd tegen de zachte bekleding achterover zakken en. deed even haar ogen dicht. Geen gekibbel meer, dacht ze zwijgend. Laat hem kalm zijn, of anders ...


  Haar geest rukte zich los van haar eigen half geformuleerde gedachte en ze dwong zich tot rechtop zitten, want ze wilde niet dat hij tekenen van zwakte bij haar zou waarnemen. Hij was ongetwijfeld gewend aan vrouwen die voor hem zwijmelden en hem aanmoedigden te denken dat hij onweerstaanbaar was. Er waren vrouwen die echt hielden van arrogante, krachtige mannen, maar daar hoorde zij niet bij!


  Sara besefte opeens dat hij iets had gezegd... haar iets had gevraagd. Nu herhaalde hij zijn vraag met een overdreven geduldige stem.


  ‘Ik vroeg dus, signorina, of je nog zin had om naar een discotheek te gaan... maar ik zie nu wel dat je te slaperig bent... of te verveeld.’


  ‘Verveeld? Maar natuurlijk niet. Ik heb echt genoten van deze avond en ik ben dol op Paul en Monique, maar begrijp me goed, signor (is dat goed zo?) dat ik vannacht niet al te veel slaap heb gekregen en ik moet morgen weer om zes uur in de studio zijn. Normaal ben ik echt een uitgaanstype, maar vanavond ...’


  De wagen schoot weg met een schok waarvan Sara dacht dat die haar nek zou breken. Ze snakte naar adem en voelde onmiddellijk zijn arm voor haar lichaam langs, als een stalen band die haar laatste adem wegkneep.


  Ze hoorde hem binnensmonds vloeken en toen op een betrekkelijk beleefde toon zeggen: ‘Sorry. Ik ben gewend aan heel snel rijden en ik vergeet hier soms dat er snelheidsbeperkingen zijn. Alles oké?’


  ‘Je hoeft me niet... vast te houden! Best... ik verwachtte alleen niet...’


  ‘Nee?’ De woorden klonken alsof hij ze uitsprak met opeengeklemde tanden. ‘Ik vraag me eigenlijk af wat je van een avond als deze wel had verwacht, uitgaanstype? Je houdt van dansen in discotheken, maar als ik je uitnodig ben je te moe... van de vorige avond, neem ik aan? En als ik probeer te voorkomen dat je je pijn doet, maak je bezwaar tegen mijn arm voor je lichaam. Waar ben je zo bang voor? Voor je zelf... of voor het feit dat je een man hebt ontmoet die een man is, en niet een van jouw gemakkelijk te hanteren marionetten?’


  ‘Je hebt wel eigendunk, niet?’ Sara’s stem klonk ademloos van woede. ‘Eerlijk ... je hoort thuis in de middeleeuwen. Ik aanvaard een uitnodiging voor het diner, en jij doet alsof dat betekent dat ik voor de rest van de avond jouw eigendom ben. Nou, dat ben ik niet. Capisce ? Ik ben van me zelf en van niemand anders. En mijn ... mijn minnaars kies ik zelf uit. En als dat je niet aanstaat, kun je me de wagen uitzetten en dan kom ik ook wel thuis.’


  ‘Hoe dan? Liftend? Dat zou een uitnodiging tot verkrachting zijn ... maar dat is misschien wel een geheime fantasie van je, zoals wel bij meer vrouwen voorkomt...’


  Sara snakte opnieuw naar adem. ‘Je... je bent echt ziek, weet je dat wel? Ik ben ervan overtuigd dat je zowel Playboy leest als Penthouse... en in je vrije tijd waarschijnlijk Hustler. Je moet in ieder geval nog heel wat leren over vrouwen ... tenminste, vrouwen die niet uit zijn op geld of wat je ze ook belooft. Ik ben actrice, signor Duca, en geen callgirl. Zoek dus bij mij niet naar de verwezenlijking van je fantasieën.’


  ‘Wat een temperament! Als je je kwaad maakt, wordt je accent heel erg Engels, wist je dat? Is dat de invloed van je moeder?’ Hij lachte haar uit!


  Bijna blind van woede stak Sara haar hand uit naar de knop van het portier, maar met de snelheid van een springende poema reikte hij voor haar langs en pakte haar vingers in een pijnlijke greep.


  ‘Nee, nee! Dat zou dom zijn. En je lijkt me niet het zelfmoordtype. Blijf maar rustig zitten, want ik geloof niet in verkrachting, hooguit in verleiding. Je wordt volkomen veilig voor je huisdeur afgezet, heus.’


  Net toen ze dacht dat haar vingers in zijn greep zouden breken, liet hij ze los ... bijna minachtend.


  ‘Ga gemakkelijk zitten en probeer je te ontspannen. Het duurt hooguit nog een paar minuten. Echt waar, ik voel niets voor melodramatische scènes.’


  Sara’s ogen liepen vol tranen van pure woede en ze was blij met de duisternis, waardoor hij ze niet kon zien. Waarom moest ze toch altijd janken als ze woedend werd? Maar ze zou het niet doen ... nee, liever zou ze worden doodgemarteld dan hem de voldoening geven te weten hoe hij haar had geraakt.


  Sprakeloos en stijf als een plank leunde ze achterover en probeerde zich zelf wijs te maken dat hij niet bestond. Diep inademen, Sara! Dat deed ze ook altijd voor een tenniswedstrijd, als ze wist met een sterke tegenstander te doen te hebben, en het hielp ook nu.


  Vanuit haar ooghoek zag ze hem zijdelings naar haar kijken, maar ze bleef zijn aanwezigheid stug negeren. Niet alleen was hij onuitstaanbaar arrogant, deze Duca di Cavalieri, maar ondanks zijn titel en rijkdom was hij de grofste en walgelijkste man die ze ooit had ontmoet. Waarom was hij zo gebrand geweest op een kennismaking, terwijl hij toch kennelijk dacht dat ze goedkoop en gemakkelijk te versieren was? En nu ze had laten blijken dat ze dat niet was, zou hij het nu opgeven?


  ‘Heb je ’t warm genoeg?’ vroeg hij plotseling en sneed daarmee door haar gedachten heen, alsof hij die kon lezen, en Sara besefte dat ze onwillekeurig had gehuiverd.


  ‘Ik heb het best zo, dank je,’ zei ze stijfjes en wilde dat hij zou opschieten. Deden ze er niet onredelijk lang over om terug naar haar flat te rijden?


  ‘Goed.’ Hij drukte op een paar knoppen en de stilte tussen hen werd gevuld met zachte muziek uit schitterende luidsprekers. De Pastorale van Beethoven, met iedere noot glashelder. Boeiende muziek, stemmingsmuziek. Maar gevaarlijk in combinatie met die donkere, angstaanjagende man naast haar. Sara ging onbehaaglijk verzitten bij die gedachte. Hij merkte haar kleine beweging op en zei een beetje sardonisch: ‘Ligt die muziek je niet? Wil je liever iets anders horen?’


  Ze stond op het punt dat tegen te spreken, maar dacht er weer aan, dat ze geacht werd Delight te zijn en dwong zich tot een onverschillig schouderophalen.


  ‘Doet er niet toe. We zijn er toch bijna, niet?’


  Hij hield aan en zijn stem sneed haar door de oren. ‘Zeg me... Delight... van wat voor muziek houd je wel?’


  Ditmaal dwong ze zich hem aan te kijken en bij het licht van een passerende auto zag ze de arrogante vlakken van zijn gezicht en zijn ietwat opgetrokken lip.


  ‘Och, iets met een beetje ritme. Jazz, bij voorbeeld.’


  ‘Juist. En hoe staat het verder met dingen waar je wel en niet van houdt?’


  Ze begon zich beklemd te voelen. Waarom opeens dit... praktisch uithoren?


  ‘Waarom zou je dat willen weten? Ik bedoel, van het begin van de avond af is het duidelijk geweest, dat je bepaald niet tevreden bent over mij, wel? Sorry dat ik je teleurgesteld heb, maar een blinde afspraak is een blinde afspraak ... zelfs in Hollywood.’


  Hij zette de wagen zo plotseling stil, dat Sara met een gil naar voren werd gesmakt, alleen maar om weer door zijn arm van staal te worden tegengehouden.


  Toen ze die wilde wegduwen, bleef hij haar op haar plaats gedrukt houden, een angstaanjagend gevoel, vooral met zijn donkere, woedende gezicht zo vlak bij het hare.


  ‘Vertel me dan, signorina Delight, waarom jij ingaat op zulke... blinde afspraken, zoals je dat noemt? Je bent een aantrekkelijke jonge vrouw, maar hebt geen man of minnaar... waarom? Komt dat doordat je meer van afwisseling houdt?’


  Sara vocht tegen de paniek en de impuls om hem met haar nagels te bewerken tot hij haar los zou laten en dwong zich tot zwijgen, terwijl ze hem uitdagend aanstaarde.


  ‘Jij hebt het recht niet om mij te ondervragen ... of antwoord te verwachten. En je bent niet alleen lomp, je bent... je bent de meest...’


  ‘Ha, maar wat jij ook zegt en wat ik ook ben, toch bestaat er iets van aantrekking tussen ons, niet?’ Zijn korte lachje liet golfjes van angst door Sara’s zenuwen gaan.


  ‘Je bent gek! Ik weet niet wat voor spelletje je je voorstelt met mij te spelen, maar ik doe niet mee, begrijp je? Ik mag je zelfs niet eens, begrijp je dat wel, arrogante b ..


  ‘Ruwe taal staat een meisje niet,’ onderbrak hij haar, en tot haar ontsteltenis had hij zijn lichaam nu zo gedraaid, dat ze geheel klem zat; zijn vingers klemden zich om één blote schouder en dat ontlokte haar een kreun van pure angst, voordat hij langzaam en bedrieglijk zacht zei: ‘En wat heeft dat hier mee te maken?’


  En dat leek in niets op de kus die Garon Hunt haar had gegeven. De kus van deze donkere vreemdeling gaf niet, maar nam ... en nam... en nam. Sara voelde haar geest draaien, ronddraaien in spiralen, die haar weghaalden uit haar zelf, terwijl haar lichaam leek te smelten en niet tot enig verzet in staat was.


  Vingers streelden warm door haar nek en langs haar gezicht, om het op te tillen naar het zijne. En al die tijd hield hij haar mond gevangen, eerst ruw als een barbaarse veroveraar, die haar lippen dwong tot overgave aan hem, en toen, alsof hij haar overgave had gevoeld, nam hij de tijd om bijna teer te worden, kuste hij haar trillende mondhoek en ging weer terug om haar lippen als een meester met de zijne te bedekken.


  Pas toen zijn handen naar beneden gingen en haar borsten raakten - waarbij ze door de dunne zijde heen leken te branden -voelde Sara iets van gezond verstand bij zich terugkomen.


  Ze voelde zich als verdoofd, alsof zelfs haar stem niet meer van haar was.


  ‘Nee, niet doen. Alsjeblieft... nee.’


  ‘Delight, cara. Zie je hoe wij naar elkaar verlangen? Laten we vlug naar boven gaan. Je hebt gelijk; dit is hier veel te publiek om te gaan vrijen.’


  Zijn woorden schokten haar terug de werkelijkheid in; haar ogen, half gesloten en vaag, werden weer op scherp geknipperd en zagen dat ze voor haar flatgebouw geparkeerd stonden. En ze besefte dat hij haar ‘Delight’ had genoemd.


  ‘Cara ... kom.’


  Ze beefde van top tot teen ... ze had haar tasje laten vallen en bukte zich om het op te rapen, dankbaar voor die kleine handeling waarmee ze haar verwarring voor hem kon verbergen.


  ‘Nee. En raak me alsjeblieft niet meer aan.’ Ze moest doorgaan met praten om hem in bedwang te houden, en haar woorden struikelden over elkaar, terwijl ze vocht om haar zelfbeheersing niet te verliezen. ‘Je hebt dus bewezen wat je wilde bewijzen, dat er ... een zekere fysisch-chemische aantrekking tussen ons bestaat. Maar dacht je nu echt, dat ik je na één kus meteen mee naar bed zou nemen? Zo vrij en gemakkelijk ben ik echt niet. En ik doe niet aan éénnachtsavontuurtjes.’


  Ze kende hem niet en wist dus niet wat ze te verwachten had. Woede? Bittere, wrange woorden? Het kon haar op dat moment echt niet schelen; het enige waar ze behoefte aan had was wegkomen van hem en zijn overweldigende nabijheid. Haar lippen brandden nog van het geweld van zijn kussen en haar tepels voelden hard en opgezwollen aan van de strelingen van zijn vingers.


  Terwijl Sara vol angstige verwachting haar adem inhield, trachtte ze iets van een uitdrukking te zien op zijn donkere gezicht. Waarom zei hij niets?


  Tot haar verbazing - en ergernis - klonk zijn stem heel kalm, met niets meer dan beleefde spijt.


  ‘Is dat zo? Och, dat spijt me. Al moet ik toegeven dat er nu ... nog verwachting blijft van wat er tussen ons nog kan gebeuren ... ja?’


  Zonder haar de kans te geven op antwoorden had hij het portier aan zijn kant al opengemaakt en liep hij om de wagen heen om haar uit te laten stappen, met lange, ongeduldige passen, die Sara, met een plotseling gevoel van irritatie, het idee gaven dat zijn verleidingspoging niet meer dan formeel was geweest, dat het hem nu verveelde en dat hij van haar af wilde zijn.


  ‘Welterusten.’


  Hij begeleidde haar naar binnen tot aan de lift. Ze verbeeldde zich dat zijn ogen nog even naar haar mond gingen, maar een ogenblik later waren ze weer volkomen nietszeggend.


  ‘Welterusten,’ zei ze. ‘En bedankt voor het diner.’


  ‘Je hebt er een heel interessante avond van gemaakt.’


  Toen de liftdeuren dichtgingen was Sara alleen om na te denken over die woorden. Riccardo had zich al afgewend.
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  Tegen de tijd dat Sara kans zag om in slaap te vallen, had ze het bijna onmerkbare oplichten van de hemel dat altijd voorafgaat aan de zonsopgang al gezien. Ze had alles wat ze kon bedenken gedaan om slaap te krijgen ... een kop stomend hete thee gezet, haar gezicht met crème bewerkt en gemasseerd, haar nagels geborsteld en haar haren. Ze had zelfs geprobeerd een stel filmscripts te lezen, die voor Delight waren aangekomen met het kantooradres van Lew Weisman. De moeilijkheid was, dat steeds als ze zich zelf in de vrouwelijke hoofdrol probeerde voor te stellen, de mannelijke hoofdrolspeler veel te veel op de Duca di Cavalieri leek ...


  Hoe dorst hij zelfs het privé-domein van haar fantasie binnen te dringen? Waar lag het verschil tussen droom en daad? Hij had haar gekust... zij had hem in zijn gezicht geslagen met alle minachting en haat die ze op kon brengen en was van hem weggerend met het geluid van haar hakken hol galmend op de trap. Waarom had ze in ’s hemelsnaam niet de lift genomen? Ze begon moe te worden en haar pas vertraagde zich tot bijna strompelen, toen ze hem achter zich hoorde. Nee... nee! Er was iets meedogenloos aan de manier waarop hij haar achtervolgde als een wolf die achter een gewond hert aanzit.


  Sara wilde gillen, maar ze had geen adem meer over. Hulpeloos, verlamd, bleef ze boven de treden hangen met haar vingers om de trapleuning heen geklemd.


  ‘Dacht je me zo gemakkelijk te ontkomen?’


  Ze bracht er een laatste, wanhopige gil uit, voordat hij zich over haar heen boog, haar zonder moeite in zijn armen nam en de trap op rende. Hij trapte haar deur veel te gemakkelijk open en gooide haar op het bed.


  ‘Nee, o toe, alsjeblieft. Wat wil je eigenlijk met me?’


  ‘Kleine idioot! Wat dacht je?’ Zijn bedoeling was onmiskenbaar, en toen ze probeerde hem te ontwijken, naar hem te slaan, werd ze gevangen door lakens die haar bonden als touwen, door het gewicht van zijn lichaam en de kracht van zijn kussen, die alles uit haar weghaalden...


  ‘Nee!’


  Drijfnat van het zweet ging Sara met een ruk rechtop in bed zitten ... met het geluid van haar eigen stem en het kwaadaardige zoemen van de elektrische wekker in haar oren. Haar hart bonsde en ze had. hoofdpijn. En haar lakens had ze weggetrapt, zodat die om haar benen gewikkeld zaten en haar vasthielden.


  Had ze echt gedroomd? Echt? Ja ... ze was alleen en het leeslampje brandde nog. Het filmscript waar ze in had liggen lezen was samen met een kussen op het kleedje naast haar bed gevallen.


  ‘Verdomme!’ zei Sara en wreef zich in de ogen. Hoelang had ze geslapen, twee, drie uur? En dan zo’n nachtmerrie krijgen ... haar lichaam voelde nog helemaal slap aan.


  Met een rood gezicht dwong Sara zich tot wakker worden. Genoeg hiervan! Ze zou geen enkele gedachte meer verspillen aan die nachtmerrie of aan de oorzaak. En ze had - ze keek op de klok -


  nog nauwelijks anderhalf uur om zich klaar te maken voor de studio.


  


  Lew was er ditmaal niet, maar Sara vond de weg naar de make-up, met de identiteit van haar zuster stevig op om haar eigen zwakte te verbergen.


  ‘Ze zullen je vandaag wel niet nodig hebben. Garon is bezig met een van zijn scènes met Lockwood.’ De slanke jongeman keek afkeurend naar de donkere kringen onder Sara’s ogen. ‘Je ziet er bepaald niet florissant uit vanochtend, liefje. Laat geworden? Ik hoop dat het de moeite waard was.’


  Hij begon wit poeder onder haar ogen aan te brengen en Sara haalde, naar ze hoopte onverschillig, haar schouders op.


  ‘Alleen maar een droom.’


  ‘Gelukkige vent. Hallo allemaal... Mike, wat dacht je van een kop hete koffie voor we beginnen?’


  Te laat zag Sara Garon Hunt zelf achter haar verschijnen in de spiegel. Zijn ogen glimlachten naar haar geschrokken clownsgezicht en die glimlach werd breder, toen er rode vlekjes op haar wangen verschenen.


  Als een verlegen kind zou Sara het liefst haar gezicht hebben toegedekt, toen hij zich op de kruk naast haar liet zakken.


  ‘Hai.’


  ‘Hallo.’ Haar antwoord klonk schuchter.


  Garon Hunt! En hij moest haar zó zien ... een puinhoop! Als ze gedurfd had, zou Sara een gezicht hebben getrokken tegen haar spiegelbeeld.


  ‘Heee... Kun je niets anders bedenken dan zomaar “hallo”?’


  Zijn stem klonk plagend; hij stak een vinger onder Sara’s opgeheven kin en draaide die zacht naar zich toe. Haar ogen schoten door de smalle, helder verlichte kamer heen, en met een begin van angst zag ze dat ze alleen waren. Zij en Garon Hunt. Helemaal alleen!


  Wat zou Delight gedaan hebben ? Die gedachte redde haar.


  ‘Och ... ik had natuurlijk kunnen zeggen: “Goedemorgen, Garon Hunt”...’


  ‘Goedemorgen, Delight Adams.’ Hij glimlachte zijn beroemde, wat scheve lachje tegen haar. ‘En wat volgt daarop?’


  Ik hoop dat hij me niet probeert te kussen. Onder deze hoek zou ik van die kruk vallen, als ik me omdraaide. En hij trouwens ook.


  Sara’s glimlach vertoonde een wanhopige straling, die overkwam als provocerend.


  ‘Is ’t nu niet jouw beurt, Garon?’


  ‘Wat dacht je van dineren vanavond?’


  Onvoorbereid als ze was (zou zelfs Delight niet een beetje zijn geschrokken?) liet Sara’s stem haar in de steek... ze kon Garon alleen maar aanstaren en zich afvragen of ze dat wel goed had verstaan.


  Dat had ze. Garon vatte haar zwijgen kennelijk op als toestemming, pakte haar slappe hand en drukte er een kusje op.


  ‘Luister - voordat Mike hier terugkomt - Sally gaat vanmiddag vroeg weg en waarschijnlijk stoppen we om vier uur met de opnamen. Als jij precies om vijf uur op weg gaat naar de poort, kom ik op diezelfde tijd uit mijn bungalow, goed? Ik geef je een lift.’ Opnieuw glimlachte hij haar toe, ditmaal intenser, en zijn helderblauwe ogen hypnotiseerden haar bijna. ‘Ik verheug me nu al op vanavond, meisje. En op een nadere kennismaking met jou.’


  


  ‘Zo,’ zei Mike uitpuffend, toen Garon Hunt weg was. ‘En waar ging dat allemaal over... of kun je dat niet zeggen?’ Hij had een puntbaardje, dat gewoon trilde van nieuwsgierigheid.


  ‘Waar heb je ’t over?’ vroeg Sara ontwijkend, terwijl ze zich naar voren boog en deed alsof ze haar make-up bewonderde.


  ‘Dat weet je best. Dacht je dat ik niet wist, dat als hij vroeg binnenkomt en iemand vraagt om koffie te halen, die iemand de eerste vijf minuten zeker niet terug wordt verwacht? Ha! Ik loop hier langer rond dan vandaag!’


  ‘Nou...’ gaf Sara onwillig toe en draaide zich om naar zijn verontwaardigde gezicht.


  ‘Hij heeft een afspraakje met je gemaakt, niet? Dat zal dan wel weer een late nacht worden, denk ik. Kom morgen maar extra vroeg binnen, dan zal ik je extra dik schminken... terwijl jij me alle details vertelt.’


  ‘Ik weet zeker dat jij alle details al kent,’ mompelde Sara bij het weggaan.


  Garon Hunt! Sara was zo in de war, dat ze zich niet druk kon maken om Mike en zijn sluwe insinuaties. Garon had haar uitgenodigd, zou haar vanmiddag om vijf uur precies oppikken ...


  ‘Natuurlijk ga ik,’ antwoordde Sara op haar eigen vraag. Ze voelde zich tegelijkertijd bang en uitgelaten. ‘Delight zou Garon Hunt nooit laten staan.’


  De lange, trage ochtend, waar ze voor was opgeroepen om niets te doen, gaf Sara tijd genoeg om te denken en zelfs om in te dommelen, toen het heter en heter werd in de grote geluidsstudio.


  Ze lag op de smalle bank die het merendeel van de ruimte in beslag nam in de ‘kleedkamer’ die ze deelde met twee anderen. Het gaf haar een prettig gevoel zo te kunnen wegdrijven in het niets.


  Geïrriteerd probeerde Sara eerst de ruwe hand op haar schouder weg te duwen. Toen herinnerde zij zich dat ze was opgeroepen, en met een ontsteld kreetje ging ze rechtop zitten.


  ‘Nou, ik zie dat je tenminste nog in leven bent. Als ik ruw ben geweest en je heb laten schrikken spijt me dat, signorina, maar ik heb eerst geklopt en ben pas binnengekomen toen ik geen antwoord kreeg.’ Natuurlijk speet het hem helemaal niet! dacht Sara bij het horen van die scherp schrapende stem en het zien van die gitzwarte ogen. Hij ving haar blik op en vervolgde op een enigszins spottende toon: ‘Je ziet er bleek genoeg uit om echt dood te zijn. Niet zo best geslapen vannacht?’


  Hij was het. Hij was het werkelijk, de hoofdfiguur uit haar nachtmerrie! Sara veegde de haren weg voor haar ogen, knipperde en staarde hem aan.


  ‘Wat doe jij hier? Dit wordt geacht een besloten ruimte te zijn.’


  ‘Jawel, maar weet je, toevallig ben ik voor een deel eigenaar van deze film. Dus ik ben bang dat ik bepaalde privileges heb.’ Dat laatste voegde hij er zacht aan toe, als een uitdaging, terwijl zijn harde ogen haar verfomfaaide conditie opnamen.


  ‘Daar hoort hier vast niet het binnen zonder kloppen bij,’ reageerde Sara fel, en ze negeerde wat hij eerder had gezegd. ‘Dit is mijn kleedkamer en ...’


  ‘Natuurlijk wist ik wel dat dit jouw kleedkamer was,’ zei hij gladjes, met één zwarte wenkbrauw spottend geamuseerd opgetrokken om haar woede. ‘Waarom zou ik hier anders zijn? Ik dacht je mee te nemen voor de lunch, want iedereen is verder al naar de cafetaria gegaan. Of ben je aan het vasten als boetedoening voor een of andere zonde?’


  ‘Zonde? Nou moet je ’s even goed horen ...’


  ‘Jammer toch dat ze je op Amerikaanse scholen niet leren, dat een zin niet moet leeglopen in het niets. Als je iets begint te zeggen, moet je dat toch ook afmaken? Maar goed, we hebben nog tijd voor de lunch als je opschiet. Kom.’


  Dit korte bevel had hij al eens eerder gegeven en als vanzelfsprekend aangenomen dat ze hem zou volgen. Maar ditmaal...


  ‘Nee!’ zei Sara hard, en ze hoopte dat het kortaf en gedecideerd genoeg klonk. Dat ene woord moest hij toch wel verstaan!


  Maar nee... hij had haar al bij een pols en trok haar schijnbaar zonder enige moeite mee. Waarom was hij teruggekomen om haar te kwellen, de zwarte duivel van haar droom? Waarom ging ze niet veel harder in op zijn arrogantie en kalme pretentie?


  ‘Het is heel duidelijk dat je tot die vrouwen behoort die in hun onderbewustzijn wensen dat beslissingen voor hen worden genomen. Ik weet wel zeker dat je je vanochtend niet de tijd hebt gegund om te ontbijten, en het ziet er niet naar uit dat je je kunt permitteren nog een maaltijd over te slaan.’ Zijn zwarte ogen gingen met striemend ongeduld over haar slanke lichaam, alsof ze een dom kind was dat een standje had verdiend.


  ‘Het is ... het gaat je geen moer aan of ik al dan niet een maaltijd oversla.’


  Sara’s woorden kwamen tussen hijggeluiden door. Als hij haar maar niet zo hard mee had getrokken, had ze hem graag eens precies gezegd waar het op stond. Hij met zijn baasspelerij! Ze aarzelde over het woord voor ze het uitdagend dacht: Schoft!


  Hij negeerde haar zwakke tegenstand en trok haar haastig mee, met af en toe een beleefde waarschuwing, tot ze (onvermijdelijk) struikelde over rondslingerende kabels en door hem moest worden opgevangen met hetzelfde achteloze gemak waarmee hij bij het voetballen een lange pass zou opvangen.


  ‘We zijn er.’ Zijn stem klonk kortaf en zakelijk. Boven de deur stond in zwarte letters: Paul Drury.


  Niét weer een maal met Paul en Monique! Niet in staat tot spreken, schudde Sara heftig haar hoofd en probeerde zich in een laatste uitbarsting van opstandige energie los te rukken.


  Ditmaal moest hij zijn arm om haar middel slaan om haar binnen te krijgen. Hij fronste zijn voorhoofd naar haar. ‘Je gedraagt je vreemd, Delight. Heb je gedronken, of zijn het die pillen, die iedereen tegenwoordig gebruikt?’


  Ze zou zich niet verwaardigen zijn spottende vraag te beantwoorden, zelfs al had ze gekund. Ze draaide hem haar rug toe zodra hij haar had losgelaten en liet zich onelegant op een stoel neerzakken.


  ‘Paul is zo vriendelijk mij zijn kantoor te laten gebruiken, als ik het nodig heb. Jammer genoeg komt hij zelf vanmiddag niet. Maar de lunch staat gereed zoals ik hem heb besteld, en ik denk wel dat die je beter zal bevallen dan dat cafetaria-voer.’


  Er verscheen een glas gekoelde witte wijn voor haar, met kleine waterbelletjes op het kristalheldere oppervlak. De hand die het neerzette was stevig en bruin, met een paar korte krulhaartjes op pols en onderarm. Hij droeg een vreemde, gouden zegelring met een diamanten zegel in reliëf.


  Sara wendde haar ogen haastig af en haalde diep adem.


  ‘Je zou niet zo buiten adem zijn, signorina Delight, als je voldoende frisse lucht en lichaamsbeweging kreeg en wat minder late nachten maakte.’ Zijn zware stem klonk niet nadrukkelijk, maar zijn woorden waren voldoende om Sara haar kin te doen optillen en hem recht in zijn spottende ogen te kijken.


  ‘O ja? En welk recht heb jij om mij van advies te dienen? Of om mij hierheen te sleuren, zonder me zelfs een keus te laten ..


  ‘Je wist gisteravond, toen we afscheid namen, toch wel dat ik vandaag bij je terug zou komen? We hebben onze openingsstelling gekozen en ik dacht zo dat jij nu aan zet bent, hmm?’


  Hij legde zijn hand met de lange vingers in haar nek en op haar krullen, om haar te verhinderen haar hoofd van zijn gefronste gezicht af te wenden.


  Sara’s ogen werden groter en voelde zijn ogen erin branden als gloeiende kolen, zoals ze vannacht in haar droom hadden gedaan. Waarom kon zij haar blik niet afwenden van zijn gezicht met die strakke, bijna Arabische trekken? Dat gezicht had iets wreeds en meedogenloos, dat haar dwong tot hulpeloos gefascineerd huiveren. Zou hij wreed kunnen zijn ? Waarom achtervolgde hij haar met de zachte, dodelijke efficiency van een jagende panter? Wat wilde hij van haar?


  Sara begon haar hoofd te schudden, toen er een rilling van pure doodsangst over haar rug liep, en zijn vingers werden iets strakker, niet veel, maar genoeg om pijn te doen, toen ze haar hoofd weer wilde bewegen.


  ‘Delight...’ Ze zag zijn ogen gericht op haar mond en huiverde opnieuw, toen zijn stem een beetje hees werd. ‘Je bent genoemd naar je mond en zijn beloften. Waarom verspillen we onze tijd aan deze spelletjes?’


  Hij boog zich over haar heen en liet zijn lippen bedrieglijk zacht over de hare gaan, waarbij zij voortdurend de trilling van opgesloten en gespannen hartstocht in hem voelde.


  Het joeg haar voldoende angst aan om haar handen tegen zijn schouders te zetten met een kracht die voortkwam uit wanhoop.


  ‘Ophouden! Hou op, nu meteen! Ik speel helemaal geen spelletjes. En ik stel er prijs op als me zoiets eerst wordt gevraagd!’ Een beetje laat bedacht ze dat ze geacht werd Delight te zijn en dat haar zuster in deze omstandigheden ongetwijfeld ruwe taal zou hebben gebruikt. ‘En ik stel het ook op prijs, als je nu meteen opsodemietert en wegblijft.’


  Hij had haar losgelaten, maar de laffe kant van Sara merkte op, dat hij alleen achteruit was gestapt om met zijn rug tegen de deur te gaan staan. Vreemd genoeg leek haar ruwe afwijzing hem niet in verwarring te brengen ... hooguit te verwonderen. ‘Waarom zeg je van die dingen zonder ze te menen?’


  Ze deinsde terug, alsof ze verwachtte dat hij haar weer zou aanraken, maar hij kruiste alleen zijn handen over zijn borst en bleef naar haar kijken op een min of meer bestuderende manier. ‘En waarom ben je bang om antwoord te geven?’ Zijn neusvleugels trilden even op een manier die dreigend aandeed; toen voegde hij er zachter aan toe: ‘Ik denk dat jij hetzelfde voelt als ik, maar omdat je een vrijgevochten Amerikaanse bent, vecht je tegen je eigen instincten. Ik had een jonge vrouw met meer moed en openheid verwacht, signorina Delight Adams. Meer een vrouw zoals je moeder, die met al haar gebreken tenminste een echte vrouw is.’


  Als zijn sarcastische woorden bedoeld waren om te striemen als zweepslagen, deden ze dat. Hard genoeg om Sara kwaad te maken ... iets dat zelden of nooit gebeurde.


  Ze schoot omhoog uit haar stoel en ging met de handen op haar heupen tegenover hem staan. In de spiegelwand van het kantoor van Paul Drury ving Sara iets op van zich zelf, slank en bijna mager, maar een goed figuur voor een spijkerbroek. De hare was strak en verschoten met daarin gestopt een rood zijden shirt (dit had maar drie knopen!) met korte mouwen. Bleek in haar gezicht, op de rouge na, die de holten onder haar jukbeenderen accentueerde. Ogen die door de make-up groter leken. Met het haar van achteren bij elkaar gebonden, zag ze er meer uit als een opgroeiende jongen, dan als een ... wat zei hij ook weer, ‘echte vrouw’?


  8


  


  


  Achteraf vroeg Sara zich af wat er gebeurd zou zijn, als hij haar woedende tirade - in een taal waar zij zich voor schaamde, maar die Delight ongetwijfeld zou hebben toegejuicht - niet had onderbroken. ‘Luister jij nu eens voor de verandering, verwaand, arrogant, misselijk ...’


  Hij begon met naar haar te luisteren, nog steeds met gekruiste armen en met een onuitstaanbaar verveelde en geduldige uitdrukking op zijn gezicht. Maar tegen de tijd dat Sara hem een paar forse waarheden had gezegd (Nanny Staggs zou vast trots op haar zijn geweest!), was zijn gelaatsuitdrukking er een van razende woede geworden. Hij deed haar denken aan een wild dier, dat gereed staat om toe te springen en zijn prooi te verscheuren. Maar Sara was te ver heen om zich daar nog iets van aan te trekken. Ze hoorde haar stem bijna schel worden en zag hoe zijn ogen zich vernauwden tot spleetjes en gevaarlijk naar haar loerden. Aan beide kanten van die harde, wrede mond waren dunne witte lijntjes van gespannenheid verschenen en zelfs zijn neusvleugels leken stijf te staan van woede. Toen ze even zweeg om op adem te komen, vroeg hij staalachtig zacht: ‘Is dat voorlopig alles wat je me te zeggen hebt?’ Waarmee hij bij Sara een nog fellere woede opwekte.


  ‘Nee, waarachtig niet!’ Ze goot een glas witte wijn naar binnen om haar keel te bevochtigen. ‘In feite...’


  Ditmaal onderbrak hij haar en zijn vingers zonken pijnlijk in de zachtheid van haar huid door het dunne rode bloesje heen.


  ‘In feite ben je dronken en niet in staat iets redelijks te zeggen. Heb je niet gemerkt dat ik, terwijl jij aan het woord was, de tweede lies wijn open heb gemaakt? Misschien wilde je dat niet... je lijkt me erg gek op wijn en niet in staat de hoeveelheden te verdragen die je naar binnen slikt. Ophouden nu!’ Hij schudde haar ruw en hard genoeg om haar bang te maken. ‘Hou op je te gedragen als een vulgaire en goedkope straathoer.’


  Sara was ontsteld, zowel over zich zelf (had ze echt al die wijn opgedronken?) als over de woede die zij bij hem had opgewekt. Toch zag ze geen kans om haar op hol geslagen tong nog tot stilstand te brengen.


  ‘Ik zou de veiligheidsdienst moeten bellen en vragen je eruit te gooien, omdat... omdat je me lastig valt. Je sleurt me mee naar hier en beledigt me onderweg aan één stuk door, en dan ... ohh!’


  Hij schudde haar weer, zo hard dat ze dacht haar nek te breken. ‘Hou je mond! Lastigvallen, ja... als ik denk aan verkrachting, neem ik niet al die moeite. Als ik dat had gewild, had ik je kunnen nemen op de vloer van die kale kleine hal, de eerste keer dat ik je onder ogen kreeg. Begrijp je wel? Begrijp je iets van verleiding, of voel je meer voor... een meer directe benadering ?’


  ‘Hou op ...’ Haar stem was niet veel meer dan een fluistering, die hij ruw tot zwijgen bracht.


  ‘Hou op,’ bauwde hij haar spottend na, met zijn lippen als een roofdier boven de hare. ‘Er is maar één manier om jou tot zwijgen te brengen, niet? En die kennen we allebei.’


  Bij de hernieuwde ruwheid van zijn kussen kwam de vernedering van haar lichaam dat met geweld tegen zijn harde onderlijf werd gedrukt, met het gevoel... ongetwijfeld met ieder gevoel dat hij haar wilde laten ondergaan. De primitieve angst, de verwondering en de bedreiging van de toenemende druk en hardheid tegen de binnenkant van haar dij, terwijl ze stijf tegen hem aangedrukt stond, met zijn armen over haar schouder en om haar middel als stalen banden.


  Er kwamen een paar ogenblikken van pure, onredelijke angst, waarin Sara zich voelde alsof ze geconsumeerd werd, verbrand in de vlam van zijn woede en hartstocht. Ze sloeg hem machteloos op borst en schouders en probeerde door zijn onberispelijke sportjasje tot zijn huid door te dringen. En toen, na de angst, kwam er een vreemd soort kalmte ... bijna berusting of overgave.


  ‘Toegeven! Delight zou dat hebben gedaan!’ Cynisch gefluister ergens in haar achterhoofd. Hoe zou het aanvoelen de man tegen zich aan te drukken, zijn arrogante hoofd naar het hare toe te trekken? Hoe zou zijn haar aanvoelen onder haar vingers?


  Met een zucht liet Sara haar armen, nu even slap als de rest van haar lichaam, tot en met haar wil, omhoog en om zijn hals heen glijden. De manier waarop hij haar kuste beroofde haar ten slotte van alle rede... ze wilde ook geen rede meer, alleen voelen wat ze nu voelde. Hitte en kou... vuur en ijs en weer vuur, nu haar onervaren lichaam zich uit eigen beweging tegen het zijne aandrukte.


  Ohhh ... Sara! Misschien wordt dit het wel! Zelfs die vertrouwde stem in haar achterhoofd klonk helemaal niet meer redelijk.


  En wat zou er gebeurd zijn als de deur niet open was gegaan? Er stond een comfortabele sofa tegen de wand van het grote, comfortabele kantoor. Geen schrijfbureau ... daar geloofde Paul Drury niet in.


  Toen Sara later probeerde te analyseren wat er gebeurd was en hoe, voelde zij een vreemd tegenstrijdige mengeling van emoties.


  ‘Herejee! O, sorry! Maar ik dacht dat Paul me hier verwachtte en er was niemand buiten ...’


  De roodharige met de scherpe trekken, die door een gouden bril naar hen stond te staren had een maar al te vertrouwd gezicht, zelfs voor Sara, die zelden naar de tv keek. Brenda Rowan... het televisie-antwoord op Louella Parsons en Hedda Hopper in hun glorietijd. Ze had een eigen tv-show en een vaste kolom in een aantal dagbladen, en hier stond ze in eigen persoon, zonder aanstalten te maken om weg te gaan, terwijl haar ronde, cognackleurige ogen tussen hen heen en weer flitsten.


  De hertog vertoonde meer zelfbeheersing dan Sara ooit had kunnen opbrengen. Hij hield haar arm stevig vast en waarschijnlijk was dat het enige dat haar overeind hield onder de doordringend nieuwsgierige ogen van Brenda Rowan. Met een wegzinkend gevoel van wanhoop zag Sara die ogen langs haar heen gaan naar de sofa, naar de tafel, waar een elegante en onaangeroerde lunch stond, naar de tweede open wijnfles en de lege glazen. O God, wat nu?


  ‘Bent u een vriend van Paul? Dit hier is natuurlijk Delight Adams...’ Sara voelde Brenda’s blik even over zich heen gaan, voordat deze bleef rusten op het zwaarmoedige gezicht van Riccardo. ‘Ken ik u niet ergens van?’


  ‘Misschien.’ Met zachte beleefdheid loodste hij Sara naar de deur, die hij eerst voor haar had gebarricadeerd. ‘Maar ik ben zeker niet mijn vriend Paul Drury. Zoudt u even op hem willen wachten? Ik stond op het punt om juffrouw Adams terug te brengen naar de studio.’


  Brenda Rowan glimlachte plotseling, met een verrassend brede mond in een smal gezicht. ‘Ja ... natuurlijk! Nu herken ik u. Is dit een nieuwe romance? Is ’t een geheim?’


  ‘Het...’ begon Sara te zeggen, toen hij haar achteloos afbrak met een charmante glimlach naar Brenda.


  ‘Natuurlijk is het een geheim. Zowel Delight als ik hebben tijd nodig ... om onze gevoelens na te gaan.’


  Daarmee kwamen ze langs die goeie, ouwe Brenda heen en Sara dwong zich tot zwijgen, tot ze buiten gehoorbereik waren.


  ‘Wat bedoelde je met... met...?’


  Hij was terug bij zijn koele sarcasme.


  ‘Je wilt toch wat ik dat nare vrouwtje vertelde geen leugen noemen? Natuurlijk moeten we onze... gevoelens nagaan. En vooral jij, carissima, moet je niet te veel op leugens laten betrappen, anders zou ik nooit meer iets kunnen geloven van wat jij me vertelt.’


  ‘Dat zal me ’n zorg zijn. En wil je me nu eindelijk eens laten gaan?’


  Sara’s stem trilde en het kon haar niet schelen of hij dat al dan niet merkte.


  ‘Een paar minuten geleden drukte je je nog tegen mij aan? Waarom vecht je tegen je zelf?’


  Te veel op de proef gesteld, zocht Sara naar woorden die hem tegen zouden houden... die hem van haar weg zouden houden. Delight. Ze werd verondersteld Delight te zijn; dat moest ze niet vergeten.


  Ze wrong zich los uit zijn greep en de woorden kwamen er wild stamelend uit, terwijl ze hem in de ogen staarde. ‘Ik... ik ben verliefd op iemand... al begrijp je misschien niet wat dat wil zeggen. Ik ben verloofd met de man van wie ik houd en ik heb geen reserve-minnaar nodig.’


  ‘Weet je dat wel zeker? Je hebt je lunch gemist, dus waarom zouden we daar niet verder op doorgaan bij het diner? Je lijkt me een erg verwarde jonge vrouw.’


  ‘Ik ga niet met je dineren ... je lijkt wel gek! Ik dineer vanavond met iemand anders.’


  ‘O ja? Met wie?’


  Hij was onuitstaanbaar! ‘Dat gaat je geen ...’ begon Sara te zeggen, toen ze Garon Hunt afscheid zag nemen van zijn vrouw. Onwillekeurig keek Sara geboeid toe. Waren ze vrienden of minnaars? Of allebei, zoals het gerucht ging? Hij boog zijn hoofd en gaf Sally een kusje op de punt van haar neus en een klap op haar bil, toen ze met een lachend commentaar over haar schouder heen de deur uitging.


  ‘Met hem?’ Riccardo’s stem klonk ongelovig en Sara bloosde tegen wil en dank en hoopte, dat hij dat niet had gezien. Koel en stijf zei ze: ‘Ik zie echt niet in wat jij daarmee te maken zou kunnen hebben. En nu, als je het niet erg vindt...’


  Toen hij zwijgend een stap achteruit deed en haar liet passeren, durfde Sara niet achterom te kijken ... veel te opgelucht door haar bevrijding om zich vragen te gaan stellen over deze plotselinge aanvaarding. Het kon haar niet schelen wat hij dacht! En bovendien, Garon Hunt had haar alleen uitgenodigd voor een diner, en dat was waarschijnlijk niet meer dan een uiting van dank aan Mona voor zijn eerste grote kans, toen ze hem uitzocht voor de mannelijke hoofdrol in Bianca.


  Voor één keer was Sara blij de beide andere gebruiksters van ‘haar’ kleedkamer daar te zien, toen ze terugkwam. Ze negeerde hun nieuwsgierige en enigszins stuurse blikken, vlijde zich in de enige beschikbare stoel en sloot haar ogen, terwijl ze zich zelf dwong tot niet-nadenken. Tenminste niet voor vijven, als ze een besluit te nemen had.


  


  Sara zweefde in het nevelige niemandsland tussen waken en dromen, toen ze erop attent werd gemaakt dat iedereen voor de rest van de dag werd weggestuurd.


  ‘Tot morgen!’ riepen stemmen tegen elkaar, terwijl de studiolampen werden gedimd. Ze kon met geen mogelijkheid daar verborgen blijven.


  Ze was min of meer bang, maar toen ze te voorschijn kwam, met haar make-up nog op als bescherming, was de hertog di Cavalieri nergens te zien. Goddank, zuchtte Sara. Misschien zou hij haar met rust laten, nu hij dacht dat ze genomen was. Italiaanse mannen en hun trots!


  Sara verdrong de gedachte uit haar hoofd en haastte zich naar de parkeerplaats. Ze had er geen idee van hoe laat het was, maar Garon zou zeker al zijn vertrokken. Ze liet haar voeten opzettelijk slepen en dacht met een gevoel van schuld aan hoe aardig Sally voor haar was geweest. Ze moest gék geweest zijn om Garon te laten denken dat ze...


  ‘Hai. Een lift?’ Hij moest op haar hebben gewacht of te laat zijn. Sara voelde de blikken van de man van de veiligheidsdienst aan de poort en een paar andere personeelsleden nieuwsgierig op zich rusten. Ze wisten ongetwijfeld allemaal precies wat er aan de hand was en dat deze toevallig lijkende ontmoeting van tevoren was beraamd.


  ‘Nou,’ aarzelde Sara. ‘Ik weet niet of de wagen ...’


  De blauwe ogen van Garon nagelden haar vast op haar plaats. Hij leunde opzij om het portier te openen van zijn nieuwste lievelings-Maserati, een cabriolet in gouden en zwarte tinten.


  ‘Stap in.’ Zijn stem liet haar geen keus, en met het gevoel van een klein blaadje dat willoos door de wind wordt meegevoerd gehoorzaamde Sara gedwee en zonder tegenwerpingen. Dit was Garon Hunt. Daar moest ze zich zelf aan herinneren. Nog geen twee jaar geleden had ze talrijke geheime fantasieën over deze man gehad, in de tijd dat ze ieder tijdschriftartikel, kranteknipsel of foto verzamelde die maar iets met hem te doen had. Dit was haar droomman, en een van haar geheimste fantasieën was geweest dat hij het zou zijn om haar te ontmaagden, de enige man die zij uitkoos om haar los te laten in de wereld van wetende, vrijgevochten vrouwen. Zolang de keus aan haar was, hoefde zij zich niet te voelen als de prooi van een rondsluipend roofdier.


  ‘Doe de deur dicht, ja?’ De stem van Garon klonk formeel; in tegenwoordigheid van al die mensen deed hij alsof dit een toevallige opwelling was en alleen maar een vriendelijk gebaar. En misschien was het dat ook ... waarom zou ze zich zelf gaan vleien?


  Sara werd plotseling opnieuw naar de realiteit van haar positie geduwd. Ze was niet zich zelf. Zij was haar briljante, oppervlakkige, uitgaande zuster, die zich nergens door liet intimideren. En eigenlijk leek ze niet genoeg op Delight om voor haar door te gaan, tenzij ze zich in voldoende mate gedroeg als Delight, zodat niemand die haar kende verder zou kijken dan haar brutaal lachende manier van doen. Ze had zich bijna vergist bij Riccardo, Duca di Cavalieri. Dat mocht ze niet doen bij Garon!


  Garon Hunt reed met één hand en achteloos doelmatig, toen ze de poorten van de studio uit waren. Zijn andere hand had hij stevig op die van Sara gezet, die hij af en toe op haar dij drukte, als om haar eraan te herinneren dat hij haar niet was vergeten.


  ‘Zet eens een beetje muziek aan, liefje? Waar je maar zin in hebt.’ Sara knipperde met haar ogen, toen hij een langzaam rijdende vrachtwagen inhaalde en terugkwam op dezelfde baan met een speling van een paar centimeter.


  Ze vond een zender die Pink Floyd draaide en liet die aan staan, want ze herinnerde zich dat Delight alle platen van Pink Floyd bezat. Wat nu?


  Achterover leunen! Ontspannen! Is dit niet waar je jarenlang van hebt gedroomd? Sara leunde achterover en trachtte te doen alsof ze volkomen ontspannen was en zich zelf in bedwang had. Garon reed heel hard, merkte ze op. Misschien zou ze haar veiligheidsriem moeten omdoen? Ze kon hem alleen niet vinden zonder haar hand uit de zijne te trekken, en dat kon ze niet zonder een lompe indruk te maken.


  Garon gaf haar een van zijn scheve glimlachjes waar vrouwen over de hele wereld ziek van verlangen van werden.


  ‘Nog moe? Ik dacht door te rijden naar Malibu, naar een vriend van me die een meesterkok is. Ik heb daar een lopende uitnodiging voor het diner. Je zult Ted wel aardig vinden. Ik ken hem al heel lang.’


  ‘Dat klinkt fantastisch,’ zei Sara opgewekt.


  Misschien ... misschien was Garon alleen maar aardig tegen haar en zou zijn vriend de kok in de buurt blijven. En zo niet, dacht Sara fatalistisch, was Garon Hunt dan niet net wat ze nodig had voor haar bevrijding? Een aantrekkelijke, seksueel opwindende, getrouwde man, en ongecompliceerd. Welke aarzelende maagd kon nog meer verlangen? Sara dacht aan de teder-hartstochtelijke liefdesscène uit Deal in death, waarin hij voor het eerst ging vrijen met zijn bange indiaanse kind-bruidje, en voelde zich opgelucht. Als het gebeurde, zou het zo gaan. Had niet iemand gezegd, dat Garon Hunt geen acteur hoefde te zijn, omdat hij altijd zich zelf speelde?
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  Wat had ze verwacht? Sara was er achteraf niet zeker van. Een klein en knus strandhutje misschien? Maar ze hoefde niet veel denkwerk te verzetten, zolang Garon met hoge snelheid de verkeersstroom in en uit schoot en haar deed denken aan de racewagens die zijn hobby waren. In ieder geval concentréérde hij zich op het rijden en dat gaf haar een weer wat veiliger gevoel, minder dat van een naderende dood.


  Ze voelde zich opgelucht toen Garon eindelijk vaart minderde, en een beetje in de war toen hij stilhield voor een massief ijzeren hekwerk, dat bijna geheel werd verborgen door struikgewas en bloeiende bomen.


  ‘Een ogenblikje...’


  Sara keek geboeid toe hoe hij wat Delight ‘de hele troep’ zou noemen doornam. Wat een beveiligingssysteem! Hij sprak in een of ander verborgen geluidsapparaat en kwam terug bij de auto, waarbij hij een zijdelingse blik op Sara wierp met een grijns en een air van een goochelaar, die op het punt staat een konijn te voorschijn te toveren. En ja hoor, onder haar gefascineerde blik gingen de poorten geruisloos open.


  Sara keek achterom over haar schouder en zag dat de poorten al achter hen waren gesloten, en vlug onderdrukte zij het lichte gevoel van onbehagen, dat haar opwinding en verwachtingen dreigde te bederven.


  ‘Doet me ’n beetje denken aan de kelder van Ali Baba,’ zei ze achteloos, en Garon grinnikte.


  ‘Dat dacht ik ook de eerste keer dat Ted mij dit liet zien. Moet je aan wennen, denk ik.’ Hij gaf haar weer zo’n aantrekkelijke glimlach en Sara voelde hoe haar hart sneller begon te kloppen. ‘Wat er gebeurt, is dat de computer (Ted noemt haar mama) mijn stem herkent en de poorten opent. Maar er zijn ook altijd bewakers met honden, ook al zie je ze niet altijd.’


  Ze reden over een lange laan met cypressen ... heel Grieks of Italiaans. Broeiend, dacht Sara met een rillinkje.


  ‘Hoever is het in ’s hemelsnaam naar het huis?’


  Ditmaal streelde Garon haar dij, bijna verstrooid.


  ‘Vlak na de ... volgende bocht. Kijk daar; vlak aan de oceaan met ook nog een stuk privé-strand.’ Hij bekeek haar nu taxerend. ‘Ik zou je daar graag eens mee naar toe nemen overdag; je zou het prachtig vinden. Misschien als de film klaar is?’


  Sara hoorde hem nauwelijks en bleef het huis met steeds grotere ogen opnemen. ‘Eerst Ali Baba en nu Gone with the windV Ze besefte pas dat ze haar gedachte hardop had geuit, toen Garon grinnikte.


  ‘Je hebt een leuk gevoel voor humor, meisje. Maar laat je niet al te veel imponeren door het huis. Ondanks al zijn poen is Ted een doodgewone en aardige jongen. En net als jij een voetballiefhebber ... dat heb ik toch ergens gelezen?’


  Garon hielp haar uitstappen, terwijl Sara haar ontsteltenis trachtte te verbergen. Voétbal? En dan bedoelde hij natuurlijk geen gewoon voetbal. God, hoe moest ze zich daar nu weer een uitweg uit bluffen?


  ‘O ja. Maar dit jaar is tennis mijn sport. Ik heb genoeg van voetbal.’


  ‘Tennis? Hé, dat doe ik ook graag. Misschien kunnen we eens samen een partijtje spelen?’


  Garon boog zich naar voren met de gemakkelijke zelfverzekerdheid van een man die wist dat hij zeeën van tijd had en niet veel moeite zou hoeven te doen, liet een arm om Sara’s middel glijden en drukte achteloos een kusje op haar rechterslaap.


  ‘Mmm!’ Ze kon niets anders bedenken! Wat werd ze nu verondersteld te doen? Of te zeggen? Goddank dat er iemand aan de voordeur stond... ze hoefde nu verder niets anders te doen dan ‘Hallo’ en ‘Tot ziens en bedankt’ te zeggen tegen hun gastheer.


  De eerste onprettige schok kreeg Sara die avond bij het herkennen van de stem die hen verwelkomde. Theodore Kohier, een van de rijkste mannen ter wereld, fluisterde men, die tevens een intieme vriend was geweest zowel van haar moeder als van haar vader. De oom Theo uit haar kindertijd, die toen natuurlijk altijd ‘op de terugreis naar Amerika’ was.


  ‘Ha, Ted!’ Sara gleed achteruit en gaf haar zenuwen de tijd om op te houden met trillen. Ze bedacht zich dat ze oom Theo zeker in geen vijf jaar had gezien en sindsdien was ze nogal veranderd... en Delight ook. Maar Garon voerde nu snelle en achteloze introducties uit. ‘Ted ... Delight. Delight... Ted. En nu heb ik behoefte aan iets te drinken.’


  ‘Het staat op je te wachten.’ De lange, enigszins gebogen man zag er nog net zo uit, behalve zijn haar, dat bijna geheel zilverwit was geworden.


  Sara had geen tijd meer om achter te blijven en te kijken, want Garon duwde haar naar voren met een ietwat raadselachtige blik.


  ‘Wat is er aan de hand? Je hebt Ted toch weleens eerder ontmoet?’


  ‘Ted heeft de hele familie ontmoet! Wat is er, jongedame, ben je je oom Theo vergeten?’


  Sara kwam naar voren in een wolk van het lievelingsparfum van Delight om een baardige wang te kussen. ‘Natuurlijk niet. Maar ik wist niet of dat voor u ook gold ... ik was nog maar ’n klein kind, nietwaar?’


  ‘Dus jullie kennen elkaar al... prachtig. En nu graag iets te drinken, Ted.’


  ‘Ik zei al dat het stond te wachten, en je weet waar. Goed, ga mee, Delight. Wist je dat ik je moeder heb trachten over te halen je niet zo te noemen? Natuurlijk wilde ze niet luisteren. En wat doe jij met Garon?’


  ‘Hij heeft me alleen maar uitgenodigd voor het diner, dat is alles.’


  ‘Dat is alles, hè? Ik begrijp niet veel van die jeugd van tegenwoordig. En dat wil ik ook niet. Ga je gang maar ... zolang je weet wat goed voor je is.’


  Garon draaide zich om en keek ze allebei aandachtig en geïnteresseerd aan met een vraag in zijn ogen. ‘Jullie schijnen elkaar verdomd goed te kennen. Hoe?’


  ‘Nou, dat is een lang verhaal. Ik ben verliefd geweest op Mona en heb ten slotte de rol van haar “beste vriend” gekregen.’ Theo/Ted haalde expressief zijn schouders op.


  ‘Dat zal wel, ja. Mona is wel een stuk.’ Garon grijnsde onweerstaanbaar, sloeg een arm om Sara’s middel heen en drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Vind je trouwens niet, dat de kleine Delight veel op haar moeder lijkt?’


  Ted Kohier snoof. ‘Verrek, weet ik veel. Het enige dat ik je kan zeggen is dat Mona’s kinderen allemaal naar hun moeder aarden.’


  Sara dwong zich tot een stralende en ietwat brutale glimlach naar zijn kant tegen zijn plotseling gefronst onderzoekende blik in en voelde de opluchting door zich heen stromen, toen hij ten slotte met een enigszins verveelde stem toegaf, dat hij een paar minuten lang had gedacht dat ze meer op haar zuster leek.


  Sara begaf zich op glad ijs en zei parmantig: ‘Halfzuster, oom Theo. Ik ben het kind dat ze op eigen houtje heeft gemaakt. Nietwaar Garon?’


  Ik ben een betere actrice dan Delight. Of dan wie ook! Sara’s geest verhief zich, terwijl ze zich concentreerde op haar rol voor die avond. Garon was al geïntrigeerd... veel meer dan in het begin. Zijn vingers gingen licht over haar borst heen en hij kéék nu echt naar haar, met fonkelende blauwe ogen.


  ‘Je halfzuster was heel wat verstandiger dan jij en dat zal nog wel zo zijn.’ Ted Kohier zag dat nauwelijks iemand hem had gehoord en haalde inwendig zijn schouders op. Tenslotte was hij geen vader van Mona’s kinderen en dit hier, van alles wat hij ervan had gehoord, was helemaal een straatkind.


  ‘Ik ben bang dat er een paar mensen op me zitten te wachten,’ zei hij en wendde zich om naar Garon, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Iemand die ik ken?’


  ‘Niemand die ik niet zou vertrouwen. Dus maak je niet bezorgd, ouwe jongen.’


  ‘Kom ... we zullen eens even poolshoogte nemen en dan zal ik je de tennisbanen bij maanlicht laten zien!’ grijnsde Garon naar Sara.


  ‘Wat romantisch!’ Sara hield het luchtig, maar begon zich al onzeker te voelen. Zou ze Garon niet langer op een afstand kunnen houden? Ze wilde echt geen vrijage met hem. Ook al zou Delight dat wel graag hebben gewild. Als zij toch op een of andere dag die verdomde maagdelijkheid moest kwijtraken, zou dat wel een heel bijzonder iemand moeten zijn. Geen getrouwde man met één oog op de klok, ook al was dat dan Garon Hunt! Maar hoe moest ze dat Garon duidelijk maken zonder... zonder haar dekking kwijt te raken?


  Terwijl ze daar nog over piekerde kreeg Sara haar tweede schok van die avond.


  ‘Mijn logé, de Duca di Cavalieri..Als Garon haar niet had tegengehouden...


  ‘Juist ja. Wij kennen elkaar al.’ Zijn stem klonk volkomen onverschillig en zijn ogen waren hard en ongeïnteresseerd, als twee zwarte steentjes die de hare raakten. Een beetje laat merkte Sara op, dat hij de prachtigste vrouw aan zijn arm had die zij ooit had gezien ... honingblond haar met exclusieve porseleinen gelaatstrekken en dure juwelen.


  Nou, goed dan, dacht ze verontwaardigd. Laat hem voor de verandering eens achter iemand anders aan zitten. Wat een opluchting! Ze zweefde langs hem heen met een vage glimlach, alsof ze probeerde zich hem te herinneren.


  En misschien zou ze zich toch nog door Garon laten verleiden. Iemand moest toch de eerste zijn! Sara begon in gedachten het scenario op te zetten. Ze zouden spoedig weggaan, er zouden bloemen zijn, champagne en zachte muziek. Wagner misschien. Ze hoopte dat Garon van Wagner hield.


  Er kwam een ober met een dienblad en Sara stak onwillekeurig een hand uit. Ze kon het best maar een tikje aangeschoten raken; dat hielp misschien. Ze moest zich ontspannen ... leren ontspannen. Een tweede glas zou wellicht nog beter helpen, want het eerste was niet meer geweest dan sinaasappelsap in een hoog glas.


  ‘Er zijn niet veel mensen die een tweede Harvey Wallbanger in twee slokken kunnen opdrinken en dan nog op de been blijven ook. Mijn ... vriendin en ik hebben een weddenschap op u afgesloten, signorina Delight.’ De vrouw bij hem glimlachte liefjes en een tikje neerbuigend. Ze sprak met een Frans accent. ‘Natuurlijk heb ik mijn geld op u gezet. Twee cocktails ... ffft. Dat is niets, ondanks hun naam, oui!.


  ‘Natuurlijk! En ik kan u verzekeren, dat uw geld veilig is.’


  Het kon haar niet schelen, dat hij één opzettelijk sarcastische wenkbrauw naar haar optrok. Ze was hier met Garon Hunt en hij zou vanavond voor haar zorgen ... in meer dan één opzicht, waarschijnlijk!


  De hertog di Cavalieri liep door met zijn dame en Sara onderdrukte streng de neiging om haar tong uit te steken naar zijn verdwijnende rug. Ze schrok van zich zelf. Nog nooit, nooit in haar leven had ze zoiets onmogelijk vulgairs gedaan. Misschien was ze al aangeschoten genoeg.


  ‘Voel je voor een ontdekkingsreis?’ Goddank dat Garon haar kwam redden. Sara glimlachte hem stralend toe.


  ‘Heerlijk, ja. Vooral de tennisbanen.’


  ‘Jij weet het.’


  Achteraf vroeg Sara zich af wat er gebeurd zou zijn, als alle anderen toen niet achter hen aan waren gekomen.


  ‘Wat is die weddenschap trouwens?’ vroeg iemand vaag en ze trok haar schouders op.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Maar ze begon een verdenking te koesteren. Wel meer dan een verdenking, vooral toen oom Theo op haar af kwam, nog steeds met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Ik heb mijn geld op jou gezet, verdomme, ondanks het feit dat je zuster Sara tenniskampioene is. Misschien heeft ze je wat geleerd.’


  ‘O, ze heeft me alles geleerd wat ze weet.’ Sara tilde het racket op, dat ze gekozen had uit de vijf die Ted haar had toegestoken. Ze hoopte dat ze zich even parmantig voelde als haar woorden klonken. ‘Tegen wie speel ik?’ Nu was ze op vertrouwd terrein.


  En ze had moeten weten wie haar antwoord zou geven! Wat deed Riccardo zonder dat kleefmens? Sara draaide zich om en keek hem aan.


  ‘Natuurlijk tegen je geliefde! De uitdaging ging tussen jullie tweeën - al kan ik me eerlijk gezegd niet voorstellen waarom je een man zou uitdagen voor een partij tennis. Want je zult hoe dan ook verliezen.’


  ‘Ik uitgedaagd? Wie dan wel?’


  Hij hoefde geen antwoord te geven en dat was misschien ook wel zo goed. Aan de overkant van het net wuifde Garon Hunt naar haar.


  ‘Goed, liefje, aan de slag. En bedenk dat je me beloofd hebt niet kwaad op me te worden, als ik je een tikje ruw aanpak. Tennis is voor mij net zoiets als autorijden ... als ik eenmaal op gang ben vergeet ik alles, behalve winnen.’


  ‘Net als ik.’


  Dit zou heel vlug gaan. Ze zou zich door Garon laten verslaan ... met net genoeg tegenstand om geen figuur te slaan. En ze hoopte vurig voor Zijne Hoogheid de Duca di Cavalieri, dat hij veel geld op haar had gezet.


  


  Meteen bij de eerste game vergat Sara alles, behalve haar concentratie.


  ‘Je zou beroeps kunnen zijn! En in ieder geval verspil je je talent, als je het althans niet eens als amateur probeert.’


  Schaduwen van Pat, die het haar had geleerd. Sara had toen haar haar nog in staartjes gedragen. Ze herinnerde zich het gewicht van elke vlecht op haar schouder, toen ze fel haar hoofd schudde.


  ‘Je weet best dat papa daar niet van zou willen horen! Hij zou me laten ophouden met les nemen en zelfs met het spelen voor mijn plezier, als ik het serieus zou willen doen. En daarvoor heb ik er te veel plezier in, Pat!’


  ‘Jouw service, liefje.’


  Wat haar het beste bijbleef van die eerste game was het verraste gezicht van Garon, toen ze de bal over de baan recht de hoek in sloeg. Ze zag de helderblauwe opwinding in zijn ogen springen en van zijn ogen naar de hare.


  ‘Maar je bent echt goed. Ik had aldoor al zoiets gedacht...’


  Hij liet deze dubbelzinnigheid glimlachend bezinken. Zijn service was bepaald niet neerbuigend of geringschattend, maar liet haar achter de bal aan draven. Sara voelde zich opgewonden worden. Hij was goed! Zou ze zich kunnen herinneren dat ze deze partij moest verliezen?
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  ‘Fantastisch gespeeld!’


  ‘Jezus, kan die meid tennissen!’


  Beter te denken aan die lof dan aan haar dorst aan het eind van het nagenoeg gelijke spel. Meer Harvey Wallbangers! Ze wilde nooit meer jus d’orange proeven!


  Sara onderdrukte een kreun van pure pijn, toen ze haar hoofd bewoog op het kussen. Van binnen had ze pijn en haar keel deed ook pijn. Er kwam een vage herinnering aan zich zelf bij haar op, terwijl ze vocht tegen een opkomende misselijkheid en daar niet helemaal in slaagde. Een nog waziger beeld van het gezicht van Garon, die zich over haar heen boog en haar begon uit te kleden ...


  Badend in het koude zweet kwam Sara met een ruk overeind. Zelfs haar ogen deden pijn als ze die bewoog. Maar ze had al gezien wat ze zocht. De andere kant van het enorme bed waar ze in opgekronkeld lag ... duidelijk beslapen, met een diepe indeuking waar een hoofd op het kussen naast het hare had gelegen.


  En ze herinnerde zich er zelfs niets meer van!! Sara ging weer liggen, drukte haar vingers tegen haar slapen en trachtte na te denken. Ze voelde zich niet anders. Ze voelde helemaal niets! Misschien was ze daarvóór wel flauwgevallen en was er niets gebeurd.


  Voorzichtig deed Sara haar ogen weer open. Geen bloed of wat dan ook. Garon was toch een heer geweest... niet dat het iets uitmaakte, want hij zou haar waarschijnlijk toch nooit meer willen zien.


  ‘Ha, mooi! Meneer Kohier was echt ongerust over u! Die heeft me hierheen gestuurd om op u te passen, toen uw vriend wegging,’ zei de stem van een dienstmeisje vanuit de deuropening.


  Sara had wel hardop willen kreunen. Nu moest ze oom Theo het hoofd bieden. En Garon moest wel van haar walgen. Ze huiverde bij de herinnering aan zich zelf, terwijl ze misselijk werd. Geen Harvey Wallbangers meer, nooit meer!


  Efficiënte vingers voelden haar voorhoofd en haar pols.


  ‘Het komt allemaal best in orde, hoor. U hebt alleen een kater, maar daar zal ik u iets tegen brengen.’


  


  ‘Wel... ik kreeg het gevoel dat ik je moest ontvoeren om je een tijdje bij mij te laten doorbrengen. Het verbaast me nog, dat je moeder geen contact met je heeft gemaakt.’


  De stem van oom Theo klonk bars en geïrriteerd, maar werd toen wat opgewekter. ‘In ieder geval speel je een verdomd goeie partij tennis ... Sara, zeker? En denk maar niet dat het me ontgaan is, dat je Garon die laatste ronde hebt laten winnen.’


  Ze móést haar stem in bedwang zien te houden. ‘Nee, oom Theo, niet Sara. Delight, weet u wel? Het zwarte schaap.’


  Zijn ogen, attent nog en intelligent, gingen over haar heen en hij haalde ongeduldig zijn schouders op. ‘Goed, Delight of Sara ... doet er ook eigenlijk niet toe. Allebei dochters van Mona, niet? En allebei een aardje naar hun moeder, neem ik aan.’


  ‘Wanneer is Garon weggegaan?’ Het was een opzettelijk non sequitur, maar Sara was het punt voorbij waarop ze zich daar druk over zou maken.


  Oom Theo gromde alleen. ‘Vlak nadat je in slaap bent gevallen, denk ik! Sally had naar hem opgebeld ... er was iets met een van de kinderen. Maar hij heeft me wel gevraagd je te zeggen, dat hij je graag nog eens wil zien.’


  ‘O ...’ zei Sara mat. Ze had zich als een idioot aangesteld! En die arme Garon, die vriendelijk moest doen.


  ‘Ik geloof...’ Sara wreef zich onderzoekend over de slapen. ‘Ik geloof dat ik vandaag in de studio word verwacht. O God, Lew zal razend zijn.’


  ‘Waar dacht je verdomme dat al dat geld van mij goed voor is? Niemand zal je missen. Je hebt een week vrij, terwijl ze de achtervolgingsscènes opnemen.’


  Wat laat herinnerde Sara zich, dat oom Theo nagenoeg overal ‘in zat’. Net als haar vader (ze rilde bij die gedachte).


  ‘Mooi. Ik denk dat ik aan een winterslaap begin.’


  ‘Nou, als je daar echt voor voelt, ben je hier welkom. Ik voel me soms weleens alleen.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ plaagde ze hem zacht, want ze wist wel beter. Oom Theo had zich altijd omringd met mensen. ‘Bovendien hebt u een logé.’


  ‘Ik mag Riccardo wel... maar hij is hier niet vaak.’


  ‘Als hij dat wel was, zou u het niet leuk vinden, wel?’


  Hij grinnikte explosief. ‘Verdomd als je niet meer als Sara klinkt! Zij stak altijd haar horens naar me uit en sprak me altijd tegen. Goed ... jij krijgt dezelfde vergunning. Maar ga nu mee ... ik heb een van mijn speciale omeletten voor je klaargemaakt.’


  


  Later vroeg Sara zich af, waarom ze niet was gebleven om te genieten van de ongedwongen familiariteit en de veiligheid die oom Theo te bieden had. Ze kon uitrusten en zich zelf zijn... De gedachte om de uitnodiging te aanvaarden, zou te aanlokkelijk geweest zijn als oom Theo geen logé had gehad. Onder één dak blijven met die afschuwelijke Riccardo, Duca di Cavalieri, was meer dan ze in dit stadium van haar leven aankon, vooral niet nu ze nog heel serieus moest denken over Garon en wat ze daarmee moest doen.


  De rest van de middag bracht Sara door met zonnebaden onder de welwillende auspiciën van oom Theo. Voor iedereen die haar zag zou het kunnen zijn alsof ze sliep in de gouden zonnewarmte, maar haar geest was veel te druk met vragen en fantasieën. Vooral geconcentreerd op Garon ... Zou ze al dan niet een verhouding met hem beginnen?


  Onder de analyserende hitte van de zon waren de beelden in haar hoofd ambivalent en ze schommelde heen en weer tussen zich zelf zijn en Delight... waarbij ze er zich zelf streng op attent maakte, dat wat Garon betrof zij Delight was, het uitgaanstype, en niet de introverte Sara. En was dat voldoende om de geremde Sara al haar barricaden te laten slechten, terwijl ze de rol van Delight speelde, die in alle opzichten haar naam eer aandeed?


  O ja ... ze kon natuurlijk eeuwig hier in de zon blijven liggen en alles vergeten over beslissingen, antwoorden en beperkingen, en geen ernstiger probleem hebben dan zich omdraaien van haar buik op haar rug. Dat kon ze doen en dat had ze misschien ook wel gedaan, als daar niet het gevoel van een schaduw over haar lichaam was geweest en een wat schrapende stem, die aan haar zenuwen leek te knagen.


  ‘Je ziet eruit alsof je je zelf als zonneoffer aanbiedt. En helaas ben ik geen Apollo ... meer een bewoner van de hel dan van de hemel. Ben je wakker?’


  ‘Ik ben wakker... nu. En jij bent Pluto, niet Apollo. Wat wil je?’


  ‘Ze hebben jou kennelijk nooit manieren geleerd.’


  ‘Precies! Ik ben nooit ergens lang genoeg gebleven om er veel van wat ook te leren. Ik ben dus ... gewoon ontwikkeld. Op mijn eigen manier.’


  Ze was Delight. Dit was wat Delight voelde; alleen zei ze het nooit, geremd door haar eigenzinnige en fragiele trots. Alles wat Delight als kind had gehad was geleend van iemand anders, nooit echt van haar zelf. Geen echt thuis, geen comfortabele Nanny Staggs als plaatsvervangster van een prachtige vlindermoeder. Zelfs geen vader die genoeg om haar gaf om haar te erkennen.


  Hoe durfde deze man, of wie dan ook, haar te bekritiseren ?


  Ze verwierp hem en zijn donkere, onpersoonlijke arrogantie en draaide zich weer op haar buik, terwijl ze haar hoofd begroef in haar armen. Misschien zou hij weggaan als ze hem negeerde.


  ‘Ik weet zeker dat je door talrijke psychiaters bent geholpen bij die ... ontwikkeling, zoals jij dat noemt. En misschien ook je vele ervaringen ? Of noem je die liever experimenten ?’


  ‘Ga weg.’ Ze was trots op de vlakke klank van haar stem. ‘Je hebt met mij niets te maken. In feite - nu we toch eerlijk zijn tegen elkaar - mag ik je zelfs niet.’


  ‘Wordt dat geacht een stimulans voor me te zijn? Is het bedoeld als uitdaging of als prikkel?’


  ‘Wat een ego!’ Ze maakte een woedende beweging en hield toen haar adem in, want ze voelde dat hij zich naast haar neer liet zakken. Om een of andere reden wilde hij tegen haar ten strijde. Hij stuurde aan op oorlog en dat besef maakte Sara voorzichtig. In plaats van een veronderstelde ‘fan’ leek hij meer op een cynische criticus. Een prikkelend middel, in feite.


  ‘Waarom laat je me niet alleen? Ik was op zoek naar wat rust, wat ruimte...’


  ‘En, arm meisje, daar ben je weer overgeleverd aan de eisen van een monster. Of... vergelijk je me in je verbeelding met een vraatzuchtige wolf?’


  ‘Ik probeer helemaal niet aan je te denken ...’ zei Sara ijzig en wendde haar hoofd af van zijn irriterende stem. ‘En meestal lukt me dat. Waar is oom Theo? Ik geloof dat het tijd wordt om naar huis te gaan.’


  ‘In feite kwam ik juist daarom je ruimte, zoals jij dat noemt, verstoren. Onze gastheer is voor een dringende zaak weggeroepen, die hem uren zal kosten, misschien wel een hele dag. Hij heeft me gevraagd je te zeggen dat je welkom bent, als je hier wilt blijven, of dat er, als je weg wilt, op ieder gewenst moment voor vervoer zal worden gezorgd.’ Zijn stem daalde tot een bedrieglijk zacht gespin. ‘Ik ben bang dat ik Albert, Teds reserve-chauffeur, al heb weggestuurd om mijn vriendin naar huis te brengen. Dat wordt een lange rit... ze woont in San Diego. Maar ik zal je met genoegen overal heen brengen waar je maar wilt, tenminste als je weg wilt.’


  Het was gedaan met de rust en ontspanning! Sara zette zich schrap voor de strijd en dwong zich zelf tot stilliggen. Terwijl ze op zoek was naar een geschikt snijdend antwoord zweeg ze ... en hij zag die stilte kennelijk aan voor overgave, want zijn hand kwam op haar schouder neer op een bijna bezitterige manier, en streelde van daar haar rug tot de ronding van haar heup en weer terug omhoog ... vingers die dralend de kloof van haar ruggegraat volgden, van haar billen tot haar nek. O God, het zou maar al te gemakkelijk zijn om toe te geven. Om hem te laten begaan en zelf mee te gaan met het getij dat in haar binnenste begon op te komen. Zich laten opkomen als een langzaam groeiende golf... zonder denken, alleen voelend. Het laten gebeuren, terwijl het warme straaltje gevoel aangroeide tot een gevaarlijke stroom, die haar laat in alarm bracht.


  Op een of andere wijze was zijn hand van haar schouder naar beneden gegaan om zich te nestelen tussen de geringe beschutting van het bovenstuk van haar geleende bikini en haar huid. En als ze dat zo liet, als ze doorging met zich laten leiden door haar gevoel, zou ze er misschien achterkomen wat het allemaal betekende. Misschien ... Maar de plotselinge golf van emoties waar ze niet aan gewend was rukte haar overeind, zodat de bandjes weer op hun plaats werden getrokken.


  ‘Laat dat. Ik ben niemands ... hoe noem je dat... je weet wel... begrijp dat goed.’


  In een geruit katoenen hemd en een strak zittende spijkerbroek lag hij veel te dicht bij haar, als een dier met soepele spieren, dat zo zeker was van zijn prooi dat het zich kon permitteren die te laten lopen ... zo ver hij wilde voor hij haar ving, en te genieten van haar vergeefse worstelingen voordat hij...


  Sara keek woedend en uitdagend in de koolzwarte diepten van zijn ogen. ‘Ik begrijp echt niet waar je vandaan komt, en dat zal me ook een zorg zijn. Ik vind het alleen ... prettiger, als je me met rust laat, capiscel Ik ben dat typisch Amerikaanse vrijgevochten enge wijf, weet je nog? En jij, signor Duca, kunt vast en zeker kiezen uit een hele meute hijgende, meegaande en dociele vrouwen, die niets liever zouden willen dan voor jou op hun rug gaan liggen. Waarom pakje niet wat je gratis wordt aangeboden?’


  Tot haar nog grotere woede lachte hij kort en liet zijn ogen over haar lichaam dwalen op een manier die duidelijk beledigend was bedoeld.


  ‘Waarom? Dat weet je vast zelf wel. Jij maakt opzettelijk een uitdaging van je zelf... of moet ik zeggen een slachtoffer? Zou het voor mij de moeite waard zijn om dat uit te zoeken?’


  Hij ging nu toch echt te ver! Sara voelde de woede die ze had trachten in te houden opstijgen naar haar gezicht, tot het in brand leek te staan. Toch probeerde ze haar woorden nog zorgvuldig te kiezen en ze hem toe te werpen met een berekende kilte, die de enerverende hitte van de zon moest negeren.


  ‘Ik heb altijd ervaren, dat de beste manier om ergens achter te komen is het te vragen. Maar om je de moeite van het onnodig spenderen van energie te besparen, kan ik je ook ongevraagd wel zeggen, dat het niét mijn bedoeling is je te verleiden ... zelfs al ben je geneigd dat te denken. Ik weet niet wat je van me denkt en dat kan me ook niet schelen, maar laat me je één ding zeggen: ik ben een eenmansvrouw ... toevallig ben ik verliefd op iemand die met me wil trouwen en ... ik ben niet op zoek naar iets anders, nee dank je.’


  ‘Ha ... je bent dus uit op een huwelijk? En in Californië, heb ik gehoord, is dat altijd in gemeenschap van goederen ... fifty-fifty, ook als de vrouw niets heeft gedaan om dat geld waar ze volgens de rechtbank recht op heeft te helpen verdienen. Geen wonder dat het huwelijk hier zo populair is ... vooral bij vrouwen.’


  Met opzettelijk geveinsde liefheid keek Sara hem met grote ogen aan ... voornamelijk om de kokende woede vlak onder de oppervlakte te verbergen.


  ‘Maar wat ben je toch ouderwets! Nooit gehoord van de toelage na samen wonen? Als ik wil trouwen houdt dat in dat ik mijn vrijheid opgeef... waarschijnlijk betekent het ook kinderen krijgen. Het betekent een verplichting, maar dat zou jij toch niet begrijpen. Ik weet zeker dat jouw hoofd zich nog in de middeleeuwen bevindt, toen vrouwen hun eigen plaats hadden ... een paar stappen achter de man.’


  Zijn stem was gevaarlijk zacht. ‘En wat jammer toch, dat we nu niet meer in die middeleeuwen leven. Je was dan waarschijnlijk getrouwd op je vijftiende en zou nu twee of drie kinderen hebben gehad om je bezig te houden. En je zou er meer vrouw door zijn geworden.’


  Het was nu geen duel meer, maar domweg oorlog. Sara wilde niet wijken voor zijn honende blik en subtiel dreigende nabijheid en hoopte, dat de verachting in haar ogen even duidelijk zichtbaar was als zij dat bedoelde.


  ‘Ik neem aan dat ik dankbaar moet zijn, omdat ik in een meer ontwikkelde en beschaafde cultuur leef, waarin ik niet hoef te bewijzen dat ik een vrouw ben door moeder te worden op mijn zestiende. Als ik een kind krijg, zal dat zo zijn omdat ik het heb. gewild, en niet door de omstandigheden opgedrongen.’


  De harde lijn van zijn kaak waarschuwde haar voor een inwendige woede, die haar van verdere smadelijke opmerkingen weerhield. Ze keerde zich dan ook nadrukkelijk van hem af en ging met haar hoofd de andere kant op liggen. Zo luchtig mogelijk zei ze: ‘O, ga toch alsjeblieft weg. Er is geen enkele reden waarom jij je verantwoordelijk voor mij zou moeten voelen of waarom wij ruzie zouden maken. Tenslotte zijn we vreemden voor elkaar, en het lijkt me beter als dat zo blijft.’


  ‘Maar weet je wel zeker, dat je dat ook echt wilt?’ Zijn stem schuurde over haar zenuwen met een subtiele verwijzing naar haar verwarring in een iets eerder stadium, en met al haar bestudeerde kalmte kon Sara een huivering niet onderdrukken, en ze rilde ondanks de hitte. Vreemd hoe eenzelfde stem het ene ogenblik scherp schrapend kon zijn en het andere zacht als zijde. Het was een monster, deze man.


  ‘Delight... ik heb geen zin om ruzie met je te maken, al maak je me voortdurend kwaad. Dio mio! Ik ben hier alleen naar toe gekomen om een boodschap over te brengen en om je aan te bieden je terug naar huis te rijden, als je dat wilt. Of wil je liever hier bij mij blijven? Het is heel privé ...’


  Sara weigerde hem in de ogen te kijken en dwong zich tot stilliggen in de bestudeerd ontspannen houding die ze had aangenomen.


  ‘Ja, dat is het, nietwaar? En daarom ben ik hier. Bedankt voor je aanbod, maar ik kom straks heus wel thuis ... als ik tenminste oom Theo’s uitnodiging niet aanneem.’


  Eén nul voor haar, dacht Sara, al maakte de daarop volgende stilte haar wel nerveus. Gesteld dat hij... Waar was ze bang voor? Hij was een verachtelijke en afschuwelijke vent, maar hij was een logé van oom Theo, en met al zijn arrogantie zou de trotse Duca di Cavalieri er toch niet aan beginnen haar hier in het volle zicht met geweld te nemen.


  ‘Goed dan.’ Zijn stem was hard van een woede die zijn overbeleefde woorden tegensprak. ‘In dat geval zal ik mijn tijd niet verspillen met wachten tot je een besluit hebt genomen. Mocht je besluiten om weg te gaan, dan staatje... vervoer buiten klaar. Geef maar door aan een van de bedienden. Veel plezier verder in de zon, juffrouw Delight Adams.’
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  ‘Veel plezier verder in de zon .. Jazeker! En de manier waarop hij dat zei, alsof hij haar net zo lief naar de duivel had gewenst.


  Waarschijnlijk hoopt hij, dat ik hier in slaap val en levend verbrand, dacht Sara nijdig, en ze zag in haar verbeelding dat sombere, norse gezicht al minachtend neerkijken op haar stoffelijk overschot. Dat beeld bracht haar even later uit haar inertie in beweging ... maar niet voordat ze eerst met een blik om zich heen had vastgesteld, dat hij niet meer in zicht was.


  Ze ging terug naar haar kamer en verlangde ernaar zich in het pas opgemaakte bed te nestelen en te slapen ... zonder nachtmerries ditmaal. Maar oom Theo was nog niet terug, en de gedachte van onder één dak te zitten met Riccardo maakte haar laf. Beter maar weggaan nu ze nog veilig was ... en zonder verder na te denken over die vreemde gedachte nam Sara een douche en kleedde zich aan, om vervolgens een van de glimlachende Koreaanse huisbedienden te bellen.


  ‘O ja,’ bevestigde hij en zijn glimlach werd breder. Wanneer ze maar wilde, stond er een wagen voor haar klaar. Een ogenblik, niet meer dan dat...


  Buiten, voor de zuilengalerij, stond hij op haar te wachten. Glanzend wit en splinternieuw, met een schuifdak dat al voor haar was opengemaakt. De Mercedes Benz SL 450 sportcoupé uit Sara’s dromen.


  Oom Theo ... een verrassing ... maar hoe kon hij weten wat voor auto zij altijd had willen hebben? En waarom zou hij...


  ‘Het is een cadeau. Voor u.’


  Delight zou met een kreet van vreugde de witte marmeren trap afgesprongen zijn. Sara fronste haar wenkbrauwen en vroeg: ‘Van wie, Kim? Van oom ... van meneer Kohier?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘O nee, juffrouw. Van die andere heer. Ik moest u zeggen dat de sleutels er al in zitten.’


  Sara wierp een langdurige, verlangende blik op de splinternieuwe auto en wendde zich er toen van af. Ze hoopte dat haar stem vlak genoeg klonk om haar gevoelens niet bloot te geven.


  ‘Natuurlijk kan ik zulke geschenken niet aannemen. Zeg dat maar tegen die heer, met mijn dank voor de vriendelijke gedachte. Wil je een taxi voor me bellen, Kim?’


  Zijn ogen werden groot van verbazing, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Het spijt me. Hier mogen geen taxi’s komen.’


  Te laat herinnerde Sara zich de poorten en de uitgebreide veiligheidsvoorzieningen en geïrriteerd trok zij haar wenkbrauwen op. Geen taxi’s ... natuurlijk had hij dat geweten! En nu dacht hij haar in een onhoudbare positie te hebben. Plotseling ging haar frons over in een glimlach die de bezorgde uitdrukking op het gelaat van Kim weg liet smelten.


  ‘Daar had ik natuurlijk aan moeten denken. Goed, dan heb ik niet veel keus, wel?’ Haar glimlach werd stralend. ‘Ik zal dus het aangeboden vervoer moeten accepteren, maar uiteraard als een lening, niet als een geschenk. Vergeet niet de hertog dat te vertellen.’


  Ze hoopte dat hij woedend zou zijn. Vooral als ze de wagen bij hem zou laten afleveren met een achteloos briefje met zoiets als ‘bedankt voor de prachtige rit...’ Hij kon barsten, als hij dacht dat zij te koop was!


  


  Alleen op haar woede kwam Sara veilig door het gebruikelijke verkeer heen. De Mercedes reed uiteraard als een droom, maar daar zou ze zich niet door laten beïnvloeden! Om duistere redenen zat de Duca di Cavalieri achter haar aan, afwisselend provocerend, beledigend of verleidend. Kennelijk had hij haar achteloze mededeling onthouden. Even kennelijk betekende geld voor hem niet meer dan een middel om zijn doel te bereiken.


  ‘Prooi’. Ongewild schoot het woord door Sara’s hoofd, en het bracht een huivering van onbehagen met zich mee, die haar de handen vaster om het stuurwiel liet klemmen. Wat had hem ertoe gebracht te besluiten dat hij haar wilde hebben ? En waarom liep ze voor hem weg? Aanval is de beste verdediging, had ze gehoord, en haar zuster, die gewend was allerlei soorten mannen het hoofd te bieden, zou vast wel zijn gebleven. Ze naderde haar flat en begon vaart te minderen, met een frons op haar voorhoofd, die gedeeltelijk door de enorme zonnebril van Delight werd verborgen. Nu het te laat was, was ze nijdig op zich zelf dat ze zo overhaast bij oom Theo was vertrokken. Ze had moeten blijven, om hem te laten zien hoe weinig zijn aanwezigheid haar uitmaakte. Ze had zich niet moeten laten wegjagen, zeker niet na zijn sluwe insinuaties, dat ze opzettelijk deed alsof ze moeilijk te krijgen was. Nu, met al die verwaandheid van hem, zou hij zelfs wel kunnen denken dat ze expres gevlucht was opdat hij des te sneller achter haar aan zou komen. O, naar de hel met hem!


  


  Mocht ze nog hebben getwijfeld, dan bracht de benauwde hitte in het kleine flatje Sara wel tot een besluit voor haar volgende stap.


  Hier, met de eigendommen van Delight om zich heen, viel het haar gemakkelijker zich te verplaatsen in de persoonlijkheid van haar zuster en de brutale Delight Adams te zijn, die voor niets of niemand bang was en overal aan zou beginnen voor de ervaring, of gewoon voor de lol. Nee, Delight zou zeker niet in paniek zijn gevlucht voor de avances van een decadente Italiaanse hertog.


  Niet gek geformuleerd, trouwens, bedacht Sara, terwijl ze een paar dingen in haar weekendtasje stopte. Haar oude gewoonte om gesprekken met zich zelf te voeren hielp tegen de zenuwen en met een diepe zucht liet ze de deur van de flat achter zich dichtvallen. Goed, daar gaan we dan. En ditmaal zal ik echt Delight zijn. Ik zal hem net zo de waarheid zeggen als zij het gedaan zou hebben.


  


  Brutaalweg had ze de witte Mercedes geparkeerd op de laad- en losplaats bij het gebouw. Zouden ze hem weggesleept hebben? Als hij er nog stond, zou ze hem teruggeven met een breed gebaar en een paar hypocriete woorden van dank, waar hij natuurlijk meteen doorheen zou kijken. Met enige verwondering constateerde Sara dat er zelfs iets van voorpret bij haar begon op te komen.


  Ze moest haar adem hebben ingehouden ... nu liet ze die met een zucht gaan. Daar stond hij nog, net zoals ze hem had neergezet. Een man van middelbare leeftijd liep er met een geïnteresseerde blik en een camera om zijn nek om heen. Sara’s hoge hakken klikten op het trottoir en hij draaide zich om met een grijns die tegelijk sluw en innemend was.


  ‘Hé! Is die schoonheid van u? Ik was hem net aan het bewonderen. Spiksplinternieuw, niet?’


  Gelukkig was er nog veel verkeer op straat, zelfs een paar voetgangers, wat heel ongebruikelijk was in Los Angeles, waar iedereen auto reed. Sara bedwong haar impuls om hem ijzig op zijn plaats te zetten, want ze probeerde nog steeds haar zuster te zijn en alles vanuit een ander perspectief te zien en dienovereenkomstig te reageren.


  ‘Ja, mooi wagentje, hè?’


  Ze dacht het er heel aardig afgebracht te hebben. Met een vage glimlach van onder haar enorme zonnebril uit, begon Sara in haar tasje naar de autosleutels te zoeken. Ze moesten er toch inzitten. Ze wist nog ...


  ‘Jij bent toch Delight Adams, hè? Vanochtend heb ik op de tv het verhaal van Brenda Rowan gezien. Mag ik een foto van je maken met je nieuwe wagen? Zeker een cadeautje van die Italiaanse hertog, hè?’


  Sara keek met een ruk op, maar hij was al aan het fotograferen.


  Zijn bewegingen waren heel snel, als van een beroepsfotograaf, zag ze geschrokken.


  ‘Ik wil geen ..


  Hij gaf haar geen kans om uit te spreken, maar hief kalmerend een hand op, terwijl hij haar een kaartje toestak. ‘Zeg, bedankt voor ’t plaatje. Ik ben Gordo Rapp. En ik vind je een lekker stuk. Wat publiciteit zal je geen kwaad doen, hè?’


  Dat had zij (of Delight) er nog net bij nodig: de roddelpers. Waar kwam die vent in godsnaam vandaan en wat bedoelde hij...


  Een gegier van remmen vlak achter haar en een dichtknallend portier smoorde Sara’s verontwaardigde protest in haar keel en ze sprong. Net als Gordo Rapp, die haastig een paar stappen achteruit deed.


  ‘Val je die dame lastig?’


  O nee! Niet Riccardo; niet nu!


  Met naar ze hoopte grootse onverschilligheid zei Sara kil: ‘Ik zocht de autosleutels ...’


  Meteen voelde ze de warmte van zijn vingers, die scherp contrasteerde met de koude sleutel die hij haar in de hand drukte.


  ‘Ik kwam je de reserve-sleutel brengen. Was je op zoek naar mij, of dacht je wel dat ik naar jou toe zou komen?’ Zijn onpeilbare zwarte ogen gingen naar een punt achter haar en met een bedrieglijk zachte stem voegde hij eraan toe: ‘En jij daar ... als ik jou was, zou ik maar maken dat ik wegkwam.’


  ‘Natuurlijk, meteen, hertog. Maar laat me eerst één foto maken, hè? Ik stuur u de afdrukken ... oké?’


  Hij verdween om de hoek met zijn handen beschuttend om zijn camera heen en Sara wendde zich verontwaardigd tot haar kwelgeest.


  ‘Weet je wel dat die man ... dat onze foto nu waarschijnlijk in alle vieze roddelblaadjes ter wereld terechtkomt? En jij wekt de indruk dat je... dat ik ...’


  Hoe durfde hij haar hand nog vast te houden? Aan de andere kant, als hij dat niet had gedaan, zou ze hem de autosleutels misschien wel in zijn donkere demonengezicht hebben gesmeten.


  ‘Ach, dacht je nou echt dat ik zou proberen hem achterna te gaan? Om zijn camera stuk te slaan misschien? Maar bedenk nou eens... de publiciteit die je daarmee ontgaan zou.’ Zijn stem was traag sarcastisch, en Sara zoog haar adem in van pure woede. ‘Ik had niet bepaald de indruk dat je zou willen dat ik je ... vriend geweld aandeed. Tenslotte stond je vrolijk te poseren toen ik aan kwam rijden.’


  Sprakeloos van woede probeerde Sara zich los te rukken uit zijn greep, terwijl haar vrije hand zich tot een vuist balde en jeukte om toe te slaan. Alleen een ijzeren zelfbeheersing weerhield haar daarvan.


  ‘Je bent... hoe durf je me hierheen te volgen? Hoe durf je te insinueren, dat ik ... god, het laatste dat ik ooit zou doen is wel een gerucht op gang brengen over.. .dat jij en ik ... laat me los!’


  Hij deed alsof ze alleen op de wereld waren en negeerde achteloos de nieuwsgierige blikken van flatbewoners, die naar buiten kwamen of naar binnen gingen.


  Overdreven geduldig, alsof hij tegen een kind sprak, zei hij: ‘Als je ophoudt op straat een scène te schoppen, die je foto-vriendje zeker teruglokt voor nog meer plaatjes, zal ik je met genoegen loslaten. Maar dan geen hysterische aanstellerij graag. Trouwens, klein kreng, je was toch op weg terug naar mij toe?’


  Ze moest zich bedwingen ... ze moest. Deze man was duidelijk een monsterachtige egomaniak.


  ‘Ik was op weg om jou je wagen terug te brengen,’ zei Sara afgemeten. ‘En ik was van plan nog een tijdje bij oom Theo te blijven... alléén,’ voegde zij er scherp aan toe, en ze zag met genoegen hoe zijn ogen zich vernauwden. ‘En nu ...’ ze keek neer op haar hand, die nog vast werd gehouden door de zijne, en hoopte dat hij haar zenuwen niet voelde bibberen.


  ‘En als ik je nu loslaat, welke kant ga je dan op? Weet je wel zeker dat je weg wilt lopen?’ Zijn stem klonk tartend en spottend. Als een vertrouwde vriend of minnaar pakte hij plotseling haar andere hand en trok haar naar zich toe.


  ‘Hou op!’


  ‘Waar ben je toch zo bang voor? Of is dit een spelletje?’


  ‘Ik heb je al eerder proberen te zeggen ... ik ben verloofd! En ik houd van hem, heel veel. En wat jou betreft, signor Duca, ik ben niet voor je op de vlucht, maar probeer je alleen te vermijden.’


  Ze dwong zich zelf om haar hoofd achterover te gooien, keek in ogen van zwart ijs en hield haar stem luchtig. ‘Trek het je niet te veel aan; als ik Carlo niet had ontmoet, zou ik misschien wel anders hebben gereageerd.’


  Nu was zijn stem even koud als zijn ogen en hij liet haar zo plotseling los, dat ze bijna struikelde. ‘Carlo, hè? Een Italiaanse naam ... dan waarschuw ik je, lieve Delight, als hij uit het oude land komt, zal hij vast wel jaloers zijn en ook zeker van zijn bruid verwachten dat ze maagd is ... je had het toch over trouwplannen ?’


  ‘Natuurlijk gaan we trouwen. Om je de waarheid te zeggen heel binnenkort. Zodra ik ... als ik klaar ben met mijn filmrol, ga ik naar hem toe.’


  Het sleuteltje van de Mercedes leek in haar handpalm te branden, waar hij door de druk van zijn vingers in was geduwd. Onhandig probeerde Sara het terug te geven.


  ‘Alsjeblieft.’ Wat was hij toch een man vol verrassingen! Het was alsof de nauwelijks in toom gehouden woede, die ze nog maar een paar seconden daarvoor had gevoeld, nooit had bestaan; in plaats daarvan stak hij een hand op en keek haar schouderophalend en koel aan. ‘Als je toch teruggaat naar je “oom”, kun je evengoed die wagen besturen. Ik kan niet in twee auto’s tegelijk rijden.’


  Hij veranderde even vlug als een kameleon. Sara keek hem argwanend aan, maar terwijl zij nog aarzelend op het trottoir stond, had hij het portier van de Lamborghini al geopend en zwaaide hij zijn lange benen naar binnen.


  ‘Weet je de weg nog, of moet ik langzaam rijden, zodat je me kunt volgen?’


  Wat ze werkelijk wilde, was hem de sleutel toegooien en terug naar binnen hollen, en het aan hem overlaten wat hij aan moest met de Mercedes. Maar zou Delight zich uit het gevecht hebben teruggetrokken? Nooit!


  ‘Dank je, als dat kan, rijd ik graag achter je aan,’ riep ze hem over haar schouder toe met haar liefste Delight-stemmetje. In de auto zat ze nog op te kijken tegen een mengeling van emoties, die ze nu nog niet wilde analyseren ... maar dat kon hij in ieder geval niet weten, en ze zwoer dat ze ditmaal niet weg zou lopen!
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  De volgende dag stonden de kranten vol verhalen, zelfs de handelsbladen, zoals iedereen ze noemde. De huisbediende van oom Theo bracht ze in een keurig stapeltje binnen op een dienblad, met een uitdrukkingloos gezicht, zelfs toen hij haar vertelde, dat ze weer genoemd werd in de ochtendkolom van Brenda Rowan, en dat er telefoon voor haar was geweest. Of ze meteen als ze wakker was wilde terugbellen; meneer Hunt.


  Garon? Sara kreeg een rood hoofd bij de gedachte. O God, wat moest hij wel van haar denken! En nu al die bespottelijke verhalen.


  


  ‘Ha, moet ik je feliciteren?’ Garons stem klonk droog en het kostte haar moeite na te gaan wat hij zou denken. ‘Ik bel alleen maar op om je te zeggen dat je nog een paar dagen vrij kunt nemen. Zeker nog tot na het weekend. We hebben hier het weer tegen.’


  Sara kwam moeizaam door de rest van het gesprek heen. Ze kon met goed fatsoen niet alle verhalen fel gaan ontkennen, als Garon er helemaal niet naar vroeg. En ze kon ook niet best insinueren, dat ze hem graag binnenkort weer zou zien, want ze wist niet zeker of ze dat wel wilde. En hoe kon hij weer een afspraak met haar maken, als zij hem had laten zitten? In ieder geval, en min of meer tot haar verdriet, was Garon achteloos vriendelijk ... en zakelijk.


  ‘Zeg maar tegen onze vriend Riccardo dat ik hem later waarschijnlijk kom ophalen, hè? En amuseer je, meisje.’


  Sara bleef een paar seconden lang gefrustreerd naar de telefoon kijken, voor ze ophing en naar de kranten greep, huiverend bij het zien van een gruwelijke close-up van zich zelf, terwijl ze in haar tasje rommelde en eruitzag als een vrouwelijke bankrover met die zonnebril. En een andere foto, nog slechter, waarop ze aanbiddend leek op te kijken naar Riccardo en profil, terwijl hij haar hand vasthield ...


  O... onverdraaglijk! Misschien wist oom Theo wat ze moest doen. Misschien kon ze hen aanklagen, vooral die gluiperige Gordo Rapp. Toen viel haar oog op een stuk tekst, en toen ze dat had gelezen, kon ze wel hardop huilen van ergernis.


  


  Waren Paul en Monique Drury voor cupido aan het spelen, toen ze multimiljonair Duca di Cavalieri voorstelden aan de ambitieuze actrice en fotomodel Delight Adams? Het moet wel liefde op het eerste gezicht geweest zijn, met een diner in het exclusieve Café Russe en een uiterst intieme lunch in de studio ... nota bene in het kantoor van Paul Drury. En nu rijdt Delight verrukt rond in een splinternieuwe Mercedes SL 450 ... een geschenk van een bewonderaar. Zullen we eens raden wie?


  


  De telefoon naast haar bed ging en Sara greep er bijna dankbaar naar, alleen maar om met opgetrokken neus een gezicht te trekken toen ze de sarcastisch schrapende stem herkende.


  ‘ Heb je de kranten gezien ?’ En toen, koud: ‘Ik neem aan dat jij dit “goede publiciteit” noemt, maar ik vind de vrijheden die jullie pers zich permitteert beledigend.’


  Hij dacht toch zeker niet... nee, dat was onmogelijk ... Het zweet brak haar aan alle kanten uit zonder dat ze daar iets tegen kon doen, evenmin als ze kon voorkomen dat haar stem harder werd.


  ‘Dat is allemaal jóuw schuld! Jij moest met alle geweld kennis maken, en jij bent het die... ik heb zeker dit soort publiciteit niet nodig, dat kan ik je wel vertellen!’ Ze dacht aan haar rol en pauzeerde even om op adem te komen. Ze dwong haar stem tot vlak klinken en ging kalmer verder: ‘Ik heb een heel jaloerse verloofde, die... die ons allebei zou vermoorden, als hij dacht dat al die smerige verhaaltjes waar waren.’


  ‘O ja ... die Carlo waar je het over had? Natuurlijk zal ik hem met genoegen van eventuele misverstanden afhelpen ... als hij me benadert. Misschien waarschuw ik hem dan ook wel, dat hij een zo ... attractieve verloofde als jij niet zoveel alleen moet laten.’


  Zelfs nu hij zijn stem liet dalen, bleven er scherpe kanten aan zitten, zodat ze eerst rilde en toen instinctief opvloog.


  ‘Met Carlo heb jij niets te maken. En als je die verhalen niet prettig vindt, moet je ze ontkennen, dacht je ook niet? Je zult best een of andere internationale playboy zijn, maar je moet eens beseffen dat ik niet geïnteresseerd ben in jouw soort spelletjes.’


  Er volgde een gespannen stilte. Was ze te ver gegaan? Sara hoorde haar ringen tegen de hoorn van de telefoon tikken. Zou hij niets meer zeggen?


  Tot haar verwondering hoorde ze hem zacht lachen ... zelfs zijn lach klonk als het gegrom van een groot, katachtig roofdier en liet haar nerveus van de ene voet op de andere wippen.


  ‘Waarom ... omdat jij de regels niet hebt vastgesteld? Je moet weleens een gokje wagen, Delight.’


  ‘Dat doe ik mijn leven lang al.’ Woede deed haar stem bijna breken. ‘Maar in dit geval raak ik liever niet betrokken. En ik houd er niet van gedrukte leugens over me zelf te lezen.’


  ‘Nee?’ En toen, kortaf, alsof hij genoeg had van het amusement dat zij hem had verschaft: ‘Ik geniet niet langer de gastvrijheid van meneer Kohier ... ik ben weer in mijn hotel. Maar ik belde op om voor te stellen dat we elkaar nog eens ontmoeten, maar dan onder vier ogen, om te bespreken hoe we aan deze roddels een eind kunnen maken. Bel me of laat een boodschap achter bij de receptie wanneer het je schikt.’


  


  Achteraf wist Sara eigenlijk niet waarom ze geen nee had gezegd op zijn verzoek, dat meer had geklonken als een bevel. Ze wilde hem nooit meer zien en bij zich zelf weer die angstaanjagende hulpeloze zwakheid ontdekken, die zijn arrogante aanwezigheid scheen op te wekken.


  Delight zou zich door hem niet bedreigd hebben gevoeld, maar Sara wel. Bedreigd... en tegelijkertijd aangetrokken, hoezeer ze dat ook zou willen ontkennen.


  Motten werden aangetrokken door kaarsvlammen ... en kregen dan steevast verschroeide vleugels. En hoe ze ook pretendeerde Delight te zijn, dit was in feite een avontuur van Sara, en Sara kon maar beter voorzichtig zijn, als ze niet ook verschroeide vleugels wilde krijgen.


  ‘Je kunt hier met hem praten, dat is het meest privé. En je zult nu vast wel weten wat je doet... je bent onderhand lang genoeg in deze stad. Je had eerder contact met mij moeten opnemen, weet je.’ Oom Theo was nors, maar behulpzaam, en Sara omhelsde hem dankbaar.


  ‘Ik weet het. Sorry ... maar ik wilde het allemaal alleen doen. En ik wist niet dat u hier nog woonde.’


  ‘Wel, nu weet je het. Dus geen excuus meer om niet op bezoek te komen, hè?’


  Oom Theo was een schat, maar hoe moest ze Riccardo, Duca di Cavalieri, beschrijven? Terwijl ze daarover zat te piekeren, was Sara zich aan het opmaken en vroeg zich af waarom ze die moeite nam. Een spoortje oogschaduw, een beetje rouge. En rode lipglans om haar mond te accentueren.


  ‘Echt, Sara, je moest je schamen,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld, maar zonder veel overtuiging. Sara, tussen twee rollen in, genoot hier in feite van. Zelfs al dacht hij dat het Delight was, de vrouw die hem intrigeerde was Sara, was zij zelf, en in plaats van zich te schamen genoot ze van die gedachte. Ze gleed in een zijden Missonijurk, die haar als een tweede huid omsloot en voldoende gedecolleteerd was om de aanzet van haar borsten vrij te laten, en draaide rond voor de spiegels, die haar van alle kanten lieten zien. Dit waren haar kleren, niet die van haar zuster, en ze was nu blij met de winkeltrip door Europa voor ze naar New York was gevlogen. Ze liet haar voeten in schoenen met hoge hakken glijden, met dunne bandjes van zacht leer en echt gouden kettinkjes om de slanke enkels, en draaide weer rond, met een rok die net tot over haar knieën kwam. Ze leek meer op haar moeder dan ze ooit had gedaan. Ze leek minder op Delight, met hier en daar een paar strakke krullen die wat begonnen uit te zakken, in haar hals vielen en langs haar slapen en wangen streken. Ze leek helemaal niet op Sara, die keurig was en beheerst en bovendien nog een echte, 24-karaats maagd!


  Pas op! Met die laatste waarschuwing aan zich zelf nog in haar hoofd liep Sara haar kamer uit, door een zuilengalerij met bloeiende wingerd, een hoek om en via een kleine patio naar de grote, met het enorme zwembad in het midden. Daar zouden ze dineren, vanwege het weer en de romantische natuur van oom Theo.


  Er stond een tafel met vlekkeloos wit linnen. Kaarsen in kristallen kandelaars en een kristallen vaas met geurige rozen. De kaarsen brandden en naast het fijne porselein en de bijpassende kristallen wijnglazen lag echt zilveren bestek te glanzen. Op de achtergrond stonden twee kelners te wachten en een gitarist.


  Sara moest een opkomend hysterisch gelach onderdrukken. Wat was oom Theo in godsnaam van plan? Het zag eruit als een scène uit een oude film van Audrey Hepburn... maar was zij in staat de hoofdrol te spelen?


  Natuurlijk kwam ze met opzet te laat en Riccardo was er al, zonder iets van woede of ongeduld te laten blijken, toen hij opstond bij haar binnenkomst. Met één zwarte wenkbrauw opgetrokken hief hij zijn glas naar haar op.


  ‘Op ... Delight. Je ziet er charmant uit.’


  ‘Dank je.’ Natuurlijk moest ze de blik waarmee hij over haar heen ging alsof hij haar uitkleedde wel negeren. Ze moest eraan blijven denken dat zij de situatie meester was. Ze had zijn uitnodiging voor vanavond alleen aanvaard om te laten zien dat ze niet in het minst door hem werd geïntimideerd.


  Een van de kelners schoof haar stoel bij en ze vroeg om Perrier bij haar wijn. De gitarist begon zacht te zingen ... een oud, sentimenteel Italiaans liedje. Nee! Oom Theo ging werkelijk te ver, of misschien waren de enige films waar hij nog naar keek de oudjes.


  Haar tegenstander leunde achterover in zijn stoel met zijn ogen halfdicht. ‘Hou je van deze kitsch-muziek? Ik meen ergens te hebben gelezen dat jouw voorkeur uitgaat naar rock and roll... punk rock?’


  ‘Je gelooft toch niet alles wat je leest, hè?’


  Sara hief haar glas naar hem op en proefde van haar wijn, die heel goed was - droog en precies genoeg gekoeld.


  Aangemoedigd door zijn afwachtend zwijgen ging ze door: ‘Ik dacht dat we hier waren om te praten over hoe we een eind aan die roddelverhalen moeten maken. Misschien kun je dreigen met een gerechtelijke aanklacht? Ik denk dat jij je dat beter zult kunnen permitteren dan ik.’


  Ze zag hem zijn schouders onder het strakke linnen jasje ophalen. ‘Met zoiets zou je alleen nog maar meer roddel... en meer publiciteit bereiken.’ Zijn stem klonk opzettelijk vlak, maar zijn ogen hoonden haar, waardoor ze feller bloosde dan haar zorgvuldig aangebrachte rouge.


  Sara zette haar glas voorzichtig neer en zei met haar stem in bedwang: ‘En aangezien we geen van beiden nog meer publiciteit willen ... wat stel jij voor?’


  ‘Wil je dat werkelijk weten?’ Zijn stem klonk even kalm als de manier waarop zijn ogen over haar heen gingen en alles in zich opnamen, van haar blozende gezicht tot haar decolleté. ‘Dan zal ik ’t je zeggen. Waarom zouden we ons er iets van aantrekken? Ontkennen heeft het tegengestelde effect. En tenslotte weten zowel jij als ik wat er van waar is en wat niet... nietwaar? Als je verloofde je werkelijk vertrouwt, weet ik zeker dat er geen enkel probleem is. Hij vertrouwt je inderdaad, neem ik aan?’


  ‘Natuurlijk,’ bevestigde Sara fel. ‘We houden van elkaar...’


  ‘Juist ja, liefde. Jullie houden van elkaar... hij vertrouwt je. Maar waar is die Carlo van jou? Waarom is hij niet hier, gewoon om je tegen dat soort roddelpraatjes te beschermen?’


  ‘Hij moest weg ... voor ... voor zaken. Maar hij komt binnenkort terug, of ik ga naar hem toe. En dan gaan we trouwen.’


  ‘Ja ... dat heb je me, geloof ik, al eerder verteld.’


  Er werden borden neergezet en Sara viel aan op haar slaatje en prikte kleine garnalen aan haar ijskoude vork. Ze zou zich niet door hem in een hoek laten drijven! Tenslotte was hij hier om dezelfde reden als zij. Omdat zij een uitdaging betekende; omdat hij het type arrogant, chauvinistisch mannetjesdier was, dat niet wou aannemen, dat zij ongevoelig was voor zijn charmes. Ha!


  ‘Pardon?’


  Ze had dat toch zeker niet hardop gezegd?


  Sara keek hem met grote, onschuldige ogen aan en ging door met garnalen aan haar vork te prikken. ‘O, ik zei niets. Is dit niet een heerlijke salade?’


  ‘Je hebt er nog niets van geproefd. Alleen van je wijn.’


  ‘Wat opmerkzaam. Maar ik wou dat je ophield met dat gestaar.’ ‘Naar jou of naar je slaatje?’


  ‘Allebei.’ Ze begon aan haar garnalen te knabbelen, een voor een. Ha! dacht ze weer. Ditmaal had zij de overhand. De truc was hem te negeren. Dan zou hij misschien weggaan en haar met rust laten.


  Helaas koos de gitarist dat ogenblik uit om dichterbij te komen en iets te zingen dat kennelijk een liefdeslied was, te oordelen naar zijn snikkende stem en zijn gesloten ogen bij de hoge noten. Beleefd pretendeerde Sara aandachtig te luisteren; uit haar ooghoeken zag ze dat Riccardo zich niet amuseerde... er was zelfs iets straks in zijn gezicht en iets gespannens in de lange, bruine vingers, die schijnbaar achteloos speelden met een zilveren servetring. Weer viel Sara de zegelring op die hij droeg... zwaar geel goud met een wapendessin in diamanten en robijnen. Het was de enige ring die hij droeg, maar aan één pols had hij een gouden armbandje, dat alleen de mannelijkheid van de drager accentueerde.


  Even liet ze haar ogen omhoog gaan en zag ze dat hij naar haar zat te kijken. Sara sloeg haar ogen vlug weer neer en meende hem binnensmonds te horen vloeken. Hij zei iets tegen de gitarist, die in de schaduwen leek weg te smelten. Ik weet niet wat me overkomt... dacht Sara helder, voordat alle helderheid haar leek te verlaten.


  ‘Ik denk dat we allebei onze tijd zitten te verknoeien ..zei hij kalm over de tafel heen. Hij stak zijn hand uit om de hare te pakken en trok haar schijnbaar zonder enige moeite overeind. De gitaar speelde nog, maar nu heel zacht... alleen muziek, zonder zang. En aan de overkant van het zwembad, aan de andere kant van de betegelde binnenplaats, flikkerde een vuur, waarvan iedere vuurtong met roodgloeiende tangen aan de uiteinden van haar zenuwen trok.


  Sprakeloos liet Sara het over zich heen gaan. Waar was iedereen gebleven? De kelners in hun witte jasjes waren nergens te zien, en alles wat er over was van de gitarist was zijn muziek. Ze was waar ze wilde zijn ... in de ring van harde armen die haar dicht tegen een andere hardheid van zijn lichaam aandrukten. Vingers drongen ongeduldig in de dikke massa van haar haren en trokken haar hoofd achterover, naar de agressie van zijn mond boven de hare ... een mond die nam en plunderde, zonder haar een kans te geven om nee te zeggen, zelfs als ze dat had gewild.


  Dit leek op varen in een stroomversnelling ... over de rand heen en geen baas meer over de situatie. Ongewild waren haar armen omhoog gegaan om hem vast te houden ... misschien wel om niet te vallen. Zijn kussen waren hard en teder tegelijk, terwijl zijn handen, toen die eenmaal zeker waren van haar overgave van haar schouders naar beneden gingen via haar ruggegraat en de rondingen van haar heupen en billen volgden voor hij haar ruw naar zich toetrok.


  Nog nooit had ze zich zo gevoeld; nog nooit had ze zich zo voelen wegsmelten; alleen nog maar gevoel, en niet langer tot nadenken in staat. Zelfs toen zijn vingers door de dunne zijde van haar jurk brandden en plagerig haar borsten liefkoosden, om vervolgens die zijde ongeduldig opzij te duwen, zodat ze nu de ruwheid van zijn vingers op haar tere huid voelde ... zelfs toen kon ze de protesten die bij haar opkwamen niet uitspreken.


  ‘Kom.’ Eén woord. En het diner dan? Wat deed dat diner er toe, of wat dan ook, vergeleken bij dit gevoel? Ze struikelde onwennig op haar hoge hakken en met een gemompelde verwensing (net een scène uit een film!) tilde hij haar op en droeg haar in zijn armen.


  Op de een of andere wijze kwamen ze bij haar kamer en hij opende de deur met zijn schouder. Alleen het lampje bij het bed brandde en het was dat bed waar hij rechtstreeks op af liep en haar liet zakken.


  En toen? Nu hij haar niet langer vasthield, begon Sara zich dwaas te voelen, zoals ze daar lag. Onbewust trok ze haar rok naar beneden en drukte haar knieën tegen elkaar. Wat werd ze nu verder geacht te doen? Hij had de deur dichtgedaan en stond nu aan het voeteneind van het bed zijn das los te maken, nadat hij zijn jasje had uitgegooid. Donkere, ondoordringbare ogen gingen over haar heen en in scherpe tegenstelling tot zijn hartstocht van daarnet klonk zijn stem nu achteloos: ‘Waarom kleed je je niet uit en kruip je er niet in? Ik kom zo bij je.’


  Voor Sara was deze nuchtere benadering als een glas koud water dat in haar gezicht werd gesmeten. Hij nam als vanzelfsprekend aan dat ze van hem was. Hij behandelde haar op dezelfde manier als waarschijnlijk alle andere vrouwen met wie hij naar bed ging. Ongetwijfeld was iedere beweging van hem vanavond zorgvuldig berekend en getimed. En nu hij eenmaal zeker van haar was, wat was hij nu koel!


  Ongelovig zag Sara hoe hij zijn overhemd begon los te knopen. Ze begon uit de zevende hemel terug te keren op aarde.


  ‘Delight... wat een veelbelovende naam. Wacht je tot ik je ga uitkleden? Of word je liever genomen met je kleren aan?’


  Zoals hij daar stond als een dier uit het oerwoud, met opzwellende spieren onder een donkerbruine huid, raakte ze buiten adem van hem. Precies het soort man dat nam wat hij wilde hebben, zonder zich iets aan te trekken van de gevoelens van anderen. En als ze er nu onderuit zou trachten te komen, zou hij haar met geweld nemen ... dat zei haar instinct haar, terwijl ze hem half gehypnotiseerd in de onvermurwbare ogen keek.


  Bedenk wat, Sara. En vlug. Het is geen geduldige man ...


  Hij was dichterbij gekomen, zonder overhemd inmiddels, en in het vage licht zag Sara een glimlach om zijn mond, die eigenlijk helemaal geen glimlach was.


  Zijn handen zaten nu aan zijn broekriem en ze wendde haastig haar blik af en keek weer naar zijn gezicht.


  ‘Ik ... ik geloof niet dat we ...’


  ‘Wat is er aan de hand; denk je nog aan die Carlo van je? Ik weet zeker dat hij het zou begrijpen. Je bent tenslotte een bijzonder soort vrouw. Weet hij iets van die seksfilms die je gemaakt hebt?’


  ‘Natuurlijk weet Carlo alles van mij. En ik ben blij dat je over Carlo bent begonnen, want ik ... ik ben van gedachten veranderd. Sorry ... het was niet mijn bedoeling je op te jutten, maar je... je hebt kans gezien om me in de war te brengen met al die dingen die je zegt. Alsjeblieft...’


  Hij stond in volkomen evenwicht naar haar te kijken en deed haar angstaanjagend denken aan een zwarte panter op het punt van toespringen. Sara kwam overeind op haar knieën en kroop zover achteruit als het bed toeliet. Grote God. Zou hij haar nu verkrachten? Zou hij tot zo’n gewelddaad in staat zijn?


  Woorden kwamen bij haar op, geïnspireerd door de noodzaak hem van zich af te houden.


  ‘Begrijp je het niet? Ik ben van gedachten veranderd. Ik kan niet... met iemand anders, terwijl ik zo verliefd ben op Carlo. Sorry, ik denk eigenlijk dat ik me zelf aan het testen was, om zeker te zijn, en dat ben ik nu.’


  Hij keek nog steeds op haar neer en barstte in lachen uit, een ruwe lach, die haar ondanks haar voornemens ineen deed krimpen.


  ‘Testen? Typisch Amerikaans. Maar weet je wel zeker dat een Italiaan dat zou begrijpen? Zul je Carlo iets van dit kleine incident vertellen? Of zal ik het doen?’


  ‘Wat bedoel je... jij... is dat een bedreiging? Probeer je me te chanteren?’


  Peinzend, alsof hij haar helemaal niet had gehoord, zei hij: ‘Als ik naar mijn instinct te werk ging - en naar het jouwe, zeker, al probeer je dat nog zo heftig te ontkennen - dan zou ik je nu meteen nemen en het zou niet eens verkrachting zijn. Ik geloof dat jij erg gemakkelijk te verleiden bent, mijn Delight... en ook de Delight van talrijke andere mannen voor mij en voor Carlo. Maar mijn lusten zijn net als de jouwe een tikje blasé en ik houd van een uitdaging. Daarom zeg ik je, dat ik je nooit met geweld zal nemen, want als ik, of iemand anders, me daar voldoende voor inspan, geef jij uit vrije wil alles wat je nu ineens wenst achter te houden. Waarom?’ Hij slingerde haar het woord toe, met een stem die knarste als een zaag. ‘ Heb ik je niet genoeg geboden ? Had het een Rolls Corniche moeten zijn in plaats van een Mercedes? Wil je een blanco krediet bij Charles Galay? Ik heb gezien dat je dure kleren draagt en oorbellen van Elsa Peretti. Heb ik je te goedkoop getaxeerd? Je te weinig aangeboden ?’


  Zijn woorden staken haar als evenveel dolken, stuk voor stuk bedoeld om doel te treffen en pijn te doen. Ze dwongen haar tot een reactie die puur zelfverdediging was en tot het negeren van die andere, donkere gevoelens waar ze bijna in was verdronken.


  ‘Heb ik je te goedkoop getaxeerd?’ had hij gezegd. ‘Je te weinig geboden?’


  Sara haalde diep adem, dankbaar voor het zwakke licht, dat haar gezicht in de schaduw liet en de uitdrukking voor hem verborgen hield.


  ‘Allebei,’ zei ze kortaf. ‘Maar niet op de manier die jij bedoelt. En nu, als je ’t niet erg vindt...’


  Nog lang nadat hij weg was gegaan en de deur beheerst achter zich dicht had gedaan, bleef Sara bewegingloos naar de deur staren, alsof ze verwachtte hem te zien terugkomen om haar opnieuw aan te vallen ... zowel haar lichaam als haar al te verraderlijke gevoelens. Maar hij kwam niet terug en haar gezonde verstand geleidelijk wel, en daarmee een huilbui die heel ongewoon was voor haar. Puur woede, zei Sara tegen zich zelf. En frustratie, omdat het Delight was die hij wilde en niet jou, antwoordde haar geest en dat maakte haar nog erger aan het huilen, terwijl ze zowel zich zelf als hem haatte.
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  Sommige vrouwen konden zich zelf in slaap huilen en de volgende ochtend fris en opgewekt wakker worden. Blijkbaar behoorde zij niet tot die categorie. Nadat Sara in de badkamer een gezicht had getrokken tegen het spiegelbeeld met de rode ogen, begon ze somber haar ogen te betten met koud water. Een van de oude en beproefde huismiddelen van Nanny Staggs ... hielp gegarandeerd tegen opgezwollen oogleden. En zoals de meeste recepten van Nanny, werkte dit ten slotte ook.


  ‘Is er iemand thuis?’ vroeg Sara aan de bediende die haar een late brunch kwam brengen op het afgesloten terrasje waar ze had liggen zonnebaden. Ze hoopte dat haar vraag even onschuldig klonk als hij bedoeld was te klinken.


  Sara, de ogen verborgen achter de enorme zonnebril van Delight, lag in bikini en dik ingesmeerd met olie op een chaise-longue; haar haren werden door een gele haarband uit haar gezicht gehouden.


  ‘Alleen de meester. De andere heer hij gisterenavond al weg.’


  Weg! En die pijn door haar hele lichaam heen was natuurlijk opluchting. Natuurlijk wilde hij haar nooit meer zien, en dat was maar goed ook. Hij was het soort man dat geen enkele vrouw ooit kon of mocht vertrouwen! Het soort man om bij uit de buurt te blijven ... het soort man dat zij, Sara, nooit gewoon zou ontmoeten. En het werd hoog tijd, dat ze weer eens zich zelf kon zijn, dacht Sara bijna wanhopig. Hoe lang had ze Delight beloofd? Veertien dagen? Een maand?


  Daar hoef je nu niet over na te denken, commandeerde Sara zich zelf en draaide zich om van haar buik op haar rug. Ze voelde hoe de hitte van de middagzon haar vlees aanviel. Beter alle gedachten opschorten en blijven zweven in de wereld tussen dromen en waken.


  ‘Hé, zeg! Slaapje of niet? In slaap vallen in de zon kan gevaarlijk zijn, liefje.’


  ‘Oom Theo!’


  ‘Wie anders? Je bent op het ogenblik mijn enige gast en ik vond dat dit een goed moment was voor ons om wat nader kennis te maken ... tenminste, als je je daartegen opgewassen voelt.’


  Waarom bonsde haar hart zo verdomd hard? Natuurlijk was ze blij dat het oom Theo was, die haar betrapte op zonnebaden met wijd uitgespreide armen en benen, alsof ze de zonnegod van de oude Grieken wilde ontvangen. Ieder ander zou ...


  Sara vermaande zich en sneed de onafgemaakte gedachte af. Ze had bijna te veel zon gekregen voor één dag ... goed dat ze een huid had die gemakkelijk bruin werd en zelden verbrandde, dank zij een Italiaanse overgrootmoeder.


  Sara ging zitten en zei: ‘Als u me een ijskoude Perrier aanbiedt met citroen, volg ik u overal heen.’ Zoiets zou Delight gezegd hebben. Maar terwijl ze aan het praten waren ... waarom vergiste oom Theo zich steeds weer en noemde hij haar Sara in plaats van Delight?


  Ze bleven praten tot oom Theo haar meenam op een geïmproviseerde tocht door zijn particuliere kunstgalerij met schilderijencollectie.


  ‘Al dit moois opsluiten in een kelder heeft geen zin. Ik wil er naar kunnen kijken, als ik daar zin in heb.’


  Ondanks al haar grilligheid moest Delight dit toch ook wel mooi vinden. Sara wilde en kon haar opwinding niet verbergen. Ze kon zien dat het oom Theo genoegen deed.


  ‘Ik heb altijd al van mooie dingen gehouden,’ zei hij. Misschien had hij daarom Mona zo aanbeden. ‘En dan ... die Gainesborough, die je vader had weggestopt. Zo’n verspilling met niemand om hem te bewonderen. Je hebt hem niet kunnen overhalen om het aan mij te verkopen, hè?’


  ‘Natuurlijk niet, en zeker niet omdat ik hem heb overgehaald om hem aan mij te geven. Hij hangt nu in mijn slaapkamer,’ antwoordde Sara enthousiast, en toen kon ze haar tong wel afbijten. Maar oom Theo, de engel, zei alleen veelbetekenend ‘Hm!’ en liet het daarbij.


  Hij nam haar mee naar de patio met het zwembad, naar een van de tafeltjes in de schaduw, en als bij toverslag verschenen er ijskoude wijn en kristallen glazen.


  ‘Zo, neem een beetje wijn. Ik heb je met zeer veel genoegen rondgeleid, en dat doet me beseffen, dat ik echt soms weleens alleen ben. Wat vind je daarvan ?’ En toen, zonder haar de kans te geven om iets te zeggen, zei hij zonder verdere voorbereidingen: ‘En nu we ’t daar toch over hebben ... wat dacht je ervan om een tijdje hier te blijven? Je kunt een eigen vleugel krijgen, en je bent vrij om te komen en te gaan wanneer je wilt. Je hoeft nu nog niets te zeggen; denk er maar eens rustig over na.’


  Hij had haar totaal verrast en ze struikelde over haar woorden. ‘Dat... dat zou heerlijk zijn ... je bent een schat om zo iets voor te stellen, maar... vanaf maandag moet ik weer aan ’t werk, weet je ... de film ... de film van Garon ...’


  Zijn stem klonk zakelijk. ‘Ja, dat had ik je eerder willen zeggen. Garon heeft vanochtend opgebeld en ze hebben je verder niet meer nodig.’ Hij stak een hand op als om haar protest tegen te houden, al zou Sara geen woord hebben kunnen uitbrengen. ‘Natuurlijk krijg je betaald volgens je contract en het heeft ook niets met jou persoonlijk te maken ... Garon vroeg me je te zeggen dat je een grote kleine actrice bent en dat hij je graag terug zal zien in zijn volgende film. Maar ze hebben nogal wat moeten wijzigen omdat die achtervolgingsscènes meer tijd kosten dan ze hadden berekend. Daarom kwam een van de schrijvers met het idee dat die ene scène tussen jou en Garon alles was wat ze nodig hadden. Je “zelfmoord” gaat eruit en je val van het dak wordt door een beroeps-stuntvrouw uitgevoerd.’


  Hij keek haar raadselachtig aan en taxeerde haar verbijsterd gebrek aan reactie. ‘Je verbeeldt je toch niet dat je verliefd bent op Garon, wel? Dat dacht ik niet... je leek me daar te verstandig voor. En wat... och wat doet het er toe. Ik heb me zelf voorgenomen me daar niet mee te bemoeien. En die belofte geef ik je ook, liefje, als je besluit om een oude man gezelschap te komen houden.’ Hij lachte sluw. ‘Als je erop staat te werken, kun je mijn schilderijen afstoffen, weet je. En help me onthouden dat ik je m’n verzameling snuifdozen eens laat zien. Om nog maar niet te spreken van ...’


  Tegen die tijd had Sara zich zelf voldoende onder controle om hem te onderbreken. ‘Dat zou je ook omkoperij kunnen noemen. En verder ... eenzame oude man, ja, ja.’


  Hij grinnikte opgetogen. ‘Ha, dat is de invloed van Nanny Staggs die te voorschijn komt, niet? Dacht je echt dat je mij kon bedonderen?’


  ‘Ik ... ik wist het niet zeker. Maar je verraadt me niet, hè? Aan niemand, alsjeblieft.’


  Hij snoof. ‘En waarom zou ik dat verdomme doen en het hele spel bederven? Geloof me, meisje, ik heb me in jaren niet zo geamuseerd als met dat spelletje van jullie. Je doet het ook echt niet gek! Iedereen is verder overtuigd dat jij je halfzuster bent, niet? Nou, één nul voor jou dus, wat voor idioot plannetje jullie ook hebben uitgedokterd. Zal wel in hoofdzaak doorgedrukt zijn door Delight, denk ik ... maar zoals ik al zei, ik bemoei me er niet mee.’


  Een geschenk uit de hemel, dat was oom Theo! Wat had ze moeten beginnen, als zij elkaar niet hadden teruggevonden? Sara liep peinzend terug naar haar kamer; een deel van haar werd in verleiding gebracht om te blijven en een tijdje onbekommerd te genieten en een ander deel wilde niet wijken voor de uitdaging. Bovendien, ze had het Delight beloofd. Wat deden die veertien dagen meer of minder er dan toe?


  


  Bijna had ze het besluit genomen om zich toch maar hier te laten verwennen, toen de telefoon haar fragiele gevoel van rust verbrak.


  ‘Met di Cavalieri.’


  Haar hart begon onaangenaam te bonzen en haar vingers kromden zich om de telefoon heen. Alsjeblieft, laat mijn stem kalm klinken.


  ‘O ... hallo. Ik had niet verwacht iets van jou te horen.’


  Zijn stem klonk even nors en onwrikbaar als ze zich herinnerde.


  ‘Nee, dat zal wel. Maar er is nog iets waar we over moeten praten. Al die artikelen in de kranten bij voorbeeld.’


  ‘Ik...’


  Arrogant en alsof hij haar niet had gehoord ging hij door: ‘Ik zeg niet dat het jouw schuld is. Jij bent er vast wel aan gewend dat alles wat je doet “nieuws” is ... maar ik ben niet gewend aan dit soort publiciteit: En als ik het goed heb begrepen, verschijnt er morgen een artikel in een van de schandaalbladen.’ Ze kon bijna zijn neusvleugels zien trillen van minachting, ook al keek ze naar haar witte, strakgespannen knokkels die de telefoon vasthielden. Ze wilde dat ze hem niet zo goed voor zich zag. Chauvinistische bruut die hij was! Maar waarom had hij zich in godsnaam de moeite gegeven om haar op te bellen ? Iets over een artikel in een schandaal-blaadje...


  ‘... en ik dacht dus dat het goed is als we elkaar ergens ontmoeten om daarover nog eens te praten. Als ik het uitleg, zul je ’t wel begrijpen. En wees alsjeblieft niet bang voor een herhaling van gisteravond. Zoek maar een zo openbaar mogelijke gelegenheid uit.’


  ‘Als er in dat artikel dat morgen verschijnt - en tussen twee haakjes, hoe weet jij daar nu al vanaf? - iets staat dat ik volgens jou moet weten, kun je me dat ook wel over de telefoon vertellen.’


  Zijn stem werd lager tot wat een kwaadaardig gegrom leek. ‘Er zijn dingen waar je niet telefonisch over kunt praten. Tenzij je om een of andere reden bang bent om me persoonlijk te ontmoeten ...?’


  Dat was tegelijk een uitdaging en een klap in haar gezicht met een fluwelen handschoen. Wat was hij toch een schoft! Wist precies op welke knop hij moest drukken. Bang om hem te ontmoeten ... belachelijk! Bang voor wat? Zeker niet voor zich zelf...


  ‘Ik ben helemaal niet bang,’ Sara werd nijdig op zich zelf, want ze klonk bijna verdedigend. ‘Ik weet alleen niet of ik vanavond wel vrij ben.’


  ‘Denk aan Carlo, je verloofde. Is dat fair tegenover hem, een afspraak die je de hele avond in beslag kan nemen? Als je met mij naar een openbare gelegenheid gaat, kun je tenminste naar waarheid zeggen dat het een zakelijke bespreking was. Dus zeg het maar... de Polo Lounge? El Padrino? Allebei ’s avonds goed vol. Daar zul je je veilig voelen.’


  Natuurlijk zou ze niet moeten gaan. Ze moest zich niet blootstellen aan de woede en verwarring die hij bij haar opwekte. Maar met een gevoel van wanhoop en berusting tegelijk wist Sara dat ze wel zou gaan. Luisteren naar wat hij haar zo nodig moest vertellen. Kijken naar zijn donkere, gevaarlijke gezicht, over een tafel heen, volkomen veilig, wetend dat hij haar ditmaal niet in zijn armen kon nemen en wegdragen. Misschien was zo’n ontmoeting wel precies wat ze nodig had om van die stomme bezetenheid af te komen. Ze zou naar hem kijken en luisteren, als hij haar vertelde dat hij echt verder geen geroddel meer kon hebben... hij zou wel getrouwd zijn; waarom had ze daar nog niet eerder aan gedacht? Des te beter, ze zou koel en hooghartig zijn. Naar hem luisteren en met een verveeld gezicht van haar Perrier met citroen nippen. En dan zou ze weggaan en in de Rolls met chauffeur van oom Theo stappen. Punt uit.


  Sara hing op en staarde naar de telefoon. Ze hoopte onverschillig genoeg geklonken te hebben, zelfs een beetje ongeduldig. Ze hoopte dat ook zo te kunnen als ze tegenover hem zat. II Duca di Cavalieri... maatpak om de roofdierspieren daaronder te verbergen. Ze vond het gemakkelijker zich hem in het verleden voor te stellen, als piraat of huurling met een dolk in zijn gordel, dan in de rol van een moderne Italiaanse aristocraat, die zich in de hogere kringen bewoog.


  Hou op, Sara! Je stelt je aan als een idioot, meisje. Ga je maar liever eens opknappen! De mentale vermaning hielp. Wat Nanny Staggs zou hebben aanbevolen was een ijskoude douche ‘om een helder hoofd te krijgen’. Vastberaden sprong Sara van het bed en liep naar de badkamer. Ze had twee volle uren de tijd om zich op te doffen voor de Polo Lounge.


  


  Ze kwam toch nog een kwartier te laat, maar haar make-up was perfect en hij zou nooit weten hoeveel jurken er afgekeurd op haar bed lagen. Gelukkig had ze, dank zij de soepele efficiency waarmee oom Theo omringd werd, nu haar hele garderobe hier.


  Sara werd naar een tafel bij een raam gebracht en ze hoopte dat haar glimlach even stralend was als de lichtrode lippenstift die ze vanavond had gebruikt. Hij stond op en zijn lange, donkere gestalte maakte een dwergfiguur van haar; ze stak een hand uit en Riccardo boog zich daar beleefd over heen, maar zijn lippen raakten zelfs haar handrug niet.


  ‘Aardig van je om te komen.’ Zelfs zijn woorden waren beleefd en formeel, zodat ze wel moest uitroepen: ‘O, graag gedaan. Maar ik moet wel opschieten. Ik heb een paar kennissen beloofd vanavond te komen rolschaatsen. “Flippers” - weet je waar dat is?’


  ‘Weleens van gehoord, ja.’ Zijn stem wees zowel het onderwerp als haar poging tot koelheid af. Sara’s blik werd naar zijn handen getrokken ... sterke vingers, met als enige versiering de ring die ze al eerder had opgemerkt. Ze kon nog net een alles prijsgevende huivering onderdrukken.


  ‘Och, ik geloof dat het ook eigenlijk meer een plaats voor jongeren is.’ Ditmaal werd ze beloond met een vonk die van onder de oppervlakte uit de inktzwarte ogen schoot. Maar in plaats van sarcastisch te zijn boog hij het hoofd.


  ‘Dat zal wel, ja. Bepaald niet het soort plaats waar ik zelf heen zou gaan. Maar wat vindt Carlo ervan dat jij uitgaat zonder hem?’


  De boze blos die haar naar de wangen steeg kon Sara niet tegenhouden. ‘Dat gaatje eigenlijk niet aan, hè?’ Tenslotte verachtte zij hem echt!


  Hij had al een fles witte wijn besteld en zijn vingers speelden met de steel van zijn glas, terwijl hij haar opnam. Nu schonk hij haar ongevraagd een glas in.


  ‘Integendeel,’ zei hij langzaam en vlak. ‘Dat gaat me wel degelijk aan. Toevallig is Carlo een jongere broer van me.’


  ‘Een ...’ Eén vreselijk ogenblik dacht Sara dat ze zou stikken in haar wijn. Zijn vlakke en nuchtere verklaring bleef in haar hoofd doorklinken. Doorklinken terwijl ze hem aanstaarde over de rand van haar glas heen. Tot de betekenis van wat hij had gezegd tot haar bewustzijn doordrong.


  ‘Je wist ongetwijfeld dat Carlo familie heeft. En heeft hij je niet verteld dat hij voor mij werkt en geen cent op zijn geweten heeft?’


  De wijn die ze eindelijk wist door te slikken steeg Sara meteen naar het hoofd, als een herinnering aan het feit dat ze die middag geen brunch had gebruikt. Maar het hielp haar ook hem in de ogen te kijken.


  ‘Carlo heeft me alles verteld,’ zei ze waardig. En toen kon ze de verleiding niet weerstaan: ‘Dus jij bent die grote, boze broer. Sorry, natuurlijk is het Giovanni. Waar geef je zelf eigenlijk de voorkeur aan? Riccardo, of dat andere alias ... Marco ...’


  ‘Zo is ’t genoeg!’ Zijn stem sneed de hare af als een zweepslag, en als ze niet zo kwaad was geweest, zou ze ineengekrompen zijn.


  ‘O ja? Ik vind van niet. Jij bent hiermee begonnen, weet je nog? Jij hebt me gevraagd hierheen te komen, omdat je me iets te vertellen had. Wat heeft je ertoe gebracht die leuke maskerade te laten vallen ... Riccardo?’


  Hij stak een hand uit over de tafel heen en greep de hare, en dat mocht voor iedere eventuele toeschouwer op een gebaar van affectie lijken, maar Sara had moeite om een kreet van pijn te onderdrukken bij de harde druk van zijn vingers. Toch, ondanks de woede die ze voelde in de bestudeerde wreedheid van zijn greep, bleef zijn stem koel waarschuwend.


  ‘Hou alsjeblieft je gemak. Een scène hier in het openbaar zou je... carrière zeker geen goed doen.’ De kleine pauze voor het woord carrière was opzettelijk beledigend. Ze had zin om hem zijn spottende zwarte ogen uit te krabben.


  Ze probeerde zich wanhopig voor te houden dat in ieder geval hij dacht dat ze Delight was.


  ‘Laat alsjeblieft mijn hand los. Je doet me pijn. Je hoeft me niet op deze wijze te laten zien wat een grote, sterke man je wel bent.’


  ‘Sorry.’ Hij trok zijn hand terug en Sara wreef zich over haar vingers. Dat gaf haar een excuus om niet naar hem te kijken.


  ‘Nou en? Wat had je me verder nog te vertellen? Wat was dat allemaal over een artikel dat morgen zou verschijnen? Weer zo’n nepverhaal ?’


  ‘Helaas niet.’ Ze kreeg het gevoel dat hij sprak met zijn tanden op elkaar. ‘Dat artikel gaat verschijnen en het zegt iets ... ongeveer dat je het prettig schijnt te vinden het in de familie te houden. Eerst de jongere broer, en als die weg is de oudere. Het leek me beter dat je de waarheid van mij hoorde, voor je de versie van de pers te horen krijgt.’


  Sara wreef zich nog steeds over haar vingers. ‘Wat buitengewoon attent van je,’ zei ze koud. ‘Was dat alles? De wagen staat op me te wachten ... en zoals ik al zei, ik heb het druk vanavond. Wil je soms mee om te zien of ik me wel netjes gedraag?’


  Ze keek hem strak en uitdagend aan en registreerde koel dat zijn kaakspieren waren opgezwollen en hem er nog gevaarlijker uit lieten zien dan anders.


  ‘Nee, dat was niet alles. Waarom houden we niet op met die spelletjes. We zijn nu ontmaskerd. Jij weet wie ik ben en ik weet... wat jij bent. Carlo kan dan verliefd op je zijn, maar hij zal nooit met je trouwen ... heeft hij je niet verteld dat hij al verloofd was?’


  ‘Je klinkt als een echo uit de middeleeuwen,’ snauwde Sara hem toe en haar woede nam weer toe. ‘Carlo en ik zijn van het begin af aan volkomen eerlijk tegen elkaar geweest, en we hebben jouw zegen niet nodig. Ik kan Carlo onderhouden tot hij... tot hij zich zelf heeft gevonden.’


  ‘Of tot hij zijn erfenis te pakken heeft? Ongetwijfeld heeft hij je dat ook verteld. Goed dan, juffrouw Delight. Laten we ter zake komen. Hoeveel vraagje voor de belofte Carlo met rust te laten? Ik garandeer je dat mijn aanbod een veelvoud zal zijn van wat je eventueel verdient met naaktfilms of naaktfoto’s.’


  Dit was haar kans en ze pakte hem. Als ze was gebleven, zou ze werkelijk een scène hebben veroorzaakt. Met strakke zelfbeheersing zette Sara haar glas neer en stond op, haar lichaam slank en aanlokkelijk in een Chloe-jurk die één goudgebruinde schouder bloot liet.


  ‘Ik heb echt geen zin om hier naar beledigingen van jou te zitten luisteren. En begrijp me goed ... ik ben niét te koop. Capisce ? Ik ga trouwen met Carlo ... en sterker nog, ik zal dat bekendmaken aan de pers. Ik zal er misschien nog bij vermelden hoe middeleeuws jij bent... iedereen heeft sympathie voor verliefden, niet? Carlo en ik zullen dan ook veel sympathie ondervinden.’


  Tot haar verbazing vertoonde hij niets van de woede die zij had verwacht. Hij kwam met een vloeiende en gemakkelijke beweging overeind en stak een hand uit om haar tegen te houden. Een ongewilde glimlach krulde zijn lippen.


  ‘Wacht even. Misschien was ik... jouw liefde voor mijn broer aan het uitproberen. Hoe dan ook, we kunnen beter vrienden zijn dan vijanden, vind je ook niet? Carlo zou daar ook de voorkeur aan geven... hij is nogal verwend en ingesteld op een bepaalde levensstijl. Was je dat nog niet opgevallen?’


  Sara staarde hem wantrouwend aan. Hij kon bliksemsnel van stemming en richting veranderen, en hij was even onvoorspelbaar als de wind.


  ‘Delight...’ zei hij bijna vleiend, en zijn lage, wat rauwe stem maakte van die naam een ruwe liefkozing. ‘Zullen we proberen om vrienden te zijn in plaats van vijanden? Blijf nog even zitten tot ik onze kelner heb gevonden, dan breng ik je naar huis ... of naar die favoriete rolschaats-discotheek van je, wat je maar wilt. Afgesproken? Ik geloof dat we veel hebben om over te praten ... en jij zult vast veel meer willen weten over mijn familie. Misschien ga je nog aarzelen om je daar bij te voegen, als ik je alle geheime gruwelverhalen heb verteld.’


  Zo vlug had hij haar pantser van eigengerechtigde verontwaardiging doorboord, dat Sara zich verrast voelde en onzeker over haar volgende manoeuvre. Wat moest ze nu doen? Al haar instincten zetten haar aan tot weglopen ... laf of niet... maar als ze verondersteld werd Delight te zijn en Delight en Carlo kon helpen door Carlo’s grote broer gunstig te stemmen ... Redeneren hielp echt!


  ‘Och ...’ zei ze onzeker en hij haakte in op haar aarzeling. Uit het niets kwam een kelner opdagen, en misschien was hij er zich niet van bewust, dat hij nog steeds haar hand vasthield. Na dit vredesaanbod zou het misschien grof lijken als ze die wegtrok.


  Ze zou zich opgelucht moeten voelen, dacht Sara duf, terwijl ze aan zijn zijde naar buiten liep, zich nog steeds maar al te zeer bewust van de druk van zijn vingers op de hare. Geen conflict meer, geen spanning. Delight en Carlo zouden gelukkig worden en zij... och, zij kon zich op haar studie werpen; daar was ze tenslotte voor hier gekomen ... en verder kon ze alleen maar vurig hopen dat hij nooit iets zou merken van haar aandeel in deze maskerade. Ze zou hem nooit meer zien, en die gedachte moest haar blij stemmen. Maar waarom had ze dan zo’n leeg gevoel van binnen? Waarom liet ze toe dat hij haar hand bleef vasthouden, zelfs toen ze buiten bij de ingang stonden te wachten op hun auto’s, met diverse nieuwsgierige blikken op hen gericht?
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  ‘Doe alsjeblieft die veiligheidsriem om ...’ Vaag drongen de woorden door de nevel in Sara’s hoofd heen. Dat had ze toch zeker al gedaan?


  ‘Doe alsjeblieft die veiligheidsriem om,’ had Riccardo gezegd, voor hij de sleutel omdraaide in het contact van de slanke Lamborghini, en even later was ze dankbaar dat zij hem had gehoorzaamd. En toen had hij zomaar ergens vandaan een fles champagne te voorschijn gehaald. De beste natuurlijk. Niets anders zou geschikt zijn om te drinken op de komende bruiloft met zijn enige broer en rechtmatige erfgenaam.


  ‘Op een begrijpende zwager!’ Had ze dat echt gezegd, of kwam het uit haar droom? Hoeveel glazen champagne later had hij haar ten slotte thuisgebracht?


  Thuis... waar was dat, waar was ze? Waarom voelden haar oogleden aan alsof er stukken lood aan hingen? Heel vaag, zwak galmend in haar oren, hoorde Sara een zwak gekreun dat ze herkende als haar eigen stem. Ze wilde wakker worden ... en werd het niet.


  ‘Slaap maar, cara. Je hebt slaap nodig. Ik maak je wel wakker als we er zijn.’


  Grote goedheid, zelfs in haar slaap herkende zij die stem van zand onder zijde. Waarom noemde hij haar cara ? Ze was niet zijn geliefde, maar werd verondersteld de verloofde van zijn broer te zijn.


  Maar goed... het zou wel niet zoveel uitmaken. Was het niet algemeen bekend dat Italiaanse mannen nou niet bepaald monogaam waren ingesteld? Ze hadden allemaal zowel vrouwen als maitresses... en wat moest zij worden? Vrouw, maitresse of een combinatie van die twee? Toen werd denken een te grote inspanning en Sara liet zich weer behaaglijk wegzakken.


  


  Sara werd tot een nevelig bewustzijn geschud. Iemand had haar bij een schouder gepakt en schudde haar door elkaar.


  ‘Kom... we zijn geland. We hebben een uur tot ze brandstof hebben bijgetankt en alles hebben gecontroleerd.’


  Ze kon dus toch haar ogen open krijgen. Sara staarde naar een donker, sarcastisch gezicht en knipperde opnieuw met haar ogen om er zeker van te zijn dat ze geen spoken zag.


  ‘Riccardo?’ Haar stem klonk kreunend. Wat was er toch met haar aan de hand? Had hij haar thuisgebracht en was hij gebleven? Ze zou willen zeggen ‘Waar ben ik?’ maar dat klonk te melig. Waar was ze?


  Hij boog zich ongeduldig voorover om haar riem los te maken (ze droeg dus een veiligheidsriem) en trok haar in bijna dezelfde beweging overeind. Hij sloeg zijn arm om haar heen en hield haar rechtop tegen het onzekere gezwaai in.


  ‘Kom ... je zult wel iets te drinken nodig hebben. En misschien moet je je make-up wat bijwerken. We hebben niet zoveel tijd, dus we moeten een beetje opschieten.’


  ‘Ik ... ik begrijp het niet. Wat doe ik hier? Wat doe jij hiér? En waar zijn we?’


  ‘Je weet dus helemaal niets meer? Zoiets vermoedde ik al. Als je dingen onthouden wilt, moet je niet zoveel champagne drinken.’


  Hij leidde haar door het middenpad van een luxueus uitgevoerd vliegtuig. Sara probeerde achter te blijven, maar hij werkte haar naar voren en zijn arm om haar middel werd even hard en onwrikbaar als een stalen band.


  ‘Maar..Er was een deur met het opschrift ‘Toilet’ en Sara wees er wanhopig naar. ‘Stop! Ik moet... je kunt me daar beter inlaten, anders krijg je er spijt van,’ zei ze duister.


  Een lang en onaangenaam ogenblik dacht ze, dat hij haar verder zou slepen, maar na een lange, bezorgde blik liet hij haar los en duwde de deur voor haar open met een achteloos galant gebaar, dat bijna minachtend aandeed.


  ‘Goed dan. Maar je krijgt hooguit vijf minuten. Ik heb een sleutel van die deur... vergeet dat niet.’


  Nijdig smakte ze de deur achter zich dicht en schoof de grendel ervoor. Hoe durfde hij? Wie dacht hij wel dat hij was? En dan, de ergste vraag, wat deed ze hier bij hem, alleen in een vliegtuig? En waar gingen ze naartoe?


  Sara had geen antwoorden op haar vragen. Ze kwam weer naar buiten met alle waardigheid die ze op kon brengen en wilde dat ze langs hem heen kon lopen zonder nota te nemen van zijn aanwezigheid. Zijn hoofd maakte een sarcastisch knikje.


  ‘Opgemonterd? Goed. Ik ben blij dat je een vrouw bent, die haar tijd niet verdoet met onnodige opdofferij. Kom ... je zult je benen wel even willen strekken en we hebben nog een lange vlucht voor ons.’


  Eindelijk vond ze haar adem terug en rukte zich verontwaardigd los.


  ‘Schei uit met dat gesleur. En zou je zo vriendelijk willen zijn me te zeggen wat ik hier doe? En jij zelf? Waar gaan we heen?’


  ‘Goed dan ...’ Hij leidde haar een trap af naar een chic gemeubileerd kantoor, waarvan de gebruikster, een jonge vrouw met een bruine huidskleur, onmiddellijk na hun binnenkomst verdween.


  ‘Kennelijk voel je je beter... goed genoeg om vragen te stellen. Al verbaast het me dat je je niets herinnert.’


  ‘Wat dan in godsnaam?’


  ‘Nou...’ Hij had haar naar een bank gebracht en bijna gedwongen om te gaan zitten en keek nu op haar neer met een scheef glimlachje. ‘Nou, we gaan naar huis natuurlijk. Gisteravond gaf je de wens te kennen een bezoek te brengen aan het ouderlijk huis van Carlo ... dus uiteraard ook het mijne. Daar wou je op hem wachten ... maar je herinnert je toch wel iets?’


  Ze had het gevoel dat hij haar bespotte, maar haar hoofd was gaan bonzen en deed zo’n pijn, dat het verlichten van die pijn het enige was dat nog van belang kon zijn.


  ‘Ik herinner me helemaal niets,’ fluisterde Sara en ze wilde zich nu ook niets herinneren. O nee ... dat kon ze niet hebben gedaan. Het kon niet! Ze drukte plotseling klamme vingers op haar slapen en wilde dat die pijn weg zou trekken, dat dit niet meer zou zijn dan een nare droom.


  ‘Misschien kun je beter eens wat minder drinken,’ zei hij nors en zonder medegevoel. ‘Weet Carlo daarvan, of is dat een kant van je karakter, die je voor hem verborgen hebt gehouden?’


  Dit was eigenlijk hét moment om hem te vertellen, dat hij zich had vergist en het verkeerde meisje had. En dan zou zij het zijn die het laatst lachte... of niet soms?


  Sara deed haar mond open en weer dicht, want ze besloot hem in plaats daarvan te negeren. Ze durfde niet. Hij was tot alles in staat, ze geloofde Delight nu. Hij zou zelfs in staat zijn haar te doden om zijn trots te redden.


  ‘O ... ik wou dat je ophield met dat gepest,’ mompelde zij en ging door met wrijven over haar kloppende slapen. ‘Kun je geen aspirientje voor me vinden? En een beetje ijswater graag, dat zou misschien helpen.’


  Hij was niet gewend iemand te bedienen, dat merkte ze wel. Maar misschien om haar kalm te houden, bracht hij haar wat ze vroeg, om vervolgens te gaan zitten aan een bureau met een telefoon en onmiddellijk een gefluisterd gesprek te beginnen, waar Sara haar oren voor spitste om het te verstaan, zonder daarin te slagen. Ze sprak wel Italiaans, maar dit dialect was te veel voor haar. Ze sloot haar ogen, liet zich achterover zakken en probeerde haar verstand bij elkaar te krijgen ... en haar moed. Waar was ze nu in terechtgekomen?


  De aspirine had de hoofdpijn doen zakken, maar Sara voelde zich nog steeds onverklaarbaar soezerig. Ze liet zich zonder tegenstribbelen terugbrengen naar het slanke straalvliegtuig, te moe zelfs om zich af te vragen waarom ze eigenlijk hadden getankt.


  Haar stoel kon versteld worden tot een bed ... fantastisch. Toen ze weer in de lucht waren en het bordje ‘veiligheidsriemen vastmaken’ was verdwenen, verscheen er een jongeman met een deken om het haar comfortabel te maken, waarna hij meteen weer verdween. Riccardo, zag ze van onder haar wimpers uit, zat in een dikke folder te lezen, met geconcentreerd samengetrokken wenkbrauwen. Hij scheen haar aanwezigheid vergeten te zijn, tot hij zonder op te kijken met zijn scherpe stem zei: ‘Er is een gordijn dat je dicht kunt trekken, als je behoefte hebt aan meer privacy. Je hoeft maar aan dat koord daar te trekken of op die bel te drukken om Damon te laten komen. Probeer het je zo comfortabel mogelijk te maken ... over een uur of acht zijn we er.’


  Zonder een woord rukte Sara het gordijn dicht. Acht uur! Hij bracht haar dus echt naar Italië, naar het ‘ouderlijk huis,’ zoals hij dat noemde. En nog steeds dacht hij, dat ze Delight was.


  Ze kon nu huiveren zonder bang te zijn zich te verraden. Wat was hij eigenlijk met haar van plan?


  Als kind, en zelfs als tiener nog, was een van haar geheime dromen altijd Avontuur met een hoofdletter geweest. In haar fantasieën was Sara altijd een prinses geweest... of op zijn minst de dochter van een hertog. Ontvoerd door een gentleman-piraat of door een rover die zelf hertog was, eindigden al die dromen altijd goed. Ze werd er altijd bijna in verkracht... maar nooit helemaal. De onschuldige maagd overwon de schurk-held altijd en aan het eind had zij hem in aanbidding aan haar voeten. Een hartstochtelijke omhelzing ... en einde van de droom. Wat gebeurde er daarna? Sara woelde onbehaaglijk en trachtte haar al te levendige verbeelding af te remmen. Alles wat haar te doen stond was het hoofd koel houden en bedenken dat ze meer tijd voor Delight en Carlo aan het oogsten was. En nu stond ze pas echt aan hun kant. Wat een onmogelijk arrogante, dominerende man! Wat zou ze genieten van zijn gezicht, als hij de waarheid te weten kwam ... dat hij zich al die moeite had gegeven om uiteindelijk het verkeerde meisje mee te nemen!


  Ze moest geslapen hebben ... hoe onwaarschijnlijk dat ook leek. Diep geslapen zelfs, een slaap met duistere dromen.


  ‘Veiligheidsriemen vastmaken alstublieft...’


  Was dat ook niet het begin geweest van deze speciale droom? Nog steeds soezerig, apprecieerde Sara de hulp van de jongeman, die kwam kijken of haar veiligheidsriem goed zat en haar stoel weer in de juiste stand stond. Nu het beschuttende gordijn weer was weggetrokken, kon ze er niet aan ontkomen de man te zien aan wie ze nog steeds dacht als ‘Riccardo’.


  De dikke folder die hij zo aandachtig had zitten bestuderen was weggelegd en nu zat hij haar te bestuderen, met zware oogleden en raadselachtige ogen. Ze keek meteen de andere kant op en deed alsof ze door het kleine raampje naar buiten keek. Over enkele ogenblikken zouden ze landen in Italië. Onder andere omstandigheden zou ze enthousiast zijn geweest.


  Dante en Beatrice. Romeo en Julia! Verdi en Puccini. Ze had altijd al een bezoek aan Italië willen brengen, maar papa had er nooit van willen weten. Als zij erover begon, gaf hij altijd de communisten de schuld, maar zijn vooroordeel was in hoofdzaak veroorzaakt door Pietro, een van de vorige mannen van haar moeder. Pietro was de opvolger van papa geweest. Bijna met een gevoel van schuld bedacht Sara dat ze altijd van Pietro had gehouden, Pietro die hartelijk en vriendelijk was geweest en haar op zijn schouders had gedragen en altijd deed alsof hij een woeste hengst was. Delight had ook van Pietro gehouden.


  ‘Over een paar minuten gaan we landen en dan gaan we verder per helikopter. Ik hoop dat je niet van het nerveuze type bent.’


  Natuurlijk moest hij haar weer terugdwingen naar de onaangename werkelijkheid. Sara wierp hem een naar zij hoopte vernietigende blik toe.


  ‘Ik ben helemaal niet nerveus. Maar al dat vliegen is wel vermoeiend, weet je. Ik hoop dat het niet al te lang meer duurt.’


  ‘Als we eenmaal in die helikopter zitten ... misschien een half uur. Heeft Carlo je ons huis beschreven? Het is niet erg toegankelijk en de wegen zijn nogal primitief. Maar we hebben daar wel andere mooie dingen voor in de plaats.’


  ‘En waterleiding, hoop ik,’ zei Sara luchtig, met even een gevoel van voldoening bij het zien van de verstrakking van zijn gelaatsspieren.


  ‘We zijn niet helemaal achterlijk, zelfs niet op Sardinië. Ik weet zeker, dat je het naar je zin zult hebben. Als je wilt zwemmen, we hebben twee zwembaden. Er zijn verder vier tennisbanen als je je spelpeil wilt verbeteren terwijl je op Carlo wacht. Ik heb gezien dat je heel goed tennist.’


  Hoe durfde hij zo neerbuigend te doen. Jazeker, ze tenniste heel goed.


  Sara gaf hem een lief glimlachje, dat bedoeld was om onderhuids te prikken.


  ‘Tennis? Ja, fijn. De heerlijkste vorm van lichaamsbeweging, vind je niet? Ik hoop dat je het ook eens tegen mij wilt proberen.’ En toen, helemaal terug in haar rol, zuchtte ze diep. ‘Ik hoop dat Carlo nu maar opschiet. Vals van je, om hem zo ver weg te sturen.’ Nu moest ze een pruilmond trekken, als ze dat kon. Onbevreesd beantwoordde Sara een zware, zwarte frons met een brede, gemaakte glimlach. ‘Maar ik neem aan dat je ons allebei uitprobeert. De sterkte van onze wederzijdse gevoelens. En maak je echt maar geen zorgen ... Carlo en ik houden van elkaar... en ik heb altijd graag een grote broer willen hebben.’


  Misschien was ze te ver gegaan. De hemel zij dank voor de veiligheidsgordel, die hem verhinderde haar te lijf te gaan. Geboeid toekijkend zag Sara de kleine witte lijntjes naast zijn mond opkomen ... het verstrakken van zijn kaak. Zijn ogen, zwart als teer en even ondoorzichtig, gingen over haar heen in een lange, afgemeten blik, vergezeld van een minachtend opkrullen van zijn lippen.


  ‘Zoek je een broer?’ Ze wist niet of er achter die vraag al dan niet een stuk sarcasme stak.


  ‘Ik heb twee broers, van de eerste man van mama. Maar dat zijn archeologen of zoiets saais ... het zijn tweelingen, weet je. En ik heb ze nooit echt gekend, dus dit is een heel nieuwe ervaring voor mij. Carlo heeft me nooit verteld hoe... beschermend en attent je bent. Zo zorgzaam van je, om een van de dienstmeisjes van oom Theo al mijn spullen te laten inpakken ...’


  Aan zijn gezicht te zien was ze ver genoeg gegaan. Sara volstond met een laatste hypocriete glimlach in zijn richting en draaide toen haar hoofd om, zogenaamd om van het uitzicht te genieten, terwijl het vliegtuig rondcirkelde en begon te landen.
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  ‘Hoe kwamen en gingen de mensen hier voor ze helikopters hadden?’


  ‘Heel langzaam.’ In zijn stem klonk een somber soort humor. ‘Natuurlijk is er een weg, maar een heel slechte. Niet goed voor de lage auto’s die ze tegenwoordig maken.’


  ‘Maar...’


  ‘Tegenwoordig zijn er ook terroristen. Moorden en ontvoeringen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En in de bergen zijn ook bandieten ... Ongure en straatarme types. Een helikopter is de veiligste manier om hier te komen. Waarom zou je tenslotte onnodige risico’s lopen?’


  ‘Ja, waarom?’ mompelde Sara. Om zijn ogen te vermijden keek ze over de lage stenen balustrade heen die langs het terras liep waar hun drankjes geserveerd werden.


  Het palazzo (het was tenminste een paleis!) lag heel hoog, met een adembenemend uitzicht tot aan de zee, heel ver in de diepte. Het was ook heel veilig gebouwd ... misschien in het verre verleden als beschutting tegen Moorse kapers en huurlingenlegers, die rondzwierven op zoek naar buit en vrouwen. In ieder geval was het ouderlijke huis van de Duca di Cavalieri omringd door hoge muren, die van boven ook nog waren voorzien van elektrisch prikkeldraad. In feite een middeleeuws fort, maar met alle comfort en luxe van de twintigste eeuw achter deze afschrikwekkende stenen muren. Er waren tennisbanen en zelfs een midgetgolfbaan. De huishoudster had Sara naar een suite gebracht die uitkeek op een echte tuin, vanwaar de geur van bloeiende bloemen in de warme lucht naar haar opsteeg toen ze naar buiten keek. Er was zelfs een prachtig overdekt zwembad met azuren tegels, dat door handig verborgen onderwaterverlichting op een betoverde grot leek. Twee marmeren trappen voerden naar de enorme balzaal, die de blauwe vijver als middelpunt had.


  Haar rondleiding was kort en oppervlakkig geweest. Sara had voortdurend getracht haar onschuldige image te handhaven. Het was wellicht verstandiger haar klauwen ingetrokken te houden ... tenminste, tot ze begreep waarom ze hierheen was gebracht. Het viel echter niet mee...


  Opzettelijk richtte Sara haar ogen weer op dat donkere, onverzettelijke gezicht... het sarcastische trekje om zijn mond begon al vertrouwd te worden, toen zijn ogen op hun beurt taxerend over haar heen gingen. Natuurlijk was dat verbeelding, maar ze kon ze bijna in haar vlees voelen branden, door het dunne katoen van haar jurk heen. De manier waarop hij naar haar keek gaf haar een erg eenzaam gevoel... heel kwetsbaar, al zou ze zich liever hebben laten martelen dan hem iets van zwakte in haar façade te tonen.


  Ze nam een teugje mineraalwater met citroensmaak en dwong zich tot een glimlach.


  ‘Het is hier werkelijk prachtig ... wat aardig van je me hierheen te brengen. En nu ik gezien heb wat een fort je hebt, voel ik me zo veilig. Wanneer denk je dat Carlo terugkomt?’


  ‘Wie weet?’ Hij haalde veel te achteloos zijn schouders op. ‘Mijn broertje is de laatste tijd nogal onberekenbaar geworden. Maar ik weet zeker dat als hij hoort dat zijn verloofde ongeduldig hier op hem zit te wachten hij wel even ongeduldig zal zijn om thuis te komen.’


  Misschien moest ze een beetje meer ruggegraat tonen. Sara sloeg haar ogen neer om de zijne te vermijden en deed alsof ze zat te pruilen.


  ‘Maar intussen ... waar is de dichtstbijzijnde stad? Wat valt hier te beleven? Ik hou van dansen en natuurlijk van mensen. Carlo zal daar vast geen bezwaar tegen hebben, denk ik.’


  Even leek de wrange trek om zijn norse mond nog duidelijker zichtbaar; toen verborg hij zijn uitdrukking.


  ‘Ontspanning? Och ja, je bent natuurlijk gewend aan tv, bij voorbeeld, en dat hebben we hier niet. En wat dansen betreft... het spijt me, maar er is geen discotheek in de dichtstbijzijnde stad, die trouwens ruim honderdvijftig kilometer hiervandaan is. We zitten hier goed geïsoleerd en de enige manier, de enige veilige manier om ergens te komen is per helikopter. Maar is er iets dat je niet bevalt?’


  ‘Nou ja ... wat is hier te doen?’


  ‘Als je ontspanning of vermaak zoekt, zul je dat hier heus wel vinden. We hebben twee zwembaden, en natuurlijk de tennisbanen.


  Ik wil best eens een partijtje met je spelen, en misschien kun je dan op wat meer tegenstand rekenen dan van je idool Garon Hunt. Die was laatst erg beleefd, maar ik waarschuw je, dat ik niet aardig genoeg ben om uit beleefdheid de overwinning te laten schieten.’


  Zijn spottende woorden waren bedoeld als steken onder water. Maar o jee! Ditmaal had hij zijn slachtoffer verkeerd ingeschat!


  ‘Aardig en beleefd? Och, natuurlijk zou ik zo iets niet verwachten ... zeker van jou niet. Maar bedankt voor het aanbod, en verwacht van mij dan ook geen beleefdheid. Toevallig vind ik het zelf leuk om te winnen.’


  Sara keek hem uitdagend in de ogen, zonder in haar woede te beseffen dat de ondergaande zon vurige vonken uit haar donkerbruine haar liet komen die in haar groene ogen werden gereflecteerd, zodat ze hem deed denken aan een jonge, blazende bergkat. Het ergerde en intrigeerde hem tegelijk, om te merken dat deze jonge vrouw, die hij alleen had willen minachten, een uitdaging voor hem was geworden. De inlichtingen die hij over haar verleden had ingewonnen hadden een driedimensionaal beeld opgeleverd van een typische vrijgevochten jonge vrouw, nagenoeg zonder moraal en ook zonder valse schaamte. Ze had voor de speurende camera’s haar kleren even soepel uitgetrokken als ze dat voor een dozijn of meer mannen had gedaan. Wat dacht ze te bewijzen door bij hem de moeilijk te veroveren vrouw te spelen? Was dat de manier waarop ze zijn ontvankelijke jonge stiefbroer had ingepalmd?


  Met zijn donkere wenkbrauwen naar elkaar toegetrokken bestudeerde hij haar met een frons die Sara onwillekeurig deed huiveren. Onuitgesproken hing tussen hen in de werkelijke reden waarom hij haar hierheen had gebracht. Wat was hij met haar van plan? Hoe lang zouden ze doen alsof hij haar hier had gebracht om op zijn broer te wachten? ‘Gebracht’, inderdaad ja! Sara corrigeerde zich zelf verontwaardigd. Ontvoerd was meer het juiste woord. Ze moest hem alleen nooit laten merken dat ze bang was, want dan zou het donkere, gevaarlijke dier dat ze onder het dunne laagje beschaafde beleefdheid kon voelen er misschien een sport van maken haar te vernietigen.


  ‘Je hebt het toch niet koud? Of dacht je aan ... overwinning en nederlaag?’


  Laat hem nooit je zwakte zien. Sara haalde geveinsd onverschillig haar schouders op en liet haar ogen afdwalen naar de met wijnranken begroeide balustrade van ruwe stenen, die steil naar beneden liep, tot aan de zee.


  ‘O, maar ik denk nooit aan nederlaag.’ Opzettelijk verdraaide zij de duidelijke provocatie van zijn vraag met een air van bestudeerde naïviteit. ‘Eigenlijk zat ik me dit... dit kasteel voor te stellen zoals het honderden jaren geleden moet zijn geweest. Het is gebouwd als een fort, nietwaar? Wie moesten je voorouders van zich afhouden?’


  Nu leunde hij achterover in zijn stoel en keek haar door half dichtgeknepen ogen aan, alsof hij het effect wilde taxeren dat zijn woorden op haar zouden hebben.


  ‘Mijn voorouders hebben dit gebouwd om de Moorse piraten af te houden, die plunderden langs de kust en de mooiste van onze jonge vrouwen meenamen als slavinnen ... en soms als vrouw. In feite is volgens de legende de stamvader van ons geslacht zelf gedeeltelijk Moors geweest, zoiets als Shakespeares Othello. In ieder geval heeft hij dit onneembare fort gebouwd om zich zelf, zijn gezin en de boeren die zijn land bewerkten te beschermen tegen andere huurlingen zoals hij. Heeft Carlo je nooit iets verteld over de geschiedenis van ons geslacht?’


  ‘Nee... maar het is niet zo moeilijk te bedenken. Afgezien van de tennisbanen en de zwembaden, en natuurlijk de elektriciteit, is het maar al te gemakkelijk je voor te stellen dat we hier nog opgesloten zitten in het verleden en helemaal niet in de twintigste eeuw.’


  ‘En ik ben bang dat je zult ontdekken, dat het in veel opzichten ook zo is.’ Hij had zich van zijn donkere jasje en stropdas ontdaan en zijn ivoorkleurige zijden overhemd stond open. Tegen het zwarte krulhaar op zijn borst stak een zwaar gouden medaillon af, waar Sara onwillekeurig naar moest kijken, een gecompliceerde gravure van een ineengedoken wolf met smaragden als ogen en een half open bek. Wat paste dat goed bij hem!


  Toen, alsof hij haar plotseling geëmotioneerde gedachten aanvoelde, raakte hij het metaal even aan, zonder haar een ogenblik uit het oog te verliezen.


  ‘Interesseert het je? Het is heel oud ... het verhaal gaat dat het van de Moorse piraten-voorvader was waar ik je net over vertelde, die een zeewolf was en als zijn bruid een meisje van vijftien ontvoerde, dat hem heeft overgehaald hier in deze woeste en mooie omgeving te blijven, die zo goed bij het temperament van beiden paste. De ogen doen me denken aan de jouwe ...’


  Natuurlijk speelde hij met haar en dat moest ze hem niet laten doen. Sara pakte haar glas met een lachje dat alle schaduwen van het verleden wegwiste.


  ‘En ik heb uiteraard de ogen van mijn moeder. Ik zou haar graag hier zien, als Carlo en ik gaan trouwen ... tussen twee haakjes, trouwen we eigenlijk hier? Ik voel eigenlijk meer voor Los Angeles, waar ik al mijn vrienden en bekenden heb, maar misschien is het een familietraditie, dat alle bruiden van de Marcantoni’s hier trouwen? Het is wél afgelegen, hè?’


  Ze had zich verkleed en een lichtgroene katoenen jurk aangetrokken, die gevoerd was met vleeskleurige chiffon, met een kuise halslijn, die net diep genoeg was om de rondingen van haar borsten te laten zien. Zijn zwarte, raadselachtige ogen bestudeerden haar op dezelfde manier als waarop zijn voorvader het meisje kon hebben bestudeerd, dat hij van plan was te verkrachten, maar nu lieten haar luchtig uitgesproken woorden zijn mond verstrakken en hij zei snijdend: ‘Dat lijken me dingen die je moet bespreken met mijn broer, niet met mij. En misschien ... nadat je een paar weken hebt doorgebracht in deze ... afgelegen plaats in de bergen van Sardinië, verander je wel van gedachten. We leven hier heel eenvoudig.’


  Sara deed alsof ze zijn bedoeling om een eind aan deze discussie te maken niet begreep en zei opgewekt: ‘Maar je reist toch veel, nietwaar? Met een eigen helikopter kun je hier niet al te geïsoleerd zitten. En ik heb gehoord dat er altijd veel te doen is aan de Costa Smeralda. Trouwens, je hebt toch een jacht ?’


  ‘Ik heb meestal geen tijd om pleziertochten te maken. Ik geloof er niet in mijn zaken te laten regelen door advocaten en accountants en er valt altijd veel na te lopen. Als Carlo klaar is, zal hij het er ook druk mee hebben. Ik hoop maar dat je je dan niet al te zeer zult vervelen!’


  Sara trok haar schouders op en bleef glimlachen, al was het een beetje strakker. ‘Ik weet zeker dat ik niet van plan ben ... om de conventionele huisvrouw te gaan spelen, weet je. Ik ben van plan overal heen te reizen met mijn man en me te interesseren voor alles waar hij belang in stelt.’


  Ze hoopte maar, dat hij haar niet over de stenen muur zou smijten om te pletter te vallen op de woeste rotsen daar beneden en alle sporen van haar zou zien wegwissen door de golven. Hij zou dat kunnen doen, en niemand zou er ooit iets van merken.


  Zwarte ogen, even scherp als de rotsen die Sara zich maar al te duidelijk kon voorstellen, leken door haar haastig opgerichte verdediging heen te snijden, voor hij zijn oogleden liet zakken.


  ‘Is dat zo?’ zei de Duca di Cavalieri traag. ‘Het is natuurlijk wel te hopen, dat je aanstaande van die... ambities van jou afweet. Italiaanse mannen, en zeker wij uit het zuiden, hebben nooit geleerd om zo tam en gemakkelijk hanteerbaar te zijn als de gemiddelde Amerikaanse man.’


  Klein kreng, dacht hij peinzend. Was het mogelijk dat ze hem opzettelijk op stang wilde jagen? En zo ja, met welke bedoelingen dan? Hij had ongewoon veel moeite met het in toom houden van zijn woede... te meer daar hij het vervelende gevoel had dat tot dusverre de winst in deze strijd van wil en woorden aan haar kant lag.


  Als hij niet een man was wiens lusten waren afgesleten doordat hij het grootste deel van zijn leven te veel te gemakkelijk ter beschikking had gehad, zou hij in de verleiding kunnen komen haar zo gemakkelijk beleden toewijding aan Carlo op de proef te stellen door haar te dwingen zich aan hem te geven ... Hij liet zijn ogen met onverholen brutaliteit op haar mond rusten en werd gedeeltelijk beloond met een blosje. Maar nee, dacht hij, dat zou te gemakkelijk zijn. Wat hij eigenlijk wilde, was dat zij zonder dwang bij hem kwam en toegaf aan de eisen van haar fel hartstochtelijke natuur. Nee... als alles voorbij was en hij zijn gelijk had bewezen, zou ze nooit tegen Carlo kunnen zeggen dat zijn broer haar had verkracht. Hij wilde Carlo laten zien, hoe gemakkelijk deze ‘Delight’ genoemde vrouw in feite te pakken was. En dat kon niet zolang duren ... in de holte van haar slanke hals klopte een adertje dat de opwinding verried, die zij trachtte te verbergen. Goed. Geef haar een paar dagen verveling ... romantische sterrenachten zonder een man om haar seksuele behoeften te bevredigen... en dan zou het heel gemakkelijk zijn.


  De ondergaande zon scheen met een licht dat rood was als bloedvlekken op oude, verweerde stenen. Sara dacht aan het verhaal van Delight over de ongelukkige eerste vrouw van de laatste Duca di Cavalieri... vermoord als Desdemona, omdat ze, misschien, te lang naar een andere man had gekeken. En daar voor haar zat nu, achterover in zijn stoel met zijn ogen brutaal op haar gericht, de zoon van diezelfde duistere Sardiniër ... met zijn trots verkondigde Moorse afkomst maar al te duidelijk zichtbaar aan de donkere huid, de zwartheid van het haar, de lippen die sensueel en wreed tegelijk waren onder licht trillende neusvleugels.


  ‘Ik ... ik houd niet van manipulaties, wat voor soort dan ook,’ zei Sara abrupt, alleen met de bedoeling die vreemde spanning te doorbreken die zich tussen hen opbouwde. Wat leek die zon snel onder te duiken... wat lang en koud waren de schaduwen die daarop volgden. ‘Toe ... ik begin nogal moe te worden. Misschien kan ik beter naar mijn kamer gaan.’


  Tot haar verrassing alsof hij zelf genoeg had van de sport die zij voor hem was, stond hij op en hielp haar beleefd overeind.


  ‘Natuurlijk... neem me niet kwalijk. En als je je niet opgewassen voelt tegen een pontificaal diner, dan zal Serafina je zeker wel door een van de meisjes wat laten brengen.’
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  In de loop van de nacht, toen de hitte te drukkend werd, had Sara de blinden voor de grote, getraliede ramen opengegooid. Nu, in de ochtend, werd ze wakker van het zonlicht, dat haar ogen trachtte open te dwingen.


  Tussen slapen en waken was een vreemde fase van onzekerheid, waarin ze zich suf afvroeg waar ze was. Had ze gedroomd en droomde ze nog steeds? Alles was vreemd, van het enorme hemelbed tot de felheid van het zonlicht en het schelle gekrijs van de vogels buiten. Nors ... rauw ... O God! Ze was echt in Sardinië, uitgerekend daar, in een hertogelijk paleis dat in feite een middeleeuws fort was, de onwillige gevangene van een Italiaanse hertog, die zelf in de middeleeuwen thuishoorde.


  ‘Stil maar, in de ochtend ziet alles er beter uit.’ Nog een van die favoriete spreuken van Nanny Staggs, maar nauwelijks van toepassing op deze ochtend. Met een ruk ging Sara rechtop zitten, en ze zag tot haar opluchting dat ze alleen was. De herinneringen kwamen bovendrijven en accentueerden het gevoel van onwerkelijkheid, dat ze bij het wakker worden had gehad. Sara knipperde met haar ogen en haalde diep adem, frisse, schone lucht, die gedeeltelijk naar zee rook en gedeeltelijk naar bossen en door hoeven fijnge-trapte kruiden.


  Rustig nu maar, vermaande zij zichzelf, en ze liet haar blik door de kamer dwalen om er zich vertrouwd mee te maken.


  De kamer was ingericht in Regency-stijl, een periode waar ze altijd veel van had gehouden. De wanden waren behangen met brokaat, een weelderig weefpatroon, waarin goud glansde over lichtgroen en ivoorwit, met contrasterende stukjes felrood. Haar bed had een hemel van ivoor en goud en paste bij de zware gordijnen aan weerskanten van de ramen. Ieder meubelstuk was een pronkjuweel en zou bij Sotheby een fortuin hebben opgebracht. Op de parketvloer lagen hier en daar Perzische tapijten.


  Vanuit de slaapkamer gaf een gewelfde deur toegang tot een eigen zitkamer die gedomineerd werd door een Directoire-sofa; daarboven hing een schilderij van een charmante donkerharige vrouw op diezelfde sofa, die met haar kin op een van haar beringde handen steunde, terwijl de slanke witte vingers van de andere hand speelden met een zware gouden hanger, die in de holte tussen haar borsten lag. De vorige avond was alles vaag verlicht geweest en ze was te vermoeid geweest om rond te kijken. Maar nu viel de zon recht op het schilderij en geboeid kwam Sara haar bed uit om op blote voeten onder de boog van de deur door te lopen en te blijven staan voor het portret van een vrouw, die allang dood moest zijn en toch levend leek, met lichtbruine, enigszins scheve ogen, die een belofte van lach en vrolijkheid inhielden. En die hanger ... was dat niet het evenbeeld van het medaillon dat de hertog had gedragen? Wie was dit? De japon die ze droeg viel in zware, kunstige plooien om haar heen, waardoor de weelderige vormen van heupen en borsten nog werden geaccentueerd en de suggestie van lange benen was gewekt. Het haar was lang en licht krullend, met één zware krul die over een blanke borst viel. Tot haar teleurstelling was het portret ongesigneerd.


  ‘Wilt u ontbijten, signorina?’


  Sara had niemand binnen horen komen en draaide zich om met een ruk, nijdig om de manier waarop haar hart begon te bonzen. Ze dacht zich te herinneren haar deur op slot te hebben gedaan... werd haar dan helemaal geen privacy gegund, als een haremvrouw? Ze zou een snauwend antwoord hebben gegeven, als het donkere meisje niet nog bijna een kind was geweest en kennelijk nerveus.


  ‘Ik ...’ Sara slaakte een ongeduldige zucht. ‘Ja, alsjeblieft, ik wil graag wat vruchtesap, sinaasappelsap, als je dat hebt, en anders koffie. Of kan ik kiezen?’ Ze zag de niet-begrijpende blik van het meisje en ging over op Italiaans (al zou het meisje waarschijnlijk wel een dialect spreken), waarmee ze zich, geholpen door gebaren, verstaanbaar wist te maken.


  ‘Tussen twee haakjes ... wie is dat? Die dame van dat schilderij... ze is erg mooi.’


  Het meisje stond in de deuropening en zag er angstig uit, alsof ze haar stamelende antwoord liever niet zou hebben gegeven.


  ‘Zij is de... eerste vrouw van de vader van il Duca, signorina. De moeder van il Duca.’


  Zijn moeder... de vermoorde eerste vrouw van de vorige hertog? Sara merkte dat ze naar de haastig gesloten deur stond te staren met vele onbeantwoorde vragen in haar hoofd, voor ze zich ten slotte weer omdraaide om opnieuw en met hernieuwde belangstelling naar het portret te kijken. Was het mogelijk, dat die blanke vrouw met haar geheimzinnige vage glimlach de moeder was van de sombere Marco? Wat was er echt met haar gebeurd en waarom? Op het schilderij leek ze heel zelfverzekerd, zoals ze daar met slanke vingers speelde met het beeld van een eenzame wolf met smaragden als ogen. Was ze wellicht te zorgeloos geweest en te overtuigd van haar charme... tot de wolf die ze getemd waande haar woest had aangevallen om haar lach tot zwijgen te brengen en haar schoonheid te vernietigen? Hoe was ze gestorven?


  Huiverend wendde Sara zich af van het portret, waarvan de ogen haar leken te volgen als om haar te waarschuwen. O God! Ze moest oppassen om niet morbide te worden! Zij was tenslotte niet getrouwd met een donkere Sardiniër die in zijn aderen nog heet en wraakzuchtig bloed had van zijn Saracenen-voorouders. Ze was zelfs niet getrouwd met zijn broer, maar speelde alleen een spelletje ter wille van Delight en kon daar op ieder gewenst moment aan ontkomen, door hem gewoon maar te vertellen ...


  Door hem te vertellen hoe je hem voor schut hebt gezet? zei de stem in haar hoofd honend, en de gedachte aan hoe hij daarop zou reageren maakte- dat ze ondanks alles ineenkromp. Nou, Sara, ditmaal heb je je zelf toch wel aardig in de nesten gewerkt.


  Maar zich zelf bespotten bracht haar geen stap verder. Hier zat ze, en ze zou al haar scherpzinnigheid nodig hebben om uit een onmogelijke situatie te raken. Ontvoerd door een hertog ... wie zou dat ooit geloven? Badend in geparfumeerd water uit gouden kranen, in een verzonken marmeren badkuip, die groot genoeg was voor een orgie, probeerde Sara haar situatie verstandig onder de loupe te nemen ... maar de antwoorden die bij haar opkwamen deprimeerden haar steeds meer. Door voldoende openlijk achter haar aan te zitten om Nieuws te worden in Hollywood, had hij hun gezamenlijke verdwijning handig geënsceneerd. Hij had haar zelfs uit de film met Garon gehaald, en haar verdwijning met een rijke Italiaanse edelman zou worden gezien als weer een van die belachelijk impulsieve dingen, waar Delight Adams om bekend stond.


  Sara waste haar rug en keek peinzend naar haar wazige beeld in de wandspiegels van haar privé-badkamer. Goed, daar zat ze dus in wat een Hollywood-scène zou kunnen worden genoemd, midden in wat zij veel liever een typische soap opera had zien zijn. Nog maar een paar maanden geleden had ze haar leven zo saai en steriel gevonden, met alles voor haar gepland, tot en met een goed huwelijk. Arme papa, wat had hij zijn best gedaan om te voorkomen dat ze haar moeder - of haar halfzuster - achterna ging. Wat had hij zorgvuldig getracht haar te beschermen tegen publiciteit en wat hij beschouwde als ‘slechte invloeden’. Hij had het goed bedoeld en op zijn gereserveerde manier van haar gehouden, maar ze moest toch meer van haar moeder in zich hebben dan een van beiden had kunnen bevroeden.


  Sara had haar haren in een geïmproviseerde knoet achter op haar hoofd vastgemaakt, maar korte plukjes waren ontsnapt en plakten in haar nek en tegen haar verhitte wangen en slapen. Haar haar begon weer sluik te worden en ze voelde zich meer zich zelf, beter in staat om de dingen het hoofd te bieden. Alles waar ze aan moest denken was niet uit haar rol te vallen en niet (ze huiverde) te ver vooruit te denken.


  Het was meer een plotseling vreemd gevoel dan een geluid dat ze had gehoord, waardoor Sara besefte dat ze niet langer alleen was. Instinctief liet ze zich zo ver mogelijk onder water zakken en haar groene ogen fonkelden van verontwaardiging.


  ‘Zo ... waar zit jij verstopt? Je bent laat voor ons partijtje tennis.’ ‘Ga weg! Ik zit in bad. Of wordt me hier helemaal geen privacy gegund?’


  ‘Natuurlijk, maar je moet me niet kwalijk nemen, dat ik verbaasd ben over dit plotselinge vertoon van kuisheid. Zoals je zelf hebt gezegd in een interview dat ik heb gelezen, je hebt een prachtig lichaam en waarom zou je je daarvoor schamen?’


  Hij stond in de deuropening (weer zo’n Moorse boog, maar helaas zonder deur), gekleed in een strakke, lichtbruine linnen broek met glanzend gepoetste laarzen, die haar de indruk gaven dat hij was wezen paardrijden. Zijn zwarte wenkbrauwen waren opgetrokken en zijn mond verwrongen in een sarcastische grimas, die geen echte glimlach was. Hij was absoluut onuitstaanbaar!


  ‘Mijn lichaam doet er niet toe; daar heb jij niets mee te maken. Of ben je vergeten dat ik de verloofde van je broér ben?’


  Misschien zou Delight niet tot aan haar nek onder water zijn gebleven; Delight zou zich niet hebben geschaamd voor haar lichaam ... integendeel, zij zou er vermoedelijk voor zijn ogen mee hebben geparadeerd, terwijl ze hem uitdaagde met de uitspraak dat ze Carlo toebehoorde. Maar zij was Delight niet...


  ‘Natuurlijk heb ik dat niet vergeten,’ zei hij traag. En toen, met een schrapend lachje: ‘Dacht je dat ik van plan was de verloofde van mijn broer aan te randen? Geloof me, ik heb nog nooit mijn toevlucht tot verkrachting hoeven te zoeken om van een vrouw te krijgen wat ik wilde. Waarom zou je met geweld nemen wat gratis wordt aangeboden? Tenminste... tegenwoordig.’


  Hoe durfde hij zo neerbuigend, zo ... verdomd arrogant te doen? En de manier waarop hij daar wijdbeens op haar neer stond te kijken...


  Sara voelde hoe ze overspoeld werd door pure woede, die even de overhand kreeg op haar verstand en zelfbeheersing. Als ze een pistool had gehad, zou ze hem hebben neergeschoten; als ze de gewoonte had gehad een dolkje bij zich te dragen om haar eer te beschermen, zoals sommige boerinnen op Sardinië, zou ze dat recht naar zijn zwarte, wrede hart hebben geworpen. Maar nu handelde ze instinctief, zonder na te denken, en schepte ze water in haar handen om dat als een kind naar hem toe te werpen.


  Donkere watervlekken verspreidden zich over zijn vlekkeloze pantalon en dikke waterdruppels stonden op zijn glanzende laarzen. Wat kon het haar schelen wat hij van haar dacht? Waarom zou zij alleen beschaafd en beleefd moeten doen? ‘Nou, ik bied je in ieder geval niets aan en dat heb ik ook nooit gedaan ... dus je hebt geen enkel excuus om hier binnen te komen vallen als ik een bad neem. En ga nu alsjeblieft weg.’


  Een paar spannende seconden dacht Sara, dat hij werkelijk de badkuip in zou springen, waarin zij tartend gehurkt zat, om haar te bestraffen. Zijn gezicht was donker geworden en de woorden die tussen zijn opeengeklemde kaken uit kwamen waren gelukkig Italiaans, bepaald niet van het soort dat zij op een van haar scholen had geleerd.


  ‘Ik ben het die jou uit zou moeten vloeken,’ vermaande zij hem verontwaardigd, met haar woede als een waarschuwend gebaar. ‘En bestaan er in dit deel van de wereld geen regels van gastvrijheid? Ik dacht dat ik verondersteld werd jouw gast te zijn ...’


  Natuurlijk zou hij haar het liefst de nek hebben omgedraaid en de smeulende blik in zijn ogen zei haar dat, voor hij stijf het hoofd boog en iedere uitdrukking van zijn gelaat verdween, zodat het een masker werd. ‘Neem me niet kwalijk. Ik denk dat het komt doordat ik al je films heb gezien en daardoor een gevoel van ... vertrouwdheid heb gekregen. Was er in Love’s essence niet een badscène, waarin je niet half zo kuis was als je je nu voordoet?’


  Love’s essence! Wat een ontzettende titel! Sara voelde een neiging om te rillen ... maar niet in zijn bijzijn. Nog steeds zo diep onder water als ze kon zonder te verdrinken, keek ze hem woedend aan en besloot zijn insinuaties te negeren.


  ‘Oké, maar ik ben nu niet op de film, hè? En ik zou het nu echt wel op prijs stellen als je wegging, zodat ik eruit kan en me kan aankleden. Ik weet zeker, dat Carlo het idee van mij naakt onder jouw ogen niet prettig zou vinden ... hij heeft zoveel respect voor je.’


  Een nul voor Sara. Later, terwijl ze in haar kleedkamer voor de spiegels zat en tot een besluit trachtte te komen of ze zich al dan niet zou opmaken, probeerde ze zich voor te bereiden op de strijd van wil en scherpzinnigheid, die ongetwijfeld op deze ontmoeting en zijn bepaald niet bereidwillige aftocht zou volgen.


  Ze staarde naar haar drievoudige spiegelbeeld en opnieuw trof haar de onwezenlijkheid van de situatie waar ze in verzeild was geraakt. Inderdaad, Love’s essence! Hoe lang kon ze nog doorgaan met voor Delight te spelen? En ... de ergste gedachte... wat zou hij met haar doen als deze maskerade afgelopen was?


  Doe net als Scarlett en denk daar morgen over, zei Sara tegen zichzelf en besloot dat ze veel te bleek was en wat kleur in haar gezicht nodig had. Hij zou dat niet prettig vinden; die gedachte bracht haar tot het aanbrengen van wat rouge op haar jukbeenderen en Lancôme’s Glacé d’Or lippenstift, waarmee haar mond er vol en uitnodigend uitzag.


  Haar haren vielen in zware golven tot aan haar schouders en Sara ging er met ongeduldige vingers doorheen. Ze had een vermogen moeten betalen voor de ‘natuurlijke’ permanent, dat ze genomen had om meer op Delight te lijken. Ze hoopte dat Delight en Carlo inmiddels gelukkig en veilig waren getrouwd. En wat zou Delight wel denken, als ze wist wat er was gebeurd?


  Ze zou zich waarschijnlijk rot lachen, zei Sara zuur tegen zich zelf. Ze bond haar haren bijeen met een zijden shawl en stond op om nog een keer voor de spiegels rond te draaien in haar lichtgroene tennisjurkje. Ze glimlachte tegen zich zelf, want ze wist dat ze er goed uitzag. Verder doordenken dan tot daar wilde ze voorlopig niet.


  ‘Excuseert u mij, signorina ...’


  Blozend draaide Sara zich om naar de onbewogen kijkende huishoudster.


  ‘Ik heb opdracht om u mee naar buiten te nemen, als u klaar bent. Voor iemand die hier pas is, valt het niet mee de weg te vinden.’


  ‘Dank u...’


  Wat zou deze magere vrouw met haar stenen gezicht werkelijk denken? Hoe lang zou ze hier al in dienst van de familie van il Duca di Cavalieri zijn? Een opwelling deed Sara vragen: ‘Kent u Carlo? Mijn ... verloofde?’


  Nog steeds zonder uitdrukking op haar gezicht antwoordde de vrouw: ‘Van klein kind af. Wilt u zo goed zijn mij te volgen, signorina?’


  ‘Hemel! Het is écht moeilijk hier de weg te vinden. Wat vriendelijk van u om mij te komen helpen.’


  ‘Daar had ik opdracht voor ...’ herhaalde de vrouw stijf, al leek het alsof haar schouders nu iets minder strak stonden.


  ‘Van Marco? Hebt u die ook van kind af aan gekend? Hoe was hij toen?’


  Sara wist zelf niet precies, waarom zij doorging met vragen, terwijl zij zich achter de huishoudster in haar zwarte kleding aan haastte. Ditmaal werd ze echter beloond met een zijdelingse blik, die haar opnieuw leek te taxeren.


  ‘Ik ben in dienst bij de familie sinds even voor de komst van de tweede Duchessa. De hertog was toen een jongen van een jaar of zeven. Past u op voor deze trap, signorina..


  Ze zou op eigen houtje waarschijnlijk nooit de weg hebben gevonden in deze doolhof van een paleis. Er waren kamers, die uitkwamen op gangen die opnieuw toegang gaven tot kamers ... en toen kwamen ze plotseling in een galerij vol schilderijen, sommige heel oud. Een dubbele marmeren trap leidde naar beneden, naar een enorme hal met in het midden een zwembad, dat deed denken aan een van die Romeinse baden, met afstappen naar het minst diepe gedeelte en aan alle kanten omgeven door een uitstekende rand. Het bad zelf was voorzien van blauwe tegels, waardoor het water de indruk van een miniatuurzee wekte.


  ‘Wat mooi!’


  In het diepe gedeelte van het bad was een kunstige waterval... het water leek uit de wand te komen en viel over gepolijste stenen.


  ‘Het water komt van een riviertje hoog in de bergen. Het komt eerst in een reservoir op het dak, waar het verwarmd wordt door de zon. Mocht de signorina wensen te zwemmen, het water is altijd warm genoeg.’


  ‘Verwarmd door de zon ... prachtig!’


  ‘Deze kant op, alstublieft.’


  Het zonlicht was bijna verblindend na de koele schemer in het huis. Sara beschutte haar ogen met haar hand en kneep ze half dicht tegen het schelle licht.


  Aan de ene kant van de dubbele tennisbaan was een betrekkelijk schaduwrijk stuk, waar bomen waren geplant en tafels en stoelen in de schaduw van enorme parasols stonden.


  Marco, Duca di Cavalieri, kwam overdreven beleefd overeind.


  ‘Wat aardig van je om me gezelschap te komen houden! En ik zie dat je in tennistenue bent... mooi. Grazie, Serafina.’


  De vrouw knikte en verdween in de betrekkelijke koelte van het huis, en Sara nam tegen heug en meug plaats in de stoel die hij voor haar achteruit trok.


  Werden ze geacht hun eerdere ontmoeting die dag te vergeten? Misschien was dat ook maar beter! Zonder enig verband merkte ze op, dat hij een wel zeer strakke witte short had aangetrokken. Zijn lichtblauwe katoenen overhemd stond bijna tot aan zijn middel open. Met zijn roofriddersgezicht en die peinzende ogen, die zich vernauwden toen ze op haar gezicht bleven rusten, zag hij er onweerstaanbaar knap uit, vond Sara, om met een schok van ergernis die gedachte meteen te verdringen. Ze mocht niet vergeten, dat hij de Vijand was! En ook niet dat er een onuitgesproken weddenschap tussen hen liep...


  ‘Goed geslapen?’ Sara moest haar ogen van het wolfsmedaillon afrukken, dat in de zon glinsterde en haar bijna verblindde voor verstandelijk overleg.


  ‘Ja, uitstekend. Ik was erg moe.’ Ze liet haar stem koel klinken, maar haar vingers speelden nerveus met de zoom van haar fijn geplooide rokje.


  ‘En nu? Opgefrist door het bad, hoop ik?’ In de schrapende ruwheid van zijn stem lag de herinnering aan de manier waarop hij haar die ochtend in een marmeren badkuip had gezien, met plukjes haar die ontsnapt waren uit een achteloos samengebonden knoetje en aan haar hals en schouders plakten ... een profiel van stevige jonge borsten, maar nauwelijks verborgen door het stomende water. In de duisternis van zijn ogen, die tartend over haar heen gingen en vooral over haar naakte armen en benen, voelde Sara het roofdier dat maar half verborgen gehurkt op zijn prooi zat te wachten, zeker genoeg van die prooi om haar nog wat langer vrij te laten.


  Zou ze kans zien om te ontkomen?
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  ‘Het verbaast me dat je geen slotgracht met een ophaalbrug hebt om je echt af te snijden van de rest van de wereld.’ Sara prikte een ijskoud stukje meloen aan haar vork en stak het in haar mond, terwijl ze over de tafel met kaarsen heen doorging, met een spoor van sarcasme in haar stem: ‘Hoe weet je nu zeker of je muren hoog genoeg zijn en je stenen poort sterk genoeg om ... wie het ook zijn mag voor wie je je verbergt, af te houden? Zijn er echt bandieten in dit gedeelte van de wereld?’


  Haar gezicht zag een beetje rood, zowel van de gloeiende hitte van de Sardinische zon als van haar overwinning op hem bij haar laatste partij tennis die avond. O, hij was werkelijk woedend geweest en had haar met die obsidiaan-ogen aangekeken, alsof hij er gaten mee in haar te bleke huid had willen branden. Maar nu, terwijl hij achteloos speelde met de steel van zijn wijnglas, had zijn gezicht een donker masker kunnen zijn, dat niets verried terwijl hij haar traag toegeeflijk antwoordde: ‘Bandieten? Misschien een paar vluchtelingen voor de wet... een paar mannen die in hun levensonderhoud voorzien met stelen waar anderen voor werken. Maar mijn stenen poort en mijn wachters met hun geweren dienen voor het afhouden van terroristen, wat niet zo romantisch klinkt als bandieten en die veel gevaarlijker zijn. Waarom vraag je dat allemaal ? Is er iets gebeurd waardoor je nerveus bent geworden?’


  ‘Natuurlijk ben ik niet nerveus! Alleen maar nieuwsgierig,’ antwoordde Sara luchtig. ‘Ik heb wat gelezen over de geschiedenis van Sardinië, dat is alles. Je hebt een paar aardige boeken...’ Toen dacht ze aan haar rol en voegde er haastig aan toe: ‘Tenminste de geïllustreerde.’


  ‘Juist ja.’ Wat haatte ze dat sarcastisch licht optrekken van die dikke zwarte wenkbrauwen. ‘Dus je leest Italiaans?’


  ‘Een van de echtgenoten van mijn moeder, Pietro Ferrero, was een Italiaan, en hij is lang genoeg voor mij gebleven om een paar woorden op te pikken.’


  ‘Wat praktisch. Maar als je werkelijk geïnteresseerd bent in de geschiedenis van Sardegna, kan ik je misschien helpen. Bij voorbeeld ...’


  ‘Och, ik geloof niet dat die geschiedenis er zoveel toe doet.’ Sara glimlachte stralend en zag aan het bijna onzichtbare verstrakken van zijn gezicht, dat ze er weer in was geslaagd hem te irriteren. ‘Wat me wel interesseert is de Costa Smeralda, want ik heb gehoord dat dat een bijzonder swingende buurt is. Kunnen we daar niet ’s heen gaan?’ Ze trok een pruillip. ‘Het is eeuwen geleden dat ik heb gedanst, en ik weet zeker dat Carlo het niet erg zou vinden als ik met jóu uitging. Trouwens ... voor mijn gevoel ben ik hier al eeuwen in plaats van dagen.’


  Ze moest doorgaan met haar zuster te zijn en te doen wat haar zuster zou doen. En ze moest doorgaan hem op een armlengte afstand te houden met een luchtige tong en een onafhankelijk air. Die ochtend was ze vroeg opgestaan en het terrasje opgelopen waar haar kamer op uitkwam, vastbesloten de zon een beetje kleur te laten geven aan haar bleke huid, en hij had haar daar gevonden in haar kleinste bikini. Opnieuw was ze bijna uit haar rol gevallen, want nog maar half wakker en zonder hem zo vroeg al te verwachten, had Sara de transistorradio die hij haar had toegestaan op een operaprogramma afgestemd. Natuurlijk moest hij daar een sarcastische opmerking over maken, die zij had beantwoord met als uitleg, dat er een programmawisseling plaats moest hebben gehad toen zij sliep. En toen, alsof hij op zoek was naar dingen om haar op aan te vallen, was hij begonnen met een preek over in slaap vallen in de zon en de gevolgen die dat kon hebben.


  Terwijl hij daar stond te praten was Sara zich voortdurend en geërgerd bewust van de manier waarop zijn ogen haar met opzettelijk brutale traagheid leken op te nemen en bleven rusten op de holte tussen haar borsten en de schaduw tussen haar dijen, terwijl ze geen handdoek of iets had om zich mee te bedekken, afschuwelijk! Zeker toen haar hart onverklaarbaar begon te bonzen en haar adem haar in de keel bleef steken en de boze woorden tegenhield, die zij op het punt stond hem naar zijn hoofd te slingeren.


  ‘Als je van plan bent om nog langer hier te blijven kun je beter nog wat meer van die zonnebrandolie gebruiken,’ zei hij tenslotte, ‘en de radio een beetje harder zetten, op een zender met muziek om je wakker te houden in onze hete zon.’


  Met een minachtend gebaar liet hij keiharde rock in haar oren schallen en verraste haar toen met een greep naar de bruine plastic-fles met zonnebrandolie, die warm was geworden in de zon.


  ‘Ik heb geen ...’ begon ze op te spelen, maar ze had kunnen weten dat hij haar protesten zou negeren.


  ‘Keer je om.’ Als ze niet tegen heug en meug had gehoorzaamd, zou hij haar waarschijnlijk bij een schouder hebben gepakt en haar zelf hebben omgedraaid. ‘Je rug kan je niet zelf behoorlijk insmeren. Blijf stil liggen, dan zal ik je helpen.’


  De druk van zijn vingers was krachtig en zelfverzekerd, terwijl ze de olie inwreven tot die als zijde aanvoelde op haar brandende huid. Ze wilde zich losrukken van deze man en wegvluchten voor zijn dol makende arrogantie en subtiele wreedheid, maar was er in dit paleis-fort van hem een plaats waar ze veilig voor hem zou zijn? De ineengedoken wolf, klaar om toe te springen ...


  De huivering die deze gedachte bij haar teweegbracht was hem niet ontgaan en hij liet een van zijn schorre, scherpe lachjes horen. ‘Was je bang dat ik je zou slaan als een stout kind? Ditmaal niet in ieder geval... als je tenminste die stijve spieren van je een beetje ontspant. Vind je ’t niet fijn om gemasseerd te worden?’ Zijn stem als schuurzand onder zijde. Zijn handen hard en toch bijna teder, terwijl ze haar nek masseerden en langs haar ruggegraat afdaalden tot aan het punt waar ze de twee rode draadjes had geknoopt die haar minuscule beha ophielden. ‘Waarom vind je dat je dit belachelijke excuus voor een beha moet dragen? Ik sta versteld van de hypocrisie van vrouwen en vooral vrouwen die vrijheid en gelijkheid prediken. Heb je niet eens in een interview gezegd, dat je altijd naakt gaat zonnebaden of helemaal niet, omdat je dezelfde kleur wilt voor je hele lichaam? Als je wilt, zal ik zorgen dat je hier volledige privacy hebt om iedere dag zo te zonnebaden, zo lang je maar wilt.’ Zijn handen gleden verder naar beneden, om zacht te knijpen in haar gespannen billen, waarbij hij het verontwaardigde ‘Hou op!’ van Sara negeerde en verder ging over de achterkant van haar dijen, om vervolgens verraderlijk weer langs de binnenkanten omhoog te gaan. ‘Ik kan de trillingen onder je huid voelen! Waar ben je bang voor? Dat ik je eerst zou aanmoedigen je kleren uit te trekken en je mooie lichaam aan de zon aan te bieden, en dan zelf voor Apollo zou gaan spelen en je verkrachten? Toen je hier vanochtend ging liggen, wetend dat ik de enige man was die je zou vinden, dacht je toen dat dit me zou hebben tegengehouden, als ik zin zou hebben gehad om gebruik te maken van mijn droit du seigneur?


  Het gevoel van de lichte streling van zijn vingers over haar kruis werkte bij haar als een elektrische schok.


  ‘Nee!’ zei ze scherp, en met een ruk maakte ze zich los van zijn aanraking, om overeind te komen en van achter verwarde haren verontwaardigd naar hem te kijken.


  Hij was naast haar neergehurkt en zijn donkere, ondoorgrondelijke gezicht was nu veel te dichtbij. ‘Nee... wat nee?’ Zijn stem tartte haar opzettelijk en zijn ogen bleven even rusten op het nerveuze klopje vlak boven haar jukbeen en gingen toen naar haar mond.


  Als hij haar aanraakte, zou ze gaan gillen ... ondanks het feit dat er waarschijnlijk niemand was die het zou horen of die er zich iets van aan zou trekken. Maar hij raakte haar niet aan en ging opeens weg, zo plotseling dat het haar verbijsterde.


  En nu, diezelfde avond, zag Sara weer die vreemd gespannen uitdrukking op zijn gezicht, die hij had gehad vlak voor hij bij haar wegliep met haar angstige mond en beide delen van haar bikini onberoerd. Even maar... toen was zijn gezicht weer uitdrukkingloos.


  ‘ Dus je mist je discotheken ? Wat zou je doen als ik Carlo naar een of ander afgelegen deel van de wereld zou moeten sturen? Hij moet in de toekomst misschien naar plaatsen waar ze zelfs geen elektriciteit hebben.’


  De zoveelste test?


  ‘Bedoel je het soort plaats waar je hem nu heen hebt gestuurd? Argentinië ... brr! Maar ik neem aan dat ik het wel zal overleven, net zoals ik het hier wel overleef.’


  ‘Ik ben blij dat te horen, en aangezien jij je verveelt met alleen maar zonnebaden en af en toe een partijtje tennis, zal ik proberen te zorgen voor een meer... geschikt soort amusement.’


  ‘Graag.’ Die poging werd door hem beloond met gefronste wenkbrauwen en daardoor aangemoedigd ging Sara door: ‘Ik begon me net te voelen alsof ik opgesloten zat in het kasteel van Blauwbaard of zo ... waarmee ik natuurlijk niets beledigends bedoel.’


  ‘Blauwbaard...!’


  ‘Ja,’ zei Sara behulpzaam. ‘Je weet wel, die man die zijn vrouwen placht te vermoorden als hij genoeg van ze had en dan hun verminkte lichamen bewaarde in een kamertje dat hij op slot hield, en ...’


  ‘Alsjeblieft ja! Zo kan het wel.’ Hij knalde de woorden eruit en de gefronste blik in haar richting werd nog scherper. ‘Ja, toevallig heb ik inderdaad wel van deze fameuze Blauwbaard gehoord, maar het moet me wel van het hart, dat de overeenkomst tussen die laatste vrouw van Blauwbaard en jou me ontgaat. Ik heb geen geheim vertrek waar ik de lichamen van al mijn vroegere inamorate wegstop om ze door jou te laten ontdekken, en bovendien ...’ en zijn stem kreeg iets dreigends, ‘als ik ooit van jou af zou willen, kun je nog altijd per ongeluk van de toren vallen, helemaal naar beneden, naar die zwarte rotsen en die gretige golven daar ...’


  ‘Is dat... is dat een bedreiging?’ Sara hoopte dat haar stem niet trilde. Ze staarde hem aan over de tafel heen, met grote ogen, en probeerde het opgewonden gebons van haar hart te bedwingen. In zijn aderen had hij tenslotte het wrede, wraakzuchtige bloed van zowel Moor als Spanjaard. Had hij haar hierheen gehaald met het idee dat zij Delight was en de bedoeling om haar voorgoed uit het leven van zijn broer te halen?


  In haar groene ogen sprankelde een fijn laagje goud, waardoor ze net niet lichtbruin werden. Door de zon verhitte jukbeenderen, hoog genoeg om een schaduw over haar gezicht te werpen, vooral in de oranje kaarsvlam. En een mond ... Dio.'vloekte hij in gedachten. Waarom moest hij steeds weer naar die mond kijken en die willen vangen en verpletteren onder de zijne... en zich dan herinneren hoeveel andere mannen diezelfde rode lippen hadden gebruikt en erdoor gebruikt waren.


  Dagenlang had ze hem bewerkt met kleine, zachte stekeltjes onder zijn huid, tot het hem moeilijk viel haar slanke schouders niet beet te pakken om haar hard door elkaar te rammelen.


  Ze had zelfs de euvele moed gehad hem te verslaan met tennissen - zijn sport bij uitstek - spelend als een Amazone en ook zijn gemeenste slagen nog retournerend. Bij die gelegenheid had hij haar toegesnauwd: ‘Ik moet bekennen dat ik verrast ben over je spel, maar ik had natuurlijk moeten bedenken dat tennis tegenwoordig “in” is.’


  Ze was toen te opgetogen om daarop in te gaan, maar nu was het hem gelukt haar bang te maken, en eigenlijk voelde hij er wel voor het zo maar te laten. Het kleine kreng had dat zeker verdiend! Niet alleen had ze hem nagenoeg overgehaald haar hierheen te brengen, maar ondanks de manier waarop ze had gereageerd op zijn kussen en zijn aanraking, bleef ze haar trouw aan zijn broer betuigen. Vast met het oog op zijn erfenis... het meisje had bijna geen geld van zich zelf en alleen een beroemde vader, die nooit de moeite had genomen haar te erkennen. Maar goed, hij had haar hierheen gebracht om haar een lesje te leren en om Carlo te dwingen eindelijk eens te gaan inzien met wat voor soort vrouw hij eigenlijk wilde trouwen.


  Marco zat haar peinzend aan te staren, zonder de moeite te nemen op haar beschuldiging in te gaan. Laat haar maar ineenkrimpen. Laat in die grote groene ogen maar dezelfde angstige blik komen, die hij gezien had in de ogen van dieren die wisten dat ze op het punt stonden te sterven. Laat haar voor de verandering maar bang voor hem zijn ... misschien zou ze daardoor wat bereidwilliger worden.


  ‘Oh!’ Sara haatte zowel zijn onheilspellende zwijgen als de manier waarop zijn ogen koud in haar door leken te dringen; ze sprong overeind en verbrak met haar ongeduldige kreet de groeiende spanning tussen hen.


  ‘Ohh ... jij! Als je denkt dat je me bang kunt maken, vergis je je wel goed. En als ik precies begon te vertellen wat ik van je denk, dan ... dan ... nou, dan had ik waarschijnlijk de hele nacht nodig. En ik denk niet dat ik nog zin heb in dineren, dank je wel. Waar ik zin in heb is weggaan, morgenochtend heel vroeg, alsjeblieft.’


  In haar haast om de kamer en de weerzinwekkende aanwezigheid van Marco te verlaten gooide Sara bijna haar stoel omver en negeerde zij de onbewogen bediende, die naar voren sprong om hem op te vangen. Verdomme, die duivel was nog erger dan Delight haar had gezegd. Nu moest ze wel aan hem ontkomen.


  ‘Je manieren zijn gruwelijk. Kom terug!’ Als zijn messcherpe stem bedoeld was om haar half rennende, half struikelende tocht door de onmogelijk grote eetzaal tegen te houden, zou hij daar geen succes mee boeken.


  ‘Loop naar de hel!’ riep Sara hem over haar schouder heen toe, zonder stil te staan. Hij moest gewoon maar eens proberen haar over die brede stenen muur te gooien, die zo onschuldig volhing met geurende, bloeiende wingerd. Het minste dat ze kon doen was hem meesleuren, dicht op elkaar geklemd in die laatste, lange val in de zee.


  Haar woede dreef haar tot aan de rijk geornamenteerde deuren en ze hoorde nauwelijks het bevel dat zijn stem snauwde in het harde Spaans-Italiaanse dialect van zijn bedienden. Ze bleef staan voor de deuren, verbaasd dat de beide bedienden die ze anders al geopend zouden hebben voor zij er was in plaats daarvan voor de deuren waren gaan staan en haar de weg versperden. Toen drong de betekenis van zijn bevel tot haar door, nog voor hij opnieuw bars begon te spreken.


  ‘Je maakt het je alleen maar moeilijk, als je probeert door te gaan met deze krankzinnige vlucht. Kom terug en ga zitten.’


  Sara stond naar de deuren te staren, met de glanzende gouden knoppen, die alleen maar met gehandschoende handen werden aangeraakt. Ze wilde zich niet omdraaien naar hem toe ... hij kon haar daar niet toe dwingen!


  ‘En ... en gesteld dat ik dat niet wil? Als ik weiger, laat je me dan door je feodale bedienden terugslepen naar mijn stoel? Ik zeg je dat ik hier weg wil. Deze plaats ... en jouw aanwezigheid! Hoe durf je me te behandelen als... als een Moorse haremvrouw, die geen enkel recht op vrijheid heeft?’


  ‘Als je werkelijk een haremvrouw was geweest, mijn liefste Delight, denk ik niet dat je weg zou willen, want dan zou je het te druk hebben gehad met je pogingen mijn favoriete speelpop te worden. Maar als je koppig zou zijn ... dan zou je óf gegeseld, óf verdronken worden. Wees dus maar blij dat ik niet van plan ben een van die dingen te doen ... tenzij je me echt te ver drijft. En kom nu alsjeblieft terug en ga zitten. Waarom zou je je zelf vernederen?’


  Er was geen hulp ... zelfs geen spoor van gevoel in de gezichten van de beide mannen tegenover haar, die hun ogen gericht hielden op een plek ergens ver boven haar hoofd. Geen hulp, waar dan ook. Een onderdeel van een seconde woog Sara de mogelijkheden tegen elkaar af en toen, met een bitterheid die in haar keel leek te blijven steken, koos ze de voor de hand liggende.


  ‘Goed dan. Je hebt me geen alternatief gelaten, hè?’


  Sara trok haar schouders recht als een jonge soldaat op parade en draaide zich om, waarbij de zijden rok van haar korte cocktailjurk tegen haar knieën streek. Haar stoel werd keurig voor haar achteruit geschoven en zij accepteerde deze attentie met een stijf knikje, waarna ze weer ging zitten, met haar rug stijf recht en een gezicht van steen. Laat hem barsten! Wat dacht hij met dit stukje machtsvertoon te bereiken? Waar dacht hij haar verder nog toe te kunnen dwingen?
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  ‘Moet je altijd vrouwen dwingen je gezelschap te houden aan tafel? Of... ze ontvoeren voor jouw genoegen? Waarom ben ik hier eigenlijk?’


  Van de overkant van de tafel af leken die inktzwarte ogen, met die vorsende blik die Sara al begon te vrezen en te haten tegelijk, door haar schamele verdediging heen te boren.


  ‘Waarom?’ zei hij langzaam en sarcastisch, terwijl zijn lange vingers een stuk kaas afsneden en het op de rand van zijn mes balanceerden. ‘Waarom dacht je, Delight? Misschien vroeg ik me wel af of je je naam eer aan zou doen ... misschien wilde ik wel uitvinden hoeveel je werkelijk van mijn broer houdt. Maken die antwoorden je allebei nerveus? Ik zie de adem in je keel stokken.’ Zijn stem werd nu bijna even scherp als het mes waar hij mee zat te spelen. ‘Kom, carissima, laten we nu eens eerlijk zijn tegen elkaar. Tenslotte heb ik je eigenlijk niet ontvoerd ... ik herinner me heel goed, ook al zeg jij van niet, dat je maar al te graag met me mee bent gegaan ... zei je niet dat mijn uitnodiging heel aanlokkelijk klonk? Je hebt zelfs een boodschap achtergelaten op de band voor oom Theo ... dat herinner je je toch zeker wel? Ik moest je er nog op attent maken, dat als je niet ophield met zo hard te giechelen, hij er later bij het afspelen geen woord van zou kunnen verstaan. Dus waarom wil je nu opeens en zo gauw van me weglopen? Of was die uitbarsting een typisch vrouwelijke manier om mij duidelijk te maken dat ik meer tijd aan jou moest besteden ?’


  Sara haalde diep adem en stak haar kin uitdagend naar voren. Nee, ze zou hem geen kat en muis met haar laten spelen. Ze zou hem zijn ogen doen neerslaan, onverschillig wat hij met haar probeerde te doen, de bruut.


  ‘Je zegt nu dingen tegen me die bedoeld zijn om mij te kwetsen en te vernederen, niet? Ik vraag me af waarom. Ben je boos omdat ik je heb verslagen met tennissen? Of omdat ik zo duidelijk de voorkeur geef aan de avances van je broer boven de jouwe ?’


  Sara was nog niet uitgesproken, of ze vroeg zich al af of ze te ver was gegaan. Zijn ogen waren zwart als kolen uit de hel, die haar verzwolgen zouden hebben, als zij het had toegelaten. Over de hele tafel heen hoorde ze het gesis waarmee hij zijn adem inzoog, en om niet ineen te krimpen, besloot ze zijn woede te trotseren.


  ‘Ik ben natuurlijk alleen maar een hulpeloze vrouw en fysiek niet tegen je opgewassen ... en je hebt ook bedienden die je blindelings gehoorzamen, nietwaar? Nu je me dus duidelijk hebt gemaakt dat ik totaal aan jouw genade ben overgeleverd, mag ik nu vragen wat je met me van plan bent? Vermoorden? Verkrachten?’


  ‘Zo is het genoeg.’ Met een stem als een rommelende donder stak hij het mes in de plank voor zich. ‘Ik heb genoeg van je vragen, je beschuldigingen, je insinuaties, en de uitdaging van je veel geroemde seks, die je me voortdurend in mijn gezicht smijt. Laat me je één ding vertellen ...’ Hij rukte het mes uit het hout en richtte het op haar, op een manier die Sara inwendig deed rillen van angst dat hij het naar haar hart zou gooien. ‘Laat me je nog eens zeggen, zoals ik al eerder heb gedaan, dat ik nooit de bedoeling heb gehad je te verkrachten ... hoezeer je me ook tot zo’n daad probeert te drijven. En laat me je verder vertellen, dat ik jou ten slotte zal krijgen, broer of geen broer, haat of geen haat, en als het zover is, zal dat evenzeer jouw wil zijn als de mijne.’


  Zonder er iets tegen te kunnen doen, voelde Sara een felle blos op haar gezicht komen, toen de betekenis van wat hij had gezegd tot haar doordrong. Ze merkte dat ze hem zwijgend aan zat te staren, met haar lippen iets van elkaar en een onaangenaam versnelde ademhaling... als een bang konijntje, dat gehypnotiseerd is door een slang, bedacht ze later met weerzin tegen zich zelf.


  Hij lachte kort en kwaadaardig. ‘ Maledizione! Heb ik echt die scherpe tong van je tot zwijgen gebracht? Je kijkt naar me, alsof je zit te wachten tot ik je vanuit deze stoel bespring... zoals die hurkende wolf die ik om mijn hals draag. Ben je bang... of geboeid, mijn grillige Delight?’


  ‘Jouw ... jouw ... waag het niet mij de jouwe te noemen! Ik ben helemaal niets van jou en dat zal ik nooit worden ook, al was je de laatst overgebleven man op de wereld, nooit uit eigen beweging, nooit!’


  ‘Is dat een uitdaging of weer een stukje huichelarij? Voor een jonge vrouw met jouw ervaring, die “geleefd heeft”, zoals men dat noemt, doe je bepaald wel preuts... of dacht je me daarmee te imponeren?’


  Hij was echt de meest verachtelijke en verwaande man die ze ooit ontmoet had! De manier waarop hij met al haar woorden speelde...


  ‘Het liefst zou ik je nu iets naar je hoofd gooien,’ zei Sara met gesmoorde stem. ‘Bij voorkeur iets heel zwaars of heel nats...’ Haar ogen gingen verlangend naar de zware zilveren vaas op tafel, vol prachtige, exotische orchideeën, maar met een zucht en met rode vlekjes van woede op haar wangen keek ze hem weer aan. ‘Maar mijn ... ik heb geleerd me altijd te gedragen als een dame, ook als ik niet in gezelschap van een heer ben.’ Sara klemde haar vingers om de armleuningen van haar stoel en dwong zich zelf ertoe haar ogen niet neer te slaan.


  ‘Je zegt je tekst heel goed, als de knappe actrice die je ongetwijfeld bent.’ Hij proefde van zijn tweede espresso en hief zijn kopje toen sarcastisch waarderend naar haar op. ‘En je hebt gelijk wat mij betreft, Delight... ik ben zeker geen heer, als je daarmee een zachte en zwakke figuur bedoelt. Daar is dit land niet op ingesteld. Onze natuur heeft alleen maar uitersten, met niets daar tussenin. En wat voor die natuur geldt, geldt ook voor de Sardiniërs, vergeet dat vooral niet.’


  Er waren momenten waarop haar ogen op scherpe stukjes groen glas leken, verlangend om te snijden. Marco leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar aandachtig, terwijl hij trachtte haar te peilen. Hij twijfelde er niet aan dat ze op den duur zou toegeven, maar voorlopig was ze er toch wel in geslaagd hem te verrassen met haar koppigheid en haar temperament.


  Ze had nu gekozen voor een muur van ijzig, gekwetst stilzwijgen en wendde zich van hem af met een overdreven ophaalbeweging van één blote, zijig glanzende schouder, om met een zilveren lepel te spelen. Verdomme! Ze was niet meer dan een hoerige meid, een immoreel schepsel met een goed lichaam, dat ze kennelijk goed in bed wist te gebruiken om haar zin te krijgen. Hoe durfde ze zijn leven te verstoren ... zo koppig te zijn dat hij zijn toevlucht had moeten zoeken tot de uiterste maatregel door haar hierheen te halen? Natuurlijk was ze een soort spelletje met hem aan het spelen, door hem afwisselend aan te trekken met haar zogenaamde verlegenheid en koketheid en af te stoten met een uitbarsting van temperament of haar helse zelfbeheersing.


  Wat hij wilde was haar onvoorwaardelijke overgave. Haar die vreemde, ongewilde chemie te laten erkennen, die er tussen hen bestond en die de lucht soms deed knetteren van spanning. En dan ... dan zou hij haar in de spiegel laten kijken en laten zien hoe zwak die zo trots beleden trouw aan zijn broer Carlo was, die zij hardnekkig haar verloofde bleef noemen.


  Wat hij nu, op dit moment, met haar wilde doen was haar slanke, geile lichaam tegen het zijne aandrukken, haar lippen dwingen verlangend uiteen te gaan onder de zijne, en daarbij met zijn handen in dikke massa’s mahoniebruin haar te woelen. En dat was ook wat hij zou doen, om daarmee eens en vooral een eind te maken aan deze zinloze komedie, die zij probeerde voort te zetten. En dan, als hij haar had genomen en haar in het juiste perspectief had, kon hij terug naar zijn zaken en naar Francine, zijn maitresse, die in Parijs op hem zat te wachten.


  ‘Je zit me nu al zeker vijf minuten stomweg aan te staren. Zou je niet liever naar een portret kijken, dat niets terug kan zeggen? Eerlijk gezegd ben ik doodop, en als je het niet erg vindt, zou ik eigenlijk wel graag naar ... boven willen gaan.’


  Het was hem niet ontgaan hoe ze nog juist het woord ‘bed’ had ingeslikt en vervangen door ‘boven’, maar die hardnekkige rol van de schuwe jonge maagd begon toch wel wat bespottelijk te worden!


  Sara was er zich niet van bewust dat ze haar adem had ingehouden, tot ze hem zag opstaan met een overdreven buiging in haar richting, die werd tegengesproken door de bijna minachtende blik in zijn ogen.


  ‘Natuurlijk. Het rustige landleven hier zal je wel vervelen, hè?’


  Was het om te bewijzen dat het ook anders kon, dat hij erop stond haar naar boven te begeleiden? Sara was zich maar al te zeer bewust van zijn donkere mannelijkheid naast haar... de druk van zijn vingers op haar elleboog, als een waarschuwing dat het geen zin had weg te lopen. Zou hij zich op zijn beurt bewust zijn van haar bijna primitieve angst voor alles waarmee zijn nabijheid haar bedreigde? Het was verlies - verlies van haar zelfbeheersing, verlies van een deel van zichzelf en van al die onmogelijk romantische meisjesdromen waarmee ze was opgegroeid. Hij zou zijn lichaam willen hanteren als een instrument, om haar te gebruiken en te bestraffen, en als hij haar een naam toefluisterde, zoals hij deed, dan zou het niet eens haar eigen naam zijn.


  Sara vocht tegen het vreemde gevoel van fatalisme, dat plotseling over haar kwam. Nee! Ze moest niet toegeven ... zou niet toegeven.


  ‘Het was erg vriendelijk van je om me de weg te wijzen, maar verder vind ik het wel. Ik heb licht op mijn kamer en ...’


  ‘Zou je niet nog even het terras op willen gaan en naar de sterren kijken? Die zijn hier altijd bijzonder helder.’


  Dus nu ging hij het op de charmante toer proberen?


  ‘Nee, dank je,’ zei Sara resoluut, en voegde er voor de nadruk nog aan toe: ‘Met permissie van Uwe Hoogheid, uiteraard, maar uw gast wil zich werkelijk liever voor de nacht terugtrekken.’


  Zou hij haar laten gaan ? vroeg Sara zich angstig af.


  Zou hij nu meteen een eind maken aan dit domme spelletje, of zou hij besluiten er nog een tijdje mee door te gaan? Marco’s ogen gingen half dichtgeknepen over haar uitdagend gesloten gezicht, terwijl hij dit overwoog. Toen haalde hij in gedachten zijn schouders Op. Waarom zoveel haast? Ze was hier, en of ze het wist of niet, ze zou nergens anders heen gaan zolang hij dat niet wilde. En een te gemakkelijk gewonnen partij was toch eigenlijk ook maar vervelend.


  Dus ... misschien morgen ...?


  Hij sprak die woorden hardop uit en liet het aan haar over ze te interpreteren. ‘En heeft mijn lieftallige gaste alles wat ze voor vannacht nodig heeft?’


  ‘Je huishoudster is heel efficiënt. Dank je...’ zei Sara opzettelijk toonloos; ze snakte ernaar dat hij genoeg zou krijgen van dit gescherm met woorden en haar alleen zou laten.


  ‘Goed, welterusten dan, Delight.’


  Met een luchtig plagende vinger streek hij over haar kin en haar mond en glimlachte spottend, toen ze haar hoofd achteruit rukte alsof ze zich had gebrand.


  ‘Mocht je nog van gedachten veranderen... ik bedoel over kijken naar de sterren, dan ben ik nog tot vanavond laat aan het werk in mijn studeerkamer beneden. Je hoeft dan alleen maar de telefoon naast je bed te pakken en nummer 7 te draaien. Welterusten en slaap lekker.’ En met die enigszins honend uitgesproken woorden ging hij werkelijk weg!


  Zonder zich iets aan te trekken van wat hij zou denken, vluchtte Sara bijna haar kamer in. Ze bleef staan tegen de deur die niet op slot kon en voelde haar knieën knikken als reactie. En natuurlijk was dat alles, vermaande zij zich zelf streng. Als ze haar hoofd niet op hol liet slaan en wat Delight haar ‘kilheid’ noemde bewaarde, zou ze heus wel een manier vinden om uit deze bespottelijk middeleeuwse situatie te komen. Tenslotte kon het niet meer zijn dan een kwestie van tijd, tot de boze hertog (het wrange glimlachje kon ze niet tegenhouden) zou ontdekken, dat zijn hooggeprezen halfbroer Carlo niet meer alleen in Argentinië zat en dat hij in feite de verkeerde zuster had ontvoerd!


  ‘O Heer ... en dan vermoordt hij me vast alsnog, zodat er nooit iemand achter komt hoe totaal hij zich heeft laten bedonderen.’


  Toch een beetje bang dat hij nog van gedachten zou veranderen, waste Sara zich zo vlug ze kon en glipte in een effen witte nachtjapon, die tot haar enkels kwam en gemaakt was naar het patroon van een negentiende-eeuwse chemise, met een bovenstuk van witte kant met blauwe lintjes.


  Ja, met hem naar de sterren .kijken, dat vooral! Sara snoof bijna hardop, terwijl ze haar haren begon te borstelen en de streken telde. Dat zou zeker vragen om ellende zijn geweest. Er was niets romantisch of attents aan deze Giovanni Marco Riccardo Marcantoni, Duca di Cavalieri, ondanks deze namen en titels. Had hij vanavond niet gehoond bij haar poging tot vriendelijkheid? Nee... hij was niet vriendelijk; hij was ruw en veeleisend en wreed en meedogenloos ... een man die kennelijk gewend was te nemen wat hij wilde hebben, zonder zich iets aan te trekken van de middelen die hij daarvoor aanwendde. Als hij haar meegenomen had naar haar terrasje, met de tegelvloer die nog warm van de zon zou zijn onder haar blote voeten, dan zou hij...


  Ze moest wel gek zijn om haar gedachten zo’n gevaarlijke kant op te laten gaan! Sara sprong overeind en smeet haar borstel weg. Bedenk liever hoe je morgen kans ziet om hem te ontwijken, vermaande zij zich zelf somber, terwijl ze het bedlampje uitdeed. En als ze naar de sterren wilde kijken, kon ze dat wel alleen, en heel wat veiliger.


  Haar verstand had haar in bed laten stappen en een impuls dreef haar er weer uit om de zware gordijnen open te trekken, die overdag het zonlicht buiten hielden; daar bleef ze aarzelend staan op de drempel van een warme, donkere nacht, vol zware geuren van nachtbloeiers. Ja, de vloer voelde hier warm aan onder haar voeten en inderdaad, de sterren vormden een bijna verblindend patroon van flonkerende stippen tegen de zwarte achtergrond van de nachthemel. Er ging een golf van verlangen door haar heen naar iets, maar ze wist niet precies wat. Misschien was het ook wel beter dat maar niet te weten. Of... was het niet echt een verlangen, wat ze had gevoeld, maar een gevoel van déja vu ? Een plotseling, vreemd gevoel dat dit al eens eerder was gebeurd, dat ze hier eerder had staan aarzelen, twijfelend tussen wel of niet verder gaan. Ze wilde naar buiten gaan, met haar rug tegen de warme stenen muur leunen en opkijken naar de sterren om zich voor te stellen hoe het zou zijn om daar tussen te zweven. En als er dan beneden iemand zacht floot of riep, zou ze natuurlijk haar hoofd niet omdraaien. Ze zou blijven waar ze was en opkijken naar die sterren, als druppels kwikzilver, die ze nooit zou kunnen pakken zonder te verlangen naar meer dan dat.


  Het leek wel alsof Sara’s voeten haar zelf naar buiten brachten. Het gevoel van vreemdheid werd steeds sterker, en ook het gevoel alsof iedere stap die ze deed, iedere beweging die ze maakte al eerder was gebeurd. Er was een spoor van vocht in de warme lucht, een vage geur van de zee, die zich onder al die andere nachtgeuren mengde. Zoals ze daar tegen oude stenen geleund met haar gezicht naar de sterren stond, besefte Sara dat ze eigenlijk stond te wachten. Op het sein. (Hoe kwam ze op die gedachte?) Op iets... of op iemand.
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  Het fluitje waardoor ze het eerst werd opgeschrikt had van een nachtvogel kunnen zijn. Sara negeerde het, al kreeg ze kippevel op armen en benen. Ze begon een onbehaaglijk gevoel te krijgen over de vreemde opwelling, die haar naar buiten had laten gaan. Opnieuw klonk het zachte, trillende gefluit en haar handpalmen werden vochtig. Het móést een vogel zijn! En in ieder geval ging ze terug naar bed.


  ‘Pssst!’


  Dat was geen vogel en het geluid deed haar het hoofd met een ruk omdraaien, ook al leken haar voeten vastgenageld.


  ‘Niet gillen, hè? Ik wil alleen maar praten ... echt waar.’


  Sara moest haar ogen stijf dichtknijpen en weer open knipperen, voor ze zich kon overtuigen dat dit niet allemaal verbeelding was. In deze zwarte nacht op Sardinië... uitgerekend een Newyorks accent, uit Brooklyn? Die ellendeling van een Marco zou wel iets in haar wijn hebben laten gooien, zodat ze nu high was van een of ander gevaarlijk verdovend middel...


  Hoorde die stem bij iemand of was het de Cheshire Cat geweest? En toen zag Sara uit haar ooghoek een donkere gestalte, die zich losmaakte van het nog donkerder dakprofiel en licht aan haar voeten neerkwam.


  ‘Hai,’ zei de stem ongepast opgewekt. ‘Aardig van je om niet te gillen. Ik neem aan dat je je afvraagt wie ik ben en wat ik hier uitvoer?’


  Hij bewaarde in ieder geval afstand en maakte geen aanstalten om haar te overvallen. Die gedachte gaf Sara voldoende moed om beverig te mompelen: ‘Och, ik denk dat dat wel aardig zou zijn ... als begin. Je ... je hebt me wel laten schrikken, weet je. Ik dacht dat deze hertogelijke vesting onneembaar was.’


  ‘Jij hebt mij ook goed laten schrikken, laat me je dat wel vertellen. Ik dacht heel even dat je haar geest was! Maar nee, je bent bepaald geen geest en echt wel degene voor wie ik ben gekomen. Natuurlijk alleen om mee te praten. Ik beloof je dat ik nooit iets anders zal proberen ... ik ben niet zo’n jongen die... situaties uitbuit. Snap je?’


  ‘Als je me nou niet vertelt...’


  ‘Zeker, zeker, dat komt, juffrouw Adams. Het is toch juffrouw Delight Adams, nietwaar? Een van de dochters van Mona Charles? Nou ... ik ben familie van de hertog.’ Sara dacht hem zacht, bijna onhoorbaar te horen lachen voor hij verder ging. ‘Mijn naam is Angelo, maar er zijn mensen die vinden dat die naam niet bij me past. En als je je afvraagt hoe ik zo goed Amerikaans heb leren spreken, dat komt omdat ze me daar naar school hebben gestuurd. Ik had een oom in New York en toen ... hebben pa en ik besloten het ook te proberen. Onze overtocht werd betaald door de familie... uiteraard de familie van mijn moeder. Zij hadden de relaties. Ik heb meer dan vijftien jaar in New York gewoond voor ik besloot terug naar huis te gaan. En nu zouden ze me hier zeker niet meer weg laten gaan ... ha!’ Sara ving een flits van witte tanden op en kwam tot de conclusie, dat ze er helemaal niets van begreep.


  ‘Goed ... uh ... Angelo..Sara probeerde haar woorden zorgvuldig te kiezen, omdat ze hem niet wilde beledigen, wie hij ook mocht zijn. ‘Wat ik niet helemaal kan volgen is ... wie zijn zij en waarom zouden zij je niet laten gaan, als je dat wilde?’


  ‘O, dat komt, denk ik, doordat ik verondersteld word een van die bandieten te zijn waar ze altijd in de kranten over schrijven.’ Alsof hij haar gerust wilde stellen, voegde hij er vlug aan toe: ‘Daarom kun je ook beter mijn gezicht niet van al te dichtbij zien, snap je? Maar iedereen zegt dat ik op Marco lijk, de hertog. Hij is een halfbroer van me, weet je.’


  ‘Nee ... dat wist ik echt niet. Weet hij het?’ Sara vroeg zich af of ze even hysterisch klonk als ze zich voelde.


  ‘Marco? Jazeker wel. Alleen denk ik dat hij het liever niet zal toegeven of er zelfs aan zal denken ... gezien de omstandigheden van mijn geboorte!’ Opnieuw dat bijna onhoorbare gegrinnik. ‘Niet dat ik hem dat nou echt kwalijk kan nemen ... Het zal wel vervelend zijn om eraan te worden herinnerd dat één van je ouders niet tevreden was met de ander en rond is gaan kijken. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, tenminste, ik denk van wel. Maar waarom ...’


  Behalve een acrobaat, die in staat was steile daken en onmogelijke muren te beklimmen, moest deze Angelo ook wel een gedachtenlezer zijn.


  ‘Je vraagt je af waarom ik met jou wil praten? Omdat ik een eersteklas fan van Mona Charles ben ... daarom. Altijd geweest, en nog steeds. Ik ben zelfs een keer dicht bij haar geweest, dicht genoeg om haar parfum te ruiken, dat beroemde waarvan ze zeggen dat ze ’t altijd gebruikt, zelfs in bed. Ze heeft me ook een brief geschreven, heel aardig, en die heb ik nog steeds, met een gesigneerde foto. En jij bent haar dochter ... je lijkt ook een beetje op haar, vind ik. Van jou heb ik ook een heel stel foto’s gezien. Niet zoveel van je zuster ... die Engelse.’


  Grote God! De fans van mama Mona doken altijd op de gekste plaatsen op, maar dit werd toch wel een beetje al te fantastisch. En hij kende ook de hele familiegeschiedenis ... prachtig, dacht Sara somber. Gesteld dat hij haar zou herkennen als die andere dochter van Mona?


  De Heer zij geloofd voor de duisternis van de nacht, waardoor haar gezicht even goed voor hem werd verborgen als het zijne voor haar.


  ‘Ben jij een van mama’s fans? Prachtig, dat zal ik haar zeker vertellen, als we elkaar weer eens zien. En ... ik neem niet aan dat je een adres hebt, in verband met hén natuurlijk... want als je dat had, zou ik haar kunnen vragen je nog eens te schrijven en een recentere foto te sturen ... weet je, ze zou het waarschijnlijk best leuk vinden je eens te zien.’


  ‘Ze gaat hier haar nieuwe film maken! Ik dacht dat je dat wel zou weten ... wist je ’t echt niet? Nou ..hij schraapte zijn keel en ging door: ‘Ze gaan scènes opnemen in Cagliari - dat is onze hoofdstad - en ook in Sassari, dat is hier niet al te ver vandaan. En ik dacht, dat als je van plan was je moeder op te zoeken terwijl ze hier is - en dat zul je vast wel willen nu je dit weet - en als je dan een escorte of lijfwacht nodig hebt vanwege die gevaren ... nou, met mij durft niemand lolletjes uit te halen, dat kan zelfs mijn halfbroer de hertog niet ontkennen. Waarom dacht je anders dat hij een oogje dichtknijpt voor mijn bestaan en mijn komen en gaan op zijn gebied? Hij heeft toch nog wel een tikje gevoel voor familiebanden en verplichtingen, dat moet ik toegeven. Ja ... ik kan hier binnenkomen zoveel ik wil, zolang ik maar blijf doen alsof ik een insluiper ben, als je begrijpt wat ik bedoel. Niet dat ik daar ook niet goed in ben, want dat is in New York mijn beroep geweest, en meestal weet niemand wanneer ik kom en wanneer ik weer wegga.’


  ‘Ja ... juist ja,’ zei Sara zacht. Ze was al vergeten waar ze het eigenlijk over hadden, in haar poging het allemaal te blijven volgen, en haar hoofd tolde van de informatie en details. Een bandiet... een inbreker... en dan ook nog een halfbroer van de hertog! En wat zou Marco wel denken, als hij wist met wie ze nu naar de sterren stond te kijken ... met deze excentrieke figuur? Ze huiverde. Waarschijnlijk zou hij haar om zeep brengen, want hij was al begonnen haar als een haremvrouw te behandelen.


  ‘Goed ... zoals ik dus al zei, ik hoop dat je me ’n seintje geeft, als je bij je moeder op bezoek wilt gaan. Ik zou er heel wat voor over hebben om haar te ontmoeten en met haar te praten. Als je me kon zien, denk ik dat je me echt niet lelijk zou vinden ... en zoals je misschien wel hebt gezien, hou ik me zelf goed in conditie. Ik ben ieder moment beschikbaar... de zaken gaan niet zo geweldig tegenwoordig, maar dat doen ze geloof ik nergens.’


  Sara moest vechten tegen de drang om in een hysterisch gegiechel los te barsten, waarmee ze zich waarschijnlijk een doodsvijand op de hals zou halen. Denk niet aan die zaken van hem en concentreer je op de voordelen van deze toevallige ontmoeting. Ja, die lieve Angelo zou zelfs zijn naam wel eens eer aan kunnen doen en haar redden, als ze ooit gered zou moeten worden. Die gedachte maakte dat ze zich wat zekerder ging voelen.


  ‘Hoe kan ik jou dat laten weten, als ... als ik bij mama Mona op bezoek wil gaan? En...’ ze aarzelde, maar kreeg het er toch uit.


  ‘Gesteld dat... dat Marco niet wil dat ik ga? Misschien wil je liever niet, dat hij kwaad op je wordt..


  Haar strategie werkte en meteen was hij een haan met opgestoken veren. ‘Marco ... poe! Daar hoef je je geen ogenblik zorgen over te maken, meisje. Ik weet niets van de verhouding tussen jou en Marco en dat gaat me ook niks aan, maar als jij bij je moeder op bezoek wilt, de enige ware liefde in mijn leven ...’ hij sloeg snel een kruis, ‘dan gaat het me wel degelijk aan. En om je te bewijzen dat ik aan een dochter van Mona Charles mijn leven toevertrouw, zal ik je zeggen hoe je mij bericht kunt sturen ... Als je dat doet kom ik meteen.’


  


  In de loop van die nacht slaagde Sara erin in slaap te vallen, toen haar hoofd uitgeput was van het plannen maken en speculeren. Zelfs haar slaap was onrustig, en toen ze wakker werd was ze moe en had ze geen zin om op te staan, geen zin in deze nu al hete ochtend en in weer een confrontatie met haar kwelgeest. Maar was er niet iets van een belofte van samen te gaan paardrijden?


  ‘In een van je interviews heb je gezegd, dat je bang bent voor paarden. Dus wat moet die nieuwe gril voorstellen? Ik heb geen zin om rijlessen te gaan geven aan bange filmsterretjes.’


  ‘Maar... ik wil echt over die angst heen. Waarschijnlijk is het niet meer dan een domme fobie, die te overwinnen is door het gewoon te proberen... natuurlijk met jou om me af en toe te steunen. Laat me het alsjeblieft proberen! Ik ben echt snel van begrip, eerlijk.’


  Ja, ze had echt een pleidooi moeten houden voor hij toegaf. Maar ze had gekeken naar al zijn volbloedpaarden, en het verlangen om weer eens in het zadel te zitten was te sterk geweest om er weerstand aan te bieden. Het moeilijkste was nu Marco ervan te overtuigen, dat ze nog nooit eerder op een paard had gezeten, maar door een of andere gril van het lot een geboren paardrijdster was.


  Sara zuchtte diep en sloot haar ogen tegen pijltjes zonlicht, die de kamer binnendrongen door spleten in de luiken en jaloezieën. Het lot was wel iets raars, al had ze nooit echt geloofd dat alles van tevoren was voorbestemd. Het was ook een nuttig woord als hulp om te verklaren hoe ze hier terecht was gekomen en vannacht kennis had gemaakt met de talentvolle en spraakzame Angelo. Wat ze niet kon verklaren was waarom ze vannacht nagenoeg naar het terras was gedreven en bijna van tevoren had geweten wat er zou gebeuren. Ze fronste haar voorhoofd. Niet helemaal. Angelo had ze niet verwacht!


  ‘Pardon, signorina, maar ik moet u de excuses overbrengen van de hertog, omdat hij vandaag niet met u kan gaan rijden. Hij is een paar uur weggeroepen voor zaken. Wilt u nog een paar uur doorslapen?’


  Sara had de huishoudster niet horen binnenkomen en sperde verschrikt haar ogen open.


  ‘O ...’ stamelde zij en vroeg zich af waarom ze zich zo teleurgesteld voelde, terwijl ze een paar seconden geleden nog overwoog of ze hem niet haar excuses zou laten sturen.


  ‘Kan ik verder nog iets voor u doen, signorina?’ De afgelopen paar dagen was Serafina een stuk minder stug geworden, vooral sinds ze had gemerkt, dat il Duca niet bij zijn nieuwste vrouwelijke gast in bed kwam. Ze had Sara zelfs jeugdfoto’s van Carlo laten zien, waar ze vertederd naar had moeten kijken. Er was ook een stijve foto bij met zijn oudste broer. Marco’s frons, waardoor zijn zwarte wenkbrauwen zo gevaarlijk naar elkaar toe werden getrokken, was in de jaren daarna bepaald niet veranderd.


  Maar nu wilde Sara haar ochtend niet laten bederven door gedachten over ruzies met de hooghartige Duca di Cavalieri. Ze rekte zich traag uit, met een slaperig en verontschuldigend glimlachje naar de oudere vrouw.


  ‘Sorry, signora, maar ik ben bang dat ik nog niet helemaal wakker ben. Ik ... ik kon niet zo goed in slaap komen en ...’ ze lachte een beetje nerveus toen ze terugdacht aan haar vreemde fantasieën die nacht, ‘en toen... toen kon ik de verleiding niet weerstaan om naar de sterren te gaan kijken. En ten slotte ben ik...’


  Sara werd onderbroken door de huishoudster, die met een voor haar ongebruikelijke scherpte zei: ‘U... u bent toch niet naar buiten gegaan, signorina?’ Ze leek een bijzondere uitdrukking op haar bruine, gerimpelde gezicht te hebben, terwijl ze wachtte op Sara’s antwoord, met haar ogen strak op Sara’s gezicht gericht.


  Waarom? Of wist Serafina ook af van het nachtelijke komen en gaan van Angelo? Leek ze daarom plotseling zo nerveus?


  Sara trachtte haar woorden zorgvuldig te kiezen, want ze wilde Angelo niet verraden, die haar tenslotte zijn hulp had aangeboden. ‘Nou... ja. Maar kijk alsjeblieft niet zo ongerust. Ik ben alleen maar het terras op geweest, om een tijdje alleen van de nacht te genieten, en toen ben ik weer naar binnen en naar bed gegaan, dat is alles.’


  Serafina bleef haar scherp aankijken. ‘Was dat alles?’ herhaalde zij, met een vreemde nadruk op die vraag, en toen, alsof ze plotseling tot zich zelf kwam, sloeg de vrouw haar ogen neer en zei bijna bruusk: ‘U had wel kou kunnen vatten in die dunne nachtjapon, signorina. De nachten kunnen hier koud zijn, als er een zeewind opsteekt, en ’s nachts ... ’s nachts is alles anders. U had kunnen uitglijden of misstappen ..


  ‘Maar daar is toch niets waar ik over zou kunnen struikelen?’ wierp Sara redelijk tegen. Waar was de anders zo onbewogen Serafina zo door van de kaart geraakt? Angelo? Iets anders? Ze lachte vriendelijk en zei: ‘Eigenlijk was ik niet eens van plan om naar buiten te gaan. Ik deed alleen de gordijnen open voor wat frisse lucht en ik voelde...’


  ‘Wat voelde u, signorina?’


  ‘Och ... het zal wel iets te maken hebben met de schoonheid van een soort nacht waar ik niet aan gewend ben. De geur van de bloemen en de zilte zeelucht en de warmte van de stenen ... u zult wel denken dat ik stapelgek ben, maar ik voelde ... alsof ik me zelf niet kon tegenhouden ... alsof ik een serie bewegingen maakte, die ik vroeger al eens had gemaakt...’ Sara was begonnen haar wenkbrauwen te fronsen, terwijl ze probeerde precies na te gaan wat ze vannacht eigenlijk had gevoeld, voordat Angelo zo onceremonieel bij haar terecht was gekomen. ‘Bijna alsof ik ergens op zat te wachten. Gek, hè?’


  ‘Nee, nee, niet gek. Madre di Dio, dat u dat ook al voelt, en u behoort nog niet eens tot de familie...’ Serafina stond nu openlijk geagiteerd aan haar rozenkrans te peuteren.


  ‘Niet tot... wat ook voelen? Alstublieft... ik zie dat u opgewonden bent en ik wil graag weten waarom.’


  Serafina kneep haar lippen koppig opeen en schudde haar hoofd. ‘II Duca zou zeggen, dat ik een dwaze, bijgelovige oude vrouw ben en me wegsturen.’


  ‘Ik zal hem er niets van zeggen, dat beloof ik u. Maar u kunt het me nu niet zeggen, is ’t wel? Ik zou doodgaan van nieuwsgierigheid en me waarschijnlijk het ergste gaan verbeelden... Is er weleens iemand over de muur van dat terras gesprongen? Is het daarom dat...’ Sara had bijna angstig haar armen om haar knieën geslagen.


  ‘Nee, nee! Wat een idee,’ zei Serafina boos. Ze had duidelijk al spijt, omdat ze te veel had gezegd. ‘Zoiets was het helemaal niet,’ zei ze wat rustiger en toen zuchtte ze. ‘Dat terrasje is meer een omgeving voor... voor dwaasheden dan voor geweld. En omdat u gaat trouwen met signor Carlo denk ik, dat u het verhaal toch wel te horen zou krijgen. Er wordt altijd gepraat...’


  ‘Welk verhaal?’ zei Sara met al het geduld dat ze op kon brengen. ‘Alstublieft, wat waren dat voor dwaasheden, en wat heeft een oud verhaal te maken met wat ik voelde ... of dacht te voelen ?’


  Serafina rechtte haar rug met een gelaten hoofdknikje.


  ‘Goed dan, ik zie dat ik wel moet spreken. Maar eerst, als u het niet erg vindt, ga ik even kijken of er buiten in de galleria geen meisjes aan het werk zijn, die het zouden kunnen horen.’
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  ‘Ze was een Spaanse, weet u, en heel mooi, heel jong. Ook van goede familie, anders zou de hertog niet met haar getrouwd zijn. U hebt haar portret gezien in deze kamer en me gevraagd wie ze was, weet u nog? Dit waren de kamers die zij betrok als de hertog weg was ... en hij was heel vaak weg. Zelf was ik nog jong toen; ik was een van de meisjes die haar kamers schoonhielden, en soms praatte ze tegen mij, uit eenzaamheid.’ Serafina’s mond was even wat zachter geworden, maar nu trokken de hoeken weer naar beneden.


  ‘De Duchessa hield niet van alleen zijn. In het eerste jaar van haar huwelijk had ze een kind gekregen - een zoon - want ze wist dat dat haar plicht was. Maar dat kind werd verzorgd door de kindermeisjes en haar man was weg, en de jonge hertogin had teveel tijd om alleen door te brengen. Ze wendde zich aan veel tijd buiten op het terras door te brengen in de lange, warme nachten; dan stuurde ze haar meisje weg en deed de deur op slot om niet te worden gestoord. Te veel tijd misschien. Zij hield ook van de sterren en de geuren van de nacht...’


  Serafina’s stem was opeens droog geworden en ze zweeg veelbetekenend. En plotseling begreep Sara het. Natuurlijk. Een minnaar. De jonge, eenzame hertogin had een minnaar gevonden, die ’s nachts bij haar kwam, als haar man weg was. Ze moest wel een sensuele, hartstochtelijke vrouw geweest zijn, die verlangde naar liefde... en de vergissing maakte die op de verkeerde plaats te gaan zoeken, arm ding!


  Uitdagend zei Sara het hardop. ‘Arm ding! Bedenk eens hoeveel nachten ze daarbuiten moet hebben doorgebracht, alleen en waarschijnlijk ook bang, wachtend op het sein dat haar minnaar was gekomen. Het lijkt wel een opera.’


  De oude vrouw had een vreemde uitdrukking op haar gezicht en leek haar rozenkrans steviger vast te grijpen. ‘Dus dat hebt u ook gevoeld, hè? Ja, signorina, ze placht op hem te wachten, tot hij een fluitje als van een vogel liet horen, en dan ging ze naar hem toe over een trap die nu afgesloten is. Of hij kwam boven bij haar. Na een tijdje moesten ze natuurlijk wel ontdekt worden. Eerst door de bedienden. En later...’


  Sara wilde de rest niet horen, het onvermijdelijk ongelukkige eind van een mooie, romantische liefdesaffaire, en ze onderbrak: ‘Maar wie was die man, haar minnaar? En de hertog zal zelf toch ook wel niet helemaal een heilige zijn geweest, wel? Hij zal overal wel maîtresses hebben gehad en dan van haar hebben verwacht, dat ze haar plicht deed en zijn kinderen produceerde... als hij zich tenminste verwaardigde haar daarbij te helpen. O... eerlijk. Het spijt me, signora, u zult het wel niet met me eens zijn... maar tenslotte... dit is allemaal zo’n jaar of dertig, veertig geleden gebeurd, hè? En toen was echtscheiding ook al niet meer zo iets ongehoords...’


  ‘Op Sardinië is echtscheiding nog steeds iets ongehoords! Zelfs nu zou het schandaal nog heel erg zijn geweest, maar in die tijd ... U komt uit Amerika en hebt daar geen idee van, signorina. Als een getrouwde vrouw haar man ontrouw is, is dat al erg genoeg, maar als die vrouw een hertogin is en haar minnaar een boer uit de bergen, die vroeger haar stalknecht is geweest... ziet u de consequenties een beetje?’


  Sara moest eerst iets wegslikken en zei met gesmoorde stem: ‘Ze is... doodgegaan, niet? En hij heeft haar omgebracht en het voorgesteld als een ongeval... en ze hebben hem vrijuit laten gaan, nietwaar? Omdat hij een man was en het er niet toe deed of hij zijn bastaarden in het dorp had, zoals Angelo, maar voor haar...’


  Ze besefte plotseling wat ze zei en had haar tong wel willen afbijten, maar gelukkig keek Serafina, die geschokt had gekeken toen Sara haar beschuldiging uitte, alleen berustend bij het horen van de naam Angelo. ‘Och ja... die Angelo ... ik had eigenlijk wel kunnen weten dat hij een manier zou vinden om u te ontmoeten. Maar u mag il Duca niet vals beschuldigen, signorina. Alleen God weet wat hij gevoeld moet hebben, toen hij thuiskwam en ontdekte dat zijn Duchessa ervandoor was met een boer, de bergen in. En erger nog, dat iedereen dat wist.’


  ‘Is ze weggelopen met haar minnaar?’


  ‘Ja.’ Serafina knikte stijf. ‘En dat was nog niet het ergste van het schandaal. Erger werd het nog, toen ze een kind kreeg, in een stenen hutje in de bergen, waar de bandieten zich schuilhouden. Een kind van haar minnaar, dat volgens de wet de edele naam van haar echtgenoot draagt.’


  Dit was zelfs nog beter dan een opera, dacht Sara en luisterde gefascineerd. En misschien was Delight wel verkeerd ingelicht en kreeg het verhaal toch nog een happy end.


  ‘Wat is er gebeurd met dat kind?’ vroeg ze. ‘En met haar, de mooie, jonge hertogin die alles opgaf voor de liefde?’


  ‘De arme Duchessa werd ziek en overleed ... ze was niet gewend aan de kou in de bergen en het slapen op de grond in een stenen hut.’ De stem van de oude vrouw klonk nors prozaïsch. ‘En wat er gebeurd is met het kind, signorina, wel... u hebt het gezien! Dat moet wel, want u kent zijn naam.’


  ‘Angelo? Bedoelt u dat Angelo haar kind is en niet... niet het zijne?’ Sara hoorde haar stem omhoog gaan en hield even op om diep adem te halen. ‘En de hertog dan? Ik dacht dat hij ...’


  ‘Nadat zij hem had verlaten, wilde hij niets meer met de dwaze jonge Duchessa te maken hebben. Hoe zou hij dat ook gekund hebben? Niemand hier heeft hem iets verweten toen zij overleed ... en zij, dat arme, zwakke ding had meer trots moeten hebben dan hem bericht te sturen en te vragen om een dokter en om te mogen terugkomen met haar kind. Hu ... het was een slechte zaak en kan maar beter worden vergeten.’


  


  Ook door haar, vermaande Sara zich zelf, toen Serafina was weggegaan en haar alleen had achtergelaten. Met de zekerheid dat haar bête noire niet naar boven kon stappen om haar te kwellen, had Sara zich weg laten zakken in haar marmeren badkuip, om te genieten van het zijdeachtige gevoel van het geparfumeerde water aan haar huid.


  Arme, verwaarloosde hertogin, om ten slotte te sterven aan een ander soort verwaarlozing; een droevig ironische manier om haar korte, ongelukkige leven te beëindigen. En wat een verschil tussen de levens van de beide zonen van de eerste Duchessa di Cavalieri.


  ‘Zij’ hadden de arme Angelo opgeruimd door hem te verbannen naar New York en verder getracht hem te vergeten. Het vuil onder het vloerkleed vegen en hopen dat niemand het ziet. Of hopen dat Angelo, in de achterbuurten van New York, niet zal overleven. Alleen had Angelo ze allemaal beetgehad, niet? Goed zo. En wat Marco betreft... hij was waarschijnlijk de schaduw van zijn vader. Grootgebracht om zijn moeder en alle vrouwen op één na te haten.


  ‘Wat een trots en ongelukkig jongetje was hij,’ had Serafina zich herinnerd. ‘Maar na de komst van de tweede Duchessa, de moeder van signor Carlo, werd alles anders. Beter voor iedereen. De Duchessa Margharita komt uit Noord-Italië en haar zoon is blond, net als zij zelf, maar dat weet u natuurlijk wel, signorina. Ja, de nieuwe Duchessa heeft hier alles veranderd. En ze is een echte moeder geworden voor de tegenwoordige hertog; hij aanbidt haar als de Heilige Maagd en is voor haar tot alles bereid.’


  Typisch freudiaans natuurlijk! Al haar woede kwam terug zodra ze aan hem dacht. Sara begon zich nijdig af te drogen. En natuurlijk zou ze aan hem geen medelijden verspillen! Ongeacht wat voor jongen hij geweest mocht zijn, zij verachtte de man die hij was geworden. Zo verdomd zelfverzekerd en overtuigd dat hij iedereen op zijn weg precies naar zijn hand kon zetten. Behalve haar. Sara stak strijdlustig haar kin vooruit naar haar wazige spiegelbeeld. In dit stadium van het spel, waarin zij zoveel van hem wist, terwijl hij niets wist van Sara, was zij beslist in het voordeel.


  


  Dit veilige gevoel van zelfverzekerdheid bracht Sara later beneden met een nieuw gevoel van evenwichtig zelfvertrouwen. En doordat ze zolang voor de spiegel had gezeten, was ze er redelijk zeker van dat ze daar ook naar uitzag. Dat vertrouwen was genoeg om haar in staat te stellen de grofheid van het briefje te negeren, waarin haar werd medegedeeld, in plaats van gevraagd, dat hij voor die avond een afspraak voor hen beiden had gemaakt. Hij zou haar meenemen naar de Costa Smeralda voor een avondje uit, zoals zij had gevraagd. Wel had het genoeg weg van een concessie om haar verwonderd de wenkbrauwen op te doen trekken.


  ‘Mooi - blij dat je bijna op tijd bent.’ Marco keek ongeduldig op zijn horloge. ‘De helikopter heeft al bijgetankt en staat te wachten.’


  Voor het eerst sinds hij haar bij de hand had gepakt onderaan de trap en die met een achteloos beleefd Europees gebaar naar zijn lippen had gebracht, zag Sara hem naar zich kijken.


  Ze had lang gedaan over het uitkiezen van een jurk en nog langer over haar make-up, waarbij ze getracht had zich de gedetailleerde instructies te herinneren die ze gelezen had in het boek dat ze in Delights flat had gevonden. Nu, bij het zien van zijn half dichtgeknepen, ondoorgrondelijke zwarte ogen, klampte Sara zich vast aan haar gevoel van zelfvertrouwen en maakte een langzame, kokette pirouette voor hem, met haar pas verworven plagerige glimlachje.


  ‘En? Kan ik ermee door? Ik bedoel, kan deze kleding voor een discotheek daar?’


  De jurk was van Halston - goudlamé dat één schouder en het grootste gedeelte van haar linkerdij bloot lieten. Het was in feite een jurk van Delight, maar Sara had toch al besloten dat dit de avond van Delight zou worden, en de trofee - als ze die won - zou voor haar zuster zijn.


  Zijn droge stem leek speciaal te zijn gemaakt om over de uiteinden van haar zenuwen te raspen. ‘Ik geloof dat hij wel past bij je persoonlijkheid. Heb je een shawl of zo iets?’


  Toen ze eenmaal waren opgestegen, was het veel koeler, en inwendig was Sara blij dat hij haar gedwongen had haar warme Spaanse shawl met de lange kwasten te nemen. Ze waren allebei stil, zij omdat ze zich niet volkomen veilig voelde in een helikopter, en hij... maar wat deed zijn stemming ertoe, zolang hij maar afstand tussen hen bleef bewaren?


  Liever dan gedwongen te worden naar hem te kijken, keek Sara neer op zwartheid, hier en daar onderbroken door een paar lichtpuntjes, die zwak leken te flikkeren. Boerenhutten of nuraghi van gestapelde stenen, die gebouwd waren door de prehistorische bewoners van Sardinië en nog af en toe werden bewoond door armen die niets anders konden vinden. Maar waarom zou een aristocratische hertog zich druk maken over de armoede vlak naast de weelde in zijn palazzo, zijn landgoederen en zijn bankrekeningen? Hij was opgevoed door zijn onwrikbare vader, die de laatste, wanhopige smeekbede van zijn Spaanse kind-vrouwtje om medische hulp, die haar leven zou hebben gered, had afgewezen. Ja, deze hertog was het evenbeeld van zijn vader en had niets van deze zwakheid en menselijkheid van zijn moeder. Hij was opgegroeid met zijn deugdzame stiefmoeder als idool en zonder enige verdraagzaamheid voor anderen. Inwendig was hij waarschijnlijk even hard en dor als de woestijn waar zijn voorouders vandaan waren gekomen om de helft van de wereld die zij kenden te veroveren.


  ‘Die ruwe bergtanden beneden ons schijnen je te boeien. Ben je bang dat ze aan je zullen knagen?’ Zijn stem klonk even sarcastisch als gewoonlijk, wanneer hij haar aansprak, maar ditmaal, dacht Sara, zou ze zich niet tot een twistgesprek met hem laten verlokken.


  Ze hield haar ogen opzettelijk strak op een denkbeeldig punt op de grond gericht en trok onverschillig een schouder op. ‘Waarom zou ik bang zijn? Jij bent er toch ook? En je piloot zal vast niet minder efficiënt zijn dan al die anderen die jij in dienst hebt.’


  Om een of andere reden maakte haar beleefde en onschuldig klinkende antwoord hem woedend. Maar ditmaal, dacht Marco en hij klemde zijn tanden opeen, zou hij zijn hoofd koel en zijn opvliegendheid in bedwang houden. Ze zou gauw genoeg door de mand vallen als wat ze was ... een geil en gemakkelijk grietje, dat met nagenoeg iedere man die zich aanbood in bed kroop, behalve, moest hij somber tegen zich zelf herhalen, als ze haar ogen vast gericht had op de grote kans, in dit geval Carlo en een huwelijk in een rijke familie. Om het haar zó lang tegen hem vol te laten houden als ze gedaan had, moest Carlo wel dom genoeg zijn geweest om haar iets over zijn erfenis te vertellen.


  Marco vocht tegen de aandrang om zijn zelfbeheersing te verliezen en haar precies te vertellen wat hij van haar dacht. Maar nee... dat plagende hoertje in haar goudkleurige jurk, die ze vast wel van een rijke minnaar gekregen had, zou vanavond heus wel van haar wankele voetstuk vallen. Hij had alles gearrangeerd ... zijn sluw berekende idee dat was opgekomen in de slapeloze nacht die hij had doorgebracht, terwijl zij ongetwijfeld meteen haar ogen had gesloten om weg te glijden in de slaap der hypocriete deugdzamen. Vanavond, dacht hij cynisch, zou ze er wel niet aan denken om in slaap te vallen. Hij had ervoor gezorgd dat ze het daar veel te druk voor zou hebben.


  Zonder het te weten had hij geglimlacht, of eigenlijk was het meer een lelijke grimas die een parodie op een glimlach kon worden genoemd. Hij had al te veel tijd aan haar verspild en het werd nu tijd voor het uur der waarheid. En het was die bijzonder onaangename uitdrukking, waardoor zijn donkere gezicht leek te veranderen in een duivelsmasker dat haar met vernietiging bedreigde, die Sara toevallig te zien kreeg.


  Ze had een rozenkrans willen dragen zoals Serafina, om haar vingers over de kralen te laten gaan. Maar hoe hij ook keek, Sara was vastbesloten, dat hij haar vanavond nergens toe zou dwingen. Daar zou ze wel voor zorgen!
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  De lichten van de jachten die voor anker lagen in Porto Cervo, de weelderige hotels, de bedriegelijk ‘eenvoudige’ landhuizen van de zeer rijken, leken groter en helderder te worden, terwijl de helikopter rondcirkelde om te gaan landen.


  Sara wendde een naïeve opwinding voor, die ze bepaald niet voelde. ‘O ... heerlijk. Eindelijk beschaving en een plaats waar ik kan gaan dansen. Wat aardig van je en wat attent.’


  ‘We gaan naar de villa van een vriend van me die een feestje geeft,’ zei hij nors en abrupt. ‘Maar maak je geen zorgen; ik weet zeker dat je het er levendig genoeg zult vinden, en hij heeft zijn eigen discotheek, het hele spul tot en met de lichtshow toe. Dat is een hobby van hem.’


  ‘Ooh, wat een mieterse hobby. Hij klinkt als een bijzondere vent.’ En zij zou vanavond goed in haar rol blijven. Oppassen met wat ze moest drinken of eten. Ze vertrouwde Marco’s stemming vanavond niet zo erg, en ook niet zijn sarcastische verzekering dat dit voor haar een gedenkwaardige avond zou worden. Dank je, de vorige was al vreemd genoeg geweest, zei Sara bij zich zelf, en verdrong opnieuw alle vragen die daardoor bij haar waren achtergebleven, zoals ze dat de hele dag al had gedaan. Later zou ze wel tijd hebben om daarover na te denken, maar voorlopig moest ze op haar hoede blijven.


  Haar gastheer heette Vince en nog wat en hij had een heel opvallend gezicht, zoals trouwens de meeste mooie mensen, die rondhingen op zijn terras en naast zijn enorme vijver met geurige en grootbladige bloemen.


  ‘Ha, Delight... wat mooi,’ had Vince gemompeld, toen hij haar van de een naar de ander leidde om haar voor te stellen. Sara was nooit zo goed geweest in namen en kon zich dan ook de helft niet herinneren. Voor zover het namen waren die beroemd genoeg waren om populair te zijn, kon ze er de juiste gezichten niet meer bij vinden. Nippend van haar Perrier met citroen, dacht ze wel de indruk te maken van een vrouw van de wereld, die zich amuseerde. In de goudkleurige sexy jurk van Delight werd ze al gauw ongewild omringd door mannen, die haar aanboden haar glas nog eens te vullen, terwijl ze haar opnamen met bijzondere aandacht voor borsten en benen, en anderen die haar niets te drinken aanboden, maar verder wel nagenoeg alles.


  Met een enigszins vreemd gevoel van geboeidheid ging Sara op in dit nieuwe spel, dat ze leerde spelen... beter dan zich te gaan afvragen waar haar ‘escorte’ met de zwarte wenkbrauwen gebleven zou zijn. Vergeet hem maar ... ze zou nu op en top Delight spelen. Bovendien was dit de beste gelegenheid die ze ooit zou krijgen om iedereen te bewijzen, dat Delight Adams flirten wel leuk vond, maar dat het daarbij bleef.


  ‘Zeg, zal ik je hier eens rondleiden? Vince vindt het best.’ Een paar doordringend blauwe versierdersogen die haar te levendig aan Garon deden denken, werden veelbetekenend op een punt vlak onder Sara’s navel gericht en bijna keek ze naar beneden om te zien of ze soms een ladder had.


  ‘Nee, dank je, ik heb het hier best naar m’n zin.’ De schittering in Sara’s smaragdgroene ogen evenaarde de zijne. ‘Straks misschien ...?’ Die glimlachende halve belofte was voldoende om hem met de anderen aan haar zijde te houden.


  En zo voelde je je dus als femme fatale, als vrouw die volkomen zeker is van haar vermogen om mannen te fascineren en naar haar hand te zetten ? Sara voelde een plotselinge golf van pure opwinding over zich heen komen, die het meer nuchtere deel van haar geest niet meer kon tegenhouden. Niet meer kon ... en niet meer wilde. Maar dit was echt leuk! Ze voelde zich geestig, amusant, briljant... en natuurlijk onweerstaanbaar. De macht van de vrouw over de man!


  ‘Nee, dank je, echt nog niet. Kijk eens hoeveel ik nog heb.’ Nog steeds met glinsterende ogen hield Sara haar glas op om het te laten zien.


  ‘Dus hier ben je!’ Zijn achteloze air van bezitter irriteerde haar bijna evenveel als de arm die hij om haar middel sloeg, met zijn vingers strelend over de ronding van haar borst. ‘Wat drink je, cara?’ Zoals hij ongetwijfeld ook wel wist, ergerde dat achteloze lieve woordje haar nog meer dan zijn bezitters-air.


  ‘Wodka, natuurlijk!’ zei Sara opgewekt. Met naar ze hoopte een onverschillige beweging wendde zij zich naar hem om terwijl haar vingers zich over de zijne heen sloten om zijn hand los te maken. ‘Marco, liefje, zou je ’t heel erg vinden om me een nieuwe te brengen? Heel erg koud graag.’


  ‘Ik dacht dat je alleen Perrier dronk,’ gromde een van haar volgelingen nors.


  ‘Alleen af en toe, tussen het echte werk door. Hoe zou een meisje anders haar hoofd koel moeten houden, met zoveel fascinerende mannen om zich heen?’


  ‘Verrek ... dat doet niemand op een feestje van Vince.’ Dat was Blauwoog, opnieuw met een brandende blik, die het beetje textiel dat ze aanhad leek weg te schroeien. ‘Heeft Marco je dat niet verteld? Luister, schatje, hier kun je je echt laten gaan, zonder je ergens druk om te maken. Alles is oké hier.’


  Ze wist nu wie hij was: een van die wonderknapen van de tv, een actualiteitenman, die gespecialiseerd was in lonende risico’s, waardoor hij een van de best betaalde figuren in zijn branche was geworden.


  ‘Wil je echt nog wat drinken?’ Marco’s nors schrapende stem was verzacht tot het gegrom van een panter, diep uit zijn keel. ‘Of wil je liever iets dat je meer doet dan wodka? Mijn vriend Glynn heeft gelijk, hier kun je alles doen wat je wilt, zonder je zorgen te maken over gefronste wenkbrauwen of bemoeizuchtige autoriteiten. Ja, waarom neem je het er niet eens van ?’


  ‘Hier... neem een snuifje!’ Een gespierde, forsgebouwde man met roodbruin haar stak haar een flesje met wit poeder toe. ‘Toe maar... ’t is goed spul,’ drong hij aan, want hij begreep haar aarzeling verkeerd. ‘Dit is werkelijk uitstekend; ik krijg het puur aan en verwerk het zelf.’


  ‘Ga je gang maar; je bent hier onder vrienden en ik ben er om te zorgen dat je niets overkomt.’


  De duivel op kousevoeten, dacht Sara, met een gevoel alsof een val zich om haar heen sloot. De titel van een boek dat ze heel lang geleden had gelezen ... en wat paste die goed bij hem, deze woeste, donkere Sardinische hertog, die rondliep met het embleem van een kruipende wolf! Ze moest hoe dan ook zorgen, dat hij nooit doorkreeg hoe ze hem beetnam, voor zij daar zelf helemaal klaar voor was.


  Improviserend, met zoveel ogen op zich gericht, zei ze: ‘Jij eerst. Ik ben trouwens al high genoeg ... ik heb een voorsprong op jullie.’


  Schouderophalend maakte de roodharige het flesje dat hij bij zich had open, drukte één neusgat dicht en inhaleerde diep door het andere.


  ‘Jéézus! Dit is hartstikke goed.’ Hij herhaalde zijn handeling, terwijl Sara aandachtig toekeek en zich er maar al te zeer van bewust was, dat Marco irriterend en opdringerig lief haar nek begon te masseren; zijn lange vingers gingen van haar nek naar haar schouders met een achteloze vertrouwelijkheid.


  ‘Zo ... nu ben jij aan de beurt.’ Het flesje werd haar toegestoken en liet haar geen keus meer.


  Sara schudde het met een routinegebaar, zoals ze hem dat had zien doen. Ze stond zelf ook te trillen in haar hooggehakte schoentjes.


  ‘Mijn God! Waar staan jullie allemaal naar te staren?’


  ‘Ze is een schoonheid uit het Zuiden!’ Blauwoog stond voorover gebogen in een uitbarsting van bijna hysterische vrolijkheid en hield daarmee hun ogen even van haar af. Trots op haar vindingrijkheid, deed Sara alsof ze het flesje openmaakte en snoof plechtig met eerst een vinger op het ene en toen op het andere neusgat.


  ‘Boe ... dat is sterk spul, zeg. Veel beter dan ik me meestal kan permitteren. Dank je wel, schat.’


  ‘Weet je zeker dat het genoeg was? Je ziet er nog niet zo ontspannen uit.’ Waarom kon Marco haar niet met rust laten? Sara draaide haar hoofd om en probeerde aan zijn bedrieglijk tedere vingers te ontkomen.


  ‘Ja, ’t is best zo, dank je. En je hoeft echt niet zo over me heen te hangen om er zeker van te zijn, dat ik ’t naar mijn zin heb. Ik amuseer me best.’


  ‘Iemand heeft vergeten jou manieren bij te brengen.’


  Gelukkig, dacht Sara, werd ze gered door een vrouwenstem, gevolgd door het beeld van een uitgesproken vrouwelijk lichaam ... zowat een meter vijfenzestig en met alle rondingen op de juiste plaatsen.


  ‘Marco, mon amour, waar heb je al die tijd uitgehangen? We hadden afgesproken voor vorige week in Marbella; dat ben je toch niet zomaar vergeten ?’


  Hij kon blijkbaar nonchalant genoeg zijn, als hem dat zo uitkwam. Kwaadaardig keek Sara naar de innige omhelzing en de gênant hartstochtelijke kus, die het bestaan van iedereen buiten hun magische cirkel leek te ontkennen.


  ‘Liefste,’ zuchtte de vrouw ten slotte. ‘Moet ik jaloers zijn? Waarom wasje er niet? Iedereen vroeg naar je.’


  Wat een walgelijk publieke vertoning! En als deze opzichtig geklede blonde een van zijn maitresses was, had deze man duidelijk geen klasse, titel of niet.


  Sara wendde zich van hen af en legde haar hand op de pols van de roodharige. Zijn naam was Cyrus, herinnerde zij zich, en hij zag eruit - een veilig idee - alsof hij zich teruggetrokken had in een andere wereld.


  ‘Zeg jij met dat toverflesje. Zullen we een dansje maken voor we weer van dat toverspui nodig hebben?’


  Met een wat wezenloze grijns volgde hij haar, gemakkelijk overgehaald door zijn eigen ego en haar vrouwelijke verlokkingen. Hij heette Cyrus Richards en zijn specialiteit was het bezitten van dingen. Gewoon alles wat hem leuk leek om te bezitten. Olievelden, landgoederen, een goudmijn en vrouwen. Misschien wilde hij deze ook wel hebben. Dat hing er vanaf, of ze hem zou gaan vervelen of niet.


  Wilde muziek, met een pulserende drum als basis voor de geluiden van een synthesizer weerklonk harder, naarmate ze dichter bij een van de gepolijste dansvloeren kwamen - de vloer buiten, bij het zwembad. De dansvloer zelf leek te pulseren op het ritme van de drums.


  ‘Goed, vooruit maar. Laat me daar maar eens wat van zien!’ Sara begreep niet waarom hij plotseling lachte, tot haar wijdopen ogen over zijn schouder heen op het meer dan levensgrote scherm vielen, dat een paar van Vinces minder energieke gasten in zijn ban hield.


  Geen wonder dat ze zoveel fluitjes had gehoord, toen ze op de dansvloer verscheen. Delight Adams in levende lijve, dansend in haar sexy goudkleurige Halston-jurk, terwijl haar beeld op het reusachtige scherm ongekleed en ongeremd bezig was met een seksueel en sensueel ballet dat niets aan de verbeelding overliet. Mijn God, hoe kón ze? En zij, plaatsvervangster voor haar zuster, wat verwachtten ze van haar?


  ‘Jezus, liefje! Kom op.’ De roodharige was op een suggestieve manier begonnen te draaien met zijn lichaam en heupen. ‘Kom, vooruit!’ Ogen halfdicht.


  Wat zou er gebeuren als ze het op een lopen zette? Sara dwong haar ogen weg van het scherm en had het gevoel alsof er in haar binnenste een schakelaar was omgezet, waardoor haar lichaam begon te bewegen op de maat van de muziek. Als ze er niet al te diep over nadacht, kon ze met evenveel overgave dansen als alle anderen op de overvolle dansvloer. En nee ... ze zou niet weglopen, ze zou hun en hem laten zien, dat ze niet hetzelfde meisje was als die daar op het scherm al die dingen deed.


  Hem ... natuurlijk, ze had toch wel kunnen vermoeden dat hij een of andere onaangename verrassing voor haar in petto zou hebben? Delight Adams ... een meisje van plezier, op het scherm en in het echt. Dat was wat hij dacht, en door haar hierheen te brengen, naar dit gezelschap, waar ze zich zou mengen tussen leden van de internationale jet-set, had hij uitdrukking willen geven aan zijn minachting voor haar. Een golf van pure woede ging door haar lichaam heen en maakte haar eerst heet en daarna koud, ijzig koud van vastbeslotenheid. O, die keurige, zelfvoldane, schijnheilige schoft! Al was dat het laatste dat ze ooit zou doen, ze zou hem een lesje leren ... jazeker, ze zou een middel vinden om persoonlijk wraak te nemen en hem tegelijkertijd een figuur te laten slaan in de ogen van zijn vrienden en kennissen.


  Sara besefte opeens, dat haar partner uit zijn starende concentratie op eigen dansen was gekomen en haar iets had gevraagd.


  ‘Sorry, ik hoorde niet..


  ‘Hindert niet; ik zal wat dichterbij komen.’


  Het tempo van de muziek was veranderd en langzamer geworden, minder fel. Cyrus sloeg zijn armen om haar heen en trok haar een beetje wankel tegen zijn lichaam aan. ‘Hmm! Veel beter, ja. Ik heb je de hele avond al van dichtbij willen voelen.’


  En dit dichtbij was veel te dichtbij, dacht Sara verontwaardigd, terwijl hij haar heupen tegen zich aandrukte, met één verrassend sterke hand onderaan haar rug en de andere knedend in haar billen. De roodharige man zag de nijdige beweging van haar heupen aan voor een opzettelijk aanmoedigend gewiegel en gaf haar een knipoogje. ‘Ik weet wel dat ik het heel fijn vind wat ik nu voel! Vertel me ’s, zoals ik je straks al vroeg, vind je ’t echt zó fijn om mee naar bed te worden genomen?’ Hij knikte in de richting van het scherm, dat nu nagenoeg gevuld was met een close-up van het provocerende naakte achterwerk van Delight, en voor ze de kans kreeg om een woord te zeggen, ging hij op dezelfde achteloze toon door: ‘Want als dat zo is, ben ik volkomen bereid en in staat om aan je verlangens te voldoen. Misschien kunnen we elkaar nog wel wat nieuws leren, dacht jeniet?’


  Het enige dat Sara ervan weerhield om hem te vertellen wat ze werkelijk dacht was het zien van het sarcastische gezicht van de hertog, die op minder dan een halve meter afstand strak naar haar keek en één cynische wenkbrauw naar haar optrok over het blonde hoofd van zijn partner heen. Hoelang had hij daar achter haar staan ... luisteren? Ze zou hem ook best eens wat willen vertellen!


  Sara wendde haar blik af van dat donkere, sarcastische gezicht, hield op zich tegen de borst van haar partner aan te drukken en liet haar handen plagend over zijn schouders gaan. Ze hoopte dat Marco, met zijn blondje tegen hem aangeplakt als een tweede huid, het goed zou zien.


  ‘Nou?’ zei Cyrus ongeduldig. Aan de manier waarop hun lichamen elkaar raakten kon Sara precies voelen hoe ongeduldig hij begon te worden.


  ‘Och ... het lijkt me dat we daar eens ergens rustig over moeten praten bij een ijskoude longdrink. Ik vind het hier te warm en te vol.’


  ‘Liefje, die goeie ouwe Vince heeft een bar op iedere slaapkamer. Ja, waarom zouden we niet op zoek gaan naar zo’n drankje?’


  Van Cyrus kon ze afkomen, als ze maar eenmaal weer binnen waren, al zou ze zich daarvoor moeten insluiten op het toilet. Maar Marco mocht haar gerust hand in hand met hem zien weglopen en het allerergste denken, zoals hij zeker zou doen! Sara voelde die inktzwarte ogen echt in haar rug priemen. Ze hoefde haar hoofd niet om te draaien, maar wist dat hij naar haar keek. Prima!


  Met een opzettelijk sensueel gebaar schudde Sara de haren uit haar gezicht en glimlachte tegen Cyrus. Ze wilde Marco laten zien ... ze wilde hem laten weten, dat ze iedere man, zelfs een toevallige kennis, boven hem zou verkiezen. Ze hoopte dat hij zich dood zou ergeren. Want ze wist dat hij haar wilde hebben. Dat hij haar verachtte, maar toch niet kon ontkomen aan zijn verlangen naar haar. Die gedachte kwam heel plotseling bij haar op, maar misschien had de geheime, intuïtieve wetenschap al een tijdlang in haar onderbewustzijn opgeslagen gelegen. En nu was ze geen spel tegen hem aan het spelen voor Delight, die langzamerhand wel tijd genoeg had gehad om in veiligheid te zijn, maar voor zich zelf en de redding van haar trots.
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  Wat haatte Sara het ruwe sputtergeluid van de helikopterbladen, die brutaal en opdringerig de stilte van de donkerblauwe nachtlucht leken te verscheuren. Het moest wel tegen zonsopgang lopen... met een ongedurige beweging schoof ze verder achterover in haar stoel en hield haar ogen doelbewust afgewend van haar metgezel, al was ze zich maar al te zeer bewust van zijn duistere aanwezigheid in deze kleine cabine, waar ze beiden door werden omsloten.


  Als een wolf moest hij haar kleine beweging hebben gevoeld, want uit de duisternis kwam zijn schrapende stem zacht: ‘Over een minuut of vijf beginnen we te dalen. Zitje riem nog vast?’


  ‘Mm-mm.’ Met dat gemelijk toestemmende geluid moest hij het maar doen, want ze had geen zin om met hem te praten, terwijl haar oren nog gloeiden van het stukje conversatie dat ze had opgevangen. Laat hem barsten, barsten, barsten! Sara voelde haar nagels in haar handpalmen dringen en wilde, dat ze die in plaats daarvan in zijn bruine vlees kon zetten. Wat haatte ze hem! Wat zou het heerlijk zijn om hém voor de verandering eens te vernederen. Om hem te bewijzen, dat hij niet iedereen die op zijn weg kwam zonder meer kon gebruiken en manoeuvreren.


  Met geweld dwong Sara haar gedachten terug naar het feestje waar ze net van waren weggegaan, en ging nog eens na wat er allemaal gebeurd was nadat ze met Cyrus de dansvloer had verlaten. Cyrus Dinges ... wat deed zijn naam er ook toe, als ze hem vermoedelijk toch nooit meer zou zien? Gelukkig was het niet al te moeilijk geweest om van Cyrus af te komen. Het eeuwenoude: ‘Oh, eerst even naar het toilet, mijn hoofd begint te draaien,’ werkte nog steeds. Toen ze er een half uur later opgefrist uitkwam, was Cyrus verdwenen ... waarschijnlijk met een nieuwe partner naar een van die bars!


  Daarna was Sara in de roulatie gebleven, maar voorzichtiger. Ze merkte bijtijds dat het feest zich had uitgebreid tot de terreinen en tot iedere kamer van het onregelmatig gebouwde landhuis van twee verdiepingen. Ze glimlachte en flirtte veel, maar verhuisde steeds naar een andere groep, een andere kamer, als het menens dreigde te worden. Boven was een grote filmzaal, eigenlijk een miniatuur-bioscoop, met rijen zitplaatsen bekleed met pluche en verstelbare rugleuningen. Voor het gemak zeker, dacht Sara cynisch. Ze was daar heengebracht door een jongeman, die Barry heette en zei dat hij zanger was. ‘Vince heeft altijd de nieuwste pornofilms,’ vertelde hij. Hij had bijna opgelucht geleken toen ze hem niet herkende, en zelf voelde ze zich opgelucht, omdat de naam Delight Adams bij hem geen belletje liet rinkelen, al zei hij wel achteloos, dat hij het een mooie naam vond.


  Och, ze moest de tijd toch doorkomen en ook Marco nog laten denken dat ze die in bed had doorgebracht, dus waarom niet? Van kijken naar een pornofilm kon ze wellicht nog wat leren, en ze had met één oogopslag al gezien, dat haar zuster daar geen hoofdrol in speelde.


  Sara had op z’n minst het eerste halfuur van Sinners uitgezeten, trots op zich zelf omdat ze niet al te erg zat te wiebelen. Eerst was ze geboeid ... waren er echt zoveel manieren om hetzelfde te doen? Later, toen handelingen steeds weer werden herhaald en de ‘dialoog’ voornamelijk bestond uit gekreun en gesteun, merkte ze dat het haar verveelde. Barry bleef naar het scherm kijken, maar zo te zien vrij koel. Vanuit andere stoelen klonk een zachter gekreun en gesteun. Sara was net begonnen uit te rekenen hoever ze van de uitgang zat, toen Barry, die tot nu toe haar aanwezigheid vergeten leek te hebben, haar hand pakte en die tegen zich aan drukte. Grote God! dacht Sara ongelovig. Hij wil het nu zeker gaan opnemen tegen Dinges daar op het scherm. En zonder enige inleiding zei hij achteloos: ‘Help eens een handje.’


  Ze trok haar hand gedecideerd terug. ‘Liever niet. Ik moet trouwens wel weg langzamerhand.’ Ze hoopte Barry nooit meer terug te zien, evenmin trouwens als een van de andere deelnemers aan het feest, en zeker niet die drie mannen, die met Marco aan het biljarten waren toen zij langs kwam.


  Sara voelde zich weer helemaal stijf worden van woede en haat. Tegen heug en meug hoorde ze weer de woorden, die boven het geklik van de ballen uit tot haar waren doorgedrongen en haar tot staan hadden gebracht.


  ‘Delight Adams ... heb ik niet ergens gelezen dat ze verondersteld wordt het meisje van Carlo te zijn?’


  De enige lamp in de kamer hing recht boven het groene oppervlak van het biljart, waar al hun aandacht op geconcentreerd was ... vier donkere mannen in maatkostuums, die eruitzagen alsof ze afgietsels waren van hetzelfde model. Rijke, arrogante, Italiaanse geldwolven die een praatje maakten. En toen zijn stem, ruw, maar snijdend scherp, die haar positie duidelijk maakte voor zijn vrienden.


  ‘Dat is dan een misverstand, vriend. Niet Carlo’s meisje ... mijn hoer. Ze is bij mij ... voorlopig.’


  Ze had niet willen horen wat ze verder nog zeiden, niet nadat hij... dat... had gezegd. Zijn hoer ... met alle afschuwelijke, ouderwetse bijbetekenissen van het woord en de manier waarop hij het had gezegd als een koude steen in haar maag. Dat was het dus wat hij ze allemaal wilde laten denken. Dat was het dus wat hij van haar dacht. Hij had haar meegenomen naar dat feestje om haar te laten zien als zijn nieuwste speelgoed, zijn ... hoer. De zekerheid dat ze allemaal naar haar keken, met name de mannen, en dat van haar dachten, gaf haar een inwendig gevoel van misselijkheid, tot ze zich had gedwongen alleen nog maar woede te voelen. Laat ze allemaal van haar denken wat ze wilden ... voorlopig!


  ‘En ... heb je plezier gehad?’ vroeg hij tijdens de korte tocht van het landhuis naar de helikopter.


  ‘O ja... fantastisch! Ik heb er een paar meesterlijke mannen ontmoet. Vond je Cyrus niet aardig? Maar natuurlijk was Barry nog beter ... O jee, dat was freudiaans.’ Ze giechelde en genoot van de uitdrukking op zijn gezicht voor hij die verborg en zijn lippen krulde in een onaangename grijns. En als hij dacht haar ineen te zien krimpen door de manier waarop zijn ogen over haar heen gingen, zou ze hem laten zien dat hij zich hevig vergiste!


  ‘Zo te zien geloof ik wel dat je het druk hebt gehad,’ zei hij traag, en zijn ogen namen haar zorgvuldig in de war gebrachte haar op en haar vlekkerige make-up (tien minuten op het toilet waren daar genoeg voor geweest).


  ‘Nou, was dat ook niet de bedoeling? Dat ik me zou vermaken?’


  ‘Natuurlijk!’ Maar ze dacht dat hij dat met opeengeklemde tanden zei.


  Daarna hadden ze niets meer tegen elkaar gezegd, tot deze vraag, en ook daarna was Marco weer teruggevallen in een nadenkend stilzwijgen. Wat zou hij denken? Waarschijnlijk bedacht hij nieuwe manieren om haar te kwetsen en te vernederen. Maar ditmaal was ze van plan de bordjes te verhangen. Jazeker, zijn hoer! En dat blondje dan? Hij was het type man dat er vermoedelijk diverse maîtresses op nahield ... een type dat thuishoorde in de negentiende eeuw.


  Haar gerechtvaardigde woede hielp Sara door de landing heen en naar het huis toe, waarbij ze stijf rechtop naast hem liep en probeerde te doen alsof hij er niet was. Maar toen de deuren achter hen waren dichtgevallen en ze een beweging maakte in de richting van de trap, hield hij haar tegen met een hand op haar arm en dwong hij haar naar hem om te kijken.


  ‘Probeer wat te slapen voordat de zonnehitte dat moeilijk maakt. Maar mocht je nog iets nodig hebben, dan is er een meisje om je te bedienen.’ Ondanks de droge manier waarop hij dit zei, keken zijn zwarte duivelsogen spottend, want hij had de plotselinge gespannenheid van haar arm gevoeld onder zijn vingers, die haar tegen- en vasthielden.


  ‘Dank je. Maar wat... wat middeleeuws!’ Het kon Sara niet schelen of ze grof klonk. Hij had haar vaak genoeg verteld, dat ze manieren moest leren, nietwaar? ‘Wat zielig voor dat arme meisje, dat de hele nacht op moest blijven, alleen maar voor het geval dat iemand iets nodig zou hebben.’ Ze deed een poging om los te komen en voelde zijn greep verstrakken.


  ‘Toch kom je bij mij bepaald niet over als het weekhartige type,’ zei hij langzaam en met half dichtgeknepen ogen genietend van haar onbehagen.


  ‘En mij interesseert het geen fluit wat voor type jij denkt dat ik ben, als je dat soms van plan was te gaan vertellen,’ snauwde Sara, en haar ogen schoten vonken smaragdgroen vuur op hem af. ‘En als je nu zo goed zou willen zijn me los te laten, dan kan ik je raad opvolgen en als een braaf meisje gaan slapen.’


  Onder de kroonluchter die de hal verlichtte kwamen er uit de massa van haar verwarde haren schitterende flitsen van glanzend vuur. Bijna onbewogen, al handelde hij volkomen instinctmatig, stak Marco zijn vrije hand uit en voelde het gewicht, toen hij het optilde van haar slanke nek. Naar de verdommenis met die kleine geile teef, ze had het recht niet om zo verleidelijk te zijn, zelfs nadat ze beddespelletjes had gespeeld met net zoveel mannen als ze maar had kunnen vinden om haar te bevredigen. En toch bleef ze spelen met hem. Waarom deed hij verdomme niet wat hij wilde en waarom pakte hij haar niet, om een eind te maken aan dit spel? Waarschijnlijk was dat toch ook wat zij verwachtte. Hij kende haar soort heel goed ... jammer dat Carlo dat nog niet had geleerd.


  ‘Hou op! Ik kan er niet tegen dat je me aanraakt!’ Als een zenuwachtig veulen probeerde Sara haar hoofd weg te trekken van zijn opdringerige hand en haar stem ging omhoog. De manier waarop hij naar haar stond te kijken, bijna beschouwend, stond haar niet aan.


  ‘Kun je daar niet tegen?’ antwoordde hij, met even een glimlach om zijn lippen die geen echte glimlach was. ‘Ik geloof dat je liegt, Delight, verrukking van veel mannen. Je hebt al eerder op me gereageerd ... ik denk dat je heel makkelijk reageert op iedereen die het op de juiste manier doet.’


  ‘Je ... je zit er totaal naast! Verdomme, laat me los!’ Opgewonden stak Sara een hand uit om hem in zijn gezicht te krabben, maar die ving hij zonder moeite op, en met een kort lachje duwde hij haar beide handen achter haar rug en hield haar gevangen tegen de harde spieren van zijn lichaam.


  ‘Zullen we ’s uitzoeken wie van ons beiden er liegt?’ vroeg hij treiterend en hield haar vast, terwijl hij haar vuurrode, woedende gezicht bestudeerde.


  ‘Je... ik word kotsmisselijk van je,’ hijgde Sara, en ze haatte haar . zwakke onmacht, terwijl ze vocht tegen zijn kracht en zijn hardheid. ‘Heb je dan helemaal geen trots? Maakt het je niet uit dat ik jou niet wil? Of kun je geen vrouwen vinden die je wel willen? Ik haat je, veracht je...’


  ‘Hou je mond!’ In zijn stem klonk het grommen van het nauwelijks in bedwang gehouden dier dat hij was en dat nu naar boven kwam, evenals het bewijs van zijn verlangen naar haar, dat ze hard tegen haar dij voelde.


  ‘Hou je mond,’ herhaalde hij nog ruwer, toen hij haar lippen uiteen zag gaan voor een woedend protest. ‘Wat ik jou wil bewijzen zal niet zoveel tijd kosten, kleine leugenares met je jadegroene ogen en je verleidelijke lichaam, dat je kennelijk met zoveel genoegen te kijk zet. Er lag een bepaalde uitdrukking op je gezicht vanavond op het scherm, waaruit blijkt dat de opdringerige aanwezigheid van camera’s en cameramannen voor jou niets meer uitmaakt. Jij bent het soort vrouw dat alleen door haar zinnen wordt geleid, is ’t niet?’


  ‘Hou op, hou op!’ Sara probeerde zich van hem los te rukken, hijgend van woede. ‘Jij weet helemaal niets van mij, omdat je niet verder kunt zien dan je ...’


  ‘Op het ogenblik kan ik, zoals je bedoeling is, niet verder kijken dan jouw verleidelijke lippen.’


  Ondanks de spottende klank van zijn stem, was hij ditmaal niet van plan haar er gemakkelijk vanaf te laten komen. Sara voelde dat, met een gevoel van wanhoop, voordat zijn mond met een doelbewuste, berekenende traagheid op de hare neerkwam en ieder protest smoorde. Hij kuste haar tot ze dacht dat haar nek zou breken van de kracht van zijn kussen, tot haar knieën begonnen te knikken en haar mond blindelings openging onder de zijne, terwijl haar hoofd tolde van talloze gevoelens en gewaarwordingen, die iedere poging tot nuchter nadenken uitsloten. Terwijl hij haar polsen bleef vasthouden, nu met één hand nog maar, ging de andere hand met een folterende traagheid over haar ruggegraat naar haar nek, waar de lange vingers haar met valse tederheid liefkoosden, om vervolgens over haar schouders heen af te glijden naar haar borsten, waar ze zonder moeite de zachtheid van haar warme huid vonden onder de Halston-avondjurk met de blote schouders die meer onthulde dan verborg. Ze zochten en omsloten haar tepels, die opkwamen als reactie op zijn spelende aanrakingen, en lieten vreemde gevoelens als elektrische schokken door alle zenuwen in haar lichaam gaan.


  Hoe kon een man die ze zo haatte dit doen? Vol weerzin tegen zich zelf boog Sara haar lichaam van hem weg en trachtte zijn aanraking te vermijden. Haar hoofd viel achterover en ze hoorde zich zelf kreunen, toen zijn harde lippen van de hare afgingen en zich met een martelende traagheid in de richting van haar borsten bewogen, die zijn ongeduldig tastende vingers hadden blootgelegd.


  Hoe kon ze toch genieten van het gevoel van zijn lippen en tong tegen die gevoelige plek die hij al had opgewarmd? Hoe kon ze beginnen te verlangen naar wat hij aan het doen was, zelfs het langzame tasten van zijn hand over haar buik, een hand die gevangen zat tussen hun lichamen nu hij haar intiem aanraakte en zijn vingers door alle plooien van haar jurk leken heen te branden. Ook haar gezicht stond in brand, evenals haar lichaam. Een heet vuur woedde in haar en vulde haar met een gevaarlijk gevoel van loomheid, dat alles wat hij deed aanvaardde en wachtte op meer.


  En toen, heel abrupt, was ze vrij en viel ze bijna, tot zijn handen haar opvingen.


  ‘Zie je wel?’ Zijn stem kwam bars op haar af over de afstand waardoor ze plotseling weer werden gescheiden. ‘Je hebt de kracht niet om tegen je eigen sensuele aard te vechten, ondanks al je voornemens en al je haat. Ik denk dat je nog naar bed zou gaan met de duivel zelf, als hij je maar hard genoeg kuste.’ Ze haatte het geluid van zijn lach, die splinters dreef onder haar huid, die door zijn berekenende liefkozingen te gevoelig was geworden. Zijn ogen waren steenhard en onthulden niets, terwijl ze even op haar vuurrode gezicht bleven rusten. ‘Je hoeft me niet zo aan te kijken ... vind je niet dat we voor één avond wel actief genoeg zijn geweest? Ga naar bed, kleine leugenares, dan kom ik later misschien weleens bij je.’ Zelfs nadat ze aan hem ontsnapt was, waarbij ze zich wild had omgedraaid om zonder een woord van zijn duivelse aanwezigheid weg te vluchten, zonder trots en brandend van schaamte, hoorde Sara zijn woorden steeds opnieuw in haar hoofd klinken. ‘Ga naar bed, kleine leugenares, dan kom ik later misschien weleens bij je.’ ‘Misschien,’ had hij gezegd. Een laatste, spottende draai met het mes dat hij al in haar had gestoken.


  Sara vluchtte naar boven alsof de duivel haar op de hielen zat en bleef snakkend naar adem tegen de dikke houten deur leunen, zonder slot aan de binnenzijde ... symbolisch voor haar positie hier en een herinnering aan vroeger tijden, toen vrouwen bezittingen waren, eigendommen die gebruikt werden al naar gelang de luimen van de man die hun eigenaar was.
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  Toen Sara eenmaal voldoende tot kalmte was gekomen om in te slapen, sliep ze dan ook alsof ze nooit meer wakker zou worden. In haar dromen werd ze achtervolgd door een woeste wolf met kwijlende kaken en ogen die rood opgloeiden in de nacht. En al wist hij, dat hij haar met één sprong in kon halen, toch gaf hij er de voorkeur aan vlak achter haar te blijven, met haar te spelen, haar zich zelf te laten uitputten tot haar hart begon te breken, te wachten tot hij zin had om zijn kaken om haar keel te sluiten en haar ten slotte toch te nemen ...


  ‘Nee!’ Dat moest ze wel haast hardop hebben uitgeschreeuwd, zodat ze er wakker van werd. Haar kamer was heet en ze lag bovenop de verkreukelde lakens in een bad van zweet.


  Goddank, ze was wakker! Geleidelijk verminderde het bonzen van haar hart en vertraagde haar ademhaling zich tot een normaal tempo. Het was donker in de kamer en alle gordijnen waren dicht. Hoe laat was het? Maar toen, met een pijnlijk snakken naar adem, dat veel weghad van een gesmoorde snik, bedacht ze zich dat tijd in zijn gevangenis van geen belang was. Wat deed het ertoe hoe lang ze sliep of tot hoe laat? Ze was hier, als een klein vlindertje gevangen in amber, of als het zoveelste meisje in de harem van een Moorse sultan, dat met een mengsel van angst en nieuwsgierigheid lag te wachten op de grillen van haar meester.


  Sara drukte haar koude vingers tegen haar slapen. Ze had ook andere dromen gehad, nachtmerries waar ze niet aan wilde denken en die ze nog niet wilde analyseren. En evenmin wilde ze denken aan wat ze allemaal op gang had gebracht, zeker niet daaraan denken en aan de manier waarop hij haar had vernederd en haar trots samen met haar weerstand had gebroken.


  Ophouden! Vandaag was een andere dag en gisteren was ze moe en slaperig geweest, met haar hoofd te vol beelden en geluiden, die haar denken ongemerkt moesten hebben beïnvloed, ondanks haar bewuste afwijzing. Als hij haar vandaag zou zoeken, zou hij haar niet zo gemakkelijk vinden. Hij zou niet...


  Sara verdrong de beschamende, half gevormde gedachte en dwong zich tot opstaan, terwijl haar ogen onwillig afwachtend naar de deur gingen. Zou hij haar op komen zoeken met de bedoeling zijn verovering van haar tot een fysieke realiteit te maken? Of zat hij nu zijn mannelijke ego te strelen en af te wachten tot zij bij hem kwam?


  Bijna venijnig prikte Sara haar vinger op de knop, die óf Serafina, óf een van de meisjes bij haar zou brengen. Vandaag voldoende bijkomen om een plan te smeden en ondertussen de rol spelen van een verwende haremdame, omringd door dienaressen. Als hij haar ontbood, zou ze zeggen dat ze ziek was en weigeren naar beneden te gaan. Hij mocht dan denken wat hij wilde!


  Gelukkig was het de huishoudster zelf, die op de elektrische zoemer reageerde. Het was kwart over zeven ’s avonds, vertelde ze Sara met een zorgvuldig nietszeggend gezicht, maar ze had opdracht gekregen haar niet te wekken.


  ‘Och, wat vriendelijk van mijn gastheer.’


  De vrouw negeerde haar sarcastische commentaar, waardoor Sara zich, een beetje laat, bedacht dat Serafina tenslotte loyaliteit verschuldigd was aan de di Cavalieri’s en al twee generaties in dienst van de familie was. Wat zou zij zich druk maken om het lot van een dwaze vlinder, die te dicht naar de vlam toe was gevlogen?


  ‘Zal ik uw bad klaarmaken, signorina? Ik heb koffie, jus d’orange en een broodje voor u besteld, voor het geval dat u honger en dorst zou hebben. En als u me wilt zeggen wat u wenst aan te trekken voor het diner ...’


  ‘Ik ... ik voel me eigenlijk niet zo lekker,’ zei Sara, vlug sprekend om haar nerveusheid te verbergen. ‘Een lekker warm bad om in weg te zakken zou ik heerlijk vinden, maar daarna... denkt u dat ik gewoon hier kan blijven in mijn nachtjapon? Ik voel me echt niet opgewassen tegen kleden en naar beneden gaan om te dineren ... kan ik niet een dienblad hier krijgen? Iets lichts ... soep en een of andere salade bij voorbeeld?’


  ‘Verder niets? De signorina moet toch eten ...’ Serafina’s ogen gingen afkeurend over Sara’s slanke lichaam en fijn gezicht, en bleven een ogenblik rusten op de donkere kringen onder haar ogen.


  ‘Ik heb helemaal geen honger, maar er is nog wel iets anders.’ Ze zat dwaas te kletsen, dacht Sara wanhopig, maar ze kon niet anders! ‘Denkt u... denkt u dat iemand me een tijdje gezelschap zou kunnen komen houden? Ik weet wel dat u het daar zelf veel te druk voor hebt, maar... een van de meisjes misschien. Ik ... ik ben een beetje bang geworden door die vreemde ervaring van twee nachten geleden. Ik wil niet opnieuw in de verleiding komen om naar buiten te gaan en de vreemde koppigheid van de nachten in Sardinië te ondergaan.’


  Ze had precies het juiste gezegd, want Serafina sloeg een kruisje en knikte zonder te vragen.


  ‘Ik zal u Teresa sturen. Ze spreekt beter dan de anderen, en zelfs een beetje Engels. Ze zal u wel uithoren over Amerika, maar het is een aardig meisje en betrouwbaar.’


  Voor vanavond had ze dus in ieder geval bescherming ...


  Ondergedoken in de diepe marmeren badkuip, met haar haren in dikke, natte strengen om haar hals en schouders drijvend, en zelfs later, toen ze zich echt luxueus liet verwennen en haar haar door Teresa liet borstelen, trachtte Sara de gedachte te onderdrukken, die dreigend naar de oppervlakte van haar geest kwam. Bescherming waartegen?


  Teresa bleef bij haar en overviel haar met een stortvloed van vragen, toen de aanvankelijke verlegenheid was verdwenen, over Amerika, precies zoals Serafina haar had gewaarschuwd, dacht Sara wrang. Ze had haar lichte maaltijd genuttigd en een paar maal de kamer op en neer gelopen en nu, bij het zien van een ingehouden geeuw, kreeg ze medelijden met het meisje en stuurde haar weg. Het was laat, dat wist ze, en stil in huis. En ze zou langzamerhand klaar moeten zijn om weer in te slapen, om verkwikt wakker te worden en klaar om alles te weerstaan, wat dan ook. Ze had tijd gehad om zich te wapenen en ze was gereed. Hij zou bij haar geen ineenkrimpende zwakheid meer ontdekken, hoe hard hij ook zou proberen door de nieuwe barricades heen te breken, die ze had opgeworpen tegen hem. Strategie, zei Sara streng tegen zich zelf, was de naam van dit spel.


  Strategie... voordeel... wapens ... De gedachten tuimelden door Sara’s hoofd heen, terwijl ze de kamer op en neer bleef lopen als een boze jonge tijgerin, tot ze ten slotte, kwaad op zich zelf, bleef staan voor de grote spiegel met de gouden lijst en haar spiegelbeeld naar zich zag fronsen. Wapens! Het groen van haar ogen leek donkerder te worden, toen ze die een beetje dichtkneep. Delight zou natuurlijk instinctief hebben geweten hoe ze hem moest bestrijden, net als mama Mona. Maar ik begin het te leren, dacht Sara fel. Ik leer het wel. Ze deed een stap achteruit en bestudeerde zich zelf aandachtig en enigszins kritisch.


  Haar ogen en haar waren natuurlijk een beleefdheid van Mona, die die haarkleur populair had gemaakt. Het had een natuurlijke tint en het was al aardig lang ... lang genoeg om over haar schouders en borsten te hangen. Sara bekeek zich zelf als een vreemde en kreeg een kleur bij de gedachte aan wat haar hier naar deze kamer had gedreven, om slaap en afzondering te zoeken. Als een opgejaagd konijn! Met een diepe zucht zette Sara haar inventarisatie van plussen en minnen voort. Haar borsten waren oké, maar lang niet zo ... weelderig als die van Delight. Mannen schenen te denken, hoe groter hoe beter. Maar de rest, te dun of niet... impulsief maakten haar vingers de knoop los van de zijden band van haar kamerjas en liet die op de grond glijden. Slank middel, goddank, en een vlakke buik. En al hadden haar heupen, evenals haar borsten, wat weelderiger in hun rondingen mogen zijn, ze had tenminste lange, stevige benen en geen hangbillen.


  Niet zo kwaad, dacht Sara. Niet zo beroerd voor een amateur.


  Achter haar schouder leken de ogen van de raadselachtig glimlachende vrouw van het portret wanneer ze in de spiegel keek haar gade te slaan, zodat Sara zich met een ruk omdraaide en tegelijkertijd haar kamerjas oppakte. Meteen ergerde zij zich over zich zelf. Echt, ze werd bijna even erg als Serafina met haar bijgelovigheden. ‘Ik weet niet wat het is, signorina, of waarom sommige mensen bepaalde dingen voelen en anderen niet. Maar ze zeggen dat de stenen hier heel oud zijn en met de hitte van de zon ook veel gevoelens hebben geabsorbeerd.’


  Sara had het toen te druk met andere dingen gehad en alleen onverschillig haar schouders opgehaald. Goed, met al die onderzoekingen op parapsychologisch gebied tegenwoordig nam ze aan dat nagenoeg alles mogelijk was. Sterke emoties, die tot in de lucht hun sporen nalieten en natrilden in hout en steen. Of misschien ben ik zelf een beetje psychisch, dacht ze toen zonder enig gevoel van angst, om vervolgens de hele zaak uit haar hoofd te zetten.


  Maar nu... grote God, dit was tenslotte niet meer dan een portret! En de arme, dwaze vrouw die er model voor had gestaan, was gestorven in armoede en ellende ... en dat allemaal uit liefde. Sara liep dichter naar het portret toe en keek er naar op. Zou zij op het allerlaatst betreurd hebben wat ze allemaal had opgegeven, de arme jonge hertogin? Toen ze wegliep, wilde ze toen echt naar haar geliefde toe, of vluchtte ze alleen voor een despotische man, die haar zoveel alleen liet en haar gedwongen had dit wolfsmedaillon te dragen om haar eraan te herinneren, dat ze zijn eigendom was? De vrouw van het portret bleef glimlachend haar geheim bewaren. Zij was Marco’s moeder en hij was nog maar een paar jaar oud toen ze hem verliet, hem, het hertogelijk paleis en deze zelfde kamer, waar ze zich vele nachten in slaap moest hebben gehuild, terwijl ze zich afvroeg wat nu te doen. Wat hadden de mannen het fijn gevonden vrouwen afhankelijk en onderdanig te houden! Dat zouden ze ongetwijfeld ook nu nog doen, als de vrouwen niet hadden besloten het juk van zich af te werpen. En er waren mannen die nog steeds deden alsof ze in de middeleeuwen leefden. Sara’s gezicht betrok. Had Marco’s houding tegenover vrouwen iets te maken met zijn moeder? Hij was ongetwijfeld net als zijn vader, die hem geleerd had vrouwen te behandelen als huisdieren of stukken speelgoed, gemakkelijk gekocht en weggedaan. Een man die zijn neus optrok voor het woord ‘liefde’ en die, als hij trouwde, dat doen zou om alle ‘goede’ redenen, behalve de enige. Van Carlo had hij hetzelfde verwacht en geen scrupules getoond bij zijn pogingen om te verzekeren dat aan zijn wensen gevolg zou worden gegeven.


  ‘Alleen ...’ fluisterde Sara, ‘ik heb hem daarbij tegengehouden, ook al weet hij dat nog niet.’


  Strategie, had ze eerder gedacht. Er was een bepaald soort strategie voor liefde en een andere voor oorlog, en aangezien er tussen Marco en haar bepaald geen sprake was van liefde ... Sara begon gemeen te glimlachen. Haar analytisch vermogen was een van haar sterke punten, en als ze ooit een goed stuk werk op dit punt zou verrichten, zou het ditmaal zijn. Over Marco, om na te gaan wat hem op gang hield. Alles over hem, zoals wat zijn zwakke punten waren (als hij die tenminste had!), waar hij van hield en waarvan niet, en zijn smaak op het gebied van vrouwen... en ze trok een gezicht toen ze dacht aan de blondine. Hij mocht dan een roofdier zijn, maar toch was hij menselijk, moest hij zwakke plekken in zijn harnas hebben. En die zou ze vinden. En gebruiken, met even weinig scrupules als hij gisteren had getoond.


  De uit de toon vallende, zakelijke telefoon op het plankje naast haar bed ging opeens hard over en Sara sprong op. Wie...? En toen bedacht ze zich dat er geen buitenverbinding was en dit niet meer dan een huistelefoon was en ze trok haar wenkbrauwen op. Was het...? Wel of niet opnemen? Maar als hij het was en ze antwoordde niet, liep ze de kans dat hij hier zonder meer binnen zou komen vallen.


  Sara greep de telefoon en wachtte even om haar stem voldoende slaperig te laten klinken.


  ‘Uh ... hallo?’ Niet zo slecht, Sara, dacht ze tevreden.


  ‘Probeer me niet wijs te maken dat je sliep. Ik weet hoe laat Teresa is weggegaan en heb je licht zien branden vanaf de binnenplaats.’


  Wat haatte ze die norse, spottende stem! Sara’s vingers klemden zich strakker om de hoorn heen. ‘Is het weleens bij je opgekomen, dat ik het prettig zou kunnen vinden om met een nachtlichtje aan te slapen?’


  Zijn bestudeerde pauze was natuurlijk bedoeld om haar te wijzen op de ongerijmdheid van haar uitspraak. Toen zei hij kortaf: ‘Ik ga zo wat zwemmen in het binnenbad en dacht dat je misschien wel mee zou willen.’


  Sara slaagde er heel zorgvuldig in schalks te klinken. ‘Alleen?’


  ‘Maakt dat vooruitzicht je zo bang?’ Ze kon bijna een zwarte wenkbrauw sarcastisch omhoog zien gaan, toen zijn stem rustig doorging: ‘Ik ben bang dat alle bedienden naar bed zijn, en aangezien hun kamers zich aan de andere kant van de grote binnenplaats bevinden, zijn wij de enige twee mensen in deze vleugel van het paleis.’ Sara hield haar adem in, toen hij een fractie van een seconde zweeg en vervolgde: ‘Ik wilde je alleen maar verzekeren, dat er geen sprake hoeft te zijn van gêne, als wij samen gaan zwemmen.’


  Sara stond paf. ‘Waar heb je het in godsnaam over? Wat is er voor gênants aan samen gaan zwemmen?’


  ‘Ik had me natuurlijk moeten realiseren, dat naakt zwemmen jou nauwelijks zou generen, ongeacht wie erbij is. Maar hier in Sardinië zijn we nogal ouderwets, zoals je vast wel zult hebben ontdekt.’ ‘Nee!’ Het kwam er explosief en instinctief uit. De ... de ... ze had weleens een woord gehoord dat precies van toepassing was op een man als hij, maar ze was niet van plan dat hardop te gebruiken.


  ‘En wat bedoel je daarmee? Ik herinner me niet je iets gevraagd te hebben.’


  De hitte van haar woede overwon de kilheid van zijn stem.


  ‘Je hebt me gevraagd om met je mee te gaan zwemmen en het antwoord, nogmaals, is nee!’ zei Sara duidelijk. En toen, om het nog duidelijker te maken: ‘Ik ben geen marionet die door jouw touwtjes in beweging wordt gebracht. En ik vertrouw je niet... evenmin als je zogenaamde erewoord.’


  Het harde staal in zijn stem zou haar kunnen hebben doden, als het iets tastbaars was geweest. ‘En ... wat was die belofte die ik je gedaan heb en die jij me niet vertrouwt te zullen houden?’


  Ha! dacht ze opgetogen. Eén-nul. Hardop zei ze met valse openhartigheid: ‘Nou, dat je me nooit zou... verkrachten, of... of zoiets. Of komt het je beter uit dat te vergeten?’


  ‘Toevallig herinner ik me dat heel goed.’ Zijn stem snauwde, maar herstelde zich toen. ‘Waarom dacht je anders, dat ik je kuis naar bed had laten gaan? En wat verbeeld je je in godsnaam na één kus die ik je heb gegeven om een weddenschap te winnen?’


  ‘Een ... een weddenschap?’


  ‘Jazeker, een weddenschap die jij geaccepteerd hebt, kleine leugenares!’ Zijn tartend gegrinnik deed Sara haar tanden opeenklemmen van woede. ‘Ik heb je niet verkracht, wel? En geloof me, ik ben ook niet van plan me zo in te spannen... waarom zou ik? Misschien ben je wel bang voor je zelf, lieve Delight. Voor je eigen emoties, als je naakt aan het zwemmen bent met een naakte man. Bang dat je merkt te verlangen naar de daad, die je nu “verkrachting” wenst te noemen.’ Hij maakte diep in zijn keel een geluid van minachtend ongeloof en voegde er kort aan toe: ‘Maar dit is tijdverspilling. Ik ga zwemmen, en jij bent welkom om al dan niet mee te gaan ... zoals je zelf wilt.’
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  De twee open haarden in beide hoeken van de grote marmeren zaal brandden. Bepaald niet nodig, maar de opspringende, flakkerende vlammen zorgden voor een flatteus licht, waarbij zelfs Sara’s bleke huid een enigszins goudbruine glans kreeg. Terwijl ze op blote voeten de marmeren trap met de brede, gebogen balustrades afliep, werd ze er zich bij iedere stap meer van bewust, dat ze bezig was met iets dat ze nog nooit had gedaan en risico’s nam die ze vroeger in het veilig prozaïsche leven dat tot een paar maanden geleden het hare was, nooit had durven lopen. Toch weigerde zij haar stappen te laten aarzelen, zelfs toen het geluid van geplas in de vijver haar tot staan bracht en ze wist dat hij naar haar keek.


  Er was niets om bang voor te zijn! Er was niets verkeerds of aanstootgevends aan het ongeklede menselijke lichaam, en naaktheid was veel minder opwindend of... verlokkend dan een schaars gekleed lichaam dat nog iets van een mysterie bewaarde. Flink zijn, Sara. Denk aan de Zaak, waar je je maagdelijke lichaam voor ontbloot... en eigenlijk is het echt niet zo’n kwaad lichaam!


  ‘En? Heb je, nu je hier bent, misschien bedacht dat je niet kunt zwemmen? Ren je nu terug naar boven, naar je kamer, om je te verstoppen voor de boze wolf?’


  Hij zag er anders uit met zijn dikke zwarte haar tegen zijn hoofd aan geplakt, maar de scherpe stem en de duisternis van zijn gezicht waren nog precies zoals ze zich die herinnerde. Hij kon barsten!


  ‘En wie is er bang voor de boze wolf?’ zei Sara spottend, terwijl ze haar kimono uitgooide en het water indook.


  Ha, dat voelde fijn aan en ze had die lichaamsbeweging echt wel nodig. Lichaamsbeweging en geestelijke inspanning, bedacht ze, terwijl ze de halve vijver onder water door zwom en bij het bovenkomen even werd verblind door zware strengen druipend en plakkend haar.


  ‘Laat mij maar even ...’ Lange, bruine vingers streken de haren opzij en Sara keek op, watertrappend, en besefte dat ze bijna tegen hem op was gezwommen.


  ‘Dank je.’ Ze haalde diep adem en begon te crawlen ... de andere kant op. Helaas vond ze hem daar al, toen ze zich vastgreep aan de kant.


  ‘Dus je zwemt al bijna even goed als je tennist! Ik begin me af te vragen in wat voor sporten je verder nog uitblinkt.’


  Hoeveel kon hij van haar zien in het water? Och stik! Nu begon ze zelf te denken als een Victoriaanse tante! Met een opzettelijk flirterig gebaar streek Sara haar haren uit haar gezicht. En dit was een aanval die om forse klappen vroeg.


  Guitig zei ze: ‘Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet, niet?’ Ze werd beloond met een verstrakking van zijn gezichtsspieren en een blik alsof hij haar wel zou willen verdrinken.


  Zonder af te wachten of hij dat werkelijk zou proberen zwom ze weer weg, veel soepeler, nu gewoonte en training weer de overhand kregen. Ze kon tennissen, ze kon zwemmen en ze kon paardrijden. Allemaal heel goed. Ze kon zelfs redelijk piano spelen, en als het moest ook iemand begeleiden op de gitaar. Haar vader had erop gestaan, dat ze alle dingen leerde die ‘een dame’ behoorde te kennen. Wat zou die arme papa wel denken, als hij wist waar ze nu mee bezig was? Terwijl Sara aan de andere kant van het zwembad boven water kwam, moest ze huiveren bij die gedachte.


  ‘Je hebt ’t toch zeker niet koud?’ Ditmaal kwam de bijtende stem van een veilige afstand. ‘Als dat zo is, kan ik meer hout op het vuur gooien.’


  Dat hield in dat hij uit het water zou komen, en hij had vast geen zwembroek aan!


  ‘Nee, dank je, ’t gaat best,’ zei ze opgewekt.


  ‘Bene.’


  Kennelijk had hij nu besloten haar te negeren. Terwijl ze beenoefeningen deed met haar handen aan de stang die aan de binnenkant van het zwembad was aangebracht, hoorde ze hem heen en weer gaan met harde, venijnige slagen en voelde ze de trillingen en golfjes als hij langs haar lichaam kwam.


  ‘Zo ... ik heb er genoeg van.’ Toen Sara haar hoofd omdraaide, zat hij op de rand van het zwembad, zijn benen even nonchalant gekruist, alsof hij een van die onberispelijk gesneden pantalons van hem droeg.


  Ze wendde vlug haar hoofd weer af en zei met een enigszins gesmoorde stem: ‘Betekent dat, dat ik er ook uit moet? Dat is niet eerlijk, want ik ben er nog maar net.’


  ‘Dan moet je natuurlijk doen waar je zin in hebt. En ik heb ook m’n handdoek vergeten, dus ik ga bij het vuur liggen om te drogen. Ik zou je niet alleen willen laten, zo klein en weerloos als je er uitziet in deze grote marmeren badkuip. Je zou gemakkelijk kunnen uitglijden of kramp kunnen krijgen. Ik zal op je wachten.’


  Het kalme annonceren van een feit... en natuurlijk zou hij dat ook doen. Moed, Sara! Ze zwom de vijver nog driemaal over, voor ze een achteloze confrontatie aandurfde.


  ‘Dat was ... heerlijk.’


  Sara kwam het water uit en bleef even met haar rug naar hem toe zitten, terwijl ze zich afvroeg of hij echt in slaap was gevallen of lag te ... kijken. Er ging even iets beverigs onder haar huid door. Zou ze dit werkelijk kunnen?


  Het vuur achter haar vlamde plotseling op en liet misvormde schaduwen over de muur springen. Ze herkende zijn schaduw, zijn slanke lengte zwaar overtrokken, zodat hij op haar neer leek te kijken. Was dat zo?


  Ze voelde zich opgelucht toen zijn stem van een veilige afstand kwam.


  ‘Je hebt het kennelijk koud, dus ik heb nog wat hout op het vuur gegooid. Tenzij je van plan bent daar in de ruimte te blijven staren tot je kou vat, stel ik voor dat je mijn voorbeeld volgt en je komt drogen bij het vuur. Zelfs de vloer is hier warm en ...’ zijn stem werd bijtend, ‘natuurlijk heb je mijn woord, dat ik je niet... tot iets zal dwingen.’


  Sara verkoos de verdere implicaties van wat hij zei te negeren en zei opgewekt: ‘Dat vuur ziet er heel goed uit.’


  Achter haar was een afwachtende stilte, terwijl ze diep adem haalde om moed te scheppen. Naakte standbeelden en schilderijen zag je overal! Evenals naaktstranden, naaktdansers en nog veel meer. En tenslotte werd zij geacht hem op te jutten, alleen om hem af te wijzen als het moment van de waarheid kwam.


  ‘Zou je even m’n kimono willen aangeven ?’


  Wat had ze nu gezegd? Het ongelovige gesnuif achter haar werkte als een prikkel die Sara overeind bracht. Ze bleef rechtop staan en draaide zich naar hem toe, naar zijn inktzwarte ogen met rode weerkaatsingen van het vuur. Haar trots liet haar daar iets langer staan dan nodig was. Goed, als hij dan wilde kijken, laat hem dan kijken en barsten, kijken naar iets dat hij nooit zou krijgen!


  Met een misleidend onschuldig gebaar tilde Sara haar armen op, om strengen druipend haar van haar schouders weg te strijken. ‘Ik ben bang dat ik dat haar nooit droog krijg, tenzij jij zo galant bent om een handdoek voor me te gaan halen.’


  ‘En hoe kom je erbij dat ik galant zou zijn?’ Zijn stem schraapte over haar zenuwen heen en maakte haar bijna weer onzeker van zich zelf. Toch slaagde ze erin een luchtig lachje te laten horen.


  ‘Ik probeerde het alleen maar. Ik had natuurlijk beter moeten weten, nietwaar?’


  ‘Ja, dat had je zeker.’ Het timbre van zijn stem had een subtiele verandering ondergaan en klonk nu traag, laag en loom. ‘Maar waarom kom je nu niet bij het vuur zitten? Ik dacht je net weer te zien rillen en ik wil liever niet verantwoordelijk zijn voor kouvatten jouwerzijds.’


  Hij lag aan de ene kant van het vuur, met zijn armen gekruist onder zijn hoofd en één been opgetrokken. Sara probeerde niet te staren naar de gespierde lengte van zijn lichaam, terwijl hij daar naar haar lag te kijken zonder een spoor van bescheidenheid of gêne en zij zich zelf dwong tot achteloos doorlopen. Toch was het een opluchting, toen ze zich op haar knieën kon laten vallen en op haar buik kon gaan liggen met haar hoofd van hem af, alsof ze liever naar het vuur keek.


  In de stilte tussen hen, die dieper leek te worden, werd Sara zich plotseling bewust van de muziek. Zacht, subtiel, als dunne zijden draden om haar heen kronkelend. Tristart und Isolde, het liefdeslied. Alleen de muziek, zonder wat haar altijd het opdringen van stemmen had toegeleken. Bepaald de meest zinnelijke muziek die je kon bedenken. Muziek om je verstand bij te verliezen.


  ‘Ik neem aan dat je liever rock and roll had gehoord, maar toevallig past deze muziek vanavond bij mijn stemming.’


  ‘Je neemt altijd maar alles aan en je weet eigenlijk niets van mij. Niets.’


  ‘Als dat zo is, heb ik dan toestemming een en ander uit te vinden?’


  ‘Ik geloof niet dat jij je daar druk over hoeft te maken,’ snoof Sara. Waarom bleef hij haar zo bestoken ?


  ‘Maar waarom niet? Vooral omdat je je ... geheim hebt bewaard. Ik ben ontzettend geïntrigeerd, dat geef ik graag toe.’


  ‘Uh!’ Sara was gaan houden van die uitdrukking met zijn vele nuances.


  ‘Geloof je me niet? Er is echt heel veel dat ik van jou zou willen weten, Delight. Bij voorbeeld ... hou je ervan gemasseerd te worden? Je rug ziet er heel erg stijf en strak uit, zelfs van hier af, en dat is niet goed. Als ik dan niet galant genoeg ben om een handdoek voor je natte haar te halen, laat me dat dan compenseren door je te helpen al die stijve spieren te ontspannen.’


  ‘Ik heb heus ...’


  Hij onderbrak haar keihard.


  ‘Blijf liggen. Wat je voelt is alleen maar olie, met vitamine E, die heel goed moet zijn om de huid soepel en jong te houden.’ Zonder te wachten op antwoord was hij al begonnen haar schouders en hals te masseren, met een zachtheid die haar verraste. ‘Wees maar niet bang,’ zei hij spottend ergens boven haar. ‘Ik probeer je niet op te winden. Ik hoop alleen dat je je straks wat warmer en meer ontspannen zult voelen.’


  Jazeker! dacht Sara honend. Maar na de alternatieven zorgvuldig te hebben afgewogen, besloot ze dat discretie het beste zou zijn ... en ze was bepaald veiliger op haar buik liggend, dan wanneer ze begonnen was overeind te krabbelen. In ieder geval kon ze niet zeggen dat de druk van zijn vingers niet onpersoonlijk was, zoals ze van haar nek naar haar schouders gingen en verder omlaag, waar ze alle stijve plekken wisten te vinden en te ontspannen. Zolang hij maar boven het eind van haar ruggegraat bleef.


  ‘Doe ik je pijn of voelt het wel prettig aan?’ Ze had nooit geweten dat de wolf kon spinnen. Dacht hij dat ze zo minder op haar hoede zou zijn? ‘Nu begin je weer te verkrampen ... heb je nooit geleerd hoe je je spieren moet ontspannen?’


  ‘Ik denk dat me dat een stuk makkelijker zou afgaan, als jouw plotselinge vertoon van vriendelijkheid me niet zo wantrouwig maakte.’


  ‘Wat ben je toch cynisch! Draai je om, dan zal ik je laten zien, dat ik vriendelijk kan zijn, als dat bij jou synoniem is voor totaal onpersoonlijk. Zal ik doen alsof je... een aardig nichtje bent? De ongerepte jonge dochter van een vriend?’


  ‘God zij jouw nichten genadig, als je die hebt! En ik denk ook niet dat jij nog veel vrienden zult hebben met ongerepte jonge dochters.’


  Ze gaf een gilletje, toen zijn handen zich plotseling om haar schouders heen klemden, alsof hij op het punt stond haar tegen de marmeren vloer te smakken.


  ‘Jouw tong is erg scherp, Delight, en daar zou je best eens moeilijkheden mee kunnen krijgen. Wees maar blij dat je me een belofte hebt afgedwongen.’ Zijn stem was dreigend genoeg om haar even tot zwijgen te brengen, terwijl ze opnieuw verstijfd onder zijn handen lag, die sterk genoeg waren om haar te breken, als hij dat wilde.


  Ze schrok op doordat hij abrupt zijn attenties verplaatste naar haar voeten. Eerst haar zolen, een voor een, en toen, met de olie die haar huid soepel als zijde zou maken, haar kuiten, waar hij lang genoeg bleef om haar een vaag gevoel van vertrouwen te geven. Pas toen ze de insinuerende warmte en kracht van zijn aanraking langzaam omhoog voelde komen naar haar dijen, protesteerde Sara scherp.


  ‘Hou op alsjeblieft! Zo is ’t genoeg. Ik ben nu helemaal ontspannen en ik denk dat ik terug naar mijn kamer wil.’


  ‘Ik had niet gedacht dat je ook nog laf was.’


  Ook? Wat dan nog meer? In haar hoofd knalde de vraag los, die ze weigerde te stellen.


  ‘Wat jij denkt interesseert me echt niet,’ zei ze in plaats daarvan kil.


  ‘Goed. Dan heb ik me misschien vergist toen ik dacht, dat je om een of andere reden bang voor me was. Kom, je kunt je omkeren en wat mij betreft ben je volkomen veilig, dat verzeker ik je. Daar je toch nauwelijks verlegen kan zijn, neem ik aan dat de reden voor je preutsheid angst is?’


  ‘Hou toch eens op met die veronderstellingen! Waarom zou ik bang zijn voor jou?’


  ‘Och, in dat geval..Met een verrassende snelheid en gemak werd Sara vastgegrepen, opgetild en op haar rug gelegd, alsof ze een slappe lappenpop was.


  ‘Zeg, ben jij..Ze sloot haar ogen tegen het vuur dat even uit de zijne straalde en werd onderbroken door zijn stem.


  ‘Dames vloeken en schelden niet, en de laatste paar weken heb je getracht mij ervan te overtuigen, dat je in feite een dame bent. Blijf dus stil en rustig liggen, zolang mijn handen zich geen vrijheden permitteren waar je bezwaar tegen zou kunnen hebben.’


  ‘Heb ik je laatst niet eens verteld, dat ik je niet mag?’ zei Sara steenkoud tegen zijn donker spottende gezicht, en bij zijn scheve glimlachje voelde ze een golf van woede door zich heen gaan.


  ‘Meen je dat nou? Wat ben je toch ondankbaar, terwijl ik alleen iets aardigs voor je probeer te doen. Waarom ga je niet... rustig liggen en genieten?’


  Het leek gemakkelijker haar ogen weer dicht te doen, alsof ze hem daarmee kon buitensluiten. Haar ogen sluiten en zich zelf goed schrap zetten tegen de sluwe en verraderlijke streling van zijn handen over haar door het vuur verwarmde huid, waar de olie in doordrong, zodat die huid begon te glanzen als satijn bij het roodachtig gouden licht van het vuur.


  Hij pakte haar bij de schouders en masseerde haar daar met een bedriegelijke zachtheid, tot hij het bijna onmerkbare ontspannen van haar spieren voelde. Toen gingen zijn handen verder naar beneden en ze vonden haar weer overal verkrampt. Opzettelijk vermeed hij ieder contact met haar tepels. Ondanks haar vertoon van verveelde onverschilligheid, dacht hij toch een lichte rilling te voelen onder de zijden gladheid van haar huid, die haar verried.


  Ellendig geroutineerde kleine pestkop, die liever haar eigen instincten bestreed dan er te vlug aan toe te geven! Ze moest nu toch langzamerhand wel beseffen, dat er geen schijn van kans meer op was dat ze ooit toestemming zou krijgen om met Carlo te trouwen. Wat dacht ze te winnen met dit vertoon van deugdzaamheid? En hoe lang was ze van plan dat nog vol te houden?
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  Wat ongelooflijk en onvoorstelbaar zou haar dit een paar dagen geleden nog hebben geleken! Dat ze hier naakt op haar rug zou liggen, op een marmeren vloer en bij een vuur dat haar tintelende vlees verwarmde, terwijl de enige man die ze werkelijk haatte en verafschuwde haar zag zoals nog nooit een man haar had gezien, en haar aanraakte zoals nog nooit een man haar had aangeraakt.


  Waarom liet ze hem dit doen? Als zijn aanraking weer ruw of hard was geworden, of als hij op een of andere slinkse manier geprobeerd zou hebben om onder hun vreemde overeenkomst uit te komen, ja, dan zou ze hem hebben tegengehouden ... en weg zijn gegaan. Maar dat deed hij niet... hij deed niets waar ze met goed fatsoen tegen kon protesteren; hij masseerde haar even onpersoonlijk als hij had beloofd. Maar was hij wel helemaal onpersoonlijk? Ze wist zeker, dat de vederlichte streling van zijn vingers een ogenblik geleden over haar dijen geen verbeelding was geweest. En verdomme, zij was het die geacht werd hem op te winden tot het juiste moment, om hem dan af te wijzen. Hem en zijn plagend sensuele handen, die veel te familiair met haar lichaam omgingen ... en God zou weten met hoeveel vrouwen hij dit speciale spelletje al had gespeeld. ‘Massage’, ja!


  Toen haar verstand en een gevoel van sombere doelbewustheid nog net op tijd terugkwamen, ging Sara rechtop zitten en knipperde met haar ogen, alsof ze op het punt had gestaan in slaap te vallen.


  ‘Mmm-hmm! Dat was een fijn gevoel. Maar ieder op z’n beurt, weet je, en nu ben ik aan de beurt. Ik ben zelf ook heel goed in masseren, toevallig.’ Ze had in ieder geval een boek over het onderwerp gelezen, en haar geheugen was uitstekend. Met een plagerig glimlachje greep Sara naar het open flesje olie en hield haar ogen vast gericht op zijn verbaasde gezicht.


  ‘Nu is het jouw beurt om je te ontspannen, dus ga maar liggen.’ ‘Wat... wat sociaal van je. Ik voel me gevleid.’ Maar Sara merkte dat zelfs nadat hij op zijn buik was gaan liggen, zoals zij eerst ook had gedaan, hij nog steeds wantrouwend naar haar loerde.


  Voldaan over zich zelf gaf ze hem een katachtig glimlachje. ‘O, maar ik weet zeker dat je massa’s enthousiaste vrouwelijke vrijwilligers hebt. Maar ik zal mijn best doen.’


  ‘Dank je,’ gromde hij droog. ‘En ik zal je mijn oordeel geven als je klaar bent. Ik voel niets voor scherpe klauwen in mijn vlees.’


  ‘Och ... misschien verras ik je wel en haal ik een tien met een griffel... je kunt nooit weten, hè?’


  ‘Ga je gang.’ Hij maakte een ophaalbeweging met zijn brede schouders en begroef achteloos zijn gezicht in zijn handen, alsof hij berustte in een niet al te aangename ervaring.


  Op haar knieën boven hem uit kon Sara zich er met moeite van weerhouden een gezicht tegen zijn arrogante zwarte achterhoofd te trekken. Hij had gelijk, ze zou het liefst haar nagels in hem laten wegzinken, maar ze was erop uit iets te bewijzen. En dus, met vingers die verrassend sterk bleken te zijn, begon ze zijn nek te masseren, net zoals hij dat bij haar had gedaan.


  De olie, die als dikke honing tussen haar handpalmen en zijn bruine vlees glibberde, gaf haar een heel vreemd gevoel. Bijna verbazing over zich zelf, dat ze deed wat ze aan het doen was en dat op een onverklaarbare manier ook nog fijn vond, dat ze genoot van de onbekende structuur van zijn huid en de harde omtrekken van zijn rug. Ze kon de dierlijke spieren onder haar vingers voelen trillen, alsof hij ze beurtelings spande en ontspande, nog steeds niet zeker van wat ze in de zin had. Ze liet haar knokkels over zijn ruggegraat glijden en weer omhoog, kneedde zijn schouders en ging even later plagend weer naar zijn middel terug en brutaal over strak gespannen bilspieren heen tot haar hand bijna peinzend op zijn dij kwam te liggen.


  ‘Is dat masseren?’ In zijn stem klonk een grauw die haar ditmaal alleen deed glimlachen. Aan zijn rusteloze bewegingen kon ze voelen, dat hij probeerde de reacties die haar aanrakingen bij hem teweegbrachten in de hand te houden.


  ‘Is dat een klacht?’ Haar stem klonk opzettelijk provocerend, terwijl haar handen seinen overbrachten over de hele harde lengte van zijn mannenlichaam en voortdurend nieuwe dingen leerden. Ze begon geleidelijk een gevoel van macht te krijgen, toen ze zijn reactie aanvoelde onder haar vingertoppen.


  ‘Je maakt... dat ik je wil hebben. Pas op!’


  Haar geoliede handen gingen met steeds grotere zekerheid door met bewegingen over zijn warme huid en ze antwoordde luchtig: ‘Maar waarom? Je hebt me gezworen dat ik op je woord kon vertrouwen. Wil je dat ik ermee ophoud?’


  Ze was aan het plagen, tarten, verleiden ... een eersteklas hoer, dacht Marco somber. Ze was er natuurlijk op uit om hem met gelijke munt terug te betalen, en zijn typisch mannelijke reactie bracht hem in een ongunstige positie. Dio! Wat zou hij haar kronkelende lichaam met die lange benen graag onder het zijne voelen en haar laten bekennen wat ze was ... niet meer dan een gemakkelijk te krijgen slet, die zich liet leiden door haar zinnen en zich maar al te gemakkelijk liet nemen door iedere dekhengst. Zijn bedoeling was geweest dat Carlo dat zelf zou ontdekken ... hij corrigeerde zich zelf scherp en nijdig. Was geweest? Was! Ze kon nog zo energiek en gevat zijn, maar ze was ook een vrouw, en dus zwak zoals al haar seksegenoten, tot en met zijn eigen moeder. Zijn mond vertrok zich in een bittere grimas, die door zijn armen voor haar verborgen bleef.


  Dat hij Delight juist in die kamer had gezet, was een bittere privé-grap, waar alleen hij zelf de ironie van kon zien. Zijn moeder, die was weggelopen met haar boer, was ook een slet geweest. Verwante zielen. En er was maar één manier, heel duidelijk, om ze uit te bannen.


  Genietend van haar overwinning en desondanks gefascineerd, kon Sara een gehijg van schrik niet onderdrukken toen opeens haar pols werd vastgepakt en in een pijnlijke, meedogenloze greep werd gehouden.


  ‘Genoeg!’ Waarom was alles wat hij tegen haar zei een bevel of een dreigement?


  ‘Wat heb je nu weer? Laat me los, je doet me pijn, en je hebt beloofd...’


  ‘Ik weet maar al te goed wat ik beloofd heb,’ gromde hij. ‘Maar ik geloof, dat jij me probeert te verleiden om de grenzen te overschrijden die op jouw aandringen tussen ons zijn getrokken. Ik ben geen naïeve jonge dwaas zoals Carlo, meestal...’ Hij liet het woord spottend klinken, terwijl hij met één soepele beweging overeind kwam op zijn knieën en haar tegelijk vast bleef houden. ‘Meestal,’ herhaalde hij op een norse toon, die haar waarschuwde dat ze beter kon zwijgen, ‘ontzeg ik me zelf geen vluchtige genoegens zoals jij die zou kunnen verschaffen. Pas dus maar op, anders zou ik dat getart van jou weleens kunnen opvatten als een uitnodiging.’


  Zijn ogen dwaalden opzettelijk langzaam over haar naakte lichaam heen en bleven rusten op haar borsten en het donkere driehoekje boven haar dijen, met een onbeschaamde en op een of andere wijze consumerende blik.


  ‘Ohhh!’ Hijgend probeerde Sara zich los te maken uit zijn greep. ‘Ik had moeten weten dat je niet tegen je verlies kunt. Eerst met tennissen, en nu ...’


  ‘Maar wie van ons is de verliezer, en wie de winnaar?’ Zijn stem was messcherp, evenals het gevoel van zijn duim op haar gevoelige en wild kloppende pols. ‘Zou je dat niet willen weten?’


  ‘Ik geloof...’ Met moeite wist ze het beven van haar stem in bedwang te houden. ‘Ik geloof dat we het voor vanavond beter gelijk spel kunnen noemen en ... gewoon naar bed moeten gaan. Schei uit met dat geknijp ... ik heb je al gezegd dat je me pijn doet.’


  ‘Dat is waar...’ zei hij nadenkend, terwijl zijn zwarte, ondoorgrondelijke ogen leken te genieten van haar vruchteloze pogingen om zich los te maken. ‘Was dat ook een belofte die je me op een slinkse manier hebt afgetroggeld? Dat ik je geen pijn zou doen? Ik kan me daar niets van herinneren.’


  ‘Laat los!’ siste Sara woedend tegen zijn donkere gezicht zonder glimlach. ‘Ik ga niet... niet bidden en smeken, als dat soms je bedoeling is.’


  ‘En als dat zo was, dacht je dan dat jouw zwakke protesten enig effect zouden hebben? Ik denk dat je even goed als ik weet, dat ik je in minder dan geen tijd zou kunnen laten verlangen naar alles wat ik met je zou willen doen ... met dat slanke en vurige lijf dat je me zo opdringt.’


  Diep in zijn ogen was een lichtflikkering verschenen als een smeulende vlam onder een laag kolen. Een gevaarlijke boodschap, die zelfs zij, met al haar gebrek aan ervaring, maar al te goed begreep.


  ‘Nee!’ Ze slingerde hem het woord messcherp toe en wenste bitter dat ze hem pijn kon doen, kon verminken. Als ze echt een dolk bij de hand zou hebben gehad, zou ze die zonder gewetensbezwaar in dat harde mannenlichaam hebben gestoken, dat het hare maar al te gemakkelijk kon overmeesteren. ‘Nee ... wat je ook doetje zult me nooit naar jou kunnen laten verlangen.’ Haar ogen staarden vochtig in de zijne, helder met een uiterste wanhoop, die maar al te goed voor haat kon doorgaan. Sara kon het scherpe lachje dat ze liet horen niet herkennen als van zich zelf. ‘Want... weet je waarom niet? Omdat zelfs als je me zou pakken, zelfs als je erin zou slagen mijn lichaam op te winden ... dan zou ik mijn ogen dichtdoen en denken aan iemand anders ... wie dan ook. Begrijp je? Ik kies mijn minnaars liever zelf, signor Duca. En toevallig ben jij gewoon mijn type niet. Heb ik dat zo duidelijk genoeg gezegd?’


  In de plotselinge, gespannen stilte die volgde op haar uitbarsting leek alles stil te staan, zelfs haar ademhaling. Sara merkte dat ze haar ogen letterlijk niet van de zijne kon afwenden, die ze hard zag worden als obsidiaan. Verder kon ze op zijn gezicht geen enkele verandering waarnemen. Waarom zei hij niet wat? Of deed hij niet wat? Beschaamd voelde ze hoe haar hart begon te bonzen als een gek, tot ze bang was dat hij het ook zou horen en daaraan zou merken hoe doodsbenauwd ze eigenlijk voor hem was.


  ‘Heb je niet gehoord wat ik zei?’ Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem veel te hoog en te bros.


  ‘Jazeker. We zijn zo dicht bij elkaar, ik kon moeilijk anders.’ Zijn stem klonk vriendelijk. Té vriendelijk, zodat Sara het liefst weg zou willen kruipen. ‘En je kunt echt heel duidelijk en ... direct zijn, als je dat zo uitkomt, niet? Je bent ook helemaal de echte slet, het ene ogenblik heet en dan weer koud. In feite een geboren hoer.’


  Het leek ongelooflijk en zelfs min of meer irreëel, dat hij al die lelijke, vernederende dingen tegen haar kon en mocht zeggen op dezelfde achteloos vriendelijke toon waarmee hij was begonnen.


  Sara’s gezicht gloeide, evenals de rest. Vecht tegen hem, zei haar verstand. Bestrijd hem met ieder wapen dat je kunt vinden, anders zal hij je onderwerpen en vernederen ... dat is wat hij probeert te doen, door deze dingen te zeggen en te kijken naar je reacties, met die koude, wrede glimlach, waarbij alleen maar een mondhoek wordt opgetrokken en die eigenlijk niet eens een glimlach is ... Hij had haar een hoer genoemd! Opnieuw.


  ‘Als ik werkelijk was ... wat jij me noemt, wees er dan maar zeker van, signor, dat er geen enkele prijs hoog genoeg zou zijn om me aan jou te verkopen. En je kunt er even zeker van zijn, dat ik alles gratis zou geven aan een man waar ik echt iets voor zou voelen, al was het de vuilnisman.’


  ‘Ik begin te merken dat je ondanks dat mooie lichaam, waar je zo bekend door bent geworden, toch ook alle slechte eigenschappen van een vrouw hebt. Wil je ze horen?’


  ‘Ik wil helemaal niets meer horen van jou. Laat me los, zeg ik je!’ Onverstoorbaar, alsof hij niets had gehoord van haar protest, ging hij door: ‘Je hebt een te opvliegend temperament en een te venijnige tong ... die kun je allebei beter in toom houden, als je ooit een van je vele minnaars langer dan een paar nachten vast wilt houden. Verder ben je, kennelijk, een koud berekenend, hypocriet klein ...’


  ‘En jij bent een ... een verwaande ezel! Die me door een smerige microscoop zit te bestuderen met die onuitstaanbare vonnissende blik, terwijl...’ Sara hield zich nog net op tijd in, ontsteld door de implicaties van wat ze bijna had gezegd.


  ‘Terwijl... wat? Je moest ook eens leren om je zinnen af te maken.’ De bedriegelijke zachtheid van zijn stem werd tegengesproken door een messcherpe ondertoon.


  ‘Als je klaar bent met me hier vast te houden om naar je beledigende praatjes te luisteren, dan zou ik echt wel weg willen, weet je. Het wordt hier bepaald wat oncomfortabel, op die koude, harde vloer. Of was je van plan me te dwingen tot boete doen voor de zonden waar ik van word beticht?’


  Ditmaal deed Marco geen moeite om de vloek die bij hem opkwam te onderdrukken, terwijl hij haar ruw overeind trok. Hij had min of meer verwacht dat ze haar evenwicht zou verliezen en tegen hem aan zou vallen, maar nee, als een kat bleef ze zonder moeite in evenwicht en keek hem aan met die ogen als groene glassplinters, die met gouden randen glinsterden in het licht van de vlammen. Wie zou er door ogen als die van haar heen kunnen kijken? De ogen van een geboren slet. En een bijpassend lichaam, zoals hij tegen wil en dank had gemerkt en waar hij ook op had gereageerd. Berekenend? Ja, waarachtig wel. En behalve een heleboel andere dingen, ook nog volkomen immoreel. En ... bóéte had ze gezegd?


  ‘Ik ben bang dat boete doen alleen is. weggelegd voor wie werkelijk berouw heeft. Maar als dit honderd jaar geleden was gebeurd, dan zou ik heus wel wat meer van je hebben geëist dan formeel boete doen, geloof dat maar.’


  De manier waarop zijn stem op het eind tot een diep gegrom was gedaald kwam niet prettig bij haar over, evenmin als de gevaarlijk peinzende blik waarmee hij naar haar keek. Maar hij had tenminste eindelijk haar pijnlijke pols losgelaten en Sara probeerde nonchalant te doen, terwijl ze haar pols masseerde en tegelijkertijd een beetje achteruit week.


  ‘Je hoeft daar echt niet in details op in te gaan, spaar me. Ik neem aan dat je me in een kerker of zoiets middeleeuws zou hebben gestopt en me net zolang zou hebben gemarteld, tot ik alle denkbeeldige zonden waar je me van zou beschuldigen had bekend.’ Met een overdreven schouderophalen voegde zij eraan toe: ‘Ik kan alleen maar zeggen de Heer zij geloofd voor de vooruitgang. Ik heb een lange weg afgelegd, jongetje.’


  En dat was perfect als afscheid. Waardig en elegant, als ze nu haar kimono maar kon vinden.


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei hij droog en met geveinsde beleefdheid ging hij door: ‘Zoek je ergens naar? Dit soms?’


  ‘Dit’ was toevallig haar kimono, die haar zo onverschillig werd toegeworpen, dat Sara een paar stappen achteruit moest doen om hem te pakken. Precies wat hij bedoeld had, natuurlijk!


  Terwijl de plons die ze had gemaakt nog nagalmde in haar oren, verdween Sara onder water, kwam hijgend boven om zijn ruwe gelach te horen en dook weer onder. Ditmaal kwam ze niet boven. Met onder water zwemmen had ze geleerd haar adem lang in te houden, en er brandden geen lichten boven het zwembad. Als hij dacht dat ze haar hoofd had gestoten tegen de rand en buiten kennis was geraakt, zou hij dan achter haar aanduiken of zou hij haar laten verdrinken?


  Ze was bijna aan de grens van haar uithoudingsvermogen, toen ze hem voelde duiken ... en onmiddellijk kwam ze boven, dicht bij de kant, en hees zich in één vloeiende beweging het water uit.


  De verwaande, arrogante schoft! Sara hoopte dat hij lang onder water naar haar zou blijven zoeken. Lang genoeg om ongerust te worden over het vooruitzicht van een moordzaak... of om te verdrinken.


  Ze was overeind en op weg naar de trap, zonder achterom te durven kijken, toen ze opschrok van zijn woedende stem.


  ‘Je kunt je inderdaad maar beter uit de voeten maken ... gemeen, klein kreng. Als ik je hier had, zou je niet hoeven te doen alsof je verdronk.’


  Sara liep door en liet ditmaal het laatste woord aan hem. Ze had moeite om niet angstig achterom te kijken, terwijl ze de marmeren trap op rende, die koel aanvoelde onder haar blote voeten. Natuurlijk was hij niet veranderd in een weerwolf, die haar met kwijlende kaken achtervolgde! Maar in haar plotselinge blinde paniek gleed ze toch uit en tweemaal viel ze bijna, voor ze de twijfelachtige schuilplaats van haar kamer had bereikt en hijgend tegen de deur geleund bleef staan. Pas toen bedacht ze dat ze die niet op slot kon doen.
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  Later kon Sara zich niet herinneren hoe lang ze naar de zware houten deur had staan staren, waar hij ieder ogenblik door binnen zou kunnen komen om wraak te nemen. Gesteld dat hij dat deed? Het eerste dat ze gedaan had, zodra ze op adem was gekomen, was haar nachthemd pakken en aantrekken. Opnieuw keek ze kwaadaardig naar de deur. La dolce vita! Naakt-zwemmen in een marmeren zwembad met een Italiaanse hertog, die geloofde alles en iedereen naar zijn hand te kunnen zetten, lag bepaald niet in haar lijn. Trouwens, als ze ook maar een beetje gezond verstand had gehad, zou ze zich nooit hebben laten bepraten om hieraan te beginnen.


  Aan weerskanten van een van de decoratieve spiegels in de kamer stonden twee zware kandelaars van zilver en ivoor en daar pakte Sara er een van op. Als hij het waagde die deur open te doen, zou ze hem zonder aarzelen de hersens inslaan en de gevolgen onder ogen zien. Een ontvoerde maagd, die haar eer had verdedigd op leven en dood!


  Ten slotte vertrok haar mond zich tegen wil en dank tot een glimlach en voelde ze zich een beetje dwaas, zoals ze daar klaarstond voor de strijd. Nanny Staggs had altijd gewaarschuwd voor haar al te dramatische verbeelding, en wie kende haar beter?


  ‘Zó, juffrouw Sara, bent u net als uw moeder, vrees ik. Waarom zou u nou toch geloven dat die arme meneer Meeks een van die massamoordenaars is? Kom nou!’


  De herinnering aan Nanny’s gesnuif hielp haar ten slotte alles weer in het juiste perspectief te gaan zien. Als hij haar achterna had gezeten, zou hij al veel eerder door die deur zijn binnengestormd. Misschien had bij hem ook wat laat het gezonde verstand gezegevierd.


  Ze voelde zich zelf ineenzakken van de plotselinge vermoeidheid die volgde op het wegvallen van de spanning. Morgen zou ze maatregelen nemen om uit haar onhoudbare situatie te komen: als hij haar niet wilde laten gaan, was er nog altijd Angelo, die haar zo enthousiast had aangeboden haar naar haar moeder te brengen. Ze had het gevoel dat Angelo, met al zijn nonchalance, best efficiënt was in wat hij dan ook deed. Hij kwam bij haar over als iemand die alles overleeft.


  Morgen moest ze toch ook Serafina vragen een soort plattegrond voor haar te tekenen van deze doolhof, die het palazzo van de hertogen di Cavalieri was. Morgen ... waarschijnlijk was het dat al, maar o, wat was ze moe! Uitgeput genoeg om zich te voelen alsof haar botten van binnen aan het smelten waren, zodat ze niet veel langer meer overeind zou kunnen blijven.


  Sara deed de lichten uit en zakte ineen op haar bed. Eerder op de avond had ze de vouwdeuren naar het terras opengezet en een zacht briesje herinnerde haar daaraan, maar ze sliep al bijna.


  


  Slaap was een welkome zwartheid, een plaats van niet denken, een behaaglijk vacuüm. En toen het onwelkome indringen van dromen, die haar onrustig lieten woelen in het brede bed, terwijl ze zich afvroeg waarom ze het gevoel had, dat iemand probeerde haar iets te vragen dat ze niet kon horen en diezelfde vraag met stil bewegende lippen steeds weer herhaalde. Wat vervelend! Dachten ze soms dat ze doof was en kon liplezen? En waarom moesten ze haar zo heftig schudden om haar iets duidelijk te maken?


  ‘O, hou op!’ Het protesterende gemompel van haar eigen stem maakte haar bijna wakker.


  ‘ Maledizione! Waarom draag je dat stomme ding? Als je me niet helpt en het uittrekt, zweer ik je dat ik het van je lijf zal scheuren, verdomde Delight!’


  O God! Ze kende die stem. Nee! Ze liet een slaperige kreet van protest horen, toen er een arm onder haar schouders werd gestoken die haar half rechtop trok, terwijl tegelijkertijd haar nachthemd ruw werd uitgetrokken. En toen liet hij haar terugvallen op het bed en schudde haar half wakker.


  ‘ Wa ... wat doe je hier? Hoe durf je ...’


  ‘Ik meen dat jij het droit du seigneur noemde, maar we hebben er in het plaatselijke dialect ook een term voor. Als je...’


  ‘Ga weg! Denk aan ... aan je belofte, weet je nog ?’


  ‘Je stelt je aan als een klein kind! Hoe kom je erbij dat ik mijn beloften zou houden?’ Zijn lichaam lag gedeeltelijk op het hare, besefte Sara met een toenemend gevoel van angst. En zijn gezicht was veel te dicht bij het hare, dicht genoeg om haar de warmte van zijn adem te doen voelen en de alcohollucht te ruiken. Ze huiverde.


  ‘Je bent dronken, hè? Je moest je eerst goed zat drinken om de moed te verzamelen om boven te komen en mij te verkrachten. Droit du seigneur, laat me niet lachen ... je hebt niets van een heer of... van beschaving! Je bent een ordinaire nazaat van die piratenvoorouders van je, die hier kwamen plunderen en verkrachten en die de vrouwen die ze meenamen tot slavinnen maakten. Je...’


  ‘Ik heb nooit beloofd, bella mia, dat ik je niet zou proberen te verleiden.’ Hij drukte zijn lippen in haar hals en bijna slaakte ze een kreet. ‘En ja ... natuurlijk ben ik een beetje dronken. Waarom ook niet? Ik dacht er goed op te zullen slapen, maar in plaats daarvan kreeg ik ... beelden van jou, kleine hoer. Jij maakt me helemaal gek, zelfs al veracht ik je en weet ik precies wat je bent. Zelfs al haat ik je dikwijls bijna.’


  Hij sprak tegen haar in het Italiaans en de klank van zijn stem maakte dat Sara zich probeerde los te worstelen. Hij was hier gekomen met het vaste voornemen om haar te nemen! En nu praatte hij tegen haar met die ruwe stem van staal en fluweel, die over haar zenuwen heen leek te schuren. Even schurend als het opdringerige gevoel van zijn lichaam op het hare, de mannelijke ruwheid die haar instinctief angst aanjoeg.


  ‘Ga weg! Ik wil dat je... gewoon ophoudt en weggaat.’


  Ze haatte haar eigen wanhopige smeekbeden, maar kon niet anders dan reageren met traditioneel maagdelijke angst, toen zijn hand haar intiem begon te liefkozen.


  ‘Ik dacht dat je masseren prettig vond. Schei uit met dat wilde gewoel, carissima, of wil je me laten geloven dat je al zo opgewonden bent?’


  Ze begon naar hem te slaan, snikkend van angst en woede.


  ‘Basta!’ Wat is er nu weer? Schei uit... ik heb een hekel aan nagelstriemen als teken van passie.’ Zijn stem grauwde naar haar, terwijl hij haar polsen vastgreep. ‘Je zou bijna denken dat je een bange maagd bent, met al dat gespartel, in plaats van... een verleidelijke cortigiana, die plezier heeft in wat ze doet.’


  Hij was zo verdomd sterk! Ze had geen kans tegen zijn vastbeslotenheid en zijn kracht, tenzij ze hem de waarheid vertelde ... dat ze niet Delight was, maar haar oudere zuster. Ze werd liever geconfronteerd met zijn woede dan met wat hij haar wilde aandoen.


  ‘Ik ben niet... o, verdomme, hou op! Je begrijpt...’


  Zijn mond bracht haar doelmatig tot zwijgen, sloot zich over de hare met wat een eindeloze verscheidenheid van kussen leek, die in elkaar overvloeiden en uiteenliepen van wild ongeduldig en pijnlijk tot een langzaam aftasten van haar lippen, haar tong, haar mond ... van ruw naar teer en weer terug, terwijl zijn sterke, bruine vingers met haar bleven doen waar ze zin in hadden; doelbewust opwindend ... bijna plagend langzaam, toen hij begon te spelen met de gevoelige puntjes van haar tepels, tot ze snakte naar adem onder zijn roofzuchtige mond en hulpeloos werd verscheurd tussen wel en niet willen, tussen toegeven aan haar gevoel en een primitieve angst.


  De enige geluiden tussen hen waren nu hun ademhaling en het gekreun dat in haar keel bleef steken. O God! dacht Sara verbijsterd, ik kan me niet voorstellen dat dit mij overkomt, en dat ik daar in feite zelfs naar begin te verlangen... Wat ze niet wilde was ergens over nadenken, wat dan ook, terwijl ze zich voor de eerste keer in haar leven overgaf aan haar zinnen; het had iets van langzaam vallen van een grote hoogte, ronddraaien in enorme cirkels, ook heel langzaam, of naar het midden van een draaikolk toegezogen worden, die haar opnam zonder dat zij het bewust wilde. Wat hij met haar deed, met de zacht sensuele druk en het aftasten van zijn liefkozende vingers, was iets duivels!


  Op een gegeven moment hoefde hij haar polsen niet meer vast te houden en klemden haar handen zich om zijn schouders, in plaats van woedend naar hem te slaan. Hij raakte haar aan waar ze aangeraakt wilde worden en wekte daarmee gevoelens bij haar op waarvan ze het bestaan nooit had bevroed. Ze gaf toe en voelde zich wegdrijven in een stroom van emotie, die maakte dat ze zich wild tegen hem aandrukte en bijna blij was met de scherpe pijnsteek, die haar een kreet liet slaken en een paar seconden later gevolgd werd door een ander soort pijn, die eigenlijk helemaal geen pijn was, ondanks het gesmoorde, bijna dierlijke geluid dat ze erdoor maakte en zelf niet eens hoorde, door het zware bonzen van haar polsslag.


  Meer... en meer... en, ongelooflijk, nog meer. Als niets dat ze zich had kunnen voorstellen, niets waarvan ze had gedroomd, niets dat ze kon verklaren of zelfs maar beschrijven. Het enige waarvan ze zich bewust was, was het gevoel van zijn lichaam op het hare en van hem in haar, terwijl hij een leegte vulde en haar meevoerde naar uitersten van genot.


  Vandaar was het terugvallen in de werkelijkheid als bijkomen uit een soort verdoving, waarin ze niet zich zelf was geweest, maar een sensueel en hartstochtelijk schepsel, dat zich zonder reserve kon overgeven aan haar zinnelijke verlangens. Plotseling werd ze zich overal van bewust. Het dooreengewoelde bed en de vochtigheid onder haar. Marco’s lichaam nog steeds in het hare, nog steeds een deel van haar. Sliep hij? Als hij nu iets wreeds of sarcastisch tegen haar zou zeggen, zou ze...


  Hij bewoog zich en bevrijdde haar van een deel van zijn gewicht, met zijn lippen loom op het zachte, gevoelige plekje tussen haar hals en schouder. ‘Dio mio, wat ben jij een verleidster! Zo nauw en zo warm ... niet te geloven, ik verlang alweer naar je.’ Het grommen van zijn stem tegen haar gevoelige vlees liet trillingen door haar heen gaan, die gedeeltelijk bang waren en gedeeltelijk ... iets anders, dat zijn woorden bij haar opriepen en een oud, primitief instinct wakker maakten, waardoor ze hem wilde aanraken.


  Hem vasthouden tegen en in zich zelf. Alles leren van zijn inktzwarte haren. Ontdekken of hij weer die felle golf van passie bij haar kon opwekken en diezelfde bevrediging.


  Sara’s handen gleden langs zijn rug naar beneden en terug naar zijn schouders en nek. Vandaar ging één hand weer omlaag, zover ze kon komen, en ze vond bijna instinctief de plek waar hun lichamen waren verenigd.


  ‘Strega! Heks!’ hoorde ze hem hees fluisteren in de haargolf bij haar slaap, en opnieuw begon hij in haar te bewegen en op te zwellen, terwijl zijn handen haar dikke haardos grepen om haar gezicht naar het zijne toe te trekken voor zijn wilde kussen en vervolgens omlaag gingen om haar heupen tegen de zijne aan te drukken.


  Alle boeken die ze had gelezen en alle vriendinnen met wie ze daarover had gepraat, hadden haar verteld dat zoiets in werkelijkheid nooit gebeurde. Weer? Triomfantelijk en blij ontdekte zij, dat ze allemaal ongelijk hadden.


  


  Ze zweefde nog, met een vederlicht gevoel, toen ze hem iets tegen haar hoorde zeggen dat niet echt tot haar doordrong en er ook niet toe deed, niet op dat moment. Loom drukte Sara haar gezicht tegen zijn schouder aan met een slaperig gemompel, terwijl ze zich dichter tegen hem aan vlijde en haar armen om hem heen sloeg.


  Wat hij had gezegd was Italiaans en het kon ‘welterusten’ geweest zijn en zelfs domani, een woord dat Italiaanse mannen graag gebruikten, vooral tegen hun maîtresses. Onbewust had ze in haar slaap moeten glimlachen. Maitresse. Wie zou dat ooit hebben gedacht, zij was echt iemands maîtresse. Van Marco, om precies te zijn, en dat was toch wel heel gek, want aanvankelijk had ze hem gehaat.


  Het eerstvolgende waar Sara zich van bewust werd was de zon, die met vurige, hete vingers op haar oogleden drukte. En toen een gevoel van verlies.


  Had ze dit allemaal gedroomd? Sara stak een tastende hand uit, vond alleen een matras en fronste haar voorhoofd. Gedroomd? Maar toen ze haar lichaam bewoog, vertrok haar gezicht door een ongewone pijn, en haar ogen gingen knipperend open tegen de zon in, die nieuwsgierig binnenkwam door de spleet die ze tussen de gordijnen had opengelaten. Met een gesmoord gekreun draaide zij zich de andere kant op, naar de lege helft van het bed.


  O verdomme! Ze wilde er nu eigenlijk niet over nadenken, maar kon toch de plotselinge stortvloed van herinneringen niet tegenhouden. Bijna automatisch greep Sara naar het kussen en drukte het tegen zich aan, alsof ze daar steun bij zocht, terwijl haar ogen zonder iets te zien naar de muur staarden. Ze had het dus ten slotte toch gedaan, maar wat vreemd, dat het uitgerekend Marco was geweest, die ze besloten had te verafschuwen nog voor ze hem ooit had gezien! Marco, de enige man die ze kende, die haar met een kus kon verleiden ... van haar kon maken wat hij wilde, wat hij verwachtte. En nog steeds geloofde hij dat ze iemand anders was. Delight, haar zuster, wier naam hij in haar oor en tegen haar mond had gemompeld, terwijl hij lag te vrijen met Sara. Gewoon maar Sara, die altijd een beetje preuts was geweest en helemaal niet het type waar mannen door werden opgewonden, tenzij ze een rol speelde.


  Wat moest ze nu in godsnaam doen?


  Voor een deel had ze het karakter van haar vader, en dat deel was getraind op praktisch en zakelijk zijn. Voorzichtig. Maar ze had ook wel iets van haar moeder, haar passie en roekeloosheid, die zij hadden getracht te onderdrukken. Maar waarom eigenlijk?


  Sara strekte haar armen uit boven haar hoofd en een heerlijk gevoel van loomheid kwam over haar bij de herinnering. Misschien had zij wel al die dingen verdiend, die hij vannacht tegen haar had gezegd, en niet haar zuster. In ieder geval had ze nu geen spijt of schuldgevoel. Het was Sara geweest naar wie hij had verlangd en met wie hij had gevrijd, of hij dat wist of niet. Maar zij wist het... met iedere tintelende centimeter van haar lichaam en zonder een spoor van schaamte.


  Wat gebeurd is, is gebeurd. En van hier af kunnen we alleen maar verder gaan. Ze dacht aan Marco’s lichaam en aan de manier waarop zijn spieren soepel bewogen onder zijn gebruinde huid ... en onder haar handen. Blozend dacht ze terug aan de manier waarop zijn handen haar zo intiem hadden afgetast en daarbij dingen bij haar had ontdekt, waarvan ze zelf het bestaan niet had geweten. Nu wel, en bij die gedachte begon ze onrustig te woelen. Natuurlijk had hij haar alleen gelaten met het oog op het personeel. Maar wanneer zou hij terugkomen?
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  Pas later begon de twijfel bij haar binnen te dringen en te knagen, en daarbij kwam ook iets terug van het nuchtere verstand, dat ze de vorige nacht samen met haar maagdelijkheid kwijt was geraakt. Het was bepaald een opgave om Serafina aan te kijken en te weten dat de strenge huishoudster onmiddellijk door zou hebben wat er die nacht was gebeurd. Sara kon niet nalaten een gezicht te trekken. Ze had erover gedacht zelf haar gevlekte lakens te wassen in de badkuip en ze op het terras te drogen te hangen. Maar het bad was nog aan het vollopen, toen Serafina binnenkwam en in één oogopslag alles zag ... tot en met een gescheurd nachthemd, dat nog in de hoek van de kamer lag waar hij was heen gegooid.


  Sara zag geen kans om haar blos te onderdrukken, waarmee ze de dingen natuurlijk nog erger maakte. Nu zou Serafina denken dat ze zich schuldig voelde, net als een ondeugende kleine tiener.


  De huishoudster met haar gewoonlijk onbewogen gezicht was toch menselijk genoeg om een geringe verandering van gelaatsuitdrukking te vertonen bij het zien van de lakens, die Sara net bezig was van het bed te halen. Maar tegen de tijd dat haar ogen terug waren bij Sara’s blozende gezicht, was daar niets aan te zien, zelfs niet toen Serafina met een afkeurende stem zei: ‘Daar hoeft de signorina zich niet mee bezig te houden. Voor schoon beddegoed zal ik zelf wel zorgen.’ Bij het horen van het vollopende bad schudde Serafina haar hoofd: ‘En als u gebeld had, signorina, zou ik het bad voor u klaar hebben gemaakt. Belt u mij alstublieft in het vervolg als u ’s ochtends zover bent. En ... dan kom ik zelf.’


  Het was niet zozeer wat de huishoudster had gezegd, maar wat haar woorden inhielden, dacht Sara, terwijl ze probeerde zich te ontspannen in de geparfumeerde luxe van haar eigen marmeren bad. Zonder iets te laten blijken van haar persoonlijke gedachten, had Serafina haar stilzwijgende aanvaarding van Sara’s veranderde positie kenbaar gemaakt. Van nu af aan zou Serafina zelf ’s ochtends voor Sara’s kamer, kleding en bad zorgen ... Sara glimlachte triest naar haar spiegelbeeld in een beslagen spiegel. Wat had hij haar vannacht genoemd? Cortigiana, met een grommende stem. Goed, zo zou ze zich nu dus moeten voelen, nam ze aan. Om zich meteen af te vragen hoeveel andere vrouwen hij al in deze zelfde kamers had laten wachten op zijn grillen en zijn plezier. En aan de kant had gezet, als hij genoeg van ze had, ongetwijfeld met een duur cadeautje... bijouterieën of een nieuwe auto.


  Goed ... dacht Sara spottend, met die auto ben ik wel tevreden. En ze vroeg zich af waarom ze zich niet zo voelde.


  Tenslotte ... waar was hij? Hij was eerder haar badkamer binnengedrongen, toen ze hem alleen maar verafschuwde, en nu ... och, verdomme! Ze moest hier een eind aan maken. Alles koud en logisch bekijken, zoals hij dat zelf waarschijnlijk ook zou doen. Ze had aardig weerstand geboden en dat had hem geïntrigeerd, maar nu hij eenmaal had gewonnen, was het best mogelijk dat hij haar niet meer zou willen. Of als hij wel zou willen ... Sara liet zich wat dieper wegzakken in het water en wilde, dat ze zich zelf kon leren niet te blozen. Vannacht had hij haar bepaald wel gewild!


  Pas ontdekte gevoelens kwamen plotseling terug om haar zenuwen te bewerken, toen die gedachte haar herinnerde aan alles wat er die nacht was gebeurd ... en voorzichtig, bijna vragend, betastte Sara zich zelf. Daar ... waar hij geweest was. Nog een beetje pijnlijk en teer, maar... o God, hoe konden die nuchtere ‘Alles over’ boeken, die iedereen tegenwoordig las, iemand ooit voorbereiden op de werkelijkheid en die gevoelens? Zoals het totaal verliezen van alle zelfbeheersing en het verlangen naar alles wat er met je werd gedaan ...?


  Zonder het te beseffen had ze haar ogen half gesloten bij de zinnelijkheid van haar herinneringen. Alleen maar om ze wijd open te sperren voor de stem die zich ergens boven haar en uit de verte tot haar richtte. ‘Ik had gehoopt in staat te zijn je voor een tijdje te bevredigen! Maar daar vind ik je alweer tot je nek in het warme water, met die dromerige uitdrukking op je gezicht en alleen je eigen hand om je bevrediging te schenken. Over wie van je minnaars was je ditmaal aan het fantaseren?’


  ‘O!’ Sara’s hand ging naar haar gezicht, alsof ze hem het liefst niet wilde zien, zoals hij boven haar stond met zijn rijkostuum aan, zijn stoffige laarzen en zijn spottende, donkere gezicht. ‘Ik was zeker niet...’ begon Sara verontwaardigd, maar hij onderbrak haar.


  ‘Nee, ga alsjeblieft door! Ik vond het fijn om naar je te kijken, met die lome, geheimzinnige trek op je gezicht en je lippen een beetje van elkaar.’ Hij lachte grommend bij het zien van haar gelaatsuitdrukking en de blos die haar natte wangen kleurde. ‘Och kom! Je wilt me toch zeker niet wijsmaken, dat jij niet heel goed weet hoe opwindend het voor de meeste mannen is een vrouw zich zelf te zien bevredigen?’


  O, maar ze moest toch wel gek geweest zijn! Zowel om hem zijn gang met haar te laten gaan als om te denken, dat ze hem niet meer haatte. Terwijl ze lag te zoeken naar een geschikt vernietigend antwoord, hurkte hij neer op zijn rijlaarzen en bleef haar aankijken met spottende ogen van onder zware oogleden, die niets lieten blijken van zijn gevoelens. ‘Ik hoop dat ik je niet te veel heb afgeleid? Wie het ook mag zijn, die minnaar van je fantasie, je zag er bepaald uit als een vrouw die het naar haar zin heeft.’


  Zo was het wel genoeg! En als hij nu dacht verder overal zijn zin in te kunnen krijgen, zou hij zien wat een vergissing dat was.


  Sara boog haar lippen in een vals glimlachje en zei zo onschuldig als ze kon: ‘O, als ik zo fantaseer, stel ik me altijd een soort samengestelde man voor, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik denk gewoon aan de beste dingen van al mijn minnaars en daarmee ... bouw ik die min of meer op.’ Haar glimlach werd stralend bij het zien van zijn duistere blik. ‘Maar wat kom jij hier in godsnaam doen? Ik dacht dat je wel... weg zou zijn, zoals meestal overdag.’


  Marco besloot haar tegenaanval te negeren en haalde zijn schouders op, terwijl hij haar van onder zijn gefronste wenkbrauwen verwarrend bleef aankijken. ‘Ik vraag me af hoe jij zoveel over mijn bewegingen te weten bent gekomen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat die giechelende meisjes niet al te spraakzaam zijn geweest.’ Ze klemde haar lippen opeen om de implicaties daarvan, terwijl hij doorging, op diezelfde trage toon die haar altijd tegelijk intrigeerde en ergerde: ‘En dat ik nu hier ben ... wel, wat dacht je zelf?’


  O, maar hij was beestachtig! En ditmaal zou hij haar niet inpalmen; hij kon barsten met zijn mengeling van beledigingen en liefkozende woorden en zijn gemene handen met hun lange vingers, die veel te goed wisten hoe ze precies het lichaam van een vrouw moesten opwinden tot het haar niet meer kon schelen wat er met haar gebeurde.


  Kil en ijzig zei Sara: ‘Ik ben nog niet klaar met mijn bad, als je ’t niet erg vindt. Ik ben eigenlijk van plan hier nog tijden te blijven weken. Dus alsjeblieft...’


  In haar woedende gedachten wenste zij hem naar zijn meester, de duivel, terwijl Marco het in de zijne onmogelijk vond om weerstand te bieden aan een duivelse impuls.


  ‘Dat lijkt me een schitterend idee,’ zei hij kalm en ging zitten om zijn laarzen uit te trekken. ‘Je bent een kleine heks met veel fantasie, is ’t niet? En je pretendeert goddank niet bepaalde remmingen te hebben, zoals sommige vrouwen. Jij bent tenminste eerlijk over de manier waarop jij je leven leeft.’


  Toen verloor Sara haar zelfbeheersing. Het was te veel... eerst de spanningen van die nacht en alle vreemde, verwarde gevoelens daarna, en nu ... nu, na alles wat hij met haar had gedaan en haar had laten doen, dorst hij echt nog terug te komen en haar te kwellen.


  ‘En jij... jij bent een neerbuigende bastaard!’ schreeuwde ze hem toe, verbaasd over zich zelf.


  ‘Je meent het.’ Hij had zijn laarzen en overhemd al uit en stopte met een hand aan zijn broeksriem om antwoord te geven. ‘Ik neem aan dat het een open vraag is voor iedereen die het verhaal heeft gehoord van mijn moeders uitspattingen en de gevolgen daarvan. Maar ik verzeker je dat ik, voor zover mij bekend, geboren ben uit de korte, maar wettige verbintenis tussen mijn vader en mijn... moeder.’


  Zijn stem was droog en zonder uitdrukking, maar Sara huiverde van de nauwelijks bedwongen razernij waarmee hij zijn riem losrukte en achter zich neersmeet. Ze wilde dat hij haar maar niet zo aandachtig bleef aankijken, alsof hij aan het bedenken was wat hij nu met haar zou gaan doen.


  Ondanks haar besluit zich niet te laten intimideren, merkte Sara dat ze plotseling droge lippen aan het aflikken was en zelfs begon te stotteren.


  ‘Ik ... ik heb ... ik heb niet...’


  Instinctief wendde ze haar ogen af, toen hij zijn rijbroek liet zakken.


  ‘Je hoeft niet te doen alsof. Het personeel is dol op praatjes, en ik weet zeker dat je allang gehoord hebt van wie deze kamers oorspronkelijk zijn geweest.’ Ze voelde de liefkozende beweging van het water tegen haar huid en wist dat hij bij haar was gekomen ... en plotseling raakte ze in paniek en wilde ontkomen.


  ‘Ik... ik geloof dat ik hier eigenlijk al te lang in zit. Ik begin me een beetje duizelig te voelen ...’


  Ze stapte vlug het bad uit en keerde zich om om weg te rennen, maar zijn hand schoot uit en greep haar vlak boven een enkel, zodat ze op handen en knieën terechtkwam.


  ‘Een bijzonder provocerende houding,’ was zijn spottende compliment. ‘En ik ben ook zeker van plan alle mogelijkheden die erdoor worden gesuggereerd eens te onderzoeken. Maar nu ... nu heb ik je liever terug in het water. Dat doet me denken aan alle dingen die ik gisteravond met je had willen doen in het zwembad.’ Zijn stem had een speciale, hese klank gekregen, die vreemde rillinkjes van een bijna angstige verwachting over haar ruggegraat deed gaan. Om dat gevoel te bestrijden probeerde Sara zijn hand weg te schoppen.


  ‘Schei uit! Ik heb je toch net gezegd, dat ik duizelig ben ...’


  ‘Jij bent niet duizelig. Waarom ga je nog door die dwaze spelletjes met mij te spelen?’ Zijn stem werd lager en bijna woest. ‘Ik wil je hebben ... en daar heb jij al voor gezorgd, met je plagerige geflirt en je trucs. Je kunt hier dus bij mij terugkomen, tenzij de manier waarop je in die houding blijft betekent...’


  ‘Die betekent alleen maar dat ik probeer van je weg te komen! Hoe kom je erbij, dat je hier zomaar op ieder moment dat jou uitkomt binnen kunt stormen en verwachten dat ik klaar sta om je te ... bedienen? Ik ben geen eigendom van je, zoals die ongelukkige vrouwen en meisjes, die je plunderende voorouders meestal op de slavenmarkt kochten.’


  Zijn vingers klemden zich meedogenloos vaster om haar enkel en lieten Sara, inwendig kreunend, beseffen dat hij weigerde haar enig alternatief voor zijn verlangens te bieden.


  ‘Kom, krijg je het niet koud daar? Of ben je boos, omdat ik jouw prijs nog niet heb betaald? Ik kan me jou best voorstellen op een of andere drukke slavenmarkt in Marokko of Algerije ... naakt vertoond aan al je aspirant-kopers. Denk je dat je ineen zou krimpen onder hun begerige blikken, of zou je daar rechtop en trots op je heerlijke lijfje hebben gestaan?’


  ‘Hou op met dat stomme geklets! Ja, oké... je hoeft niet te trekken; ik kan er zelf wel in komen.’ Haar stem klonk gemelijk en de ogen waarmee ze hem nu vol afkeer aankeek waren troebel groen als stukjes jade.


  Wat was het toch een koppige kleine slet, dacht Marco, en was toen verbaasd over zich zelf, want hij vroeg zich af wat ze nu wel zou denken. Geërgerd zette hij die gedachte van zich af. Waarom zou hij zich verdomme druk maken over haar gedachten, terwijl wat hij werkelijk van haar wilde tussen die lange, sierlijke benen lag, die door water heen konden snijden als messen en haar van de ene kant van een tennisbaan naar de andere droegen om zijn onmogelijkste services op te vangen? Ze kon barsten, ze had geen enkele reden om zo schichtig te doen als een aarzelende maagd.


  ‘Zo, en nu? Ik neem aan dat je me aan een of ander slavenwerk wilt hebben ... moet ik misschien je rug wassen ?’


  Hij bestudeerde haar met half dichtgeknepen ogen, uiterlijk onbewogen, terwijl hij dacht: Dio, in bed mag ze dan vol warme overgave zijn, maar daarbuiten is het toch wel een kattekop!


  Hij grijnsde vals tegen haar. ‘Dat is inderdaad een prachtidee, cara, maar nu je zo attent bent om dat aan te bieden, waarom zou je dan niet doorgaan met die massage waar je vannacht mee was begonnen? De voorkant van m’n lichaam heb je nog helemaal niet gehad, en nu we elkaar wat beter kennen ... nu vind je dat toch zeker niet erg, hè?’


  Ze wilde van hem terugwijken, van zijn suggestieve woorden, die ongewilde gedachtenbeelden bij haar lieten opkomen, en van de manier waarop zijn ogen steeds donkerder leken te worden als ze naar haar keken, alsof hij haar in gedachten alweer bezat. En tegelijkertijd wist Sara, met een gevoel van noodlot, dat ze niets in die richting zou doen. Ze had op dat moment een gevoel alsof ze gevangen zat in een tijdval. Alsof ze door haar komst naar dit eeuwenoude paleis op Sardinië, dat zoveel belagers had zien komen en gaan, op een of andere wijze was overgeplaatst naar een andere tijd, als iemand anders, heel anders dan de moderne, praktische Sara, die in een veilige en vooral kalme wereld leefde, waar zoiets als dit alleen in boeken kon gebeuren.


  Haar ogen leken groter te worden, terwijl ze in de zijne keken. Ongeduldig pakte hij haar hand en legde die op zich zelf, terwijl hij zich afvroeg waarom ze zo terughoudend leek. Cristo! Wat wilde ze eigenlijk ... hofmakerij? Een voorspel om haar klaar te krijgen?


  ‘Delight...’ Zijn stem had een bijna liefkozende klank, die ze al heel goed leek te kennen.


  Delight had hij haar genoemd! Sara reageerde met een plotselinge woede en rukte haar hand weg. Waarom moest hij haar er steeds maar weer aan herinneren, dat ze niet geacht werd zich zelf te zijn, maar haar levendige, zinnelijke zuster, die er prat op ging nagenoeg alles tenminste eenmaal te hebben geprobeerd? Zet de dingen op een rijtje, Sara!


  Met een plagerige glimlach legde zij haar beide handen op zijn schouders. ‘Ja, maar jij wilt alles veel te vlug afwerken. Als ik een massage geef, begin ik liever bovenaan.’


  Ze dacht een wantrouwende blik op te vangen uit die zwarte ogen met hun zware oogleden, voor hij zijn rug tegen de zijkant van de badkuip liet zakken en een arm om haar middel legde, met alle onaangename associaties van een eigenaar. ‘Goed, waarom begin je dan niet? En bedenk dat dit water niet eeuwig warm blijft.’
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  Later... och ja, later zou ze wellicht spijt hebben van haar eigen zwakheid en de manier waarop ze zonder al te veel protesten toegaf aan zijn arrogante eisen. Maar het ronde marmeren bad was toen nog warm en geurde koppig naar de geparfumeerde olie, die Serafina er met gulle hand in had gegoten; en zijn hand was langzaam van haar middel omhoog gegaan naar haar nek, waar druipende haarvlechten in vastgeplakt zaten. En van daar - nog steeds zonder zijn ogen van de hare af te wenden - naar haar schouder, die hij zacht streelde, tot zijn vingers de vorm en omtrekken van haar borsten vonden en zich concentreerden op een tepel, die zonder dat zij dat wilde hard was geworden.


  Sara’s eigen handen leken vast te zitten aan zijn schouders. Onwillekeurig keek ze naar beneden en zag het contrast van zijn bruine vingers op haar bleke huid ... vingers die gevoelens bij haar opwekten die ze niet kon beheersen.


  ‘Oh...’ Ze voelde zich alsof ze wankelde en greep hem nog steviger beet.


  ‘Streel me. Streel me net zoals ik het bij jou doe.


  Ze viel bijna tegen hem aan, toen zijn andere hand haar onder water vond en zijn duim speels heen en weer ging en haar liet beven en opnieuw ieder spoor van denken en het beetje ruggegraat dat ze nog had bij haar wegnam.


  ‘Streel me, carissima. Alsjeblieft.’ Zijn stem klonk ruw en dwingend, maar de gedachte dat hij echt ‘alsjeblieft’ tegen haar had gezegd, streek langs de rand van haar bewustzijn, tot ze haar hand uitstak en bijna blindelings deed wat hij haar vroeg... vindend, vasthoudend... voelend. Dit was Marco, die haar liet zien hoe nodig hij haar had. Dit was het waar ze de vorige nacht zo intens van had genoten ... Het was alsof er een punt was waar de gedachte aan alles wat ze niet wist wegviel en ze zuiver instinctief handelde. Haar hand hield hem vast en bewoog, tot ze hem met een gefluisterde vloek zijn adem hoorde inzuigen, terwijl hij haar bijna woest tegen zich aantrok, met haar borsten tintelend tegen zijn borst, en haar met ongeduldige vingers, die de hare al hadden weggeduwd, over zich heen in positie bracht.


  Dier ... dier... dier! In haar hoofd klonk een honende stem, die haar dat beschuldigend toeschreeuwde, maar ze was te ver heen om zich zelf of hem nog tegen te houden; na een tijdje was er voor haar niets meer belangrijk, behalve dit en hij, terwijl ze zich aan hem vastklemde als een verdrinkende vrouw, met haar nagels in het vlees van zijn schouders, terwijl ze op en neer ging met een wild getij van passie, tot ze ten slotte hijgend en kreunend met haar hoofd tegen zijn hals viel en zijn zilte smaak proefde, maar inwendig doorging met trillen en schokken.


  ‘Helleveeg die je bent! Megera!’ Hij vloekte haar uit in het Engels en Italiaans en kwam fronsend overeind op één elleboog. ‘Ik dacht dat ik je had gewaarschuwd om op te passen met die scherpe klauwen van je. Hoe moet ik dit soort littekens bij mijn andere vrouwen verklaren?’


  Sara lag uit te rusten met haar ogen dicht en een lichaam vol allerlei heerlijke gevoelens van bevrediging. Maar zoals te doen gebruikelijk leken zijn woorden, zo niet zijn stem, erop te zijn berekend haar tegen haar haren in te strijken. Andere vrouwen! Had hij nú de moed om over andere vrouwen te beginnen? En dat na die hartstochtelijke, ongelooflijk sensuele dingen die hij haar had toegefluisterd in het bad en nadat hij haar terug naar bed had gedragen (gedragen, bedacht ze verzaligd) om daar opnieuw traag met haar te gaan vrijen ?


  Zonder zich te bewegen bood ze weerstand aan de verleiding om haar ogen open te doen en hem een vernietigende blik toe te werpen. ‘Bedoel je dat ze geen van allen zo hartstochtelijk zijn als ik? Al mijn andere minnaars voelen zich gevleid, als ze me zover kunnen krijgen.’


  ‘Oh, dus ik moet ook trots zijn op de trofeeën van die ongeremde en bij jou zo gemakkelijk op te wekken hartstocht op mijn rug? Arme Carlo!’


  Inderdaad, arme Carlo. Dat hij het waagde... te meer daar Delight en Carlo geacht werden verliefd en verloofd te zijn.


  Ze deed haar ogen open en zag de zijne met een gevaarlijke blik op haar neerkijken, maar zei toch luchtig: ‘O, maar Carlo vindt dat heerlijk! En natuurlijk kan hij veel meer ongeremde passie bij me opwekken dan wie dan ook ... daardoor weet ik ook dat Carlo de enige man is voor wie ik alle anderen zou, opgeven.’


  Wat keken haar ogen helder en vrijmoedig naar hem op bij die schandelijke uitspraak! Het kostte hem bepaald moeite om weerstand te bieden aan de neiging om haar te wurgen en haar daarmee onmiddellijk tot zwijgen te brengen, maar hij kon niet verhinderen, dat zijn vingers haar strakker omknelden en haar zo heftig schudden, dat hij een blik van angst in haar ogen zag verschijnen.


  Met opeengeklemde tanden zei hij - en ieder bars woord werd bijna naar haar toegesmeten: ‘Carlo! Ik ben bang dat je het idee van trouwen met Carlo of van verder nog iets met hem te maken te hebben ... of wat dat betreft, met wie dan ook, maar beter kunt vergeten! Ik weet wat een geile slet je bent geweest en nog altijd bent, maar ik waarschuw je, dat ik van plan ben je hier te houden als mijn nieuwe stuk speelgoed, mijn hoer en mijn speelgoed, tot de dag waarop ik genoeg van je heb. Maar je kunt er zeker van zijn, dat je tot die dag met geen enkele andere man naar bed zult gaan en dat je hier voor mij beschikbaar zult zijn, wanneer mij dat uitkomt! Is dat goed begrepen?’


  Sara kreeg een gevoel alsof haar hoofd van haar hals af zou vliegen en klauwde naar zijn gezicht uit pure zelfverdediging, waarbij er bloedige strepen ontstonden.


  ‘Nee... hou op ... nee, verdomme!’


  Even later voelde ze een schokkend en verblindend moment van pijn en zwartheid met dansende lichten, om pas daarna te beseffen dat hij haar hoofd opzij had geslagen met een klap van zijn vlakke hand op haar gezicht.


  ‘Ik heb je te vaak horen praten over atavisme en mijn Moorse voorouders,’ knarste zijn stem door de plotselinge tranenvloed heen, die ze niet tegen kon houden. ‘En waarschijnlijk heb je wel gelijk. Je moet nooit naar de duivel fluiten, mi amante, zolang je niet bent voorbereid op de gevolgen.’


  Flarden van wat hij net had gezegd bleven zonder dat ze het wilde bij haar bovenkomen, zelfs terwijl ze hem een boze, snikkende ontkenning toewierp.


  ‘Ik doe het niet! Je kunt me niet dwingen... Je kunt van mij geen ... ik word geen slavin van je.’


  ‘Jij wordt alles wat ik wil dat je wordt,’ waarschuwde zijn stem haar somber. ‘En als jij me daartoe dwingt, zal ik je net als mijn voorvaderen zonder scrupules met gespreide benen vastbinden op dit bed om met je bleke, kronkelende lijf te doen wat ik wil. Maar misschien is dat juist wat jij wilt?’ Zijn stem was gedaald tot een zacht en hees gefluister, dat haar deed huiveren. O God ... hij zou het echt doen!


  Ze probeerde die angstaanjagende gedachte te verdringen met haar snikkende protesten.


  ‘Nee! Ze zouden het te weten komen ... de bedienden ... iedereen ! Dat jij geweld moet gebruiken om ... om een maitresse te houden. Carlo zal het te weten komen ... ik zal ’t hem vertellen en hij zal je altijd blijven haten. Ik zal ’t iedereen vertellen... alle kranten ... Interpol... En ik zal... ik zal...’


  ‘Jij zult helemaal niets in die richting doen en dat weet je best. Hartstochtelijke kleine hypocriet die je bent!’ Nog steeds snikkend probeerde ze vruchteloos zich los te wringen uit zijn greep. ‘Jij zult genieten van iedere minuut en ieder uur van je... “gevangenschap” hier, en vermoedelijk zul je me ten slotte smeken om te mogen blijven ... tegen de tijd dat ik genoeg van je heb.’


  Zijn speelgoed ... zijn pop ... vastgehouden hier voor zijn gebruik ...! En als ze zich niet overgaf, zou hij haar hulpeloos vastbinden en met haar doen wat hij wilde ...


  ‘Ik haat je! Ik haat je! Zelfs als je me dwingt tot... dan zou ik nooit meer anders kunnen dan je haten!’


  ‘Echt? Bewijs dat dan eens, kleine leugenares. Bewijs het zowel je zelf als mij.’


  Ze slaakte een laatste wanhopige, ongearticuleerde kreet van woede en frustratie, voordat hij, onverklaarbaar, overging van wreedheid op geveinsde tederheid en haar liefkoosde met zijn veelheid van kussen, die haar de mond snoerden, en met de tartend intieme aanraking van zijn handen, die met een bezitters-air over haar ineenkrimpende vlees gingen.


  ‘Och cara! Waarom breng je me toch tot zo’n woede? Het spijt me dat ik je zo hard heb geslagen dat je moest huilen. Zal ik het weer goedmaken? Ja?’


  Zijn mond was zo dicht boven de hare, dat Sara bijna de streling van zijn lippen kon voelen. Hoe was hij zo snel veranderd van een wild beest in een liefkozende minnaar. Ze wilde zijn liefkozingen, zijn kussen, zijn strelingen niet, en toch had hij haar al minachtend laten zien hoe weinig haar bezwaren hem uitmaakten. Zelfs als ze nu tegen hem vocht, zou hij haar vlug genoeg hulpeloos maken.


  ‘ Cara ... carissima ... zo, ja ... laat me je tonen hoe ik naar je verlang ... doe niet zo krampachtig!’


  ‘Nee, nee!’ Maar dat laatste wanhopige protest klonk alleen in haar hoofd, toen hij haar lichaam overal begon af te tasten met zijn tong en lippen ... een martelend langzame ontdekkingsreis, waarbij zijn zwervende mond af en toe stilhield om haar gevoeligste geheime plaatsen te liefkozen, tot ze volkomen hersenloos, stuurloos, woelend en draaiend onder hem lag en zowel haar geweten als haar verstand haar hadden verlaten, zodat ze fel op hem reageerde en zijn mond overal liet komen waar die heen wilde en alles liet doen, tot ze met haar vingers in zijn haren zijn tong voelde doordringen en zachte baardstoppels voelde schuren op het meest gevoelige van alle punten en hij haar lichaam op en neer liet gaan in krampachtige schokken, die niet meer leken op te houden, en ze zonder het te weten schreeuwde van extase en primitieve bevrediging.


  Na afloop lag ze levenloos in bed, alsof ze in een flauwte had gelegen en langzaam, heel langzaam, tegen haar zin terugkwam naar waar ze was en naar wat hij van haar had gemaakt. En zelfs toen ze dat besefte, was ze te moe en te uitgeput om het belangrijk te vinden.


  Zelfs niet toen hij zijn lichaam over het hare heen schoof en bij haar binnendrong, en ze even zich zelf tegen zijn mond aan proefde, tot hij die weghaalde om hese woorden in haar oor te fluisteren, waarvan ze sommige verstond en andere niet... zelfs niet toen hij dieper bij haar binnendrong en sneller en harder over haar heen ging, tot hij plotseling zijn gezicht begroef in haar verwarde haren en ze het korte, hees gemompelde Dio hoorde, terwijl ze zijn lichaam voelde schokken en hem bijna pijnlijk in zich voelde.


  In haar half zwevende toestand wist ze niet wanneer hij bij haar wegging en een laken over haar heen trok om zijn harde, hete lichaam te vervangen.


  ‘Ik kom gauw bij je terug, slavinnetje van me,’ zei hij met een bijna liefkozende klank in zijn ruwe stem, en zijn vingers streken haar vochtige haren uit haar gezicht. ‘Wees braaf tot dan.’


  


  Hij was weer van haar weggegaan, zoals hij dat tenminste kon, en nu begon het wachten weer ...


  Ze had niet genoeg fut meer over om in gedachten protesten te formuleren. Haar tintelende wang voelde heet en opgezwollen aan, toen ze haar hoofd omdraaide op het kussen. Niet denken ... nog niet proberen te denken, waarschuwde er iets binnenin haar, en ze liet zich bijna gretig wegglijden in de vergetelheid van de slaap.


  Waarom kon ze niet eeuwig blijven slapen? Er waren te veel dingen waar ze liever niet over wilde denken om ook nog te worden geconfronteerd met de zon. De zon? De kamer was vol licht, dat door wijd open jaloezieën binnenstroomde, en er kwam een heerlijk aroma van koffie in haar neusgaten.


  ‘Sorry dat ik u wakker maak, signorina. Maar il Duca dacht dat u wel zou willen ontbijten, voor hij u mee uit rijden neemt.’ Serafina keek veelbetekenend naar het zon-overgoten terras, terwijl Sara, die met een ruk overeind was gekomen, een laken over haar naaktheid trok. ‘Als u wat rechter op wilt gaan zitten, signorina, zal ik de kussens achter u opstapelen en het dienblad brengen.’


  ‘Ik moet de hele avond en nacht doorgeslapen hebben,’ dacht Sara hardop. Haar lichaam voelde stijf en pijnlijk aan... op sommige plaatsen. Naar de verdommenis met hem!


  Serafina, druk en efficiënt, negeerde tactvol de blauwe plek op Sara’s wang en de plotselinge blos waardoor die in het heldere zonlicht werd geaccentueerd.


  ‘U hebt lang geslapen,’ zei de huishoudster, terwijl ze bezig was met het dienblad. ‘U hebt sinds gisterochtend niets gegeten, maar ik had opdracht u niet te storen, zelfs niet voor het diner. U zult nu wel honger hebben, dus eet u alstublieft, terwijl ik uw bad klaarmaak. Is er iets dat u gestreken wilt hebben? Bianca strijkt goed en heel snel.’


  Bleef de meestal zo zwijgzame Serafina doorpraten om haar op haar gemak te stellen? vroeg Sara zich af. En wat zou Serafina eigenlijk wel denken?


  Daar had ze waarschijnlijk niets mee te maken, antwoordde Sara zich zelf bitter. Het was duidelijk dat het autoritaire woord van il Duca hier wet was, dat iedereen geacht werd in de houding te springen als hij sprak; als hij een bevel gaf...


  ‘Ik heb geen rijkleding,’ zei Sara gemelijk over de rand van haar dampende koffiekom heen, terwijl ze somber overwoog wat hij doen zou, als hij geconfronteerd werd met openlijk verzet. Jawel, haar mee uit rijden nemen! Geformuleerd als een mededeling, in plaats van een uitnodiging ...


  ‘II Duca heeft me gevraagd u te zeggen, dat hier geen formele rijkleding vereist is. Hij zei dat ieder soort pantaloni goed was. Als u mij toestaat, signorina?’


  Ach, uiteindelijk was niets van dit alles de schuld van die arme Serafina, moest Sara toegeven. Protesteren moest ze bij hem ... en dat zou ze ook heus wel doen! Hier en nu, in het heldere daglicht, leken al die belachelijke dreigementen van hem gewoon ... belachelijk! Hij was geen piraat en deze zonnige suite had niets weg van een harem. Waaruit bleek wat verbeelding, of liever fantasie, allemaal kon doen. Fantasie... dat was het geweest. En beiden hadden ze zich laten meeslepen, hij zelfs nog meer dan zij...


  Voorzichtig raakte zij met haar vingers de pijnlijke plek aan, die hij op haar gezicht had achtergelaten. De bruut! Ze was een vrouw. Hoe dorst hij haar zo gemeen te slaan, alleen omdat ze hem met gelijke munt terug had betaald? Jazeker, slavinnetje. Nou, hij moest maar een ander, onnozeler vrouwtje zoeken om zijn spelletjes mee te spelen. Ze had genoeg gelezen om goed op de hoogte te zijn van ... van ... Sara zocht even gemelijk naar het juiste woord. Perversiteiten ! Al die woorden die hij haar had toegefluisterd, terwijl hij ... Woorden die haar precies vertelden wat hij met haar zou willen doen ... wat hij door haar zou laten doen. Walgelijke, perverse dingen, waar ze niet aan wilde denken in het heldere licht van de dag.
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  Ze had zich gehaast met haar bad ... vandaag geen loom geweek ... en Serafina gevraagd in de buurt te blijven voor als ze iets nodig zou hebben. En nu pakte Sara de pas gestreken spijkerbroek die Serafina haar aangaf en trok hem aan, in de hoop dat hij niet was gekrompen. Dit was wel zowat de strakste broek die ze bezat, en die ze alleen had gekocht omdat Delight erop had gestaan dat ze zich bij Giorgio een van de nieuwste modellen zou aanschaffen.


  ‘Ik wou dat ik met je mee kon gaan, maar... koop voor de verandering eens een hele strakke broek, gewoon lekker sexy, hè? Doe het voor mij ... en voor mijn image hier in de stad. God, wat ben ik blij dat die plooibanddingen al weer uit de mode zijn!’ Delight over de telefoon. Heel melodramatisch bezig, had Sara toen gedacht, zonder te kunnen bevroeden dat de angst van haar zuster volkomen terecht zou zijn.


  God ... als Delight eens wist wat hij echt had gedaan?


  Ze zou zich waarschijnlijk bescheuren, moest Sara zich zelf bekennen. Delight zou het fantastisch vinden, dat haar toch redelijk preutse zuster een echt Avontuur beleefde ... ontvoerd te worden door niets minder dan een hertog was toch echt wel eersteklas. Alles wat ze kwijt was, was haar maagdelijkheid... waar ze toch al genoeg van had. En niet alles was akelig geweest; hij was echt wel lief en teder geweest die eerste keer, toen hij dronken was ...


  Kwaad op zich zelf draaide Sara zich met een ruk om naar de spiegel, terwijl ze haar riem vastmaakte. Hij kon barsten! En ze zou het hem alsnog betaald zetten, hoe dan ook. Hoe noemden ze dat hier in Italië? Vendetta ...


  Ze zag er niet al te beroerd uit... De verschoten spijkerbroek was nauw, maar liet haar toch nog heel wat ruimte. Eri de rood zijden blouse zat ook mooi strak op de juiste plaatsen. Nogal gewaagd maakte Sara nog een knoopje los. Zo! Ze kon maar het best de rol van Delight tot het laatst toe volhouden. Een Delight met Sara’s praktische en logische geest. Ze was er zeker van, dat als ze kalm en redelijk met hem praatte en hem er zonder beschuldigingen (wat was hij toch opvliegend!) op wees dat hij zijn doel had bereikt en haar een paar maal... uh ... te pakken had gehad, hij haar heus wel zou laten gaan. Als hij vond dat hij haar moest betalen, was ze tevreden met een Lamborghini sportwagen. Topklasse uiteraard, net als zij zelf.


  O ja, zo’n subtiel trekje zou hij zeker appreciëren!


  Maar natuurlijk zou hij haar laten gaan. Als ze hem vertelde wie ze werkelijk was, zou hij maar al te blij zijn een schandaal te kunnen vermijden. Ja, honderd jaar geleden zou hij gedwongen zijn geweest met haar te trouwen, en arme papa had vermoedelijk een duel moeten uitvechten! Bij die gekke gedachte kwam er toch een glimlach om Sara’s vastberaden opeengeklemde lippen, terwijl ze met een paar spelden en een schildpadkam haar haar opstak. Die arme papa zou waarschijnlijk een hartaanval krijgen, als hij dit ooit te weten kwam. Zijn zorgvuldig opgevoede, kleine Sara zou nooit iets geks en roekeloos en puur slechts doen! Ze was helemaal niet zoals die wilde halfzuster van haar! Of toch wel?


  Misschien had ze bij nader inzien toch meer van een duivelin dan van een engel! Daar zat ze dan, en ze ging heus zelf de boze wolf opzoeken. En waarom ook niet? Wat was er nog om bang voor te zijn? Sara liep een marmeren trap af met de anders zo onbewogen Serafina bijna ratelend in haar kielzog.


  ‘Maar signorina... il Duca heeft me verzekerd, dat hij u zou laten halen, als hij klaar was. Het is niet nodig ..


  ‘Mij laten halen als hij klaar is, jawel! Nee, het spijt me, Serafina, maar het is uw Duca en niet de mijne, ook al heeft hij me dan zijn amante gemaakt... overigens zonder dat ik om die positie gevraagd heb. En als ik klaar ben, voel ik niets voor wachten op een luie man, die mij vroeg heeft laten wekken en dan zelf nog een paar uur op bed blijft liggen.’


  Het was niet Sara’s bedoeling geweest om zoveel tegen Serafina te zeggen, maar het leek er gewoon uit te glippen, en zelfs al had Serafina werkelijk verschrikt haar adem ingehouden, toch zou ze er niets van terugnemen. Genoeg met alle huichelarij, laat alle volgelingen van de hertog maar eens ontdekken hoe hun feodale heer werkelijk was.


  Wraakzuchtig dacht ze over woorden die op hem van toepassing waren. Onverlaat! Vrouwenverleider! Sadist! Dégénéré! Keer terug naar de Amerikaanse openhartigheid van de twintigste eeuw, Sara! Wat hij was ... een klootzak! En hij kon haar maar beter niet in verleiding brengen om hem dat te zeggen.


  ‘Signorina ... bedenk u toch alstublieft. II Duca ..


  Sara bleef abrupt op een overloop staan en zuchtte.


  ‘Sorry, Serafina, maar doe me een genoegen en noem Marco niet meer “il Duca”. Bij ons in Amerika doen we niet aan titels (Ha! Dat zou papa een goeie gevonden hebben!). En wat is er verder verkeerd aan, dat ik wil weten waar zijn kamers zijn? Tenslotte loopt hij de mijne ook naar believen in en uit.’


  Ze zag aan de manier waarop ze aan haar rozenkrans peuterde, dat Serafina de strijd had opgegeven.


  ‘De deur is die kant op, signorina. Rechtsaf, u kunt hem niet mislopen, met het familiewapen op de deurknop. Maar ik hoop toch dat de signorina zich nog bedenkt. II... Mijnheer zal het niet prettig vinden ...’


  ‘En waarom zou hij zich niet gevleid voelen, als hij ziet hoe ik popel om bij hem te komen?’ Sara liet een van haar liefste glimlachjes zien. ‘Dank u, Serafina. Ik beloof u dat ik u er in geen geval voor zal laten opdraaien. Grazie.'


  ‘Prego, 'mompelde Serafina binnensmonds en keek hoe de rechte, jonge rug en de lange, slanke benen zich vastberaden in de richting van de privé-vertrekken van il Duca bewogen. Povera! Wist ze wel waar ze aan begon, de arme ex-maagd, die het teken van zijn cynische blik op vrouwen al droeg? Och, die moeder van hem toch, om zoveel littekens op haar zoon na te laten! Hij scheen alle vrouwen te haten en te wantrouwen, en toch ... Serafina voelde dat er hier iets niet helemaal klopte. Waarom had il Duca haar eigenlijk hierheen gehaald ... een vrouw en nota bene de verloofde van zijn broer Carlo? En waarom had hij haar verkracht en tot een van zijn maîtresses gemaakt? Vooral dat laatste leek nauwelijks mogelijk! Ongeacht wat voor fouten hij verder ook mocht hebben, tot nu toe had de Duca di Cavalieri zich een trots man getoond, die de eer van zijn familie beschermde. Maîtresses had hij wel... diverse,' volgens zijn chauffeur Bruno. Maar altijd discreet, nooit in het openbaar. En zeker niet hier! Wat bezielde hem?


  Met samengeknepen mond haalde Serafina haar schouders op. Wie begreep ook eigenlijk de grillen en luimen van de adel? Wat in het bloed zat, kwam er ook uit... Ze zag hoe de jonge vrouw, voor wie ze tegen wil en dank sympathie was gaan voelen, een ogenblik bleef staan voor de zware deur met het ijzeren beslag en toen aanklopte. Arm ding! En het was ook een echte dame, altijd beleefd, altijd attent. Jammer.


  Op bijna hetzelfde moment dat de huishoudster zich omdraaide om weer aan het werk te gaan, werd de deur ruw geopend met een nog ruwere vloek. Net toen Sara bijna de moed was kwijtgeraakt. Nu, tegenover een kwaad en half ingezeept gezicht, werd het een kwestie van zelfverdediging.


  ‘Buon giorno! Ik dacht dat je het misschien niet prettig zou vinden als ik te laat kwam, en mijn eerste rijles zou ik zeker niet willen missen!’


  Hij keek haar aan alsof hij haar op dat ogenblik het liefst naar zijn meester de duivel had gejaagd, met zijn zwarte wenkbrauwen in de gebruikelijke zware frons.


  ‘En hoe in ’s hemelsnaam ben jij...’


  ‘Ik heb Serafina overgehaald... maar je mag het haar niet kwalijk nemen! Ze heeft pas toegegeven, toen... toen ik haar uitlegde hoe de zaken tussen ons staan. Mag ik niet binnenkomen?’


  Ze kreeg de indruk dat hij het liefst de zware deur in haar gezicht had dichtgesmakt, vooral als ze daar dicht genoeg bij had gestaan.


  Sara besloot te vertrouwen op haar geluk. ‘Je hebt me niet eens buon giorno teruggewenst,’ pruilde zij. ‘Over gebrek aan manieren gesproken ...’


  ‘Kom binnen!’ Kennelijk zijn zelfbeheersing terugvindend stapte hij achteruit met een overdreven vertoon van hoffelijkheid. ‘Buon giorno. En zodra ik die deur weer dicht heb gedaan, moet je mij ook eens vertellen hoe de zaken tussen ons precies staan.’


  Toch een heel klein beetje nerveus stapte Sara naar binnen, met haar stralende ochtendglimlach hardnekkig op haar gezicht. En ze schrok niet op toen hij de deur dichtsmakte, ditmaal achter haar.


  ‘Je neemt me toch niet kwalijk dat ik me net stond te scheren, hè?’ Diep in zijn zwarte ogen waren spottende lichtjes te zien, terwijl hij haar zorgvuldig op leek te nemen, met bijzondere aandacht voor haar borsten, daar de vuurrode blouse meer accentueerde dan verborg, en de gedurfd strakke spijkerbroek, die haar bijna zo slank als een jongen maakte. Maar dat was ze niet, en dat wist hij maar al te goed. Waarom stond hij daar half geschoren, met alleen een klein handdoekje achteloos om zijn heupen gebonden, terwijl hij haar al een uur geleden klaar had verwacht?


  Die glimlach bleek toch te veel inspanning te zijn, vooral omdat hij haar bleef aanstaren op die speciale manier die hij soms had, alsof hij haar hersenen uit elkaar zou willen halen en er iedere gedachte en ieder gevoel van inspecteren. Nerveus wendde Sara zich af, om te spelen met een fraai bewerkte briefopener met een handvat van jade en goud. Natuurlijk weer zo’n gruwelijke wolfskop! Wat ook anders?


  ‘Laat je door mij alsjeblieft niet ophouden,’ zei ze op naar ze hoopte achteloze toon. ‘Ga gewoon je gang en ik zal...’


  Blijkbaar had hij besloten niet langer te spelen. Zijn stem klonk haar bijna als een gegrom in de oren.


  ‘Ik vind het heel vervelend dat je me hier komt opzoeken! En ik zou weleens willen weten wat je precies tegen Serafina hebt gezegd. Per amor di Dio... hebben ze jou nooit enige discretie bijgebracht?’ ‘Discretie? Wat is dat? Ben je ’t niet met me eens dat dat een vreemd woord is uitjouw mond?’


  Ze kon zich niet langer inhouden en draaide zich met een ruk naar hem toe, met groen vuur in haar ogen.


  Eén lang ogenblik leek hij te overwegen wat hij nu zou doen. Wat kon hij nog doen? Haar slaan? Zelfs hij zou zover niet gaan.


  Ze kon niet weten dat wat hem terughield van weer een explosie van primitieve woede, de bijna schokkende aanblik was van de lelijke blauwe plek op haar wang. Primitief, ja, ongelukkig genoeg! En even ongelukkig, dat iets in haar steeds onder zijn pantser van beschaving drong en van hem de bruut maakte die zij hem beschuldigde te zijn.


  Wat een bisbetica, wat een furie was ze toch, deze kleine Delight van zijn broer Carlo, met haar dartele, verleidelijke lijf, dat nu het zijne was tot hij er genoeg van zou krijgen en waar hij van genoot ondanks haar tong als van een adder. Maar hij moest zijn gebruikelijke zelfbeheersing toch niet door haar laten ondermijnen.


  ‘Dat bespreken we later wel,’ zei Marco kortaf, met een blik die haar waarschuwde zijn geduld niet verder op de proef te stellen. ‘Tenminste... als je niet een andere sport in gedachten had dan paardrijden?’


  Sara deed haar mond open en weer dicht, terwijl hij even op haar antwoord leek te wachten. Ze wilde echt graag gaan rijden, en hij had prachtige paarden.


  ‘Bene, ’ zei hij toen ze geen antwoord gaf, maar met opeengeperste lippen bleef staan. ‘Dan ga ik me nu verder scheren en aankleden, als je ’t niet erg vindt.’ Zijn hand maakte een kort gebaar in de richting van een ongemakkelijk uitziende stoel van zwaar, donker hout met een hoge rug. ‘Ga zitten.’


  Wat kon hij formeel zijn als het hem uitkwam, dacht Sara wrevelig, terwijl ze hem nakeek en de slaapkamerdeur achter hem dicht hoorde slaan.


  En dat was ook weer zo’n voorbeeld van zijn onsportiviteit. Hij had deuren met sloten erop en toonde duidelijk zijn ongenoegen over haar binnendringen, terwijl hij haar geen enkele privacy toestond en achteloos haar kamers, waar geen sloten gepermitteerd waren, in- en uitging. Wat gemakkelijk voor hem, dat zijn maîtresses nooit de kans kregen om hem te weigeren!


  Het feit dat hij in een veel betere stemming leek te zijn, toen hij ten slotte gedouched, geschoren en gekleed uit zijn kamer kwam, verminderde haar woede niet, al slaagde ze er aardig in die te verbergen.


  ‘Zo dan, mia diletta!Het heeft niet te lang geduurd, hoop ik?’


  Sara balde haar vuisten achter haar rug en deed alsof ze met zijn stemming meeging. Jazeker, zijn Delight! De verwaande arrogante schoft! Maar ditmaal zou ze haar zelfbeheersing niet verliezen, al zou ze erin stikken. Hij moest en zou haar laten gaan! Hoe kon ze anders ooit wraak nemen?


  Om haar werkelijke gevoelens te verbergen, maakte ze een achteloos gebaar naar de nogal strenge kamer met het lelijke, donkere meubilair, waar hij haar had laten wachten als iemand die om zijn hertogelijke liefdadigheid was komen bedelen. ‘Ik heb eens rondgekeken in je kamer en die verbaast me eigenlijk, weet je. Ik had eerder iets ... nou, laten we zeggen grootsers verwacht. Maar deze kamer met dit meubilair doet me denken aan een kantoor.’


  Hij trok een enigszins spottende wenkbrauw op, voor hij zich verwaardigde te antwoorden.


  ‘Voor jou is het dus niet weelderig genoeg? Maar je hebt gelijk, ik gebruik deze kamer als kantoor en als zodanig voldoet het uitstekend. Ik heb geen behoefte aan verstrooiing, als ik met zaken bezig ben.’ Zijn stem had een sarcastische bijklank, vooral bij het beklemtonen van het woord ‘verstrooiing’. ‘En eigenlijk, om je niet al te zeer teleur te stellen, tesoro mio, is dit ook niet de officiële slaapkamer van de hertogen di Cavalieri, want die is weelderig genoeg om zelfs aan jouw dure smaak tegemoet te komen.’ Zijn ogen bleven even veelbetekenend rusten op haar diamanten oorbelletjes. ‘Maar voor een man alleen is die werkelijk te veel, met dat enorme hemelbed en die weergalmende hoeken. Dit hier is prima voor mij, tot ik die andere moet delen met mijn vrouw. En nu... kom, ik dacht dat je stond te springen om te gaan rijden?’


  Voor zijn vróuw, had hij gezegd op die onverschillige toon ... en al had haar leven ervan afgehangen, dan nog had Sara haar scherpe vraag niet kunnen weerhouden: ‘Je vrouw? Ben je getrouwd?’ Terwijl hij sprak, had Sara het niet kunnen laten even onderzoekend door de open deur de slaapkamer in te kijken naar het portret dat boven zijn bed hing. ‘Arme vrouw! Ik neem aan dat het haar portret is, dat boven je bed hangt?’


  Voor het eerst sinds ze hem kende klonk zijn lach oprecht en was het niet alleen een nors ironisch geluid.


  ‘Getrouwd! Maar, cara, schokt die gedachte je werkelijk? Maar maak je geen zorgen... ik ben niet van plan te trouwen tot ik serieus moet gaan denken over het produceren van een erfgenaam, en dat duurt echt nog wel een paar jaar. En wat dat portret betreft... die mooie dame is inderdaad de tegenwoordige Duches-sa, maar de tweede vrouw van mijn vader en niet de mijne. En ze is werkelijk even goed en lief als ze eruitziet. Mijn stiefmoeder is echt een vrouw om te eren en om respect voor te koesteren.’


  Sara had haar ogen wijd en ongelovig opengesperd bij het horen van de vreemd zachte toon van zijn stem, en haar spottende commentaar was dan ook vooral bedoeld om haar eigen tegenstrijdige emoties te verbergen.


  ‘Zo, het is dus echt waar dat alle Italiaanse mannen verliefd zijn op hun moeder... en ik neem aan dat stiefmoeders op die regel geen uitzondering zullen vormen.’


  Zijn felle, kwaadaardige reactie kwam werkelijk onverwacht: ‘En wat bedoel je precies met die gemene insinuatie?’


  ‘O God nee.’ Sara verachtte zich zelf om haar terugtrekkende beweging. ‘Echt, daar bedoelde ik niets mee! Sorry als ik zonder het te weten een of ander familieschandaal boven heb gehaald.’


  Éven wekte hij de indruk alsof hij het liefst haar nek had willen breken ... toen werd zijn duister dreigende gezicht weer een houten masker dat alles voor haar verborgen hield.


  ‘Bemoei je verder alsjeblieft niet meer met mijn familie of haar geschiedenis.’ Hij wenkte haar kort om voor hem de kamer te verlaten. ‘En ik zou het ook op prijs stellen als je niet zou willen kletsen met het personeel. En laten we nu gaan, voor ik van gedachten verander en je naar je kamer stuur om te gaan mediteren.’


  Zijn stem had een somber dreigende klank, die haar tot stilte maande, al verzetten al haar instincten zich tegen zijn geringschattende verwijzing naar de positie die hij haar had opgedrongen. Zijn amante, zijn puttana... en wat hij haar verder nog beliefde te noemen.


  Sara moest haar kaken opeenklemmen tot ze pijn deden en zich concentreren op haar uiteindelijke overwinning ... en haar wraak. De hele weg naar de stallen toe, waarbij ze zich inspande om de lange passen bij te houden, waarmee hij opnieuw zijn gebrek aan belangstelling voor haar demonstreerde, probeerde zij zich de uitdrukking van zijn gezicht voor te stellen als hij de waarheid zou ontdekken. Dat de echte Delight Adams veilig getrouwd was met zijn broer, ondanks al zijn inspanningen, en dat hij van zich zelf een schurk in de ogen van het publiek had gemaakt en bovendien een figuur had geslagen door haar oudere zuster te ontvoeren. Daar moest hij zich maar eens uit proberen te praten, vooral wanneer haar vader het hele verhaal eenmaal kende!


  30


  


  


  Er hing zo’n gespannen stilzwijgen tussen hen, dat zelfs die walgelijk onderdanige stalknechten het gemerkt moesten hebben. Diverse malen voelde Sara zwarte ogen op zich gericht, terwijl ze stond te wachten tot haar paard was gezadeld en zijn grote, wilde hengst, die precies bij zijn meester paste, ongedurig stond te stampen en te snuiven. Wat zou zij graag Malragio hebben bereden ... die zijn naam van ‘Snoodaard’ waarschijnlijk eer aandeed. Maar in ieder geval mocht zij haar eigen paard kiezen; waarschijnlijk werd haar dat privilege gegund in de hoop dat zij een flater zou slaan. Goed ... er stonden il Duca nog heel wat verrassingen te wachten!


  ‘Denk je op te kunnen stijgen zonder te vallen?’ De donkere ogen gingen met duidelijk kwaadaardig ongeduld over haar heen, terwijl hij met één hand zijn paard in toom hield. Hij deed geen moeite om te verbergen dat hij spijt had van zijn uitnodiging. ‘Ruggiero zal je in het zadel helpen ... en let alsjeblieft op en hou de teugels stevig vast, zoals je mij dat ziet doen.’ Zijn langzame stem kreeg een stekende bijklank die voor haar alleen was bedoeld. ‘Als je rijlessen wilt blijven nemen, zul je merken dat een paard veel weg heeft van een vrouw en duidelijk moet merken wie de meester is. Je zou weleens spijt kunnen krijgen, dat je dat veilige, kalme beest niet hebt genomen dat ik je eerst heb aangeboden. Fiametta is een dartele kleine donder, die discipline nodig heeft.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sara, alsof ze geloofde dat hij dat echt deed. ‘Tennissen en squash hebben me sterke polsen gegeven. En ...’ voegde zij er opgewekt aan toe, ‘Fiametta is zo’n lekker dier, met die glanzende kastanjebruine huid en die witte ster op haar voorhoofd! Ik ben blij dat je er nog niet alle levendigheid uit hebt gehaald met je discipline. Zou je echt plezier hebben in volgzame vrouwen om je heen ?’


  Op dat moment hielp Ruggiero haar in het zadel en bespaarde haar daarmee zijn ongetwijfeld sarcastische antwoord. Weer te paard zitten gaf Sara een kick, en even vergat ze hem volkomen terwijl ze de gevoeligheid van de paardemond toetste; maar net bijtijds bedacht ze zich, dat ze geacht werd een beginnelinge te zijn.


  Net iets te onhandig ging ze rechtop zitten en glimlachte hem vals toe.


  ‘Zullen we dan maar? Weet je, ik heb veel naar cowboyfilms gekeken, en als je maar niet te hard van stapel loopt, zodat ik goed kan kijken hoe jij het doet, zal ik het vast wel redden. Ik ben echt snel van begrip, weet je.’


  ‘Hoe zou ik dat weten? Maar ik weet wel dat ik over jou nog heel wat te leren heb.’


  ‘Maar dat is toch niet erg? Het zou toch stomvervelend voor je zijn, als je alles al wist en ik helemaal tam was. Ik denk dat je me dan gauw in zou ruilen voor een nieuwe uitvoering.’


  ‘Het lijkt me beter dat je ophoudt met dat stomme geklets en je aandacht besteedt aan dat mooie paardje van je... en aan mij. Als je tenminste in dat zadel wilt blijven zitten waar je zo levendig op troont. Je zult er toch zeker niet afgeworpen willen worden voor we de binnenplaats af zijn. Deze interessante conversatie kunnen we later wel voortzetten.’


  De grote hengst was al even ongeduldig als zijn ruiter en stond te steigeren en met gevaarlijk rode ogen te rollen naar Fiametta, die meteen overdreven dartel begon te doen en Sara noopte tot streng ingrijpen.


  ‘Alsjeblieft!’ hijgde ze met geveinsde angst, terwijl ze zich met één hand vastklemde aan de manen van haar paard. ‘Kun je dat beest van je niet een beetje in bedwang houden? Als je nu eens op weg ging...’


  Zijn blik wenste haar naar de duivel en hij snauwde: ‘Oké, dan moet je het zelf maar weten. Andiamo.’


  Malragio vloog ervandoor en steigerde onderweg een paar maal zó, dat Marco er al zijn aandacht bij moest houden. Sara, die goed contact met Fiametta had gekregen, haalde hem in met een stralende glimlach. Dit was vrijheid, zonder meer heerlijk! En het interesseerde haar niet meer wat hij dacht, waarom zou ze ook? Vroeger of later zou hij toch achter het spel komen dat zij met hem speelde, het knappe bedrog waar hij bijna al te gemakkelijk in was getrapt.


  Achter de binnenplaats met zijn belemmerende muren lag een ruiterpad, dat uitkwam op een poloveld. Fiametta, kennelijk gewend aan beperkingen, begon om het veld heen te draven en vervolgens te galopperen, terwijl Sara voorovergebogen in de hals van het paard zachte aanmoedigingen fluisterde.


  Maar toen werd haar tevreden stemming verstoord door het geluid van andere hoeven achter haar, die haar meedogenloos achtervolgden en zeer vlug inhaalden. Sterke vingers rukten haar de teugels uit handen en trokken ze aan om alles tot stilstand te brengen.


  Fiametta steigerde van ongenoegen en wierp Sara bijna uit het zadel. Woedend schudde zij de haren weg uit haar ogen.


  ‘Waar is dat goed voor?’ riep ze hem zonder na te denken toe. ‘Ze heeft zo’n zachte mond en je hebt haar vast pijn gedaan, rotzak.’


  ‘Davvero?’ Het bedriegelijk zachte gegrom van zijn stem werd tegengesproken door de gevaarlijk nadenkende blik die hij langer dan haar lief was op haar mond gericht hield. ‘Je moet me straks toch eens uitleggen hoe je in zo’n korte tijd zoveel over paarden hebt geleerd. En dan liefst een plausibele verklaring. Zeker veel cowboyfilms gezien, hè? En, o ja, dat was ik bijna vergeten ... je bent echt heel snel van begrip.’ Hij liet de teugels van Fiametta los met een sarcastisch knikje van zijn donkere hoofd. ‘En nu ik ervan overtuigd ben dat je paard er niet met je vandoor was ... zullen we nu ons genoegelijke ritje voortzetten? Dan krijg je de gelegenheid om meer van je pas verworven vaardigheden te laten zien.’


  Het gevaarlijk fonkelende licht diep in zijn zwarte ogen waarschuwde haar, dat ze hier beter niet op in kon gaan. Nu niet... ze kon beter van het onverwachte respijt dat hij haar bood profiteren voor puur ongenoegen zonder nadenken, voor hij besloot dat het weer tijd werd om tot de aanval over te gaan.


  Sara wachtte nog steeds - half bevreesd - op het onvermijdelijke moment, dat hij iedere schijn van beleefdheid en zelfbeheersing zou laten varen. En dan zou ze natuurlijk haar kans grijpen om hem ... te vernietigen. En vooral zijn hooggeroemde familie-eer. Hoe zou zijn aanbeden stiefmoeder, die zo’n goede vrouw was, reageren? En vooral, hoe zou hij ooit nog een geschikte vrouw vinden, die bereid was zijn besmette naam te dragen?


  Ha ... zoete wraak! Ze zou zich eigenlijk veel uitgelatener moeten voelen dan ze deed; maar hij mocht beginnen; dan zou zij worden gesteund door haar gerechtvaardigde woede. En tot dan ... daar stroomde het zonlicht als warme, gouden honing naar beneden en voelde ze de warme wind in haar gezicht, die naar kruiden en berggroen rook, en daar was het gevoel van beweging en vrijheid. Waarom zou ze nu aan nare dingen denken? Waarom zou ze dit kortstondige, heerlijke moment überhaupt denken?


  Sara was zich constant van hem bewust, met zijn felle hengst, die soms zij aan zij reed met haar paard en dan weer vooruitschoot met een snelheid waartegen de arme Fiametta het nooit zou kunnen opnemen. Sara wist dat hij naar haar keek, maar weigerde zijn ogen te ontmoeten. Niet nu... nog niet. Het onvermijdelijke conflict tussen hen hoefde een dag als deze en een moment als dit niet te bederven. Zou het mogelijk zijn dat hij er ook zo over dacht?


  Na de uitgestrekte grasvlakte een paar maal op en neer gedraafd te hebben, hadden ze beiden hun rijdieren tot een korte galop laten overgaan. Haar haren waren losgeraakt en wapperden in de wind, en de schildpadkam bungelde in haar hals. Automatisch stak Sara een hand op om hem tegen te houden, maar haar vingers werden weggestreken en met een redeloze doodsangst, die haar adem deed stokken, voelde ze de druk van zijn dij tegen de hare, terwijl hij zich naar haar toeboog om de kam uit haar haren te halen.


  ‘Rustig maar! Je hoeft niet als een kat in het nauw...’ Zijn aanraking was warm en veel te traag in haar nek, terwijl hij opzettelijk moeizaam de kam losmaakte uit de dikke haarstrengen die eromheen waren gewikkeld.


  ‘Het is ... je hoeft niet.


  ‘Dit is een mooie kam en je zou hem kwijt zijn geraakt. Maar ik vind je haar mooier zó...’ Hij haalde zijn vingers erdoorheen, zodat het over haar schouders viel en de haarspelden alle kanten op vlogen, waarbij hij Sara’s verontwaardigde protest volkomen negeerde. ‘Het is prachtig, nu dat afschuwelijke permanent eruit begint te groeien.’


  Fiametta begon moeilijk te doen en vroeg een paar seconden al haar aandacht, zodat ze volstond met een koud sarcastisch: ‘ Grazie. Ik voel me gevleid dat het je is opgevallen.’


  ‘Prego. ’ Ze keek nu toch op en zag hem naar haar kijken met dat ietwat scheve glimlachje, dat ze zo goed had leren kennen. En in plaats van haar de kam terug te geven, stak hij hem in zijn zak, de ellendeling!


  Hij leek haar nu aandachtig op te nemen, van haar slanke benen in de spijkerbroek tot het strakke rode bloesje, dat nu nog dichter tegen haar bezwete lichaam aangeplakt zat, en zijn blik gaf haar plotseling een onzeker en onhandig gevoel, met allerlei verwarde emoties. Kaar de hel met hem en zijn zwarte duivelsziel! Waarom had hij het vermogen haar naar hem te laten staren alsof ze gehypnotiseerd was, terwijl één snijdend woord voldoende was om weer een veilige afstand te scheppen?


  Hij was het die abrupt de plotselinge, vreemd gespannen stilte verbrak: ‘Aangezien je best in staat schijnt te zijn om zonder hulp van mij Fiametta in de hand te houden, dacht ik dat je misschien wat verder het land in zou willen rijden. Tenminste ...’ Zijn donkere ogen bleven rusten op haar kleurige haardos met alle nuances die er door de felle zon in werden gebracht en hij fronste zijn voorhoofd, terwijl zijn ogen teruggingen naar haar gezicht met een afkeurende uitdrukking. Zijn stem klonk droog. ‘Je hebt geen pet op, zie ik, en de zon hier in Sardinië is veel heter dan vreemdelingen weten of verwachten. Misschien ...’


  ‘O alsjeblieft!’ Dankbaar dat ze weer vrij kon ademen, boog Sara zich enthousiast voorover en vergat haar trots. ‘Alsjeblieft, ik ... ik ben echt gewend aan blootshoofds in de hete zon lopen, en ik ben dol op rijden! En de paarden zijn ook nog helemaal fris ... zullen we maar niet?’


  Met een vreemd gebaar ging Marco met zijn vingers door zijn verwaaide haren, nog steeds geïrriteerd fronsend. Waarom had hij verdomme toegegeven aan de impuls om haar mee te nemen de bergen in? Na alles wat ze gedaan had om hem te ergeren, het kleine kreng! En nu zat ze daar met die grote, groene ogen, voor de verandering eens zonder haat of woede, maar glanzend van voorpret, en smeekte hem als een kind om een uitje. Wat hij met haar zou moeten doen was ...


  De noodzaak van een andere koers voor zijn gedachten deed hem een kort knikje naar haar geven en zijn paard omwenden.


  ‘Goed dan. Maar bedenk wel, als je een zonnesteek krijgt, dat het je eigen verantwoordelijkheid is. En je schijnt zoveel van paarden af te weten ... dus probeer maar dicht achter me te blijven. Sommige van die paden zijn heel smal en gaan alle kanten op ... je zou er maar al te gemakkelijk kunnen verdwalen.’


  Sara volgde hem gedwee (op de voorgeschreven tien passen, dacht ze woedend) en bedwong haar impuls om een sarcastisch antwoord te geven, maar volstond met het uitsteken van haar tong achter zijn rug. Heel onwaardig, maar toch bevredigend. Wat een onuitstaanbare man! Hoe moest een nietsvermoedende vrouw het ooit uithouden om met hem getrouwd te zijn, met zijn gebieders-air, zijn scherpe, sarcastische tong en zijn pompeuze arrogantie ... Sara raakte door haar bijvoeglijke naamwoorden heen en vermaande zichzelf in gedachten. Wat kon het haar schelen met wie hij trouwde? Voor haar zou hij geen probleem meer zijn, als ze hier eenmaal weg was.


  Intussen kon ze maar beter genieten van het landschap, dacht Sara, terwijl ze over een bospad reden dat plotseling uitkwam op een open plek met een stenen hut. Daarbuiten lagen twee mannen op houten stoelen, maar ze sliepen niet, zoals Sara eerst dacht, want ze sprongen op met een hand aan hun pistool.


  Bandietje spelen, dacht Sara ongelovig. De fameuze maffia.


  Moest ze nu gillen, of zouden ze haar dan juist doodschieten? Ze moest een of ander gesmoord geluid hebben gemaakt, dat hij met zijn dierlijk scherpe gehoor had opgevangen, want hij draaide zich om in het zadel en fronste weer naar haar. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik ... ik zei echt niets,’ zei Sara stotterend. Ze kon dat toch niet hardop hebben gezegd? Bij zijn cynische blik voegde zij er vlug aan toe: ‘Ik moest alleen ... hoesten. Het stof, denk ik, maar het is al weer over, en bedankt voor de belangstelling.’ Haar stem was opgewekter gaan klinken, toen ze zag dat deze mannen Marco kenden. Ze noemden hem zelfs geregeld il Duca. Misschien was hij ook wel het hoofd van de plaatselijke afdeling, een soort Peetvader.


  Sara hoopte dat geen van haar gedachten al te duidelijk op haar gezicht te zien was, toen hij haar nog even aandachtig bleef opnemen, om zich daarna weer tot de mannen te wenden. ‘Je kunt in ’t zadel blijven,’ riep hij haar over zijn schouder toe. Zelf sprong hij er met soepel gemak uit en fluisterde een woord van bevel in het oor van zijn hengst, dat het grote dier op zijn plaats hield alsof het er vastgebonden was.


  Nog meer bevelen, dacht Sara gemelijk, maar gehoorzaamde, evenals zijn paard. Hij voegde haar althans nog een kort ‘Ik ben zo terug’ toe en verdween in de hut met een van de mannen. Ongetwijfeld om de andere een oogje op haar te laten houden? Haar wrok werd sterker en ze beet zich op de lippen. Wat verwachtte hij eigenlijk ... dat zij ervandoor zou gaan met zijn paard? Ha! Ze was niet zo dom dat ze zich verbeeldde ergens te zullen komen behalve op dwaalwegen. En het begon haar een beetje nerveus te maken, om een donkere, gevaarlijk uitziende man met een pistool in een zwart leren holster op een paar meter afstand naar haar te zien kijken. Alsof ze een gevaarlijke gevangene was ...


  Toen bevroren zelfs haar gedachten, want Marco kwam de hut uit, eveneens met een bijzonder efficiënt uitziend pistool in een holster. Zoals hij daar stond met een pistoolgordel om zijn middel en zijn witte overhemd bijna tot zijn navel open, het inktzwarte haar losgewaaid en gedeeltelijk over zijn voorhoofd, zag hij eruit... alsof hij thuishoorde in een ander tijdvak, van rovers, huurlingenlegers en roofridders. Even gevaarlijk, even meedogenloos, even onscrupuleus en wreed. Ze huiverde even met een mengeling van angst en geboeidheid. Diezelfde gevoelens zou ze kunnen hebben als ze een echte wolf tegenkwam ... weg willen rennen zonder zelfs te durven omkijken, maar toch vastgevroren blijven staan en gefascineerd staren naar het primitieve en grommende beest dat naar haar terugkeek.


  ‘Zeg, wat is er met jou aan de hand?’ Zijn stem klonk duidelijk schrapend en hij trok een wenkbrauw naar haar op alvorens op te stijgen. ‘Ben je bang voor dat pistool?’


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde Sara terug, geïrriteerd door haar wilde fantasieën. ‘Alleen ... met dat pistool zie je eruit... als een bandiet.’


  ‘Dat is helaas de reden waarom ik een pistool moet dragen, als ik de bergen inga. Tegenwoordig kun je nooit weten. En daarom heb ik zoveel bewakers in dienst. Ze zitten overal.’


  Dat laatste was voor haar bedoeld, nam Sara aan, en ze kon het niet laten om met een geveinsd openhartige blik te vragen: ‘Ja echt? En moeten ze mensen buiten of binnen houden?’


  De blik die hij over zijn schouder uit samengeknepen ogen naar haar wierp was een waarschuwing.


  ‘Allebei, indien noodzakelijk. En als je me nu eindelijk volgen wilt zonder tijd te verspillen aan al die zinloze vragen ...’
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  Als ze niet zo had genoten zou Sara aan het eind van de rit tegen hem zijn gaan schreeuwen of hem iets naar zijn hoofd hebben gesmeten... bij voorkeur een van die rotsblokken, die hier overal als achteloos rondgestrooide kiezelstenen lagen. Hij was onuitstaanbaar!


  Toen ze een eindje van de open plek af waren en een smal pad insloegen, liet hij haar van plaats ruilen met hem en voorop rijden, zodat hij haar kon wijzen welk van de talrijke kronkelpaden ze moesten inslaan, en tegelijkertijd kritiek kon uiten over haar rijkunst. Hij had zelfs de moed om te zeggen dat haar spijkerbroek te strak zat, in feite zo strak dat het vulgair was. En toen beval hij haar niet zoveel te babbelen.


  Sara ademde een diepe teug van de schone en enigszins aromatische lucht in en zuchtte. In ieder geval had hij al een tijdje niets meer tegen haar gezegd en ook niet voorgesteld om terug te gaan.


  ‘Maken onze bergen met hun ruwe en brokkelige randen je bang, Diletta?’ Hij reed heel dichtbij toen hij dat zei, en het geluid van zijn stem leek op de bergen die hij beschreef. Zijn nabijheid verontrustte haar opeens en maakte haar schichtig als een kat. Vooral het gebruik van de Italiaanse vorm van de naam van haar zuster.


  ‘Hè? Ik dacht, ik...’


  ‘Ik vroeg of je bang bent voor woeste, ruige bergen?’


  Ze gaf een soort nerveus lachje en zei bijna zonder erbij na te denken: ‘Dat is een goeie omschrijving van je zelf. Maar aangezien ik niet bang ben voor jou, waarom dan wel voor je bergen? Tenslotte ben jij er om me te beschermen, nietwaar?’


  Er volgde een ogenblik van pure doodsangst nadat ze dit had gezegd, en haar hart bleef bijna stilstaan, toen ze met wijd opengesperde ogen zijn hand met verrassende snelheid naar zijn holster zag gaan en die in één soepele beweging zag losmaken en zijn pistool omhoog brengen. Zou hij haar neerschieten?


  Maar nee, goddank richtte hij het op iemand anders. Ze zakte ineen van opluchting en kwam met een ruk weer overeind. Iemand anders?


  Haar ogen gingen naar een glimlachend gezicht, dat ze even goed herkende als de stem, toen de man zijn hand opstak in een vredelievend gebaar.


  ‘Hé, Marco,’ zei Angelo vriendelijk. ‘Je gaat toch zeker je eigen broertje niet doodschieten?’


  Zou hij? Ze hield haar adem in, en besefte dat pas toen ze Marco het pistool weer in de holster zag steken.


  ‘Hé, Angelo,’ zei Marco met een stem die even uitdrukkingloos was als zijn gezicht. ‘Dat had je weleens eerder mogen zeggen, want ik stond op het punt om te schieten.’


  ‘Nou ja ... dat kan ik je niet kwalijk nemen, geloof ik,’ zei Angelo en liet zijn ogen rechtstreeks naar Sara’s blozende en geschrokken gezicht gaan.


  Ze voelde even iets van wanhoop, maar zag toen dat Angelo haar bekeek met de openlijke bewondering van een man die een nieuwe vrouw heeft ontdekt. Goddank dat hij deed alsof hij haar niet kende!


  ‘God, wat een gelukkig toeval dat ik hier ook aan het rijden ben. Alleen op een motor. Die heb ik achtergelaten langs de weg om mijn benen een beetje te strekken. Maar het leven is vol toevallige ontmoetingen, nietwaar broer?’


  Ditmaal, dacht Sara die gefascineerd toekeek, was Marco er toch een keer in geslaagd zijn opvliegendheid te bedwingen en zelfs zijn stem vlak te houden.


  ‘Vast welja ... soms.’


  ‘Zou je me niet ’s voorstellen aan dit visioen? Central Park, New York, middenin de gevaarlijke wildernis van onze bergen? Maar ik ben heel goed in raden. La’s kijken, ze moet natuurlijk een dochter zijn van de onvergelijkelijke Mona, maar welke?’ In de korte pauze, waarin Sara haar adem inhield, had ze kunnen zweren een vonkje van duivels plezier in zijn ogen op te vangen, voor hij peinzend doorging: ‘Ach, natuurlijk, dit moet Delight Adams zijn ... wie van de anderen zou zich hier wagen? Ik heb gelezen dat die andere dochter een grijze muis is die iets is gaan doen met godsdienst of zoiets ... misschien was het ook wel ontwikkelingswerk in Bangla Desj ... klopt dat, dame?’


  ‘Angelo!’ Marco’s stem zou Sara anders bang hebben gemaakt, maar nu was ze verontwaardigd genoeg om uit te vallen: ‘Ze is helemaal geen grijze muis! Waar hebt u zoiets stoms gelezen?’


  ‘O sorry! Nou ja, u weet hoe kranten die dingen kunnen verdraaien.’ Zijn glimlach deed denken aan die van Marco, behalve dan dat Marco nooit echt glimlachte. ‘Maar hallo, in ieder geval. En ik zal ’t kort maken, want die broer van me ziet er jaloers genoeg uit om echt te gaan schieten.’


  ‘O!’ Sara keek verschrikt om naar Marco en zag dat zijn gezicht hard was geworden als een ondoordringbaar masker, al leek zijn gespannenheid iets minder te worden, toen hij taxerend naar Angelo keek en van Angelo naar haar. Toen haalde hij zijn schouders op, alsof de klank van toenemende woede in zijn stem niets te betekenen had.


  ‘ Che importa ? Als Delight het leuk vindt om met je te praten ... ga je gang. Onze paarden moeten toch even uitrusten voor we teruggaan.’


  ‘Hé ... dat is heel geschikt van je, broer! Vind je ’m niet geweldig?


  En dan ook nog een echte hertog. In New York heb ik altijd opgeschept over mijn oudste broer, die hertog was en zo, maar niemand wilde me geloven. Dat is toch wat, hè? Zo te zien heeft het zijn voordelen als je in het goede bed wordt geboren. Maar,’ tutoyeerde hij haar nu amciaal, ‘mocht je je afvragen wie ik ben, je zou kunnen zeggen plaatselijke attractie nummer één. De toeristen zijn er gek op, vooral de vrouwen, die bang zijn dat ik ze ’n ritje aan zal bieden op m’n nieuwe Honda. Zou jij ook bang zijn? Ha ... Marco weet wel dat hij mij kan vertrouwen, nietwaar broer?’


  Dit wordt te gek, dacht Sara wild. Zoveel haat en wrok en een spanning die steeg en steeg, tot zij het zelfs voelde, tussen die twee mannen die evenveel op elkaar leken en van elkaar verschilden als zij en Delight. De spanning leek trillend in de lucht te hangen als de hittegolven die uit de droge, hete grond van dit land opstegen, een land waar harde, brute mannen opgroeiden, met opvliegende, lichtgeraakte temperamenten, die gemakkelijk konden exploderen met haar in de vuurlinie.


  In dit geval gaf ze Angelo de schuld, met zijn vriendelijke glimlach en zijn gekke accent, dat haar steeds weer schokte als ze het hoorde. Waarom deed hij dit? En hoe had Marco al die tijd kans gezien zich zelf in te houden?


  ‘Ik heb hier nog geen toerist gezien. Waar zouden die naar komen kijken? Je zou Delight haast laten denken, dat dit een van die druk bezochte oorden is die ze nou net liever wil vermijden, nietwaar cara?’


  En nu deed hij hetzelfde. Van haar de frontlijn maken. Om de verdommenis niet! Huiverend om haar woordkeus, rechtte Sara haar schouders en verdeelde haar glimlach over beiden, terwijl ze zich voorbereidde op de beste Scarlett-uitvoering aller tijden. Ook al was Angelo haar eerst nog voor.


  ‘Niet gezien, broer? Ach, maar ik vergeet natuurlijk steeds dat je hier niet zo vaak bent. Moet ook wel saai zijn, als je overal ter wereld plezier kunt maken ... allerlei mensen kunt ontmoeten, zoals deze mooie jongedame hier ...’


  ‘Nou, nou, jongens!’ Was dat echt haar stem, druipend van honing en bloesemgeur? ‘Weet je, ik krijg zo het gevoel dat jullie niet met elkaar kunnen opschieten. En dat vind ik vreselijk voor broers. Mijn zuster en ik hebben nog nooit een kwaad woord gewisseld zolang we elkaar kennen, en wij zijn ook halfzusters. Zullen we het een beetje rustig houden? Ik bedoel, het is veel te warm om ruzie te maken!’ Ze richtte even haar hele stralende glimlach op het dreigende gezicht van Marco. ‘Kom, lief, zouden we niet eens naar huis gaan? Ik snak langzamerhand naar een koele dronk.’ En tegen Angelo, die met peinzende ogen naar haar stond te kijken: ‘En wat jou betreft, meneer Attractie Nummer Eén, nee, ik ben nog nooit bang geweest voor een motor of een motorrijder... of heb je soms niet de juiste roddelkolommen bijgehouden? Ik wil best eens een ritje met je maken als je ’t tenminste nogeens vraagt. Misschien over een paar dagen ... of als jij het te druk hebt om me bezig te houden, goed liefste?’ Sara vermeed de glinsterende zwarte ogen, die in haar vlees leken te willen branden, en wendde zich weer tot Angelo, die ondanks zijn stralende en vriendelijke glimlach strak naar hen begon te kijken. ‘Marco gelooft niet in jaloezie; daar is hij te verstandig voor, begrijp je. En bovendien, hij is verschrikkelijk zeker van mij, nietwaar caro?’


  Haar laatste plagende liefkozing leek even in de lucht te blijven hangen, terwijl Sara zich zelf vertelde dat als er nu niet meteen iets gebeurde, er helemaal niets zou gebeuren.


  


  Later herinnerde Sara zich nauwelijks iets van hun bijna roekeloze terugrit naar huis, behalve dat haar knieën een tijdlang verraderlijk slap waren gebleven en dat het zweet haar van haar lichaam droop, tot haar blouse doorweekt was. Marco was onheilspellend stil geweest, nadat zijn laatste norse woorden de spanning ten slotte hadden verbroken.


  ‘Nou, je weet nu wie ze is en wat ze wil... dus ik geloof dat het tijd wordt om naar huis te gaan. Je neemt ons niet kwalijk?’


  ‘Natuurlijk niet! Het was niet mijn bedoeling jullie op te houden. Oké, zoals we hier zeggen, arrivederci! Tot ziens, juffrouw Adams.’


  Het was eigenlijk het luchtige afscheid van Angelo dat Sara in de oren bleef klinken, terwijl Fiametta haar het kronkelpad afdroeg met een snelle, zekere pas, die liet merken hoe ongeduldig ze was om terug te keren naar de betrekkelijke koelte van de stal.


  Ze kwamen bij de open plek met de stenen hut, maar ditmaal stapte Marco niet af. Hij had al even tevoren zijn gordel losgemaakt en wierp die nu alleen toe aan een van de onbewogen bewakers, om door te rijden met Sara achter zich aan. Ze reden naar het scheen al een eeuwigheid en hij had nog geen woord tegen haar gezegd, niet één. Sara begon wrokkig te denken dat hij althans iets van dank had kunnen tonen. Ze had hem tenslotte uit wat een rotsituatie had kunnen worden gehaald. Er zou een verschrikkelijk schandaal zijn gevolgd als hij zijn halfbroer had doodgeschoten, en kranten en tijdschriften zouden alle ouwe koeien weer uit de sloot hebben gehaald. Of gesteld dat Angelo, die ondanks zijn naam bepaald geen engel was, zelf ergens een wapen had gedragen? En als dat zo was geweest en hij had Marco geprovoceerd tot die zijn pistool had getrokken, zodat hij het op zelfverdediging had kunnen gooien, dan ... Sara’s logische, praktische brein waar ze altijd zo trots op was geweest, gaf een perfect logisch en voor de hand liggend antwoord, waar ze van terugschrok.


  Als het zo was gebeurd ... zou Angelo haar als getuige hebben opgeroepen. En ondanks zijn spottende opmerking over het verkeerde bed, had Serafina niet gezegd dat... ja, natuurlijk! In Italië bestond geen echtscheiding, en zeker niet toen dit allemaal gebeurde. En voor wie de zaken puur juridisch wilde bekijken was Angelo, wie dan ook zijn natuurlijke vader mocht zijn, nog altijd de tweede wettige zoon van de vroegere hertog di Cavalieri, en de wettige erfgenaam van de titel, het paleis en alle landerijen ... als Marco iets zou overkomen.


  Sara beet zich op haar lip en vroeg zich af waarom ze hierdoor van streek raakte. Marco had al bewezen dat hij een sterke en volkomen meedogenloze man was, en ze was er zeker van dat hij allang had beseft wat zojuist bij haar was opgekomen. Hij was heel goed in staat om voor zich zelf te zorgen... ze kon zich beter ongerust maken over de arme Angelo. Ondanks het aangeboren gevaar dat ze bij hem voelde en ondanks zijn glimlachend en spottend air, had ze bij hem ook een eenzaamheid aangevoeld, die haar medelijden opwekte. Hij was echt eenzaam. Een banneling uit zijn adoptieland en een vogelvrij verklaarde in zijn geboorteland. Een man zonder eigen plaats, geboren tussen twee werelden en eigenlijk in geen van beide thuishorend. Ja, het was Angelo naar wie haar sympathie moest uitgaan, vermaande Sara zich zelf, terwijl Fiametta haar vermoeid maar dapper over het poloveld droeg. De handige, snelle, behulpzame Angelo, die haar met een elegant gebaar de vrijheid had aangeboden en die, dat wist ze, zeker de boodschap had begrepen die haar veelbetekenende en sussende woorden hadden ingehouden. Hij wist dat ze hem wilde zien, en zij wist dat hij op een avond zou komen om over haar ‘verhuizing’ en over zaken te praten. Sara streek zich de haren uit het gezicht en voelde de koelte van de diamantjes in haar oren. Ze wist zeker dat Angelo haar ter wille zou zijn in ruil voor haar oorbellen en een introductie bij haar moeder ... en een heel wat veiliger reisgenoot was dan zijn dreigend starende halfbroer, de hertog.


  De grote hengst en zijn ruiter waren kennelijk een paar minuten eerder bij de stallen aangekomen dan Sara en tegen die tijd was ze razend. Wat kon hij van het ene ogenblik op het andere toch ongemanierd en lomp worden! Eerst had hij vastbesloten geleken om op haar te passen, maar nu scheen het hem geen cent te kunnen schelen of ze al dan niet de weg kwijtraakte. Hij was ...


  Hij stond daar met diezelfde duistere, dreigende blik die ze maar al te goed had leren kennen. Sara raakte de draad van haar gedachten kwijt, terwijl ze probeerde hem te negeren, maar hij maakte het haar moeilijk door een bevel te snauwen naar een van de stalknechten, die was komen aanrennen om haar te helpen afstappen en in plaats daarvan de teugels pakte die zij had laten vallen. Het was il Duca zelf, die haar onwillig uitgestoken hand negeerde en haar vastgreep om haar middel en met krachtige en pijnlijke handen ruw uit het zadel tilde en opzettelijk haar stijf gehouden lichaam langs het zijne liet glijden voor hij haar op de grond zette.


  ‘En jij was de man die over discretie predikte,’ siste Sara hem toe, en haar ogen schoten vuur. ‘Laat me los! Iedereen kijkt.’


  ‘En jij was het, giocattolo mio, die het eerst de discretie vaarwel zei en Blauwbaard op zijn kamer kwam bezoeken.’


  ‘Giocattolo mio... Ik ben je speelgoed niet!’ Ze probeerde zich los te rukken uit de handen, die haar met bijna geringschattend gemak bleven vasthouden, en ze staakte haar spartelend verzet pas, toen ze besefte dat eventuele toeschouwers de indruk zouden kunnen krijgen dat ze zich zelf stond op te vrijen.


  ‘O nee, Diletta mia ? Wiens speelgoed zou je dan wel willen zijn?’ ‘Hou op met je getreiter. Het was toch zeker niet mijn schuld dat we tegen Angelo zijn opgelopen.’


  Ze zag alleen de weerspiegeling van het zonlicht in zijn ogen en zuchtte diep toen ze de verschrikkelijke druk van zijn handen minder voelde worden.


  ‘Nee, dat was zeker niet jouw schuld, hè?’ zei hij bijna vriendelijk. En toen: ‘Kom, we gaan samen naar huis,’ zonder haar een andere keus te laten dan met hem mee te gaan.
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  Had ze niet kunnen weten, nog voor ze schaduw en koelte hadden bereikt, waar hij haar mee naar toe zou nemen? Sara ving een glimp van zich zelf op in een van de spiegels waar hij haar langs haastte; ze zag eruit als een andere vrouw, met haar verwaaide haren, haar door de zon verbrande gezicht en haar doorweekte zijden blouse om haar borsten heen geplakt. Ze zag eruit als ... als ...


  Ze trachtte haar pols uit zijn meedogenloze greep te bevrijden. ‘Schei uit met dat gesleur. Begrijp je niet dat ik ... ik wil een bad en me verkleden. Ik ben gewoon drijfnat...’


  ‘Ja, ik moet toegeven dat het bijna onmogelijk was dat niet op te merken, te meer daar jij niet in ondergoed gelooft. Ik weet ook zeker dat die vriendelijke Angelo het heeft gemerkt. Jouw aanwezigheid scheen hem in ieder geval wel van de wijs te brengen af en toe, te oordelen naar zijn vaste besluit om een serieuze ruzie tussen ons te provoceren.’


  Ze waren bij zijn deur aangekomen, niet de hare, en opnieuw probeerde zij zich los te rukken. ‘Je zei toch dat je me niet in je kamers wilde hebben! Ik geloof dat jij het bent die een zonnesteek heeft gekregen.’


  'Hij draaide zich om in de geopende deur en keek Sara aan op een manier waardoor zij het liefst rechtsomkeert had willen maken. ‘Dacht je dat het nieuwsgierige vrouwtje van Blauwbaard dat ook tegen hem heeft gezegd, voordat hij haar daar zelf mee naar toe nam?’ Hij lachte ruw bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht. ‘Dio! Ik begin te geloven dat jouw verbeelding levendig genoeg is om je van alles in je hoofd te halen. Vul dan verder het beeld maar aan, dat je kennelijk in je hoofd hebt van Zuster Anna, die bij het raam naar redding uit zit te kijken.’ Met een kracht die tegelijk wild en achteloos was trok hij haar zijn lelijke kantoorkamer binnen en schopte de deur achter zich dicht. Blauwbaard ... die geen familiegeheimen gekend wilde zien door buitenstaanders! Wat zou ze nu niet geven voor de weldadig nuchtere aanwezigheid van Delight!


  Het was bijna alsof hij haar gedachten had gelezen ... bijna. Hij liet haar los, deed achteloos de deur op slot en trok een spottende wenkbrauw op. ‘En wie hoop je nu dat je komt redden? Angelo misschien, die je ritjes aanbiedt op zijn motor? Jullie leken bijzonder goed met elkaar overweg te kunnen. Net alsof jullie elkaar al kenden. Kan dat?’


  Natuurlijk kon hij dat niet weten! En ze wist zeker dat ze zich zelf niet had verraden. Hij gokte maar wat. Hij was ... jaloers? Nee, stommeling! Dat was puur onmogelijk. Niet Marco. Maar toch ging er plotseling een driftig gevoel door haar aderen heen, als een adrenaline-injectie, waardoor ze in staat was ongeduldig een schouder op te halen en zich af te wenden om met de briefopener op zijn bureau te gaan spelen.


  ‘Jezus! Waar en hoe had ik ooit dat leuke broertje van jou tegen moeten komen? Hij lijkt trouwens veel op je.’ Ze draaide zich weer naar hem toe en bestudeerde zijn norse, steenharde gezicht, met de vooruitgestoken kin, waar een donderbui achter verscholen leek te zitten. Maar ditmaal zou ze niet terugschrikken. ‘Je wordt toch niet kwaad hè, omdat ik dat zeg? Jullie zijn tenslotte broers ... half-


  broers,’ corrigeerde ze vlug en hoorde zijn stem zacht grommen.


  ‘Hé... hoe weet jij dat eigenlijk? Voor zover ik weet heeft je nieuwste aanbidder me alleen maar “broer” genoemd.’ Hij spuugde dat woord er bijna uit en wachtte grimmig op haar antwoord.


  ‘Nou ... dat lag voor de hand, nietwaar? Ik bedoel, ik ben niet helemaal op m’n achterhoofd gevallen, en ik heb van jou geleerd hoe feodaal alles hier nog toegaat. Je vader zal wel een vriendinnetje in het dorp hebben gehad ... ach, het oude liedje. Waar of niet?’


  Sara keek hem strak aan, ook al begon het bonzen van haar hart daarbinnen als gedonder te klinken. Hij was echt jaloers! Puur instinct zei haar dat, ook al wilde haar verstand er niet aan.


  ‘Ja, ik wist al dat liegen je gemakkelijk afgaat. En ook dat je een vlugge en soepele geest hebt, als je dat nodig vindt. Ik zal er wel achterkomen wanneer je liegt en wanneer niet!’ Zijn stem was langzamer en lager geworden en zijn ogen leken gevuld te worden met donkere schaduwen, zodat ze ondoorzichtig werden en iedere gedachte voor haar wegsloten. En de tafel stond achter haar rug, zodat ze in de val zat terwijl zijn ogen begonnen aan een langzame en doelbewuste zwerftocht over haar gezicht en omlaag naar haar nat geprofileerde borsten met de puntige tepels, die te vlug bewogen in het ritme van haar gejaagde ademhaling.


  Alsjeblieft, niet doen, wilde Sara smeken, met het wanhopige gevoel van een gekooid dier, dat bij haar opkwam en haar bijna de adem benam. Maar haar keel leek even verlamd te zijn als de rest van haar onbeweeglijke lichaam. Hij stond zo dicht bij haar, dat ze de warmte van zijn lichaam voelde afstralen, en toch had hij haar niet meer aangeraakt sinds hij haar pols had losgelaten. Dat was ook helemaal niet nodig, besefte zij met een zinkend gevoel van wanhoop.


  Zijn ogen raakten haar aan. Overal waar zijn handen dat eerder hadden gedaan, zoals ze zich maar al te goed herinnerde, en inwendig begon ze te beven.


  'Diletta . .. diletta! Tentatrice ... maliarda.


  Ze wist dat hij haar een verleidster en een heks noemde, en een verrukking. Maar zelfs dat deed er niet meer toe, toen ze tegen hem aankwam en haar lichaam dicht tegen het zijne voelde drukken. Sara deed wat ze nog nooit eerder had gedaan, en greep wild naar zijn donkere hoofd om zijn mond op de hare te trekken en zich weer wild en bijna kwaadwaardig te laten kussen. Op dit moment was er geen schaamte en geen trots meer, niets anders dan dit. Eindelijk raakte hij haar aan met zijn handen, en hun lichamen persten zich tegen elkaar en zochten elkaar blindelings dwars door de belemmerende kleren heen die ze aanhadden. Toen sloeg hij met een serie gemompelde vloeken zijn handen om haar billen, negeerde haar weinig overtuigend protesterend gemompel en zette haar op de tafel. ‘Ik wil je hebben, Diletta mia, mi desiderio! Nu, meteen! Niet tegenstribbelen ..Hij stak een hand in de diepe V-hals van haar rode blouse en rukte die naar beneden om haar borsten bloot te leggen, en hij ging eroverheen met zijn mond, tot die stilhield bij haar hard geworden, verlangende tepels. Hij hoorde haar zacht kreunen, en harder toen zijn tanden eerst met de ene en vervolgens met de andere tepel begonnen te spelen. En toen rukten zijn handen, die al die tijd ongeduldig en nijdig tussen haar benen met haar riem en een vastzittende rits aan het foezelen waren geweest, met een wilde beweging haar te strak zittende spijkerbroek weg.


  Van wat er daarna gebeurd was kon ze zich niet al te veel herinneren, behalve dat het zoiets als een zomerse donderbui geweest was, waarin alles werd weggespoeld, behalve dat steeds sterker wordende gevoel binnenin haar, dat wachtte tot het zilveren zwaard van de bliksem haar zou doorboren en splijten en bevrijden ... om haar dan bevend van de nagalmende trillingen achter te laten, luisterend naar de wegtrekkende donder van zijn stem, die ‘Diletta, Diletta 'mompelde, half vloekend, half liefkozend.


  


  Sara voelde zich alsof ze terugkeerde van een verre reis, misschien naar de overkant van de werkelijkheid, die trouwens iets was dat ze nu liever niet onder ogen wilde zien. Zeker nu niet, nu haar bewustzijn haar veel te vlug terugdrong naar de kilte van het denken. Toen ze, naar het leek, ieder spoor van gevoel in haar lichaam had opgemaakt, begon ze zich eindelijk weer, bijna duizelend, bewust te worden van een denkvermogen. Waarbij ze meteen bedacht, dat ze dat veel liever niet zou willen hebben.


  De vrouw die vurig en fel had gevraagd om wat er net was gebeurd, dat kon zij toch niet geweest zijn? Niet de nuchtere Sara, die de dingen altijd in het juiste perspectief zag. Die al besloten had om haar verlies tot een minimum te beperken en wat een onmogelijke, bespottelijke situatie was geworden de rug toe te keren. Ze hoefde alleen maar ...


  Ze hoefde alleen maar haar gezicht om te draaien ... om zo met haar lippen op de ruwe rasp van zijn stoppelbaard terecht te komen, die haar deed denken aan zijn stem. ‘Mmmm,’ zuchtte zij, met haar lippen op een hoek van zijn harde mond zonder glimlach gedrukt. Haar armen sloten zich vaster om zijn hals. Nu ze zich had laten gaan, voelde ze zich heerlijk loom en vol overgave. Niet meer gespannen, niet meer zo nijdig als daarvoor.


  ‘Wat ben je toch een hartstochtelijke, immorele kleine slet!’ Zijn norse stem had de structuur van graniet en was erop gericht door haar air van tevreden voldoening heen te scheuren. ‘Zelfs als je klaarkomt vraag ik me nog af over wie en wat je fantaseert met die dichtgeknepen ogen. Krijg jij hier ooit weleens genoeg van? Hoe kan één man een vrouw als jij bevredigen?’


  Een beetje laat besefte ze dat hij haar had genomen zonder zelfs de moeite te nemen zich uit te kleden, maar daarna had hij haar toch ruw opgetild en meegedragen naar de duisternis van zijn kamer, waar hij haar zonder veel omhaal in bed deponeerde en zich omdraaide om zijn kleren uit te trekken voor hij bij haar kwam. Hij had zijn lichaam half over het hare heen laten vallen en haar ruw tegen zich aan getrokken, terwijl zijn handen bezittend en bijna ruw genietend, traag tastend en knedend over haar rug gingen om ten slotte bijna tegen wil en dank in het zware, dikke haar te blijven steken.


  ‘En?’ klonk zijn stem plagend. ‘Waar blijft je gebruikelijke scherpe commentaar, Diletta mia ? Of ben je te verbijsterd bij de gedachte dat je in het bed van Blauwbaard bent beland?’


  Sara kromp een beetje ineen onder het rukje dat hij aan haar haren gaf, en ze voelde ergernis door haar stemming van prettige loomheid priemen. Haar lichaam verstijfde alvorens ze spottend zei: ‘Hoe zou ik anders dan verbijsterd kunnen zijn? Vooral nadat je zo je best hebt gedaan om ... Maar moet ik echt ingaan op dat spervuur van vragen? Ik bedoel, ik vind het best hoor, als dat je opwindt, maar anders ... waarom tijd verknoeien met praten, zoals mama altijd zei?’


  Natuurlijk bestond er nog altijd een kans dat hij haar niet zou vermoorden ... en ook een moment waarop hij zijn handen bevrijdde uit haar verwarde haardos en bijna peinzend haar hals streelde, zodat haar adem tegelijk met haar gedachten stil bleef staan.


  Bijna minachtend drukte hij met zijn duim op een kloppende ader in haar keel. ‘Inderdaad, waarom tijd verknoeien met praten? Wat heb je voor alternatief te bieden? Jij maakt dat ik me zelf vragen stel, waar ik de antwoorden al op weet. Zoals de reden waarom je soms als honing bent, warm, zoet en zacht op de tong ... en soms als azijn, maar dan wel tweemaal zo zuur!’ Nu had hij zijn vingers om haar keel heen, maar zacht, bijna zonder haar huid aan te raken. Ze bleef doodstil liggen, maar vreemd genoeg zonder angst, en keek zwijgend naar zijn duistere, gesloten gezicht.


  Ze kreeg het gevoel dat ze door een of ander vreemd soort osmose bezig was de woede en bitterheid waarmee hij haar aanviel te absorberen. Absorberen ... en daardoor verminderen.


  ‘Nou?’ Zijn stem was ruwer en norser geworden en met moeite, naar het leek, bracht hij zijn handen naar haar schouders. ‘Heb je verder niets te zeggen, zoals je daar ligt en me aankijkt met die harde, groene ogen van je, die nooit iets laten zien? Je kunt me ditmaal beter antwoorden, want per Dio ...’


  ‘Wat wil je dan dat ik zeg?’


  ‘De waarheid, voor de verandering. Waarom vertel je zoveel leugens?’


  ‘Omdat jij dat van me verwacht, natuurlijk. En als ik je de waarheid vertelde, zou je me toch niet geloven. Dus ...’ Verbaasd over de vlakke en bijna koele klank van haar stem, liet Sara haar woorden wegglijden in een schouderophalen tegen de druk van zijn handen in.


  ‘Dus ... nu we ons dan toch vermeien in dit eerlijke en intieme gesprek, waarom zou je nu voor de verandering niet eens eerlijk en oprecht zijn? Ik zweer je dat je me niet zult schokken.’ Hij liet even zijn lippen bedrieglijk zacht over de hare glijden en voegde er toen achteloos aan toe: ‘Ik zie bij voorbeeld echt iets van een groeiende band tussen jou en Angelo.’


  ‘Angelo?’ herhaalde ze enigszins vaag en werd beloond met een gegrom.


  ‘Ja. Die man met zijn verstopte motor. Wat voor merk had hij ook al weer?’


  ‘Honda, geloof ik... O ja, hij was heel aardig en vriendelijk, vond ik. Hij bleef naar die blauwe plek op mijn gezicht staren, tot ik me werkelijk verlegen voelde. Had jij daar geen last van? Denk je dat Angelo zijn vriendinnen ook slaat? Als hij dat doet, wil ik zeker niet mee op zijn motor! En misschien zou Carlo daar ook wel tegen zijn, dacht je niet?’


  ‘Jij...’ Het wild gefluisterde obscene scheldwoord leek tussen hen te trillen, tot hij nors zei: ‘Carlo! Als je verstandig bent, noem je de naam Carlo niet meer ... want we weten allebei allang dat Carlo niet voor jou is... en jij niet voor Carlo, die nog geen ervaring genoeg heeft om een wereldwijze jonge slet als jij te hanteren. En wat Angelo betreft... waarom zou je je tijd aan fantasieën over hem verspillen? Die ritjes op zijn nieuwe Honda kun je wel vergeten ! Om je de waarheid te zeggen, het lijkt me erg onwaarschijnlijk dat je hem ooit nog terugziet, behalve dan misschien in je dromen en je geile fantasieën.’


  ‘Wat bedoel je, dat ik... Ik geloof dat jij het bent die in een fantasiewereld leeft, van eeuwen geleden, met vrouwen om je heen als slavinnen, gekocht of geroofd. Als ik Angelo wil zien, dan zie ik hem! Ik heb je straks trouwens ook niet horen protesteren, is het wel? Misschien ben je met al je geweld en je pistool wel bang voor hem en voor waar hij voor staat! Want tot op zekere hoogte is Angelo jouw alter ego, waar of niet? Alleen is hij verwekt door liefde en gevoel en niet door plichtsbesef, zoals ..Nog net op tijd slikte ze de woedende woordenvloed in, die bedoeld was om te kwetsen en te snijden en ... pijn te doen.


  ‘Waarom ga je niet door?’ vroeg hij heel kalm, maar met een trillende dreiging in zijn stem die haar de adem deed inhouden. ‘Ga rustig door met dat onderwerp dat je zo schijnt te boeien. Angelo, het kind van de liefde, die jij zo “aardig” vindt, en die wist wie je bent... zo goed dat hij je uit kon nodigen voor een ritje op zijn motor ... ik vraag me af waarheen?’


  ‘Ik geloof...’ Ze trachtte al haar nog niet verwerkte emoties uit haar stem te weren. ‘Ach man, het sop is de kool niet waard. Angelo was helemaal niet geïnteresseerd in mij, maar hij is een fan van Mona. Heb je niet gehoord hoe hij haar “de onvergelijkelijke” noemde, met zo’n liefkozende stem? Ik ben daaraan gewend ... ik herken de aanbidders van Mona op een kilometer afstand.’


  ‘Och ja, we hebben allemaal een moeder, niet? En de jouwe heeft haar liefdeskind in ieder geval een goede naam gegeven. Delight... Diletta mia ... O licht in mijn ogen ...’ Met deze spottende woorden liet hij zijn lichaam over het hare rollen en ging ondanks haar wat late afwerende bewegingen tussen haar dijen liggen. Steunend op één elleboog hield hij die hand in haar haren, terwijl de andere op en neer ging over haar bezwete heupen en dijen om vervolgens met martelende traagheid naar de rondingen van haar borsten te glijden.


  ‘Ga weg ...’ Ze duwde vruchteloos tegen zijn schouders. ‘Ik ... ik ... Ik heb geen behoefte...’


  ‘Verdomme, hou je mond!’ Zijn stem kwam wild op haar neer, als een zweepslag. ‘Hou toch op over behoefte, huichelaarster die je bent, Diletta.’


  ‘Ik ... ik wou ... dat je me niet zo noemde.’


  ‘Niet bij je naam? O, ik kan ook wel andere namen voor je bedenken, als je dat liever hebt, namen die precies weergeven wat en wie je bent. Misschien vind je dat wél opwindend?’


  ‘Nee, nog minder dan verkracht worden.’


  ‘Ik heb jou nog nooit hoeven te verkrachten!’ Hij lachte plotseling onplezierig en liet zijn handen over haar armen glijden tot hij haar polsen vast had. ‘En ik denk dat geen enkele man het erg moeilijk zou hebben om jou geil en wel in bed te krijgen. Moet ik het nog demonstreren?’


  Dat hoefde niet, dacht Sara wanhopig nog voor hij was begonnen. Nu al - perverse masochiste die ze was geworden - verlangde haar lichaam naar het zijne en drukte zij zich tegen hem aan.


  ‘ Abbracciami, Diletta! Kus me zoals je de minnaar van je dromen zou kussen... een man die niet weet wie je bent en die zich misschien door jouw zachte, wellustige lippen ... zou laten verrassen ..


  En ze wilde hem kussen! Waarom zou ze ook zo’n volkomen normale, natuurlijke aandrang bestrijden? Misschien zou er een tijd komen dat ze zich zelf zou haten en verachten om de manier waarop ze op al zijn grillen reageerde. Maar nu leek ze alleen in staat tot een reactie die volkomen instinctief en gedachteloos was, terwijl ze haar armen uitstak om de dreigende hardheid van zijn lichaam tegen zich aan te trekken en haar mond op de zijne drukte in de kus waar hij om had gevraagd.
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  De dagen vlogen om, dagen waarin Sara doelbewust niet bij zich zelf wilde redeneren of redelijk trachten te denken. Ze was de volmaakte hedoniste... de verwende odaliske, voor wie de harem geen gevangenis was, maar een lustoord. En waarom ook niet? De verderfelijkste aller vragen!


  Zich overgevend (aan wat beslist niets anders was dan puur zinnelijk genot) bracht Sara urenlang naakt in de zon door op haar privé-terras zonder eigenlijk aan iets bepaalds te denken, genietend van de warme zonnestralen die langzaam haar huid kleurden. Op die tijden werd ze door niemand van het personeel gestoord, zelfs door Serafina niet, maar af en toe voelde ze ineens de koelte van zijn schaduw over zich heen gaan, voor hij bij haar, op haar en in haar kwam liggen, daarbuiten onder de zon en het eindeloze strakke blauw van de hemel.


  Soms kwam hij bij haar terwijl ze in bad lag, en soms ook droeg hij haar daar zelf heen. En in plaats van formeel te dineren, liet hij nu maaltijden op haar kamer brengen om daar met haar samen te eten, waarbij hij de ene keer wilde praten en de andere keer alleen maar naar haar keek en niet veel meer dan een paar norse woorden zei voor hij haar uit haar stoel tilde en op bed legde. Bij die gelegenheden leek hij het heerlijk te vinden om haar alles wat ze aanhad van het lijf te scheuren, op zijn geschenken na: een dun gouden kettinkje om haar middel met een robijn die precies haar navel bedekte, en een enkelband van kleine robijntjes in een fijn gouden zetting. Symbolen van slavernij? In een vlaag van woede had ze zoiets tegen hem gezegd, met fonkelende ogen, terwijl ze hem trachtte weg te duwen. Gehypnotiseerd door wellust of niet, ze had toch nog genoeg gezond verstand over om niet zijn giocattolo, zijn speelgoedje, te willen worden.


  ‘Maar dat ben je nou juist wel,’ spotte hij, en lachend om haar plotselinge woede draaide hij haar om op haar buik en hield haar omlaag met het gewicht van zijn lichaam, terwijl hij achteloos doorging met het robijnen kettinkje vast te maken. ‘Waarom zou ik me niet bij die anderen voegen, die met je gespeeld hebben? Geef me daar eens antwoord op!’ Hulpeloos had ze zijn hand om haar enkel gevoeld terwijl zijn vingers stevig haar voet grepen en op en neer bewogen.


  ‘Schei uit! Je bent een gemene bruut, weet je dat wel? Me zo om te draaien en te dwingen ... o, ik haat je!’


  ‘Echt waar? Dan haat je me niet hard genoeg, bimba.’


  Zijn ‘kindje’ had een minachtend barse klank die Sara ineen deed krimpen, ook al had ze tijdens haar lange uren in de zon zich zelf streng toegesproken en gezworen dat ze koel zou blijven. Gewoon het feit zou accepteren dat haar lichaam naar deze onmogelijke, vreselijke, arrogante man scheen te verlangen. Natuurlijk was er geen sprake van emotionele betrokkenheid. Hoe zou dat ook kunnen? En ze haatte hem echt, die zielloze, meedogenloze schoft! Dus niet hard genoeg? Nou, ze zou ... ze...


  


  Het was onrechtvaardig dat hij haar dit kon aandoen, haar hiertoe kon brengen, dit verlangende wachten op de belofte, de wildheid en de bevrediging die zijn lichaam haar boden. In theorie kon ze heel afstandelijk alle risico’s, gevaren en illusies aanwijzen, en die verdomde zwakheid die haar gevangen hield in een subtiel web van bedrog en besluiteloosheid, en toch, in de praktijk telde niets daarvan mee, zelfs niet de gedachte aan Delight en hoe het haar allemaal was vergaan, of aan papa of oom Theo, en werd haar geest steeds weer als een schone lei of een spons, die alleen maar gevoelens kon absorberen en verder niets. Als ze het nuchter bekeek ...


  Maar tot nu toe hadden haar handelingen - of het ontbreken daarvan - niets nuchters of zelfs logisch. Waarom bleef ze hier in de vernederende situatie die hij haar had opgedrongen, terwijl ze zich allang gemakkelijk had kunnen bevrijden alleen maar door hem de waarheid te vertellen? Hij zou tegen haar tekeergaan en haar waarschijnlijk ook slaan in zijn woede. .Maar uiteindelijk zou hij haar zeker laten gaan, en het leed zou zijn geleden. Wat overbleef was een amusant, zij het wat gewaagd verhaal voor een paar intieme vrienden, of een pikant stukje voor haar memoires.


  Vooruit, Sara. Je weet dat hij het vroeger of later zal ontdekken, dus waarom bespaar je je zelf al die ellende niet en biecht je nu niet alles op? Voor hij weer komt met zijn dierlijke tred, die hem zo verschrikkelijk vlug naar de andere kant van de kamer brengt... en voor hij je weer streelt en gebruikt; je bent zo weerloos! Ze had een hekel gekregen aan die spottend vermanende stem in haar hoofd, dacht Sara geërgerd. Waarom kon ze haar gedachten niet in toom houden?


  De zon was ondragelijk heet geworden en dwong haar tegen haar zin schaduw, koelte en duisternis op te zoeken. Toen Sara haar kamer weer binnenkwam, moest ze even blijven staan op de drempel tot haar ogen weer konden zien. Het eerste dat ze zag was zich zelf, in een spiegel aan de wand. Ze zag eruit als ... als een wilde Zuidzee-prinses, met een dikke bos haar en een huid die de zon bijna even bruin had gemaakt als de zijne. Ze zag in zich zelf iets dat tegelijkertijd wetend en primitief was, en dat ze nog nooit eerder had gezien, zoals ze daar stond in het halfdonker, met zonlicht dat over haar rug viel en door de spiegel bijna verblindend werd gereflecteerd.


  Ze was hier omdat ze er wilde zijn. Omdat ze dat wilde... Sara’s brein leek die gedachte onmiddellijk uit te wissen. Vergeet dat willen maar. Zelfs al leek het over te gaan in nodig hebben. Een tijdelijke verstandsverbijstering ... negeren! Fronsend bekeek Sara haar spiegelbeeld, kritisch, taxerend. Waarschijnlijk kon er wel wat af. Om de heupen heen, misschien, maar nergens anders, zeker niet haar borsten. Ze had goddank een stevig en soepel en sterk lichaam. Een atletisch lichaam, terwijl dat van Delight altijd meer... verleidelijk was geweest. Op dat levensgrote scherm waren het gezicht en lichaam van Delight te zien geweest... en niemand, zelfs Marco niet, had het verschil gezien. Maar dan ... een heimelijk wellustige glimlach, die helemaal niet bij haar leek te passen, boog haar mond omhoog en ze strekte loom haar armen uit boven haar hoofd, als een kat. ‘Maar dan ...’ mompelde de stem in haar hoofd met een diepe vrouwelijke tevredenheid, terwijl ze haar lichaam bleef opnemen in de spiegel, ‘is het mijn lichaam waar hij naar verlangt en waar hij niet buiten kan. Onverschillig hoe hij me noemt en wie hij denkt dat ik ben, ik ben bij hem toch voornamelijk me zelf geweest en . in werkelijkheid is het Sara van wie hij zijn amante heeft gemaakt en mijn geest die hem blijft intrigeren.’


  Sara knipperde met haar ogen, ging met nerveuze vingers door haar haren en liep vlug de kamer door om de zijden kamerjas van het voeteneind van haar bed te pakken, waar Serafina hem had neergelegd. Spiegels! De manier waarop ze plotseling was gaan denken ... meer met haar lichaam en haar zinnen dan met haar verstand. In feite het echte denken vergetend. Omdat ze voor de verandering eens niet wilde denken, maar zich wilde laten gaan en wilde voelen. Omdat ze gek was!


  Er stond nu een koelkast op haar kamer, met witte wijn, ijs en mineraalwater... een hoffelijkheid van il Duca, wie anders? Voor zijn huidige maîtresse, de huidige bewoonster van zijn moeders kamers. Zou zij ook praktisch gevangen zijn gehouden? Sara had zich dat al vaak afgevraagd, zoals ook nu weer, terwijl ze een gekoeld glas uit de ijskast haalde en met ijs vulde, om daar de koude vloeistof op te gieten waar haar droge keel naar verlangde. Koel. Iets wat ze zelf hier bepaald niet was. Bijna venijnig knoopte Sara de band van de zijden robe om haar middel, voordat ze de kamer op en neer begon te lopen ... ditmaal haar spiegelbeeld vermijdend. Op de achtergrond hoorde ze water stromen. Haar bad ... natuurlijk wist Serafina dat ze altijd omstreeks deze tijd binnenkwam om te vluchten voor de zon en in bad wilde voor ze ging slapen. Wanneer en hoe was dit allemaal routine geworden ?


  Ik moet hier weg! klonk het beschuldigend in haar hoofd, en ze was al op weg naar de deur zonder sloten, snel en instinctief op blote voeten, toen die open werd geduwd.


  ‘Je bent zelfs gekleed! Tenminste... bijna. Was je op weg naar mij, desiderio mio ?’


  Hij stond onverschillig met zijn rug tegen de massieve houten deur, in zijn rijkleren, die hem bijna helemaal tot een dier maakten, met het goud en de smaragd van zijn wolfs-insigne over de zwarte haren op zijn borst en zijn gelaarsde voeten iets uit elkaar, en hij nam haar spottend op van boven tot onder met een sarcastisch opgetrokken wenkbrauw.


  Naar de hel met hem! Waarom moesten van alleen zijn aanwezigheid, alleen het kijken naar hem, haar knieën al gaan knikken? Automatisch reikte Sara met één hand achter zich en omklemde een stoelleuning en haar rug rechtte zich bij het voelen van iets solide.


  ‘Integendeel, liefste, ik hoopte je juist te ontlopen. Ik dacht... aan zwemmen misschien. Of aan ergens heen rijden en de wind over mijn gezicht heen voelen. Aan vrijheid, als je weet wat dat woord betekent...?’


  ‘Jij bent altijd vrij, Diletta.’ Zijn handen, die ze zo goed had leren kennen, bogen de rijzweep ongeduldig om, terwijl zijn dichtgeknepen ogen haar gezicht opnamen. ‘Vrij om je eigen keuze te maken, en ook om je eigen kansen te wagen. Aan wat voor soort rijden dacht je? Zolang je verlangens niet zover gaan dat er een krachtige nieuwe Honda of een tienkaraats diamant aan te pas komen, ben ik misschien wel over te halen om eraan toe te geven.’


  Overhalen ... toegeven! Als ze zich zelf niet zo goed in bedwang had, dacht Sara woedend, zou ze misschien wel zijn gaan ... sputteren ! Maar ook nu moest ze wel een paar maal diep ademhalen, voor ze met een kille bijklank in haar stem kon zeggen: ‘Dacht je niet dat het spel langzamerhand uit is? Ik bedoel... ik weet zeker, dat je al hebt bewezen wat je in de eerste plaats wilde bewijzen, en het moet je onderhand wel even erg zijn gaan vervelen als mij. Dus kunnen we het niet gewoon gelijkspel noemen ...?’


  En natuurlijk, terwijl haar kil zakelijke stem al de juiste, logische dingen zei, voelde ze inwendig de spanning oplopen, terwijl ze vocht om het onregelmatige bonzen van haar hart te bedwingen. Waarom bleef hij naar haar staan kijken? Waarom zei of deed hij niet iets om haar terug te stoten naar de nuchtere werkelijkheid?


  Zijn stem was kalm genoeg, maar de manier waarop de rijzweep bijna brak onder de onbewuste druk van zijn gebruinde handen hield haar vastgenageld op haar plaats. ‘Dus het verveelt je, povera piccina? Je vindt het saai met maar één man? Je voelt je verloren in een vreemde omgeving, zonder wilde discomuziek en zonder heldere nachtlichten, zonder sympathieke regisseur of medespeler om je de juiste tekst voor te zeggen ... en de juiste reacties?’ Al had hij nog geen beweging gemaakt, toch kon ze de bijtende zweep in zijn handen al bijna voelen tussen haar borsten, en ze moest onwillekeurig voor hem ineen zijn gekrompen, want zijn lippen krulden in een parodie op een glimlach. ‘Maar goed dat ik weet wat een leugenaarster je bent... anders zou ’t je gelukt zijn me te ergeren. Maar zoals je daar naar me staat te kijken in die lichtgroene zijde, die bedekt en onthult tegelijk ... wat zie ik in die leugenachtige jade-ogen van je, Diletta mia ? Ben je bang voor dat rijzweepje en de sporen die het zou kunnen nalaten op je zachte, goudbruine huid? Of sta je me uit te dagen?’


  Terwijl ze daar stond, vastgevroren en met beide handen nu achter zich zo vast om de stoelleuning heen geklemd, dat het aanvoelde alsof haar vingers zouden breken, merkte Sara dat ze met gefascineerde ontzetting keek naar de manier waarop hij het gevlochten leer door zijn vingers liet glijden om het met een bijna minachtende zachtheid over haar schouders en tussen haar borsten neer te doen komen.


  ‘Misschien ben je wel verstandig door me niet te antwoorden, tesoro mio. Want ik denk dat je alle antwoorden op al die vragen allang weet.’ Hij tilde haar kin op met het handvat van zijn rijzweep en dwong haar hem aan te kijken; toen liet hij het over haar dichtgesnoerde keel heen omlaag glijden en de zijde van haar slordig vastgeknoopte kamerjas scheiden, tot het voor zij er iets tegen kon doen dreigend tussen haar dijen tot stilstand kwam.


  ‘Jij bent de leugenaar en de hypocriet, niet ik!’ Ze moest de woorden naar buiten dwingen over lippen heen die plotseling stijf aanvoelden. ‘Laat dat!’


  ‘Waarom? Je hebt me net duidelijk gemaakt, dat ik nog niet heb geleerd je voldoende te amuseren, zodat je je niet zou vervelen, dus ik dacht...’


  ‘Schei uit! Sadistische ...’


  De druk werd sterker, zodat ze naar adem snakte; toen smeet hij met een vloek de rijzweep weg, met zo’n geweld dat er een vaas mee tegen de muur knalde. Hij stak een hand in haar dikke haar en trok haar hoofd achteruit, terwijl de andere brandend intiem door de dunne zijde heen haar lichaam tegen het zijne trok en zijn stem als een kartelmes op haar inraspte.


  ‘Jouw soort vraagt om het type man dat jij “sadist” noemt, Diletta mia! Nee, stil even, anders zou ik alsnog geneigd zijn dat zweepje op je te gebruiken. Slet! Donnaccia! Zijn vingers omklemden haar strakker en ze slaakte een protestkreet. ‘Je hebt me er nog niet toe gebracht je te slaan, maar dat zou gemakkelijk kunnen, en dat weet je heel goed, nietwaar? En mocht er iets zijn dat je niet weet of pretendeert niet te weten, laat me dat dan even heel duidelijk maken. Zolang mij dat uitkomt blijf je hier en uitsluitend voor mij ... of je dat verveelt of niet. Begrijp je wat ik zeg? Je bent van mij, slet, zolang als ik dat wil; sei mia, capisce? Geen soepele motor, of zijn roekeloze eigenaar tussen die dijen van jou, die al voor zoveel mannen uiteen zijn gegaan. Je wordt nu voor de verandering eens monogaam, of je ’t leuk vindt of niet.’


  ‘Nee! En jij bent een ...’


  Hij snoerde haar de mond voor ze hem uit kon vloeken en hield haar strakgespannen lichaam tegen het zijne aangedrukt, tot hij geleidelijk aan, terwijl hij doorging met haar te kussen en met één hand tegen haar zin te liefkozen, voelde hoe de gespannenheid verdween en het niet langer nodig was haar met geweld vast te houden.


  De verraderlijke honingzoetheid waarmee ze toegaf! Zo gretig reagerend op de klinisch koude aftasting van zijn vingers tussen haar dijen. Er lag een tapijt op de vloer en daar liet hij haar op zakken, en in zijn stemming van nu genoot hij van haar pogingen om alsnog te ontkomen.


  ‘Als je met je rug naar me toe blijft liggen, zal ik dat opvatten als een uitnodiging, mio desir! Was dat de manier waarop je vanmiddag wilde?’


  ‘Nee!’ Ze spuugde hem het woord toe en haar gezicht was vuurrood, terwijl ze haar lichaam met een ruk omdraaide en de zijden kamerjas openviel. ‘Ik ... je weet dat ik niet houd van ... perversiteiten. Ik haat je!’


  ‘Wat zijn je stemmingen toch veranderlijk,’ zei hij spottend, en hij legde een hand op haar strakgespannen buik en bracht hem naar boven tot aan haar borsten. ‘Soms ben je tot alles bereid ... en soms zit je vol dwaze remmingen. Is er een camera en een toekijkende ploeg nodig om jou op te warmen, zoals jullie dat in de Amerikaanse filmwereld noemen? Och, daar kan ik ook nog wel voor zorgen ... misschien.’


  ‘Wat jij vergeet is het belangrijkste ingrediënt voor dat opwarmen,’ kon Sara niet nalaten terug te schieten, al was ze ook buiten adem. ‘Wat jij vergeet is de juiste man ... kun jij beloven me precies het soort man te verschaffen dat al mijn fantasieën waar maakt?’


  ‘Zoals Garon Hunt, voor wie je zo ... bereidwillig bent geweest? Of is Angelo je nieuwste geheime minnaar? Maar zeg niet Carlo, want dat zou ik nooit geloven, en met nog meer leugens zou je me in de verleiding kunnen brengen om dat teer uitziende keeltje van jou dicht te knijpen!’


  Hij zat nu schrijlings bovenop haar en Sara voelde de gespannen kracht van zijn beide handen op haar schouders, met vingers die harder begonnen te knellen om haar tot een nijdig antwoord te dwingen.


  ‘Leugens? Met andere woorden, je waarschuwt me om wat jij denkt dat de waarheid is te vertellen. Goed dan ... ik denk dat ik natuurlijk toch Garon zou kiezen. Hij is sexy ... en hoe! Maar hij is zeker genoeg van zich zelf om ook lief te zijn. Ik vind hem heel opwindend.’


  En nu, schreeuwde het praktische gedeelte van haar brein Sara wanhopig toe, gaat hij je zeker wurgen! Ze voelde zich zelf verstrakken, maar weigerde haar uitdagende ogen voor de zijne neer te slaan.


  ‘Na één nacht maar? En dat terwijl hij je na een paar uur alweer alleen liet? Dat dacht ik al, jij bent te gemakkelijk tevreden te stellen, Diletta. En op jouw beurt misschien niet goed genoeg om een man wat langer geboeid te houden.’


  De klank van zijn stem en de blik die hij op haar richtte hielden de woorden die bij haar opkwamen tegen. Woorden die hem verteld zouden hebben hoe weinig hij haar behaagde, hoe ze aan nagenoeg iedere andere man de voorkeur zou geven. Maar ze zei niets en bleef wijdbeens en met gesloten ogen onder hem liggen wachten. Op iets.


  ‘Per Dio! Nou heb ik er genoeg van! Moet je dat zien! Dat ligt daar als een martelares, met die steengroene ogen dicht om het beest niet te zien dat ieder moment haar tere vlees kan gaan verscheuren! Is dat niet ongeveer het idee?’


  Onverschillig en met een opzettelijk tartende traagheid ging hij met een hand over haar lichaam, als om duidelijk te maken dat hij het al eerder had bezeten, en met een vingerknip tegen haar wang voelde ze hem opstaan. En terwijl ze als een standbeeld met stug gesloten ogen bleef liggen, hoorde ze zijn stem ergens boven zich.


  ‘Je kunt dat zijden ding weer aantrekken en rustig in bad gaan, bimba. Ik zal je niet meer lastig vallen en je amuseert je maar ...’


  ‘Wil dat zeggen, dat ik... dat je me eindelijk laat gaan?’ Terwijl ze die vraag stelde, hield ze haar ogen dicht tegen de grimmige blik waarmee hij ongetwijfeld op haar neer zou kijken.


  ‘Sorry dat ik je moet teleurstellen, cara mia, maar ik ben van plan je nog een tijdje hier te houden ... tot ik besloten heb wat ik met je zal doen. Tot die tijd mag jij je droomminnaars en je eigen fantasie hebben om je in ieder geval een tijdlang mee te troosten. En als je daar genoeg van hebt en voor de verandering iets echts wilt, och dan ... zou je me misschien een seintje kunnen geven; als je het dan heel lief vraagt en ik tijd heb, kom ik misschien wel... tenminste, als ik dan nog in de stemming ben voor jouw type.’


  Haar type! En wat voor den donder had hij daarmee bedoeld? Hij was een arrogante, berekenende, smerige.'., oh! Sara kwam met een ruk overeind en staarde met kwaadaardige ogen naar de deur die hij net stevig achter zich dicht had gedaan. Jazeker, hem lief vragen of hij bij haar wilde komen! De hel van deze weerwolf kon dichtvriezen, voor dat ooit gebeuren zou! En ze was ook niet van plan op zijn bevel hier te blijven ... dat zou hij gauw genoeg merken.
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  ‘Ik merk dat ik door een ongelukkige gril van het noodlot naar je blijf verlangen, heks met je jadegroene ogen en je dartele gouden lijf en je berekenende breintje! En zolang ik naar je verlang, houd ik je hier in mijn harem, net als een of andere voorvader zou hebben gedaan njet een bevend christenmeisje ... alleen voor mijn ogen en mijn lusten! Ik maak je toch niet bang nu, hoop ik, bambina mia! Tot ik genoeg van je heb, ben je van mij alleen, om alles mee te doen waar ik zin in heb.’


  ‘Wat opwindend! Waar dacht je allemaal aan? Zolang het niet al te pervers is ..


  Sara herinnerde zich maar al te goed hoe haar woorden halverwege de zin werden afgebroken. Eerst met de ruwe aanval van zijn mond op de hare, tot hij haar het zwijgen had opgelegd ... en toen leek hij met opzettelijke traagheid haar lichaam af te tasten en te verkennen, tot ze meegaand werd en vervolgens tot een felle reactie kwam, die ze niet kon weerhouden.


  Ze wilde nu niet denken aan de manieren waarop hij met haar had gevrijd en de manieren die zij had ontdekt, gedeeltelijk instinctief, om met hem te vrijen. En ze schrok terug van de gedachte, dat ze in feite zou missen wat hij haar eerst met geweld had opgedrongen en er zelfs naar zou gaan snakken! Bespottelijk! Ze behoorde zich opgelucht te voelen, in plaats van teleurgesteld, nu hij verkozen had haar een tijdje alleen te laten, zonder de eisende druk van zijn aanwezigheid.


  Ze had het snerpende geluid van de opstijgende helikopter gehoord en wist dat hij weg was ... naar wie van zijn maitresses? Wat kon haar dat schelen ? Waarschijnlijk moest zijn gekwetste ego een opknapbeurt hebben, en dat was niet haar probleem. Nu hij er niet was, was ze vrij om te gaan.


  Maar waarom had ze dat niet gedaan? Waarom deed ze het niet?


  Misschien had haar getalm wel iets te maken met een nieuwe vaardigheid van redeneren, overpeinsde Sara bitter en met minachting voor zich zelf. Natuurlijk kwam hij terug, had ze bij zich zelf gezegd, meteen nadat hij met die snijdende woorden was weggegaan. Hij kon met goed fatsoen niet ontkennen dat hij niet naar haar verlangde, na al die keren dat hij dat had toegegeven. Hij was van plan haar gevangen te houden als een van die middeleeuwse Sardinische hertogen, met de macht van leven en dood over zijn onderdanen. Le droit du seigneur... had hij niet haar eigen sarcastische woorden tegen haar gebruikt? Maar dit was God zij geloofd de twintigste eeuw, en hij kon haar niet echt vasthouden, als ze niet wilde blijven. Wat wilde ze eigenlijk?


  Natuurlijk komt hij terug. Het mag dan nog zo’n arrogante egotripper zijn, maar dat houdt hij niet tegen. En misschien laat ik hem dan nog één keer denken dat hij me heeft... om dan té verdwijnen. Hoe dan ook, deze maskerade hier is voorgoed uit. Tenslotte was Angelo er ook nog altijd, die arme halfbroer, waar Marco zo’n wrok tegen scheen te voelen. Waar hij jaloers op was! Angelo, met zijn eigen motieven om haar graag te helpen ontsnappen. Een ridder op een glanzende zwarte Honda! Wachtend op het sein dat ze hulp nodig had ... een sein dat ze vreemd genoeg nog steeds niet had gegeven, en dat kwam natuurlijk omdat ze wist dat hij met al zijn luchtige en misleidende woorden terug zou komen om haar op te zoeken, als een wolf die zijn prooi geroken heeft en eromheen sluipt... en tijd geeft voor paniek alvorens toe te springen. Ja ... hij zou zeker terugkomen. Haar de laatste lach geven voor ze verdween. En dat was de reden waarom ze nog niet weg was. Weten dat het kon, ieder moment dat ze wilde, maakte, al het verschil van de wereld. Ze zou nu gewoon op hem wachten en nog één keer toegeven, dat was alles. Eén keer... om te bewijzen dat hij nog steeds naar haar verlangde, voor ze voorgoed uit zijn wereld verdween.


  Ten slotte was het Serafina die Sara terugriep tot de werkelijkheid. Serafina met haar zure commentaren, en ook de ‘mysterieuze’ verschijning van een paar internationale schandaalbladen op haar balkon. Natuurlijk was dat het werk van Angelo, wie anders? Haar moeder keek haar glimlachend vanaf een van de omslagen aan, en dat deed Sara beseffen dat ze waarschijnlijk slechts een paar kilometer verderop in Cagliari zat. Terwijl Sara ze doorbladerde, viel haar oog (zoals Angelo ongetwijfeld had bedoeld) op een paar insinuerende artikelen over Marco, uitgerekend Marco. II Duca di Cavalieri, die ondanks zijn zakelijke successen werd voorgesteld als een internationale playboy. Een van die artikelen ging over zijn zogenaamde ‘huidige’ maitresse, een Franse modeontwerpster met een zekere naam. In een ander artikel werd geschreven over vroegere maitresses en over zijn beruchte grilligheid en gevoelloosheid ... hij zou nooit langer dan een maand of zes bij een vrouw blijven, om dan zonder waarschuwing te verdwijnen naar de volgende.


  Och, natuurlijk had ze ook zonder dat het haar verteld behoefde te worden wel geweten wat voor soort man hij werkelijk was. Wie was de hypocriet eigenlijk? Waarom kwam hij niet terug, verdomme, zodat ze hem met de waarheid over zich zelf kon confronteren? Sara had de helikopter horen weggaan ... en al achtenveertig uur lang was hij niet teruggekomen. Schoft! Wat dacht hij hiermee te bereiken? Ze zou er gewoon niet zijn, dat was alles, als hij zich verwaardigde terug te komen. Haar hier houden voor zijn gebruik ... nooit! Op den duur zou hij ontdekken hoe hij beet was genomen, en dat zou dan maar een onderdeel van haar wraak zijn. Hij zou het mikpunt van spotternij worden, als hij tenminste niet de bak inging wegens haar ontvoering. Bij het proces zou ze een maagdelijk witte jurk dragen en veel huilen ... en hij zou er nooit overheen komen. Daar zou papa wel voor zorgen, als niemand anders dat deed!


  Zoals gewoonlijk lag ze op haar eigen terras te zonnebaden met alleen haar gedachten als gezelschap, tot... of tenzij... hij kwam.


  Laten we praktisch zijn, Sara. Ja, dat was makkelijk genoeg, tegen zich zelf praten en een vermanende vinger opsteken, ondanks haar elementaire hulpeloosheid in het zicht van een gevaar waarvan ze het bestaan niet had gekend en waar ze nog niet helemaal voor gereed was. Hij zou zelfs weleens helemaal niet terug kunnen komen. Wie weet is hij je al vergeten. Weer eentje voor de statistieken. Maar toch waren er dagen en nachten geweest waarin hij met haar had gepraat en vergeten scheen te zijn wie hij was en wat hij haar dacht te zijn, waarin hij zijn verbittering liet zien. Ze hadden samen gegeten en gediscussieerd... en gespeeld. Liefdesspel, ondanks al de cynische en vaak ontkennende termen die hij soms gebruikte, alsof hij het nodig vond dat wat er gebeurde met ruwe woorden terug te brengen tot iets onbetekenends..


  Het was eigenlijk maar goed dat hij nu weg was en haar tijd gaf om op adem te komen, tijd om na te denken en de zaken op een rijtje te zetten.


  Ze lag in de zon en liet het licht en de warmte in haar poriën dringen, terwijl haar brein koel en klinisch bleef, toen Serafina voor het eerst sinds Sara zich kon herinneren sinds die eerste keer, onaangekondigd binnenkwam.


  ‘Signorina, word wakker alstublieft. Slapen in onze brandende zon is gevaarlijk!’


  O God, ze leek ieder spoor van matigheid wel kwijt te zijn sinds ze hier was! Maar zelfs terwijl ze dit dacht, draaide Sara zich lui op haar rug en beschutte haar ogen met een hand tegen de verblindende zon.


  ‘Wat is er ...? Is dat alles? Of heeft il Duca zich verwaardigd terug te komen?’ Ze kon de bijtende klank niet uit haar stem houden bij het maken van haar sarcastische opmerking. Toen de vrouw niet reageerde, ging ze op dezelfde luchtig uitdagende toon door: ‘Als hij terug is, zeg hem dan vooral dat ik me dood verveel. Ik hou er niet van tegen mijn zin gevangen te worden gehouden. Of doet hij dit met al zijn vrouwen?’


  ‘Signorina, u bent de eerste vrouw die il Duca ooit heeft meegenomen naar zijn paleis. Ja, we hebben af en toe weleens in een krant of tijdschrift iets gelezen over zijn andere ... interesses, maar hij heeft nooit iemand mee hier naar toe genomen. Nooit. Neemt u me niet kwalijk, signorina, dat ik zo vrijuit praat, maar soms is dat beter. Ik ben een oude vrouw en heb veel gezien, maar...’


  ‘Sorry, Serafina.’ Sara kwam aarzelend overeind en verlangde plotseling naar iets om zich mee te bedekken; dankbaar pakte ze de omslagdoek van India-katoen aan, die de vrouw haar zonder een woord toestak. Haar hoofd had een wazig gevoel, zowel door de zon als door die plotselinge uitbarsting van vertrouwelijkheid van Serafïna. Wat probeerde ze eigenlijk te zeggen? En wat moest ze antwoorden?


  Sara vond tijdelijk uitstel in het vastmaken van de omslagdoek over haar borsten heen. Maar in haar hoofd brandde het, zonder dat ze wist waarom. ‘Zijn interesses ...’ had Serafina gezegd op die toon van volkomen aanvaarding! Verdomme, ze zou nooit een man accepteren, die er zo achteloos een zwerm maîtresses op nahield, in feite alles waar zijn dwalende blik op bleef rusten. En die dan ook nog hypocriet genoeg was om zijn jongere broer het recht te ontzeggen te trouwen met de vrouw van wie hij hield, terwijl hij zelf die vrouw dan oppikte en gebruikte - tenminste dat dacht hij - zonder zich iets aan te trekken van haar wil of de gevolgen van zijn autoritaire handelingen.


  ‘Serafina ... wat probeer je eigenlijk te zeggen? Ik heb genoeg van uitvluchten en van bruut geweld. Ik geloof dat ik hier gauw weg moet, dat zul je wel begrijpen, hè?’


  Het was alsof Serafina opzettelijk weigerde te begrijpen en in plaats daarvan de nadruk legde op onbelangrijke dingen. ‘U hebt te veel zon gehad, wat heb ik u gezegd? Dat zou gevaarlijk kunnen zijn ... ga alstublieft met me mee naar binnen, signorina.’ „


  Serafina had veel tijd nodig om ter zake te komen, zelfs al was ze hier kennelijk gekomen met de bedoeling om iets te zeggen, dacht Sara ongeduldig, terwijl ze zich liet vermanen en verzorgen als een kind en zich zelfs naar haar bad liet brengen. Ja, een verzonken badkuip. Symbool van decadentie, gebouwd voor verwende haremvrouwen, die geen andere taak hadden dan hun arrogante meesters te behagen. En met die gedachte zag Sara kans de onnodige en ongewenste herinnering aan sterke bruine vingers die haar rug inzeepten, haar rug en de rest, uit te bannen.


  Waarom was er bij de luxueuze apparatuur van deze enorme badkamer geen douche? Hij had er tenslotte wel een!


  ‘Serafina?’


  Normaliter zou de oude vrouw met haar strakke rug en haar strenge haarknoet Sara alleen gelaten hebben in het bad, maar vanmiddag zocht ze redenen om te blijven en controleerde ze zorgvuldig de enorme stapel handdoeken, die altijd klaar lag, het peil van de flessen badlotion en de kristallen dozen badpoeder, en Serafina keek bijna opgelucht toen Sara het woord tot haar richtte.


  'Sí, signorina?’


  ‘Serafina, wanneer is deze krankzinnig grote badkuip hier gebouwd? En waarom is er geen moderne, praktische douche?’


  ‘Ik geloof dat een van de vorige hertogen dat heeft gedaan, signorina. De titel is heel oud, en dit is een heel oud gedeelte van het paleis. Maar toen de eerste Duchessa deze kamers zag, wilde ze die voor zich zelf hebben ... ik herinner me nog dat mijn moeder me dat heeft verteld... die werkte hier toen in mijn tegenwoordige positie. Zelf was ik nog heel jong, maar ik ben hier al op mijn vijftiende komen werken. Ik herinner me de hertogin - beide hertoginnen - nog heel goed. Lang voordat hier een moderne verwarming was, hielp ik altijd al mee grote ketels heet water naar boven te brengen. Boe ... wat waren er veel voor nodig!’


  Nu ze eenmaal begonnen was met praten, werd de anders zo zwijgzame huishoudster bijna praatziek, en Sara kon zich er nauwelijks van weerhouden ongelovig haar wenkbrauwen op te trekken. Dus Serafina had ook een echt menselijk kantje, maar het bleef moeilijk zich haar voor te stellen als een meisje van vijftien, dat zware ketels water tegen een eindeloze trap op sjouwde. Arme stakker, zou ze ooit een onbezorgde vrije jeugd hebben gekend?


  ‘Maar misschien verveel ik de signorina ... dit is allemaal al zo lang geleden gebeurd en er is veel bij, dat maar beter kan worden vergeten.’


  ‘Nee ... nee, zeker niet,’ zei Sara haastig, want de nieuwsgierigheid begon bij haar de overhand te krijgen. ‘Alsjeblieft! Er zijn zoveel dingen waar ik over heb zitten denken, vooral de eerste hertogin, want dit waren haar kamers en haar portret hangt nog steeds hier in plaats van in de portrettengalerij. Ze moet... heel mooi geweest zijn en ze was een Spaanse, niet?’


  ‘Ja, een Spaanse, en heel mooi, heel jong. De hertog, haar man, kon haar niets weigeren. Alles waar ze om vroeg ... juwelen, mooie kleren ... dat kreeg ze. En dat waren harde tijden voor ons land, signorina! Hele moeilijke tijden. Er was toen nog niet zoveel geld in de familie als nu, dank zij de tegenwoordige hertog, en het was soms moeilijk ... maar toch hoefde de hertogin maar te kikken. Ze kreeg alles!’


  ‘Behalve haar vrijheid, neem ik aan,’ kon Sara niet nalaten droogjes toe te voegen. Wat een heel ander verhaal dan Serafina haar zelf eerder had verteld! Een zielig, gevangen jong bruidje, dat als een stuk speelgoed gevangen werd gehouden door een tyrannieke hertog, die net als zijn oudste zoon thuishoorde in de duistere middeleeuwen! ‘En al die keren dat hij haar alleen achterliet in dit enorme paleis, terwijl hij op reis ging en ongetwijfeld zijn favoriete maitresses ging opzoeken? Misschien zag de arme vrouw dit schitterende paleis en deze prachtige kamers met het marmeren bad en het zonneterras wel als een gevangenis.’


  Serafina’s gezicht leek even te verstrakken en een ogenblik dacht Sara dat ze niets meer zou zeggen ... en ze merkte met verwondering dat ze bijna haar adem inhield. Maar het was alsof de oudere vrouw al te veel had gezegd en te ver was gegaan om nog te zwijgen, ook al klonken haar volgende woorden als een verwijt.


  ‘De signorina begrijpt er niets van! Zo was het helemaal niet, al is het waar dat de Duchessa kort na haar huwelijk zwanger werd. Het was toen dat ze om deze kamers vroeg ... en het was toen dat haar man zo vaak op reis ging voor zaken, maar wel was hier constant een dokter aanwezig. Er moest geld verdiend worden, signorina. En in die dagen waren er geen lawaaierige vliegmachines, die hier konden landen. Het reizen over de weg was zwaar en gevaarlijk, met overal banditi, die op de loer lagen. De hertogin was niet in conditie...’


  ‘Ja, maar later?’ hield Sara aan terwijl ze zich afvroeg waarom. De ongelukkige jonge hertogin was gestorven ... je zou bijna kunnen zeggen vermoord, door het ontbreken van eenvoudige medische hulp, die haar onthouden was door een wraakzuchtige echtgenoot. Als hij echt van haar had gehouden, zou hij haar hebben vergeven!


  ‘Als u een jong kind had, dat verzorging nodig had en moederliefde, zou u dat dan alleen achter willen laten, signorina?’


  Touché, Serafina. Bijna tegen heug en meug schudde Sara haar hoofd. ‘Nee, ik denk het niet. Maar ik weet zeker, dat zij dat ook niet heeft gewild. En was hij hier, toen het kind werd geboren? Kon hij daarna niet bij haar blijven?’


  Het kind waar ze het over hadden was Marco ... wat een vreemde gedachte, en wat onmogelijk om je hem voor te stellen als een kind, laat staan als een hulpeloze baby!


  Serafina schudde ook haar hoofd, met een bijna peinzende uitdrukking op haar gerimpelde, bruine gezicht.


  ‘II Duca was natuurlijk hier, al wilde zij - de hertogin - hem niet zien. Ze gilde, want ondanks het feit dat de dokter haar had getracht voor te bereiden, was ze nog niet klaar voor de realiteit van een bevalling. O, wat gilde ze! Ik herinner me nog hoe ik mijn oren dichtdrukte voor het geluid van dat gegil en die woorden van haat en woede, tot mijn moeder me wegstuurde. En zelfs daarna...’


  ‘Ja?’


  ‘Daarna wilde zij ook haar man en haar kind niet zien, signorina. Mijn moeder heeft het er zwaar mee te stellen gehad en de dokter ook. Pas toen haar borsten hevig pijn begonnen te doen van de melk liet ze ten slotte haar zoon bij zich brengen om hem te voeden. En dan wendde zij haar hoofd af, en ze wilde hem niet vasthouden of aanraken, en ze schreeuwde van woede, tot er ten slotte een vroedvrouw werd gevonden, een vrouw uit de bergen, wier broer.. Serafina drukte haar lippen bijna kwaadaardig opeen maar voordat Sara nog iets kon vragen, ging ze met diezelfde onbewogen stem door: ‘Maar zelfs al werd ze ontlast van de zorg voor haar kind, ze had een man, signorina. Ook van hem wendde ze zich af, en ondanks alles wat hij probeerde en alles wat hij haar bleef geven, wilde ze hem niet bij zich in bed hebben. Ze eiste steeds meer, als prijs voor de opvolger, de volgende hertog, die ze hem had gegeven, en hij gaf haar alles, in de hoop dat ze op den duur zou veranderen. Toen was het, signorina, dat hij op reis ging en steeds langer en langer wegbleef... en ik heb hem zelf een keer tegen een vriend die op bezoek kwam horen zeggen, dat hij niet meer opgewassen was tegen de haat die zij voor hem was gaan voelen en hem toonde, telkens als hij haar ... tot rede trachtte te brengen.’


  Haar badwater werd koud, en bijna automatisch ging Sara’s hand naar de warmwaterkraan. Tegen wil en dank werd ze zo gefascineerd door het verhaal met al die intieme details dat Serafina haar opeens vertelde, dat ze het heden en de realiteit van haar eigen moeilijke situatie bijna was vergeten. Zoals ze ook was vergeten zich af te vragen waarom Serafina juist dit moment had uitgekozen om familiegeheimen te gaan onthullen aan een buitenstaander zoals zij.


  ‘Dus hij bleef steeds langer en langer weg, terwijl zij ...’ zei Sara peinzend en bijna bij zich zelf, terwijl ze trachtte te denken aan een ander verhaal. Het had veel weg van de Japanse film Rashomon ... dacht ze bij zich zelf. Hoeveel facetten had de waarheid, als iedereen die vanuit een ander standpunt bekeek? Was er iemand geweest die werkelijk getracht had begrip op te brengen voor de arme kleine Spaanse hertogin, in plaats van haar te veroordelen als een verwend kind dat alleen maar dacht aan haar eigen comfort?


  Ze keek op naar Serafina, die weggezonken leek in het verleden, met dunne, ruwe werkvingers die automatisch over de houten kralen van haar rozenkrans heen gingen, terwijl haar ogen over het natte hoofd van Sara heen in de verte staarden. Het werd nu echt tijd voor redelijk en logisch denken!


  ‘Nou, hij had haar toch met zich mee kunnen nemen, hoe dan ook. Misschien was contact met mensen wel het enige waar zij behoefte aan had. Een kans om haar mooie kleren en juwelen te dragen naar de opera of het ballet of naar feestjes. Hij had haar mee kunnen nemen naar een ... goed, ze hadden misschien toen geen consultatiebureaus voor huwelijksmoeilijkheden, maar dan toch ... naar een psycholoog, die hulp had kunnen bieden. Als ze zo jong was...’


  ‘Het was een onrustige tijd en er vonden veel te snel allerlei veranderingen plaats, dat heb ik u al gezegd, signorina. En toen werd de wereld op zijn kop gezet door de oorlog, waar iedereen al zolang over had gepraat. Och, het was allemaal naar en ongelukkig. Al was er een tijd dat... de hertog was toen weg... dat we allemaal dachten dat er iets zou veranderen. Het kind was geen zuigeling meer en de hertogin ... misschien uit verveling, wie weet... liet het bij zich brengen op haar kamers. Ze kwam zelfs op goede voet te staan met de vroedvrouw en praatte tijdenlang met deze ongeletterde vrouw uit de bergen, die zelf haar bastaardkind had verloren. Ja, maar dat was slecht, die vriendschap, slecht voor iedereen ...’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde Sara. ‘Wat was er verkeerd aan dat die arme, eenzame vrouw een vriendin zocht, iemand om mee te praten, en die ook vond? En haar kind... u hebt net verteld dat ze haar kind begon te accepteren...’


  Serafina’s stem klonk norser, al klemden haar vingers zich om haar rozenkrans heen. ‘Dat kind behandelde zij als een speelding .-.. de ene keer liefkoosde ze het en speelde ermee en de andere keer gooide ze het weg. En wat die vriendschap betreft... die vrouw had een broer, een van die wilde, gevaarlijke banditi, die op de loer lagen naar hulpeloze en niets vermoedende reizigers. Ze ontmoetten elkaar ...’


  ‘En was dat de vader van Angelo?’


  De woorden ontglipten haar voordat Sara ze tegen kon houden, ook al had ze daarna haar tong wel willen afbijten. Maar Serafina leek helemaal niet verbaasd en keek met sombere ogen naar Sara’s vuurrode gezicht met de natte haarkrulletjes tegen haar voorhoofd en slapen geplakt.


  ‘Ja, Angelo is echt een kind van zijn vader.’


  ‘Maar ook van zijn moeder!’ repliceerde Sara, die met een schok merkte weer tot zich zelf te zijn gekomen. ‘Arme Angelo! Als iemand medelijden verdiend heeft, behalve die arme, dwaze hertogin, dan hij toch wel, zou ik zo zeggen. Als zuigeling in de ban gedaan en toen ... en nu ...’


  ‘Angelo is een onruststoker, signorina! En neemt u me niet kwalijk, maar hij maakt misbruik van wat en wie hij is. Van de grootmoedigheid van il Duca, en de zekerheid dat hij zich ongestraft alle mogelijke vrijheden kan permitteren. Hij is vanuit Amerika teruggekomen, omdat hij daar in moeilijkheden was geraakt... ik vraag u, heeft iemand hem gedwongen tot het slechte leven dat hij daar heeft geleid? Maar hij kwam zelfs niet in de gevangenis terecht, zoals zoveel anderen .., nee, er werd voor gezorgd dat hij hier terug kon komen, nog steeds als vrij man. En sindsdien ... signorina, past u toch alstublieft op! Vertrouw die Angelo niet, die komt en gaat in de nacht, omdat hij misbruik maakt... ik heb al te veel gezegd, en ik weet het, maar alleen omdat... er was nog een kind, signorina. Een ander kind, dat opgroeide met de wetenschap dat zijn moeder hem nooit had gewild en hem zonder er een ogenblik bij te denken had verlaten. Er zijn littekens waar kinderen mee opgroeien en die ze blijven dragen, ook als ze geen kinderen meer zijn, maar volwassen mannen, die geleerd hebben hun gevoelens te verbergen ...’
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  Sara’s opvoeding had haar helder en - uiteraard - redelijk denken bijgebracht. Ze had geleerd dat gevoelens dingen waren om apart te leggen en nauwkeurig te bestuderen, als kleine wriemelbeestjes onder een microscoop. En vooral dat je alles in het juiste perspectief moest zien. En tot voor kort was ze daar ook aardig in geslaagd. Dat moest ze zich zelf toch toegeven, eerlijkheidshalve, zoals ze dat ook aan Serafina duidelijk had trachten te maken. Wat een vreemde middag! Ze moest zich maar troosten met de gedachte, dat ze in ieder geval openhartigheid had beantwoord met openhartigheid. Ook al kon ze zich met geen mogelijkheid Marco voorstellen als een klein jongetje.


  ‘Maar Serafina, alsjeblieft... probeer aan de dingen te denken zoals ze nu zijn.’ Buiten het warme, geparfumeerde water, dat haar opeens benauwde, huiverde Sara bijna, terwijl ze zich in de enorme handdoek wikkelde die de vrouw haar toestak. Ze zag zich zelf weer in al die spiegels en wendde zich daar vastbesloten van af.


  ‘Ik ... ik stel het echt op prijs, dat u me alles vertelt, maar weet u ..Ze dwong haar stem tot meer vastheid en ging door: ‘U moet toch kunnen zien hoe anders de omstandigheden nu zijn. Ik bedoel ... nou, ten eerste ben ik niet... z’n vrouw; u weet evengoed als ik wat ik ben en wat hij van me heeft gemaakt, en ... en zelfs dat dit allemaal buiten mijn schuld is gebeurd. Ik ben niet... Och, onzin, natuurlijk is het wel degelijk mijn eigen schuld. Ik had moeten ...’ Ze beet zich op de onderlip om niet nog meer bekentenissen te doen en begon heftig haar haren te borstelen, zodat haar stem haar gesmoord in de oren klonk toen ze weer sprak.


  ‘U moet echt begrijpen, dat ik... ik moet hier gewoon weg! De dingen zijn volkomen onmogelijk geworden. Ik laat me hier niet vasthouden als een speeltje, en hij zegt dat hij me niet zal laten gaan tot hem dat schikt. Begrijpt u wel? Dit is niet te vergelijken met de manier waarop zijn moeder hem in de steek heeft gelaten, en het heeft zeker niets te maken met gevoelens die ik zou hebben voor de arme Angelo, maar als hij de enige is die me wil helpen ontkomen, dan ... dan kan het niet anders, denk ik.’


  Serafina’s stem klonk alsof ze haar handen wrong.


  ‘Maar signorina, alstublieft! U moet geloven wat ik u zeg, en de reden waarom ik u al die dingen vertel die vroeger zijn gebeurd. II Duca ... Och, hij heeft zijn gebreken, maar welke man of vrouw heeft die niet? Hij lijkt zo hard, en hij moest ook hard zijn, een man met de verantwoordelijkheden van een man voordat hij tijd had om een jongen te zijn. Maar ik zeg u, ik zweer u bij de Heilige Moedermaagd, dat ik of een van de andere bedienden hem nog nooit zó hebben gekend!’ Met een opwinding die volkomen vreemd was aan haar anders zo strenge en formele gedrag, leek Serafina het protest weg te schuiven dat Sara begon te mompelen. ‘Hij heeft nog nooit eerder een vrouw meegenomen naar het paleis ... ja, dat had ik u al gezegd. En hij heeft nooit... de hertog is nooit iemand geweest die emoties liet blijken, signorina. Geen lach en geen traan ... nooit was er op zijn gezicht iets te zien. En hij heeft nooit genoeg van dit huis van hem gehouden om er lang te blijven, vooral de laatste tijd niet. Maar sinds de dag dat hij u hierheen heeft gebracht... si, is hij veranderd! Niemand kan nog peil trekken op zijn stemmingen. Hij is woedend geweest, in zo’n grafstemming, dat zelfs zijn lijfknecht, die al meer dan vijftien jaar bij hem is, zijn hoofd schudt en het niet kan geloven. En hij... de hertog bedoel ik, heeft ook zijn zaken verwaarloosd, die altijd zoveel voor hem hebben betekend en bij vorige bezoeken het merendeel van zijn tijd in beslag namen, om zijn tijd bij u door te brengen. Ja, bij u, signorina! U mag niet weggaan, zelfs niet als er ... als u ruzie hebt gemaakt. Ruzie komt alleen voort uit gevoelens, niet?’


  O God! Hoe moest ze deze onverwachte woordenvloed waar ze helemaal niet op voorbereid was onder ogen zien? Ze kon toch niet eeuwig haar gezicht in die handdoek blijven verbergen.


  Met een zucht liet Sara de handdoek los en zag dat Serafina al klaarstond met haar zijden kamerjas.


  ‘Grazie. ’ Haar gemompelde woord van dank was puur automatisch, en een poging een wirwar van emoties die ze nu, onder de waakzame ogen van Serafina, niet wilde gaan ontwarren, verborgen te houden.


  ‘Zal ik iets koels halen voor de signorina om te drinken? Mineraalwater, of een beetje gekoelde wijn misschien? En daarna zou het misschien goed zijn om wat te rusten ... ik zal zorgen dat u niet wordt gestoord en zelf uw diner boven brengen. Mocht u nog iets wensen..


  Uit pure perversiteit en ook uit behoefte om te vluchten voor haar vreemd verwarde gevoelens, zei Sara bijna sarrend: ‘En gesteld dat het enige dat ik wens vrijheid is? Al is het maar een beetje... misschien een ritje te paard, nu het buiten nog licht is. Of dineren in de eetzaal misschien, voor de verandering, en niet in deze kamers die mijn gevangenis zijn geworden. Wat denkt u daarvan? Wat heeft hij voor bevelen gegeven, voordat hij wegging in zijn lawaaierige helikopter, die hem overal heen brengt waar het hem behaagt, terwijl ik hier wat hem betreft kan blijven rotten?’


  Het was alsof ze haar gerechtvaardige woede moest spuien om zich zelf immuun te houden en de dingen objectief te kunnen zien. De man over wie ze het hadden was tenslotte een gevaarlijke, onscrupuleuze tiran .. . ongelukkige jeugd of niet. Nee, er was geen enkel aanvaardbaar excuus voor de manier waarop hij haar had behandeld, wie hij ook mocht denken dat ze was. Aan die gedachte moest ze zich vastklampen, en daar alleen aan!


  ‘Ik zal u een glas wijn inschenken, signorina. En dan wellicht een tijdje rusten, zolang de zon nog hoog staat? II Duca komt vast binnenkort terug, dat weet ik zeker, en dan ... misschien is dan alles anders.’


  Nog steeds met opstandig gefronst voorhoofd keek Sara de haastig verdwijnende rug van Serafina na. Sluwe oude vrouw! Ze had gezegd wat ze te zeggen had en haar zaad geplant, en verviel nu kennelijk weer in haar oude stilzwijgen en het ontwijken van iedere vraag.


  Goed, we zullen zien! Odaliske ... harem ... wat dacht hij wel te zijn, een... een sultan? Wreed, decadent, arrogant monster. Hij was niet in staat tot een van die gevoelens, die Serafina hem in blinde toewijding toekende. Hij wilde alleen zijn zin hebben, en gedweeë vrouwen, die zich aan zijn voeten wierpen voor de kruimels die hij hun verkoos toe te gooien, samen met dure geschenken als buikkettingen en enkelbanden. Met geweld omgedaan ... bij haar tenminste. Laat hem barsten! Het eerste dat ze doen zou als ze weer vrij was was het laten verwijderen van die dingen, stuk zagen zonodig, om ze met een kort en snijdend briefje aan hem te retourneren.


  Terwijl Sara in gedachten de juiste woorden zocht en weer verwierp, accepteerde ze het beslagen glas wijn dat Serafina voor haar had ingeschonken. En waarom ook perfect goede wijn verspillen? En hij was echt goed ... Puligny-Montrachet, haar favoriete wijn, en een van de allerbeste jaren. En Serafina had sesamcrackers en stukjes kaas neergezet, terwijl ze afkeurend mopperde dat de signorina niet had ontbeten en veel te mager werd. Eten dus, alstublieft... en hier was nog een glas koele wijn, goed voor de constitutie en de gezondheid; het kon geen kwaad daar wat meer van te drinken.


  Later kon Sara zich niet echt herinneren in slaap te zijn gevallen, nog steeds in haar kamerjas, al was ze van plan geweest zich aan te kleden en had Serafina een spijkerbroek en een blouse voor haar klaargelegd. Hoe dan ook, ze had geslapen en gedroomd.... dromen waar ze niet aan terug wilde denken.


  ‘Marco ...?’ Was dat ook een deel van haar droom geweest, of had ze echt zijn naam hardop gezegd en was ze daar wakker van geworden?


  ‘Nee, nee, ik ben het alleen maar, Angelo, en ga alsjeblieft niet gillen. Ik geloof dat die oude vrouw een van die giechelende grietjes bij je deur op wacht heeft gezet... voor ’t geval dat je gaat slaapwandelen, denk ik, of om een andere reden ...? Zeg, ben je wakker? Sorry dat ik zo onaangekondigd bij je binnen kom vallen, maar je zult langzamerhand wel begrepen hebben, dat ik niet van het formele type ben. Ben je wakker?’


  En plotseling was ze dat. Klaarwakker en rechtop in bed zittend, met knipperende ogen om aan de duisternis te wennen en slechts een lichte, zeurende hoofdpijn als aandenken aan alle wijn die(ze in haar eentje moest hebben gedronken.


  ‘Angelo! Wat...’


  ‘Goed zo, nou zijn we er. Angelo, ja, niet Marco. Zeg ... je bent toch niet zo stom geweest om verliefd op hem te worden? De enige reden waarom ik hier ben, zonder te willen indringen, is dat je laatste boodschap goed en duidelijk bij me is overgekomen, ondanks mijn fronsende broer, en ik dacht dan ook wel wat van je te zullen horen. Vooral nadat ik die tijdschriften voor je neer heb gelegd. Die heb je toch?’


  Hij kwam bij haar op bed zitten, en wat laat graaide Sara naar lakens om die over haar nauwelijks bedekte schouders te trekken, terwijl ze in het donker Angelo’s zachte gegrinnik hoorde.


  ‘Nog altijd een beetje schuw, hè? Maar toch ook geen nonnetje, heb ik zo het idee. Niet dat je bang hoeft te zijn, omdat ik hier op je bed zit en zo, of dat ik aan iemand zal vertellen wélke zuster jij eigenlijk bent, want ik heb je al eerder gezegd, ik ben van ’t soort dat zijn woord houdt. En ook een van die jongens die hun huiswerk maken, als je begrijpt wat ik bedoel. En ik heb alles bewaard wat ik ooit heb gelezen over Mona ... én over haar dochters, met inbegrip van alle foto’s ... maar je kunt er zeker van zijn dat ik mijn mond zal houden, en ook in andere opzichten kun je me vertrouwen. Ik heb nog nooit iets uitgehaald met een griet die zelf niet graag wou, en jij bent toevallig een van de kleintjes van Mona Charles, al ben je niet meer zo klein. Dus, om het kort te maken voor ik je weer terug laat zakken in je droom, hoe is ’t? Wil je nog steeds weg of niet? Want als je dat wilt, is het nu het juiste moment en ik ben de enige man die je helpen kan. En als je niet wilt...’


  ‘Natuurlijk wil ik ... ontsnappen!’ Sara bewoog zich onbehaaglijk en wilde dat haar dromen wat minder levendig waren geweest dan ze waren, zodat ze zelfs zijn gehate naam hardop had gezegd. Haar eigen schuld, met al dat drinken, en Serafina’s schuld, die haar zoveel had verteld dat beter niet verteld had kunnen worden.


  ‘Ja?’ De laconieke vraag van Angelo irriteerde haar zonder dat ze wist waarom.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik denk dat de reden waarom ik ... zolang heb getalmd, gewoon is dat hij er niet is, en dat, samen met de zon heeft er een soort vakantie van gemaakt, snap je?’


  Hij leek niet overtuigd, en nu haar ogen een beetje aan het donker waren gewend dacht Sara ook een lichte beweging van zijn schouders te zien.


  ‘Nou, ik zal je dit zeggen; ik geloof dat ik een aardig goeie kijk op de mensheid heb, en een van de redenen waarom ik de bal aan het rollen gebracht heb is, dat ik jou aanzag voor het verstandige, onafhankelijke type, snap je? En als dan broeder Marco’s liefhebbende stiefmama zomaar in aantocht is om na te gaan waarom hij de laatste tijd zo weinig beschikbaar is geweest en dan ook nog die stinkrijke jongedame meeneemt, die verondersteld wordt zijn verloofde te worden, als ze dat al niet is ... nou, als ik er naast zit moet je ’t maar zeggen, maar ik dacht dat dit het moment was om je mijn diensten nogmaals aan te komen bieden ... gratis uiteraard. Verder hangt het natuurlijk van jou af.’


  ‘Zijn...’ Alle verraderlijk zachte gevoelens uit haar dromen waren op slag verdwenen, en Sara voelde alleen nog een kille woede, niet minder tegen zichzelf en haar zwakte dan tegen hem. Marco, die zijn stiefmoeder aanbad en respecteerde en ook nog een verloofde had, met al zijn zogenaamde wantrouwen tegen vrouwen. Naar de verdommenis met hem!


  ‘Nou zeg, een beetje kalm alsjeblieft, hè? Ze komen op z’n vroegst morgenmiddag aan, want ze moeten met de auto, omdat de helikopter niet beschikbaar is. En dat geeft ons de tijd om plannen te maken. Je hoeft je geen zorgen te maken ... al ben ik wel blij dat je van ’t atletische type bent. Als je maar vlak achter me blijft en precies doet wat ik zeg, is er geen vuiltje aan de lucht. Dan zijn jij en ik ervandoor en mijn broer de hertog komt daar geen barst van te weten voordat jij veilig weg bent. En tussen twee haakjes ... niet dat ik me ergens mee wil bemoeien, maar ik ben wel nieuwsgierig van huis uit... wat is er eigenlijk met Delight gebeurd? Ik meen iets te hebben gelezen ..


  Verhit door haar woede slaagde Sara erin, terwijl ze er ook nog aan dacht haar stem te dempen ter wille van de veel belasterde Angelo, een kort verslag te geven van wat haar tot dit idiote huzarenstuk had gebracht, waarbij ze veel wegliet, maar ook de indruk kreeg dat Angelo goed tussen de regels door kon lezen.


  ‘Weet je zeker dat je niet nu meteen wilt gaan?’ vroeg hij nadenkend, toen ze was uit gesproken. ‘Tenslotte, waarom al die omslag? Er komt zeker een enorme scène als ze jou hier vinden, en ik heb gehoord dat de Duchessa met al haar lievigheidjes een echte furie kan zijn. Niet dat die ouwe heks van ’n Serafina niet alles in ’t werk zal stellen om jouw aanwezigheid hier verborgen te houden. Misschien is ’t wel beter...’


  ‘Nee, nee!’ Sara siste de woorden bijna uit met haar vingers om de rand van het laken geklemd en ze zou het liefst iets bij de hand hebben gehad om mee te gooien. Vendetta! Wat begon ze de betekenis van dat woord goed te begrijpen!


  ‘Nee, maar...’


  Ze haalde een diepe teug van de koele nachtlucht naar binnen én zei toen op een wat kalmere toon: ‘Niet vannacht, maar morgennacht, als je dan het risico nog wilt nemen. Morgenmiddag ... of als ze hier komen, wil ik eerst de pure en aanbiddende ogen van il Duca’s stiefmoeder en verloofde eens openen voor zijn ware aard! Hij... hij heeft wel heel erg rottig gedaan, en ik vind dat ik de voldoening heb verdiend hem dat betaald te zetten. Niet alleen voor me zelf, trouwens, maar ook voor Delight. Ha ... mama Mona zou het prachtig vinden. Ze zou echt trots op me zijn, en natuurlijk ook op jou, om me te redden.’


  ‘Meen je dat echt? Och ... ze zeggen dat wraak zoet is, en wat doen die paar uur er ook toe?’ Sara had het gevoel dat ze zich zou moeten schamen, omdat ze de arme Angelo zo manipuleerde, maar hij klonk echt blij en ook heel erg zelfverzekerd. ‘Maak je maar nergens zorgen over, liefje. Wacht hier gewoon op me... en zorg dat je verder iedereen kwijt bent. En je kunt er donder op zeggen, dat ik er zal zijn. Alleen jammer dat ik er niet bij kan zijn om hun gezichten te zien als je ze gaat trakteren.’


  


  Nou, Angelo zou ook trots op haar zijn, beloofde Sara zich zelf, toen hij weer even stil was verdwenen als hij was gekomen. Ze zou genieten van ieder detail van haar wraak, die ook een beetje de zijne zou zijn. Wraak ... en de laatste lach.


  Ze lag te woelen in het brede bed en voelde hoe haar huid gloeide en de slaap niet meer wilde komen. Misschien had ze echt te lang in die brandende zon liggen slapen. Een primitieve hete zon, in een nog steeds primitief land, dat haar een tijdlang het gevoel had gegeven dat ze was afgesneden, zowel van de beschaving als van de werkelijkheid, echt een gevangene van een duistere gevaarlijke Moorse piraat, die zijn vrouwen gebruikte als handelsartikelen. Goddank dat Angelo haar de ogen had geopend! En o, ze kon niet nalaten zich zelf te verachten voor de manier waarop ze bijna verliefd op hem was geworden, ondanks de koudbloedige wijze waarop hij haar had gebruikt.


  Sara sprong het bed uit en liep met lange, soepele stappen naar de ijskast toe. Wat een gedachte om bij haar op te komen! Wat een dwaze, bespottelijke gedachte! Jawel... verliefd, en dan zeker uitgerekend op hem. Haat was het, haat en afschuw wat ze voor hem voelde, geen liefde! Hoe had ze dat kunnen verwarren ?


  Nog steeds kwaad op zich zelf en in de hoop de vreemde richting van haar gedachten om te buigen, maakte Sara licht en schonk zich tartend nog meer wijn in. Ze ving een flits op van een verfomfaaid spiegelbeeld van zich zelf in een van de talrijke spiegels, die ze niet kon ontwijken ... haar haren hingen al over haar schouders en waren lang genoeg om over haar tepels te strijken.


  Ophouden! waarschuwde zij zich zelf. Zo is het welletjes. Misschien had ze toch met Angelo mee moeten gaan, in plaats van dit risico van wachten te lopen. Wie weet wat er morgen zou gebeuren?


  36


  


  


  Dat morgen, waar ze afwisselend bang voor was en naar uitkeek, begon laat voor Sara, die veel te lang op een onwillige slaap had moeten wachten. En ze werd nog later wakker, omdat Serafina, met een sluwheid die Sara niet van haar had verwacht, de zware houten luiken die het zonlicht binnenlieten niet had geopend. Maar ditmaal kon ze zich tenminste niet herinneren iets te hebben gedroomd.


  Toen Sara wakker werd en haar ogen dwong tot opengaan, was er nog een paar ogen, dat bezorgd in de hare keek, voor ze werden afgewend en het meisje dat naast haar bed was neergezet opsprong en naar de deur liep.


  ‘Buon giorno, signorina. Ik heb opdracht meteen Serafina te gaan roepen, als ..


  Tussen het gestamel van Caterina en het aandringen van Serafina door, dat deze dag moest verlopen als alle andere - de signorina had kringen onder haar ogen en moest vast nog meer slapen? - slaagde Sara erin een ontbijt te bestellen, dat ze niet op kon. En intussen zocht ze al haar wilskracht bijeen en lukte het haar toegevendheid voor te wenden; ze mompelde dat ze vandaag zo lang mogelijk in de zon zou blijven liggen.


  ‘Dat is een goed idee, signorina. Zelf heb ik het voorlopig wel druk, maar Caterina wacht buiten bij de deur voor het geval dat u iets nodig hebt. Ik kom terug ...’


  ‘Dank u, Serafina. Ik voel me bepaald lui vandaag, en het lijkt me een goed idee dat je me weer wakker maakt, net als gisteren. Ik zie me echt wel weer in slaap vallen.’


  Gemakkelijke woorden. Achteloos uitgesproken woorden. Woorden die erop berekend waren iedereen gerust te stellen en tot doel hadden iedereen te misleiden. Te bedriegen ... zoals zij zelf bedrogen was. De arme kleine Caterina, onschuldig als ze was, was het makkelijkst te misleiden.


  Sara dwong zich eerst tot in de zon liggen, zoals ze dat iedere dag deed, terwijl ze trachtte uit te rekenen hoe laat het zou zijn. Drie uur... misschien vier uur? En waren ze nog hier? Ja, vast wel; ze kon het bijna voelen aan de bedrijvigheid en horen aan het geluid van de stemmen van het personeel, die soms opklonken, om dan vlug weer te worden gedempt.


  


  Een uur... had ze werkelijk kans gezien zich zelf zolang in bedwang te houden? Misschien een uur, maar ze had lang genoeg gewacht en moest nu overgaan tot handelen, voordat de moed haar in de steek zou laten. Sara stond op en liep naar de gesloten deur toe.


  ‘Caterina? Ben je daar nog?’


  Het meisje kwam bijna de kamer binnenstormen. ‘Si, signorina. Ik ben hier zolang u me nodig hebt. Als er iets is ...’


  ‘Ja, alsjeblieft. Mijn bad ... en nog een beetje wijn? Ik denk dat Serafina die wel weet te vinden, als je het zelf niet weet.’


  Het was allemaal bijna té gemakkelijk geweest. Serafina was nergens te zien en ondanks haar leeftijd was Caterina te goed opgeleid om tegen een bevel in te gaan. De signorina had tenslotte niet gedaan alsof ze van plan was ergens heen te gaan, dus hoe had ze dat kunnen weten? Ze had de kranen van het bad opengezet en was alle trappen afgegaan om beneden te gaan zoeken naar die speciale wijn. In haar ijver om gedienstig te zijn vergat Caterina totaal het ontbreken van sloten op deuren die ze geacht werd te bewaken. Wie had kunnen denken dat de signorina, met de gouden zonnelichtjes in het haar, het in haar hoofd zou halen om naar beneden te gaan? En dat ze daarbij niets meer zou aandoen dan een achteloos om haar lichaam heen geslagen handdoek?


  Dat moest allemaal wel van hogerhand zijn bepaald, dacht Sara later. Met al haar gissen en raden had ze het niet beter kunnen timen, zelfs niet als ze geweten had dat de hertogin van maaltijden buiten bij het zwembad hield.


  Misschien had ze toch meer weg van haar moeder en Delight dan ze ooit had gedacht, en misschien was het ook alleen het koude gevoel van woede, dat haar ervan weerhield op de vlucht te slaan en in plaats daarvan met haar schaamteloze nonchalance de laatste van die eindeloze marmeren trappen deed afdalen. Het enige dat ze zich later echt herinnerde was de verbijsterde uitdrukking van de twee gezichten die zich naar haar hadden toegekeerd en haar volgden. Alles wat ze deed en zei leek buiten haar wil om te gaan, alsof ze een rol had omgezet in werkelijkheid.


  Het was iets dat zelfs de bedienden, die plotseling waren veranderd in bevroren standbeelden, niet gauw zouden vergeten. Zowel Serafina als Caterina, ongeduldig op zoek naar haar speciale wijn, misten de meest succesvolle uitvoering van Sara’s korte carrière.


  Zelfs haar ‘verbaasde’ aarzeling was perfect, toen ze haar ogen wijd opende bij het zien van de beide vrouwen, waarbij het haar niet ontging, dat een van beiden heel jong was en heel knap... maar natuurlijk als een blondje zonder enig vuur!


  ‘O sorry ... ik wist niet dat er iemand was. Bent u kennissen van Marco? Wat prettig om eens een keer gezelschap te hebben voor de verandering. En wat een aardig idee ... hier lunchen in plaats van boven op mijn kamer of in de plechtstatige eetzaal... zo vervelend, vindt u niet?’ Ze glimlachte de beide vrouwen beurtelings toe en merkte tevreden dat geen van beiden, noch de jonge, noch de oudere, in staat leek tot spreken. ‘Vindt u het erg, als ik m’n gang ga en ga zwemmen, zoals ik van plan was? Sinds Marco weg is, ben ik er nog niet in geweest, en alleen maar liggen weken in een stomme oude badkuip gaat op den duur vervelen, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Met weer een stralende glimlach liet Sara haar handdoek vallen en dook ze scherp en nagenoeg zonder spatten het water in. Een deel van haar inwendige spanning nam ze weg door tweemaal op en neer te zwemmen en vervolgens met haar ellebogen op de rand steunend de natte haren uit haar ogen te strijken.


  ‘Hallo!’ Het eerste dat haar opviel waren de lelijke rode vlekjes op de huid van de blondine, tegen wie ze nu met haar vriendelijke glimlach en op haar meest vertrouwelijke toon zei: ‘Ik had me natuurlijk moeten voorstellen, hè? Mijn naam is Delight en ik ben Marco’s vriendinnetje... voorlopig tenminste. Wie bent u?’


  


  Ja, er was meer geweest, veel meer... zowel papa als Nanny Staggs, die hun best hadden gedaan om haar keurig op te voeden, zouden versteld hebben gestaan, als ze haar hadden gezien en gehoord. Ze was een echte slet geweest - om een van Marco’s favoriete troetelwoorden te gebruiken - en het kon haar niets schelen. Zelfs geen spoortje schuldgevoel was in haar onbevangen blik te zien, toen de jonge vrouw letterlijk oprees en onhandig haar stoel omgooide. Ze had ook een stem als een viswijf, vond Sara kritisch.


  ‘O .. .000! Madonna mia, zo laat ik me niet vernederen, zelfs niet voor een titel! Ik heb genoeg geld van me zelf en genoeg mannen die respect voor me hebben om niet... om niet onder één dak te kruipen met zo’n goedkope slet.’ Een vinger met een roodgelakte nagel wees bijna bespottelijk dramatisch naar Sara, die met moeite de verwonderde uitdrukking op haar gezicht wist te houden.


  ‘Moet je dat zien! Moet je dat zien, zo’n schaamteloze Amerikaanse teef, die opschept over wat ze van je zoon is, en voor de ogen van iedereen spiernaakt rondzwemt...! God wat ben ik blij dat ik bijtijds ... Ik ... ik ...’


  Terwijl haar woorden overgingen in een woedend gestamel en de hertogin haar tot rust trachtte te brengen, leken Sara’s duidelijk en doelbewust uitgesproken woorden door de verwarring heen te snijden om ieders belangstelling weer op haar te richten.


  ‘Je-zus! Wat mankeert haar? Ik bedoel, wat heb ik gedaan om al die scheldwoorden te verdienen? Het is niet mijn schuld dat ik hier ben ... ik was verloofd met Carlo, toen zijn grote broer me hierheen heeft gesleurd... en dat nog wel midden in een film met Garon Hunt! En hoor eens, ik ben echt niet van het bezitterige type, en ik ben ook niet jaloers! Ik weet best dat Marco voor de verandering soms gekke dingen uithaalt met andere grieten, maar daar heb ik nog nooit tegen geprotesteerd.’


  De schrille en doordringende stem, die ze nu al haatte, werd nog een paar octaven hoger en het blondje vergat dat ze een dame was. ‘Slet! Puttana! Sciamannona! Ik hoop dat je daarin verzuipt!’


  De Duchessa, die Sara ondanks haar rancune een echte dame leek te zijn, wierp haar nu een vernietigende blik toe, die haar deed denken aan de directrice van de uiterst exclusieve kostschool die ze had moeten doorlopen, een vrouw voor wie Sara werkelijk doodsbenauwd was.


  ‘Zo is het meer dan welletjes, jongedame. Ga onmiddellijk terug naar boven en vergeet alsjeblieft je handdoek niet. Wij spreken elkaar nog wel nader. En jij, Lucia, je moet je echt niet zo laten meeslepen door je woede; die rode kleur flatteert je niet, kindje. Kom, laten we een plekje voor ons zelf opzoeken, zonder personeel.’


  Zonder ook maar om te kijken of haar bevelen werden gehoorzaamd, schreed de hertogin met de nog mompelende Lucia weg, uit het gezicht en buiten gehoor, met een soort koninklijke waardigheid die Sara wel moest bewonderen, ondanks de vooroordelen die ze in haar hoofd had. Had ze een overwinning behaald en haar zorgvuldig uitgedachte wraak genomen, of had ze de slag verloren?


  Alle rondhangende bedienden waren als bij toverslag verdwenen, tenminste alle mannelijke bedienden. Sara was net het zwembad uit gekomen, toen Serafina haar met een onbewogen gezicht haar handdoek aanreikte en haar aankeek op een manier die aan de Duchessa deed denken.


  ‘Wat een door en door slechte manier van doen! U maakt dat ik me schaam, zoals uw eigen madre vast ook zou hebben gedaan, als ze u had gezien en gehoord. Zo te spreken, zoals... zoals al die dingen die... signorina Lucia u noemde! Een belediging aan het adres van de hertogin, in haar eigen huis; ik kan niet instaan voor de gevolgen, als il Duca dit te horen krijgt. Maar ik denk dat hij woedend zal zijn, erger dan we hem een van allen ooit hebben gezien ... en uw eventuele angst is gerechtvaardigd.’


  Sara werd onmiddellijk kwaad op zich zelf om de lichte huivering die door haar lichaam ging, zelfs al werd die alleen veroorzaakt door de koele lucht na het warme water.


  Ha! Het zou haar een zorg zijn hoe kwaad hij werd ... ze wilde hem juist woedend hebben. Woedend en gefrustreerd, als hij terugkwam en ontdekte dat ze ervandoor was met Angelo.


  Ze ging de nog steeds mopperende Serafina voor de marmeren trap op, met zwijgend opeengedrukte lippen en troostte zich zelf met de gedachte dat ze over een paar uur eindelijk vrij zou zijn. En inmiddels had ze geen spijt van wat ze ook had gezegd ... zelfs de hertogin met haar ijskoude ogen en haar gebiedende houding zou haar niet kunnen dwingen daar iets van terug te nemen.


  Terug in haar kamer... in haar gevangenis, bleef Serafina net lang genoeg om een nors ‘verzoek’ te uiten, dat Sara weer deed koken van woede.


  Of de signorina zo vriendelijk wilde zijn om op haar kamers te blijven en wat kleren aan te trekken voordat de hertogin haar bij zich liet komen? En als de signorina honger had, zou ze eten naar boven laten brengen ...


  Water en brood? was Sara geneigd sarcastisch te vragen, maar ze beet zich op haar lip en liet zich niet verlokken. Nog maar een paar uren ... dat was alles! En waar zou ze intussen bang voor moeten zijn? De Duchessa kon haar tenslotte eigenlijk niets doen, en ze zou allang weg zijn voordat Marco zich verwaardigde terug te komen ... om dan te ontdekken dat hij zijn kostelijke, ‘passende’ verloofde kwijt was. En dat zou nog maar de eerste zijn van de onaangename verrassingen die hem te wachten stonden.


  Nog steeds in een woedend opstandige bui hield Sara zich bezig met kleding: een spijkerbroek die haar paste als een tweede huid (fantastisch om mee over muren te klimmen!) en een kort shirt van wit katoen, dat vlak onder haar borsten was dichtgeknoopt en heel weinig aan de verbeelding overliet. Vervolgens... ze bekeek zich zelf kritisch in de spiegel en probeerde te besluiten hoe ze zich zou vertonen. Lagen make-up, veel te veel en vulgair, of helemaal niets? Sara fronste nadenkend haar voorhoofd en kwam met enige tegenzin tot de slotsom, dat die make-up niet zo’n goed idee was, omdat Angelo daar een aanmoediging in zou kunnen zien. Ten slotte vond ze een compromis in een heel klein beetje bruine oogschaduw, passend bij haar nieuwe gebruinde tint, en een tikje bijna doorzichtige gouden lipglans ... niet gek!


  Met haar haren in twee vlechten met linten kon Sara met een zekere zelfvoldaanheid tegen zich zelf glimlachen. Ze kon beslist doorgaan voor een vroegrijpe zestienjarige, als ze haar best deed, en misschien zou de hertogin dat geloven? Maar misschien zou de hertogin ten slotte toch besluiten haar aanwezigheid hier te negeren.


  Gewoon vergeten, die Duchessa en haar ergerlijk arrogante stiefzoon met zijn zwarte wenkbrauwen, die opgegroeid was met het idee dat alle vrouwen hoeren en bedriegsters waren. Vanaf morgen heeft dat allemaal niets meer voor me te betekenen, dacht Sara fel. Morgen zou ze weer terugkomen in een veilige en beschaafde wereld, waar ze weer haar gewone en praktische eigen ik kon zijn, en ontsnappen aan deze vreemde fantasie uit Duizend En Eén Nacht, waar ze op een of andere vreemde manier in terecht was gekomen. Alles wat haar was overkomen ... alles wat ze met zich had laten doen, met een bijna gehypnotiseerde overgave, had deel uitgemaakt van een fantasie... een droom. En dat moest ze niet vergeten!


  Bijna automatisch gingen Sara’s ogen naar het portret van de Duchessa di Cavalieri, de moeder van zowel Marco als Angelo. Arme, glimlachende hertogin, die het wolfskop-insigne droeg met alle achteloze zelfverzekerdheid van een vrouw die de wolf getemd dacht te hebben. Maar ten slotte had de wolf haar te pakken gekregen!


  ‘Ze was een oppervlakkige, zelfzuchtige en volkomen immorele vrouw ... en ook niet overmatig intelligent, al zag ze dan kans mijn arme Giancarlo totaal in haar ban te houden. Maar daar gaat het nu niet om. Dat ik al die ellendige trappen op ben geklommen is om met jou te praten.’


  Sara draaide zich met een ruk om en keek in de staalblauwe ogen van de tegenwoordige hertogin, die door het stuk middenrif heen leken te boren dat door haar korte witte shirt werd bloot gelaten, om vervolgens naar boven te gaan en te blijven rusten op haar slordige haarvlechten.


  ‘O, maar als ik dat had geweten, zou ik beneden zijn gekomen! Ik wilde echt duidelijk maken dat het niet mijn bedoeling was uw vriendin te shockeren door iets wat ik zei... ik bedoel, ik weet wel dat er veel oudere vrouwen verliefd worden op Marco ...’


  Volkomen onverwacht en tot Sara’s verbazing begon de hertogin te lachen. ‘Precies zoals je bedoeling was, stond de arme Lucia erop weg te gaan. En dacht je mij echt te bedotten met dit tieneruiterlijk, na je zorgvuldig uitgewerkte contretemps van vanmiddag? Gelukkig ben ik nooit erg dol geweest op Lucia ... ja, ga maar zitten, dan doe ik dat ook.’ Sara was verbaasd gaan zitten en keek nu behoedzaam naar haar formidabele tegenstandster, terwijl de hertogin op haar beurt tegenover haar ging zitten en haar elegant geschoeide voeten over haar enkels kruiste.


  ‘Waar waren we gebleven? O ja, waar is dit allemaal goed voor? En wat doe je hier? Je bent niet Marco’s gebruikelijke type ... maar ik neem aan dat je wel gesteld bent op openhartigheid? Er was iets dat je zei over Carlo, die toevallig mijn zoon is ...’


  Een minuut of vijf later begon Sara het gevoel te krijgen dat zij en de hertogin tot een ietwat behoedzaam begrip voor elkaar waren gekomen, dat begon met een nogal verrassende uitspraak van de hertogin, die herhaalde: ‘Ja, Carlo, die toen ik voor het laatst van hem hoorde gelukkig getrouwd was met een vrouw die hij “Delight” noemde en die iedere dag vader kan worden. Dat was een van de dingen waar ik over kwam praten met Marco. Hij is geneigd zijn rol als hoofd van de familie heel serieus te nemen en dat leidt steeds weer tot botsingen tussen hem en mijn arme Carlo! Maar wat is dit allemaal over Carlo? En Marco, die jou van hem zou hebben afgepakt? Ik kan je wel vertellen, meisje, dat ik toevallig mijn zoon en mijn stiefzoon heel goed ken, en jij past niet in het geheel. Als Carlo het serieus met jou zou hebben gemeend, zou hij me dat verteld hebben. En het is absoluut niets voor mijn cynische, serieuze Marco om een jonge vrouw mee hier naar toe te nemen, naar zijn huis. Dus ... zullen we er maar eens over praten?’


  Sara voelde eigenlijk niets voor praten, waarover dan ook ... het enige dat zij wilde was ontkomen aan deze ondervraging.


  ‘Nou ... Carlo en ik hadden een verhouding ...’


  ‘Echt? Wanneer? Met zijn tegenwoordige vrouw gaat hij al meer dan een jaar om, heeft hij me verteld, en ik weet toevallig ook dat Marco er tegen was ... God, ik heb het gevoel of ik al eeuwen niet meer ben dan een buffer tussen die twee! Hoe ziet Carlo er eigenlijk uit?’


  Dat was de vraag die haar de das omdeed. In haar herinnering zocht Sara naar de foto die Delight haar eens had laten zien, maar het enige beeld dat ze voor ogen kreeg was dat van de man die ze het meest van allemaal verafschuwde... zwart haar, zwarte ogen en een zwart karakter!


  ‘Nou ... hij heeft natuurlijk donker haar...’


  ‘Dat dacht ik wel,’ interrumpeerde de hertogin, met weer zo’n blik op Sara die haar zo levendig deed denken aan juffrouw Illingworth... school... als ze met haar vingers en mond vol kersenvlekken werd betrapt in de boomgaard. ‘En daarmee is Carlo natuurlijk geëlimineerd, dus je kunt me een andere onwaarschijnlijke leugen vertellen of gewoon de waarheid, wat in feite veel eenvoudiger zou zijn, weet je, als je tenminste niet een van die ongelukkige mensen bent die dat niet kunnen om psychologische redenen.’


  ‘Ik ben geen pathologische leugenaarster!’ Sara merkte geërgerd dat ze in de verdediging was gedrongen.


  ‘Dank je, dat was precies de uitdrukking waar ik naar zocht. En ik ben blij te horen dat je dat niet bent, liefje. En vertel mij nu maar gerust de waarheid, dan kan ik er Marco misschien van weerhouden ... geweld te gebruiken. Als hij kwaad wordt gemaakt, is hij bepaald niet mals, of heb je dat soms al ontdekt?’


  Sara keek naar het onverstoorbare gezicht van de hertogin en besloot dat ze eigenlijk wel kon toegeven, te meer daar ze over een paar uur Angelo verwachtte. En ze was toch ook niet zo best in leugens ... behalve wanneer ze echt woedend was. En het beeld van een woedende Marco was ook iets dat ze liever niet in haar hoofd had. Ja, razend, als hij ten slotte alles zou ontdekken, met inbegrip van de manier waarop hij om de tuin was geleid. Ze kon dat toch maar beter aan de hertogin vertellen dan aan Marco ...


  ‘Goed, de echte waarheid is, dat ik een zuster ben van Delight en zij... ik ben met haar overeengekomen dat ik me voor haar zou uitgeven, om Marco van haar af te houden, terwijl zij en Carlo...’ De hertogin knikte goedkeurend. ‘Juist, dat is een verhaal dat aanvaardbaarder klinkt. Zullen we een glas wijn drinken terwijl je me de rest vertelt? Ik moet je bekennen dat ik woedend op je was, tot Serafina voor je opkwam ... verrassend genoeg, want Serafina is een preutse, oude vrouw, met afkeuring voor nagenoeg iedereen! Maar in jouw geval... ga verder, alsjeblieft. Ook al is het misschien niet allemaal waar, toch kun je er vast wel een interessant verhaal van maken.’
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  Het had erger kunnen zijn, moest Sara later toegeven, en de hertogin had echt onaangenaam kunnen worden, in plaats van haar alleen beleefd te ondervragen en weg te gaan met de indruk dat ze haar eindoordeel opschortte. Natuurlijk had ze haar niet alles verteld ... alleen zoveel (of zo weinig) als haar nodig leek. Toch kreeg Sara een diep gevoel van opluchting, toen ze haar elegante kwelgeest op zag staan.


  ‘Goed ... ik neem aan dat het definitieve slot van dit verhaal wel zal afhangen van Marco en van jou, nietwaar? Maar laat me je waarschuwen, liefje, hij is niet het soort man dat gemakkelijk aanvaardt dat hij om de tuin is geleid! En je kunt je maar beter voorbereiden op het ergste als hij de laatste dagen kranten heeft gelezen. Het huwelijk van Carlo met je zuster, voltrokken door een Indiase kardinaal, heeft heel wat publiciteit getrokken, ook al heeft hij het mij pas daarna verteld.’


  Marco ... Marco! Waarom zou ze zich druk maken over of bang zijn voor zijn reacties? Hij zou het nu zeker al weten... Om Serafina de indruk te geven dat ze vroeg haar bed ging, deed Sara alle lichten uit en kroop ze geheel gekleed onder de dekens, met haar lichaam strak gespannen. Ze moest kalm blijven en geconcentreerd. Ze moest vluchten voordat hij terugkwam en onaangekondigd haar kamer binnenkwam om haar te grijpen en te gebruiken en haar trots, waardigheid, haat en wraak te laten vergeten ... alles behalve het gevoel dat hij tegen wil en dank bij haar wist op te wekken. Ze moest gaan ... ze moest! Ze moest vrij zijn en weer helemaal zich zelf toebehoren.


  ‘Hé, laten we gaan!’


  Angelo’s stem ... en ergens op de achtergrond, nog zacht, voordat het zou aanzwellen tot het geratel van een mitrailleur, hoorde Sara het geluid van de terugkerende helikopter.


  Ze moest zich volkomen automatisch hebben bewogen, gedreven door een instinct tot overleven. En Angelo volgen was niet gemakkelijk geweest, al was ze daar op dat moment dankbaar voor, omdat ze er zich volkomen op moest concentreren. Later... naar het haar toe leek uren later, feliciteerde Angelo haar.


  ‘Weet je, je bent geweldig! Echt iets aparts. Weleens op een motor gezeten?’


  Het geluid van de helikopter klonk haar nog in de oren en de gedachte aan zijn woede werkte als een prikkel in haar rug. Om aan deze donkere wreker te ontkomen zou ze alles aandurven!


  ‘Nee, nog nooit. Maar ik ben snel van begrip. Vertel me maar gewoon wat ik doen moet.’


  Opschieten, opschieten! bleef het in haar hoofd klinken, terwijl ze plaats nam achter Angelo en haar armen om zijn middel sloeg, zoals hij haar had gezegd.


  ‘Denk er vooral om dat je uitkijkt waar je je voet laat. Die pijpen kunnen goed heet worden en littekens maken. Hou me goed stevig vast en laat je lichaam zo’n beetje hangen zoals je dat mij ziet doen ... dat krijg je gauw genoeg door. En denk erom, je hoeft je nergens zorgen over te maken. Ik ken hier iedere weg, ieder pad en iedere bult, bij licht en bij donker. Hij kan ons op geen enkele manier inhalen, zelfs niet met die verdomde helikopter van hem.’


  De motor ging bergafwaarts en volgde de kust een eindje, voordat Angelo vaart begon te maken. Daarna zou zelfs Sara de helikopter niet op hen hebben horen neerstrijken zo loeide de krachtige motor en gierde de wind in haar oren. Hoe dan ook, ze was volkomen geconcentreerd op niet vallen en klemde zich vast aan Angelo, met haar gezicht tegen zijn brede schouders en haar ogen stijf dicht.


  De tijd leek even snel voorbij te gaan als de kilometers die ze moesten hebben afgelegd, en niet denken bleef gemakkelijk, zolang ze zich concentreerde op het gevoel van deze dolle rit door de duisternis van de Sardinische nacht, die eindeloos leek te duren, met een ritme dat ‘vergeten ... vergeten ... vergeten ...’ in haar hoofd hamerde.


  ‘Luister, je hoeft je niet ongerust te maken; hij kan ons nu met geen mogelijkheid vinden. Trouwens, hoe zou hij moeten weten welke kant we op zijn gegaan? Waarschijnlijk denkt hij...’ Het gelach van Angelo klonk ruw genoeg om van Marco te kunnen zijn. ‘Ja, ik weet hoe hij denkt, en hij ziet ons waarschijnlijk lekker bij elkaar in bed liggen. Niet dat dat geen mieters idee zou zijn ... sorry, juffrouw Sara, behalve dan dat het nu heel moeilijk zou zijn ... maar dat weet mijn keurige broer natuurlijk niet, hè?’


  Een antwoord van haar zou toch door de wind worden meegevoerd, dus Sara zweeg, en ze was blij met Angelo’s onvermoeibare geklets dat hen vanuit de duisternis naar het geleidelijk sterker wordende roze van de zonsopgang bracht, uit de bergen naar waar de zee was te ruiken en te voelen en de wegen breder werden met meer verkeer, dat hij achteloos inhaalde, met een gemak en een snelheid, die Sara de ogen weer deden sluiten en dichthouden.


  Als ze dit overleefde, zou ze nooit meer achterop een motor gaan zitten! Als ze maar levend door deze krankzinnige rit heen kwam, zou ze blij zijn terug te kunnen keren naar een rustig en beter georganiseerd leven. Ze had haar avontuur gehad en mama zou lachen en haar omhelzen met dat levenslustige gegrinnik van haar, blij haar te zien en blij dat haar ernstige kleine Sara eindelijk uit dat keurslijf was gebroken, waar ze al die tijd in had gezeten. Vastgezeten ... verstikt. Ze had Delight nodig gehad om eruit te breken. En toen had ze helemaal alleen ontdekt hoe fijn het was om zich niet druk te maken over conventies en beperkingen. De dingen die ze gedaan had! Het was alsof ze uit de ene wereld was overgestapt naar een andere, en haar gezicht werd weer vuurrood bij de herinnering aan haar andere ik, haar andere dimensie.


  ‘Je hebt ’t de hele tijd schitterend gedaan,’ zei Angelo zacht, al bleef hij nog doorrijden als een gek. ‘Je hoeft je niet meer zo vast tegen me aan te drukken, liefje, al zou ik dat natuurlijk als een compliment kunnen zien. Maar we zijn er bijna, dus ga maar losjes en ontspannen zitten tot je weet dat je voor de verandering in veilige handen bent. Als ik ’t goed heb getimed, wat ik meestal doe, moeten we uitkomen bij de plaats waar ze aan ’t filmen zijn ... het “Castello” heet het... zo tegen koffietijd.’


  Het aantal kilometers op de wegwijzers met de aanduiding ‘Cagliari’ leek van minuut tot minuut kleiner te worden, net als haar dronken gevoel van opwinding over net op tijd te zijn ontsnapt. Ontsnapt... of weggelopen? Sara wilde daar niet over nadenken. Iedere kilometer dichter bij Cagliari was er een verder van het palazzo en haar zijden gevangenis. Verder van de woede van haar ontvoerder, die nu wel zou hebben ontdekt dat tennis niet het enige spel was waar hij bij kon verliezen. Hij had haar niet geprobeerd te volgen... dankbaar natuurlijk! Maar hij zou haar nu echt wel haten. De hertogin zou geërgerd zijn en Serafina zou hoofdschuddend haar lippen opeen drukken en haar ongetwijfeld met de vorige hertogin vergelijken. Ze had al haar kleren achter moeten laten ... zouden ze haar die nasturen, of zou hij ze stuk voor stuk eigenhandig vernielen. Niet dat die kleren er veel toe deden ... er zou vast wel gauw een andere bewoonster komen van de suite die ze bij zich zelf ‘De Harem’ had genoemd, die ze aankon ... een ander slachtoffer, waar hij mee zou spelen en dat hij zou kwellen voor zijn genoegen.


  ‘Zo, we zijn er, gezond en wel, zoals ik beloofd heb.’ Angelo’s stem klonk opgewekt, ondanks alle kilometers die ze hadden afgelegd. ‘Ze hebben hier een stel barricaden en waakzame carabinieri, waar ik kennelijk niet bij in de smaak val, dus het gaat nu om jouw overredingstalent, meisje.’


  Zij viel zelf ook niet zo erg bij hen in de smaak, zoals Sara ontdekte, en het was alleen haar hardnekkig aanhouden in vloeiend Italiaans, samen met Angelo’s advies de vlechten uit haar haren te halen, waardoor ze tenslotte langs de wantrouwige bewakers heen kwamen, waarvan er zelfs twee meegingen naar de geïmproviseerde kleedkamer met de naam Mona Charles op de deur.


  Mona verbaasde zich nooit ergens over, zelfs niet bij het zien van haar dochter, die ze al twee jaar lang niet had gezien, of haar begeleider.


  ‘Sara, lieverd! Wat aardig van je om langs te komen ... en van je vriend natuurlijk ook. Wat zie je er gezond uit, kind; dat bruin staat je gewoon fantastisch. En dus ...?’


  Mona, die nu eenmaal Mona was, had zich al ingesteld op Angelo die sinds ze binnen waren geen oog meer van haar had afgehouden. Sara voelde zich alsof ze haar wat late introductie in een vacuüm verrichtte.


  ‘Mama, dit is Angelo, die zo vriendelijk was mij hierheen te brengen. Angelo, dit is ...’


  ‘Heb jij haar hierheen gebracht? Wat aardig van je! Ik heb Sara in geen eeuwen gezien ... is het niet eeuwen geleden, liefje? Je vader is de laatste tijd zo duf, dat we helemaal geen contact meer hebben. Heb je gehoord wat Delight heeft uitgehaald? Angelo ... Mm, wat een mooie naam. Hou je van witte wijn, Angelo? Die staat daar in de ijskast, als je voor ons ook wat in wilt schenken. Ik heb wel het gevoel dat er iets te vieren valt.’


  Ze hadden allemaal wel wat te vieren, dacht Sara. Twee glazen veel te vlug opgedronken witte wijn, terwijl ze gefascineerd toekeek hoe mama Mona deze man zonder meer betoverde, waren voldoende om haar te doen inslapen. Vanuit de diepten van een nevelige halfwereld dacht ze te horen dat ze over haar begonnen te praten, gewoon alsof zij er niet bij was ... maar was ze er eigenlijk wel? Ze probeerde te blijven luisteren maar zakte steeds dieper en dieper weg, tot er alleen nog dromen overbleven, waarin ze heen en weer werd geslingerd op een oceaan met golven als bergen en de ene golf nog hoger dan de andere boven zich zag omkrullen, tot ze plotseling besefte, dat ze als een zak aardappelen werd gedragen op de schouder van een donkere piraat met gouden oorringen, die haar even later ruw op het dek liet vallen en met een gemene kromme sabel al haar kleren begon weg te snijden. Natuurlijk... ze had moeten weten dat hij een Moorse zeerover was, die haar eerst zou verkrachten en dan verkopen op de slavenmarkt... tenzij hij plezier in haar had.


  Nooit... nooit! In haar hoofd schreeuwde het verzet, maar haar ledematen leken zwaar en levenloos ... niet in staat tot zelfs een schijn van tegenstand, toen hij zijn naakte lichaam met een honend gelach om haar beschaamde overgave over het hare liet zakken. Ze kende en haatte hem en wilde zijn gezicht uit haar hoofd en gedachten bannen, maar zelfs met haar ogen dicht bleef ze hem zien door oogleden heen die plotseling doorzichtig waren geworden. Duister, fronsend, dreigend. De ruwe klank van zijn stem; de hardheid van zijn lippen op de hare. Soms een vreemd, rauw gelach, met lachrimpels die plotseling zichtbaar werden in de hoeken van zijn gitzwarte ogen en zijn mond.


  ‘Diletta mia ... sei mia ... je bent van mij zolang ik je wil hebben, begrepen? En ik blijf je begeren, heks.’


  Diletta ... Delight. Niet Sara. Wie zou een Sara begeren? Zo’n starre, puriteinse huis-tuin-en-keukennaam! Geen belofte van opwinding of betovering. Gewoon een platvloerse naam voor een meisje dat die naam eer aandeed ... of tenminste tot voor kort had aangedaan.


  ‘Kind, word eens wakker! Je hebt al minstens zes uur lang geslapen en we moeten nu weg.’ De stem van mama Mona, die wazig door een tunnel heen kwam. ‘Angelo mio? Weet je wel zeker dat je haar niet iets hebt gegeven? Ze heeft alleen maar twee glazen wijn gedronken.’


  ‘Ik bezweer u van niet, en hoe zou ik kunnen liegen tegen u? Nee, ik denk dat ze gewoon afgemat is ... al die opwinding waar ze niet aan gewend is... dat komt wel weer goed, dat beloof ik u. Hé, meisje, ik ben ’t, Angelo. Tijd om wakker te worden, hoor je? Je beeldschone mama is klaar om naar huis te gaan en jij moet mee.’


  ‘Kind, voel je je echt wel goed?’


  ‘Natuurlijk!’ antwoordde Sara automatisch, terwijl ze rechtop ging zitten en zich de slaap uit haar ogen probeerde te wrijven. ‘Gewoon moe, dat is alles.’ Ze rekte zich uit en probeerde Mona’s ogen te ontwijken, die opeens met een veel te wetende blik over haar gezicht gingen. ‘Tjonge, die slaap had ik echt wel nodig! Waar gaan we van hieruit naar toe?’


  ‘Overal waar je maar heen wilt, kind, maar wat dacht je voorlopig van hotel Mediterraneo, waar we allemaal logeren? Angelo wordt mijn lijfwacht, en met een vrij weekend in het vooruitzicht dacht ik over een bezoek aan de Costa Smeralda ... ik heb daar wat kennissen en meestal is het er erg leuk. Je blijft toch wel een poosje, niet, nu je eenmaal hier bent?’


  ‘Hebben ze een discotheek in dat hotel? En een hoop leuke kerels?’ Nu ze weer eenmaal op de been was, vond Sara dat ze dat maar moest blijven, ondanks de plotseling opkomende spierpijn.


  ‘Hm!’ Haar moeders stem klonk sceptisch, zelfs toen Sara haar aankeek met een opgewekte glimlach, die bedoeld was om haar te misleiden. Maar een van mama Mona’s aardige dingen was dat ze nooit aanhield. ‘Goed, lieverd, nu je wakker bent, kam dan tenminste je haar, voor het geval de roddelpers buiten op de loer ligt, zoals meestal het geval is. Misschien kun je beter ook mijn reserve-zonne-bril lenen ... wat vind jij, Angelo?’


  ‘Natuurlijk! Dan zien jullie er nog meer uit als twee zusters.’


  ‘Wat ben je toch een schat,’ giechelde Mona, terwijl ze Sara een enorme zonnebril op haar neus zette en achteruitstapte om haar even te bekijken. ‘Is hij niet aanbiddelijk? We hadden eerder kennis moeten maken. Maar eerlijk, liefje, je ziet er fantastisch uit. Prachtig, dat bruin, en de manier waarop je nu je haar draagt. Als we in het hotel zijn moeten we eens rustig als meisjes onder elkaar praten ... Delight heeft me wel van alles op de hoogte gehouden, maar jij niet, weet je?’


  Och, natuurlijk zou Mona alles begrijpen; en ook verklaren zonder te veroordelen. Sara bracht haar een spottend saluut, dat beiden verraste.


  ‘Als je echt op de hoogte wilt raken, mama mia, zal dat wel een beetje tijd kosten. Je kleine Sara is eindelijk groot geworden.’


  Sara omarmde haar moeder en vermeed de cynische blik van Angelo, terwijl ze wilde dat hij haar minder aan zijn halfbroer deed denken. Waarom kon ze niet zoals Mona zijn, die gewoon wist hoe ze de bastaarden van de wereld aan haar voeten moest krijgen? Maar goed, ze had altijd geweten en als een feit geaccepteerd, dat zowel mama Mona als haar terecht zo genoemde halfzuster Delight iets hadden dat sex-appeal werd genoemd. Een vaste en zekere wetenschap van op en top vrouw te zijn, een combinatie van Lilith en Eva. Een gevoel en een zekerheid die zij zelf ook had gevoeld toen ze als Cleopatra in een verzonken marmeren bad lag en de geparfumeerde olie in haar huid voelde doordringen, waardoor die glanzend en vochtig bleef, ook na het afdrogen. Een gevoel dat nog sterker was geweest, toen ze in gitzwarte ogen keek, die begerig over haar heen gingen nog voor zijn handen langzaam haar lichaam begonnen af te tasten. Begerig... dat was iets dat iedere vrouw begreep en aanvoelde, niet? Iets dat zij wellicht te laat had geleerd en toegegeven.


  ‘Vooruit, lievelingen! Ik heb een enorme suite met twee slaapkamers - een voor mijn extra bagage. Daar zou best iets bij kunnen zitten voor jou om te dragen, kind. Die spijkerbroek staat je heel sexy, maar die kun je natuurlijk niet eeuwig aanhouden.’


  Sara was opgelucht door de afleiding en liet zich meetrekken door Angelo, die een achteloze arm om haar heen had geslagen en een wat minder achteloze arm om haar moeder. ‘Wat zullen ze mij een bofkont vinden! Twee schoonheden... wie zou me ze niet benijden?’


  Angelo’s complimenten waren even extravagant als altijd, maar zijn ogen en aandacht leken geheel te zijn gericht op Mona, die hem plagerig toelachte. Och, natuurlijk kon Mona nog altijd iedere man krijgen die ze hebben wilde, jong of oud. Net als haar halfzuster.


  ‘Hé, Mona! Waarom heb je nooit verteld dat je een dubbelgangster hebt? En wat voor een! Wil je met mij mee terugrijden, liefje? Dan is het wat minder vol.’


  Matt Baker was een van de bekendste regisseurs in de filmwereld, knap genoeg en wild genoeg om even vaak in de publiciteit te komen als zijn sterren.


  ‘Hallo!’ mompelde hij en kwam naderbij om Sara uit de achteloze arm van Angelo te halen en een hartstochtelijke en deskundige kus op haar verbaasde, half geopende mond te drukken.


  ‘En waar heb jij verstopt gezeten, mooie bambina ?Sexy lady ...’


  Hij kuste heel goed, dacht Sara met verrassende nuchterheid. Zijn kussen brachten haar niet aan het tintelen van hoofd tot voeten, maar dat was natuurlijk een puur fysieke reactie geweest en verder niets. Matt Baker had de reputatie, die zelfs zij kende, van superdek-hengst. Misschien was dat wel wat ze nodig had.


  ‘Je ziet er zelf ook niet zo kwaad uit, caro.’ Haar stem had de sensuele bijklank van die van Mona, die dan ook opgetogen en verrast haar wenkbrauwen optrok, terwijl Angelo zijn keel schraapte om zijn verbazing te verbergen. Matt Baker gaf haar zijn beroemde glimlach, waardoor zijn grijze ogen heel even loensden. ‘Wel, ik...’


  ‘Alleen ben jij geneigd om veel te hard van stapel te lopen, en ik houd meer van een man die het rustig aan doet, als je begrijpt wat ik bedoel. Jullie Amerikaanse mannen ...’


  Wat was het gemakkelijk en wat een goed actrice bleek ze te zijn! Zelfs haar accent klonk Italiaans en maakte dat Angelo een grijns verborg, die Matt Baker toch niet zag, want die had nu zijn volle aandacht voor haar, terwijl hij haar opnam van haar tennisschoenen tot haar nogal vochtige en verkreukelde katoenen shirt, dat haar gebruinde, blote middenrif accentueerde.


  ‘Misschien kan ik je wel eens het tegendeel bewijzen, als we wat tijd bij elkaar doorbrengen, liefje. Een heleboel tijd!’


  Ze trok zich terug uit zijn bezittend omcirkelende arm en deed alsof ze Mona’s bewonderende knipoogje niet had gezien. ‘Je hebt een gruwelijke reputatie, weet je! En op mijn manier ben ik nogal ouderwets. Al die mensen die foto’s maken ...’


  Toen ze uit de beschutting van de barricaden en de grimmig uitziende carabinieri kwamen, werden ze door de elektronenflitsers verblind, en Sara hoefde zich niet aan te stellen om instinctief haar gezicht met één arm te bedekken.


  Matt Baker sloeg beschermend zijn arm steviger om haar heen. ‘Hoor eens, liefje, een meisje zoals jij zou mijn reputatie voorgoed kunnen veranderen, als je me alleen maar de kans gaf. Jezus... wat een stuk! Ik begrijp dat jij een van Mona’s dochters bent, maar hoe komt het dat ik nooit van je heb gehoord? Of een foto van je heb gezien ?’


  ‘Och, ik denk dat het komt doordat ik een van mama’s indiscreties was. En ik ben grootgebracht door een ouderwetse vader.’


  Nou, dat laatste was in ieder geval waar. ‘Eerlijk gezegd,’ ging Sara opgewekt door, terwijl ze zich door Matt door de menigte nieuwsgierigen liet leiden die zich om hen heen verdrong, ‘was ik zelfs maagd tot een paar weken geleden. Kun je je dat voorstellen?’ ‘Geen idee, meisje, maar als ik kijk hoe je eruitziet...’ De ogen van Matt Baker gingen over haar heen om haar verschijning in alle details op te nemen. Toen boog hij zijn hoofd en fluisterde haar in het oor: ‘Maar ik zou het best graag willen onderzoeken ...’


  Och, misschien zou ze het hem ook wel laten onderzoeken. Misschien was dat wel de beste of zelfs de enige manier om een eind te maken aan dat vreemde en ongevraagde gevoel, dat veel weghad van verlangen naar alles waaraan ze net was ontkomen.


  Ze liet Matt haar dicht naar zich toetrekken, terwijl hij haar door de menigte handtekeningenjagers heen werkte naar zijn auto, een Maserati, die hij met hetzelfde achteloze vertrouwen bestuurde als Angelo zijn motor. En gelukkig, ook net als Angelo, geconcentreerd, wat geen overbodige luxe was in deze overvolle straten.


  ‘Je gaat naar het hotel, niet?’ Zijn ogen leken over haar heen te strijken voordat hij weer voor zich keek, en Sara spande zich in om haar handen los te maken.


  ‘Ja graag. Zie je, ik moet van Mona iets lenen om aan te trekken, want ik heb nagenoeg alles wat ik bezat achtergelaten, toen ik ervandoor ging.’


  ‘Dit wordt alsmaar interessanter, liefje, Weggelopen, zei je? Mag ik vragen waarom en van wie?’


  ‘Van een ... een tiran.’ Och, dat was hij toch zeker geweest! En misschien zou het haar, als ze bleef praten, minder opvallen hoe roekeloos Matt Baker reed. ‘Hij hield me opgesloten in zijn palazzo alsof ik een slavin was of zoiets. Zonder Angelo zou ik er misschien nooit uit ontsnapt zijn. En ik weet wel dat het onmogelijk melodramatisch klinkt,’ voegde Sara er nogal stug aan toe bij het zien van zijn vragende blik, ‘maar toch is het waar. Ik denk dat mijn vader hem inmiddels door Interpol laat zoeken.’ Wat waarschijnlijk ook volkomen waar was, bedacht ze wat laat. Dat was net iets voor papa en ze zou hem een telegram sturen vanuit het hotel.


  ‘Als ik zo naar je kijk, lieftallig heksje, geloof ik best te kunnen begrijpen waarom een man in de verleiding zou komen om je helemaal voor zich zelf te houden,’ zei Matt. Hij legde een hand op haar dij en instinctief verstrakte zij, wat hem tegelijkertijd intrigeerde en uitdaagde. Wat een lekker klein stuk, met dat prachtige haar en die goudbruine huid, die het groen van haar ogen feller maakte. Ze praatte sexy genoeg en had zich zeker ook wel zo gedragen, maar hij had een soort zesde zintuig voor vrouwen, dat hem van iedere vrouw afzonderlijk vertelde hoeveel verleiding ze nodig had, en bij haar nam hij een soort preutsheid waar, die weleens heel opwindend zou zijn om te overwinnen.


  Even achteloos als hij zijn hand op haar dij had gelegd, haalde Matt hem tot haar grote opluchting weer weg. De auto maakte een scherpe bocht om een scooter heen en op dat moment schoot er een bekend uitziende motor vlak langs hen heen met een triomfantelijk geloei.


  ‘En dat was Angelo, denk ik,’ zei Matt somber. ‘Mona lijkt wel gek geworden.’


  Het was inderdaad haar moeder geweest achterop bij Angelo, met wapperende haren en ogen die schuil ging achter een enorme zonnebril. Ze had achteloos naar hen gewuifd bij het passeren en voelde zich kennelijk heel wat meer op haar gemak achterop een motor dan Sara.


  ‘Wat voor merk was dat? Honda? Op een recht stuk behoorlijke weg zou deze hier hem zonder moeite inhalen!’ zei Matt met een klank in zijn stem, die maakte dat Sara doodsbang haar ogen dicht wilde knijpen. Hij zou toch niet proberen ... De Maserati ging naar het leek op twee wielen door de volgende bocht en ze dééd haar ogen dicht, terwijl zelfs haar gedachten bleven stilstaan en ze haar hart als een drumstel hoorde bonken.


  Ze opende haar ogen pas weer, toen ze Matt ontstemd hoorde vloeken: ‘Barst! Die rotzak moet een kortere weg genomen hebben via een van die paden.’


  Als ze hem hoorde praten, moest ze tenminste nog in leven zijn. En ze voelde geen windvlaag in haar gezicht en hoorde de krachtige motor niet ronken, dus ze moesten wel zijn blijven staan.


  ‘Alles goed met je, liefje? Ik heb je toch niet bang gemaakt?’ Matt dacht aan haar met een verlate bezorgdheid, die Sara woedend maakte. Als haar benen maar niet zo slap waren, zou ze gewoon die verdomde wagen uitstappen die hij bestuurde als een moordwerktuig en zonder een woord van hem weglopen!


  Toen haar ogen weer op scherp stonden haalde Sara diep adem, om hem precies te vertellen wat ze dacht van zijn rijkunst, maar hij keek zelfs niet meer naar haar.


  ‘O Christus, niet weer zo’n scène in het openbaar, terwijl de film nog niet eens klaar is! Mona schijnt meer jaloerse minnaars te verzamelen dan ...’


  Sara’s ogen hadden de richting van zijn blik gevolgd en ze hoorde zelfs niet wat hij verder nog zei. Voor het hotel stond een hele menigte nieuwsgierigen, die allemaal gespannen toekeken hoe Mona, gekleed als motorrijdster in zwartleren broek en laarzen, Angelo’s arm beschermend vasthield. Beschermend, want de grote man tegenover hen leek bepaald de gevaarlijkste van de twee. Hij zag er zelfs ... en Sara’s hart begon weer te bonzen als een bezetene... hij zag er bepaald dreigend uit, met die opgetrokken donkerbruine wenkbrauwen en dichtgeknepen ogen, die het kil beleefde glimlachje om zijn lippen tegenspraken.


  Mona zag er ondanks haar kleding koninklijk uit maar Angelo, nog steeds met zijn motor, keek volkomen verbijsterd.


  ‘Natuurlijk ga ik nergens met u naar toe ... ik ken u niet eens. Toevallig ben ik hier met Angelo, die mij aanbidt, nietwaar schat?’


  Wat had Matt gezegd? ‘Mona schijnt meer jaloerse minnaars te verzamelen dan ...’


  Gedreven door een soort oerinstinct reikte Sara voor Matt langs en drukte op de claxon die zoveel voetgangers naar de veiligheid had doen springen. Ditmaal sprong zelfs Matt op, voor hij zich omdraaide en haar aankeek. ‘Zeg! Wat...’ Sara hoorde hem eigenlijk niet eens. Iedereen keek nu naar haar. Angelo, die begon te grijnzen, haar moeder, niet gewend aan andere hoofdrolspeelsters, de omstanders en ...


  Nu haar knieën niet langer aanvoelden alsof ze van rubber waren, rukte Sara het portier open en stapte gedecideerd naar buiten. ‘Dat is niet een van Mona’s jaloerse minnaars, weet je. Die is van mij.’ Heel doelbewust boog ze zich voorover om de mooi gevormde, sensuele mond van Matt te kussen, waarmee hij de meeste vrouwen gek kon maken en dat waarschijnlijk ook deed.


  Althans de meeste andere vrouwen. Hij was scherpzinnig genoeg om haar vrij grondig terug te kussen, ondanks die jaloerse minnaar, en ervaren genoeg om te weten dat de chemie niet had gewerkt, niet bij haar tenminste.


  Er lag een speculerende blik in zijn grijze ogen, toen Sara zich wat al te abrupt lostrok. ‘Bedankt voor de lift! Het was heel prima.’


  Hij stak een achteloze hand op. ‘Prego!’ Maar zij had zich al omgedraaid en liep van hem weg. Doelbewust.
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  Dit was echt Sara’s scène, met alle ogen op haar gericht, terwijl ze van de witte Maserati en van Matt Baker wegliep met een opzettelijk bijna onbeschaamd air van onbezorgdheid, en Mona Charles was professioneel genoeg om het als zodanig te herkennen.


  Naast zich hoorde zij Angelo zacht zeggen: ‘Ha! Dus zo zit het eigenlijk. Ik had van het begin af aan al zo’n gevoel...’ Maar Mona keek evenals alle anderen naar de jonge vrouw die haar dochter was, en bij wie de gelaatsuitdrukking efficiënt werd verborgen door de enorme zonnebril.


  Sara had haar nooit zo na gestaan of had nooit zo op haar geleken als haar liefdeskind Delight. Tot nu, op ditzelfde moment, waarop Mona zag hoe ze met lange, natuurlijke passen liep die haar deden denken aan een jonge wijfjespanter die haar prooi besluipt. Een prooi die er maar al te zeer naar uitzag, dat hij de rollen zonder meer kon omdraaien. Arme Sara. Mona huiverde bijna uit een ongewoon beschermend gevoel. De man zag er uit alsof hij tot geweld en zelfs tot moord in staat was, al stond hij haar op te wachten met een bedrieglijk nonchalante houding.


  Hij stond haar op te wachten, en het kostte Sara moeite, nu ze eenmaal zover was gekomen, om niet te aarzelen of terug te rennen naar de veiligheid. Zelfs de vertrouwde gloed was uit zijn donkere gezicht verdwenen, zodat het nu uitdrukkingloos was als een ruw gesneden houten masker met zwarte gaten als ogen. Maar zelfs al kon ze die niet zien, de koude en nauwelijks in toom gehouden woede kon ze bij hem voelen, aan haar versnelde bloedstroom en het nerveuze bonzen van haar hart.


  Bedenk een goeie tekst, Sara, anders word je uitgefloten, meisje, waarschuwde haar brein haar somber, en ze slaagde erin een glimlach te produceren, hoewel iets te stralend.


  ‘Ha, die Marco! Ik had echt niet verwacht jou weer tegen te komen, weet je. Was je op zoek naar mij of naar..’


  ‘O nee?’ Zijn stem klonk bijna te glad, maar haar verscherpte zintuigen hoorden het wilde-dierengegrom onder de oppervlakte.


  Ze probeerde het nogmaals op een zorgeloze toon en trachtte de manier te negeren, waarop hij zijn ogen gericht hield op het verraderlijk kloppende adertje in haar keel.


  ‘Nou, eigenlijk niet, nee, maar nu je toch hier bent, neem ik aan dat je meteen wel kennis kunt maken met Mona. Te meer daar je hier wel stomtoevallig terecht moet zijn gekomen. En heb je soms mijn kleren bij je? Ik had gewoon geen tijd ...’


  Ze was gekomen tot waar hij onwrikbaar als een zuil stond en probeerde zich om te draaien naar Mona, maar hij stopte haar woorden en hield haar beginnende beweging tegen met de hand die zich om haar pols heen sloot en haar weer tot gevangene maakte. Sara keek hem in de ogen en kreeg het beangstigende gevoel, dat hij zonder gewetensbezwaar ieder bot van haar zou breken, als ze zich los probeerde te werken.


  'Niet helemaal toevallig, geloof ik. Toevallig lees ik ook de kranten. En soms gis ik goed. Puur geluk, zou je kunnen zeggen. Vooral omdat ik toevallig inderdaad je kleren heb ... en je zult langzamerhand die bepaalde vuile dingen wel zat zijn, dat weet ik wel zeker, als ik bedenk hoe kieskeurig je altijd bent als het gaat om baden en verkleden ...’


  Ze keek hem opnieuw in de gitzwarte ogen en werd zich plotseling bewust van alles en iedereen om hen heen, terwijl ze werd overvallen door een vreemd gevoel van fataliteit, dat haar onbeweeglijk vasthield, niet in staat tot het uitspreken van de moedige dingen die ze had willen zeggen.


  Met die ellendige, afschuwelijke arrogantie van hem, die haar waarschijnlijk altijd woedend zou maken, verkoos hij alles te negeren behalve zijn slachtoffer.


  ‘Kleine actrice, zullen we ons gesprek in het openbaar houden, of onder ons? Want ik weet zeker dat zelfs jij zult moeten toegeven dat we wel het een en ander te bespreken hebben.’ De pauze die hij haar toestond om te antwoorden was nauwelijks merkbaar, en met diezelfde dodelijk kalme stem ging hij door: ‘Goed, aangezien jij voor de verandering in een redelijke stemming schijnt te zijn, stel ik voor dat we naar binnen gaan.’ Hij slaagde er zelfs in een beleefde glimlach te produceren! Maar die was niet bedoeld voor haar, maar voor mama Mona. ‘Mevrouw Charles, ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik u heb aangezien voor uw dochter ... hier heb ik toch inderdaad Sara, nietwaar? Ik had me niet gerealiseerd dat de familiegelijkenis zo sterk zou zijn, maar nu ik u heb ontmoet is het gemakkelijk te zien wie de ware schoonheid is.’


  Een kleine verstrakking van zijn vingers was voldoende om het verontwaardigde protest van Sara te onderdrukken en Mona weer naar het midden van het podium te brengen.


  ‘Dus je kunt echt charmant zijn, lief? Wat fijn! En zouden we niet liever allemaal naar binnen gaan, zodat die menigte, die alsmaar groter en groter wordt, weg kan gaan? Daarna kun je Sara wel meenemen voor jullie praatje ...’


  Hoe kon Mona haar zo in de steek laten? In de puree laten zitten was misschien nog juister, dacht Sara opstandig, al liet ze zich zonder protest door hem meenemen, met opeengeperste lippen en opgeheven hoofd. Ze zou in feite op weg kunnen zijn naar de guillotine, en dat leek haar sneller en genadiger dan wat haar te wachten stond!


  Het meegevoerd worden door de receptie en haar pogingen nog meer starende ogen te ontwijken hadden iets weg van tegen een orkaan in blazen, dacht Sara wanhopig en ze ondernam nog één poging tot ontsnapping. ‘Als je het niet erg vindt, ik moet echt even naar het toilet. Mama, kan ik het jouwe gebruiken. Ik weet zeker dat ik er hopeloos uitzie.’


  ‘Je hoeft niet helemaal naar de tweede verdieping te gaan, cara mia. Ik heb hier zelf een suite gehuurd, ja, deze deur. Mevrouw Charles, ik hoop u binnenkort nog eens te zien. Angelo? Ach, wij zullen elkaar zeker binnenkort nog wel ontmoeten!’


  Sara had nauwelijks tijd om zich af te vragen hoe de arme Angelo zich nu zou voelen, want met overdreven beleefdheid werd ze de kamer binnengeleid waar hij haar mee had bedreigd; met een zinkend hart hoorde zij het onheilspellende scherpe klikgeluid waarmee hij de deur op slot deed.


  Dit had iets onvermijdelijks, dacht ze bijna versuft, alvorens zich weer naar hem toe te wenden met een laatste wanhopige poging tot verzet.


  ‘En nu je me hierheen hebt gesleurd, waarom zeg je nu niets?’


  Hij stond met zijn rug tegen de deur, zijn gelaarsde benen uit elkaar en zijn armen gekruist op zijn borst. Hij was gekleed om te gaan paardrijden, dacht ze laat en ongerijmd, en voelde zich meteen opgelucht toen ze zag dat hij zijn leren rijzweep niet bij zich had. Of toch wel?


  Hij leek op een duivelse manier iets van haar gedachten aan te voelen, want hij gaf haar een hoofdknikje en zei met een onaangenaam sarcastische stem, die door al haar zenuwen heen leek te gaan: ‘Als je rondkijkt naar een of andere vorm van hulp of een manier om te ontsnappen, als een bang konijntje dat tegenover een wolf staat, ben ik bang dat je die niet zult vinden. En aangezien je dus geen alternatief hebt en de wolf zelf het hoofd zult moeten bieden ... wil jij soms eerst iets zeggen?’


  ‘Barst jij!’ Sara slingerde hem de woorden toe met alle wanhopige woede die hij bij haar had opgewekt. ‘Hoe durf je daar te staan als een ... een officier van justitie? En mij te behandelen alsof ik een misdadigster ben, of een ... een weggelopen slavin? Te meer daar alles wat er is gebeurd jouw schuld is ... de manier waarop jij bent gaan manipuleren en interveniëren en ... waar haal je de kolossale verwaandheid vandaan om te denken dat mijn zuster niet goed genoeg zou zijn om met jouw broer te trouwen? Zeker, je hebt het verdiend om bedonderd te worden. Jij, met je arrogantie en huichelarij ... je serie maîtresses, die je er op nahoudt naast je ‘passende’ verloofde, met haar vreselijke vel en gebrek aan tekst, behalve als ze gewoon krijst...’


  Sara zweeg even om op adem te komen en hij zei sarcastisch: ‘Inderdaad ja. Arme Lucia! En ik neem aan dat jij haar geen enkele aanleiding hebt gegeven waardoor ze tot de slotsom is gekomen dat ze mijn verloofde niet wilde zijn? Je kunt ditmaal beter oppassen met je leugens, signorina, onverschillig hoe gek je bent op bedriegen en acteren ...’


  Ze deinsde terug voor zijn blik en weerde hem af met nog meer boze woorden. ‘Zou je zelf niet beter kunnen bedenken waar je schuldig aan bent? Ik geloof dat ontvoering nog steeds tot de zware misdrijven wordt gerekend, zelfs in de wildernis van Sardinië, en ik mag je wel waarschuwen, dat mijn vader inmiddels waarschijnlijk wel...’


  ‘Ik heb me al in verbinding gesteld met Sir Eric.’ Het achteloze air waarmee hij die woorden uitsprak deed haar opnieuw snakken naar adem.


  ‘Jij...!’.


  Hij ging onverbiddelijk door op dezelfde uitdrukkingloze toon, alsof ze niet geprobeerd had te spreken. ‘Ik heb je vader, die ik toevallig ken, medegedeeld, dat jij en ik elkaar hebben ontmoet in Los Angeles en wild verliefd op elkaar zijn geworden en ... toen besloten hebben er samen tussenuit te knijpen. Dat is toch zo ongeveer de manier waarop het gebeurd is, nietwaar, tesoro?’ Ze bleef ongelovig naar zijn gezicht kijken, niet helemaal in staat te geloven wat ze hem hoorde zeggen.


  ‘Wat...?’


  ‘Laat me alsjeblieft uitpraten, dan kunnen we doorgaan met wat we te doen hebben. En we hebben ...’ Hij keek even op het gouden horloge aan zijn pols en toen weer naar haar. ‘We hebben ongeveer zeven uur, denk ik, voor het tijd is om terug te gaan. Tijd genoeg dus om te gaan winkelen en iets voor je te kopen om aan te trekken, tenzij je liever naar Parijs vliegt.’


  ‘Zou je het erg vinden om me precies te vertellen waar je het in godsnaam over hebt?’ Sara besefte dat haar stem bijna schril was geworden, maar kon daar niets tegen doen. Hij was ... hij was ... Toen trof zijn antwoord haar als een bom.


  ‘Ik heb het natuurlijk over onze bruiloft. Wat dacht jij dan? En dat is niet meer dan fair, vind ik. De ene verloofde kwijtraken en een andere terugwinnen ... daar zit iets rechtvaardigs in, vind je ook niet?’


  De kamer leek om haar heen te draaien op een vreemde manier. Ze zou toch zeker niet voor het eerst in haar leven flauwvallen voor ze hem precies had verteld hoe ze over hem dacht, zijn autoritaire gedoe, zijn hertogelijke paleis en alles wat ze verder zo van hem haatte?


  ‘Ik ga... ik wil...’ Tot haar verdriet merkte Sara dat ze echt was gaan huilen ... woedende en verrassend lawaaierige snikken die ze niet kon inhouden en waar ze bijna in stikte. ‘Ik... ik wil niet trouwen op zo’n ... berekenende, koudbloedige manier. Ik wil niet langer worden ... gebruikt en gemanipuleerd ... hoor je? Ik pik jouw ... harem vol andere vrouwen niet en je ... Ik wil niet trouwen, alleen omdat jij... papa kent en je ... je weet best hoe je over me dacht en wat je me hebt genoemd ... en ...’


  Toen ze haar pogingen opgaf om haar onsamenhangende protesten uit te hijgen, besefte Sara dat ze huilde aan zijn borst en zijn armen haar tegen zich aandrukten, alsof... alsof hij haar daar echt wilde hebben. En ze had natuurlijk nog wel genoeg gezond verstand over om in te zien hoe bespottelijk dat idee was! Hij deed tenslotte alleen kalmerend tegen haar om haar precies te laten doen wat hij wilde.


  Sara trachtte te protesteren tegen deze nieuwe onwaardigheid, maar zijn armen hielden haar vast als de gevangenis waaruit ze een paar uur daarvoor had proberen te ontvluchten.


  ‘O, hou op! Ik ben niet... Italiaanse mannen trouwen altijd met maagden, dat heb je zelf gezegd. En ik ben geen ...’


  Zijn stem kwam ergens van boven en klonk bijna ondragelijk bars.


  ‘O ja, ik ben bang dat Serafina me op dat punt heeft ingelicht. En mijn stiefmoeder ook, waar je tussen haakjes een geweldige indruk op hebt gemaakt.’


  Sara kromp bijna ineen van de toon in zijn stem, voordat hij overging op een dreigend, grommend gespin. ‘En heb je verder nog excuses, diletta mia?’


  ‘Noem me niet zo! Hoe durf je, en zeker nu? Toen jij... ik trouw niet met een man die niet... van me houdt, ook al is dat een ouderwetse manier van denken. En jij hebt nooit... jij bent zo verdomd autoritair, dat je er niet over zou denken me te vragen of ik...’


  ‘Per Dio' De woorden klonken als een explosie en maakten dat ze zich in een plotselinge paniek los trachtte te werken, alleen maar om zijn armen om zich heen te voelen verstrakken, tot ze dacht dat hij ieder bot in haar lichaam wilde breken. ‘Besef je wel wat een onmogelijk, eigenwijs kreng je bent? Jou vragen ... huh. Eerst pest je me tot ik wegloop van jou en je scherpe tong, en dan ontdek ik door een gelukkige samenloop van omstandigheden, wat mijn stiefmoeder later heeft bevestigd. Nadat ik terug was, met de bedoeling om ... Kijk me aan, hoor je?’ Met haar hoofd door ruwe vingers in haar haren achterover getrokken, had Sara geen andere keus dan gehoorzamen, alleen om te zien dat hij zijn hoofd had laten zakken, zodat zijn mond veel te dicht boven de hare hing, terwijl hij met opeengeklemde kaken gromde: ‘Ik vraag me af of jij wist wat mijn reacties zouden zijn en of je daarvan hebt genoten met je wispelturige en berekenende vrouwenbrein. Want je moet geweten hebben ... maliarda, verdomde heks ... mi diletta, mi tormen-to... Hoe zou je het niet geweten kunnen hebben?’


  ‘Marco...!’


  ‘Nee, verdomme, luister nou eens één keer zonder me te onderbreken. Ik ben half gek geworden. Allemaal door jou ... ik stond klaar om je dood te maken toen ik naar je op zoek was ... en toen je weg was en alles zo leeg en stil was ... Ik geloof dat ik toen een beetje gek ben geworden en misschien ben ik dat nu ook wel, om al die dingen te zeggen tegen die vochtige groene ogen van je, die als groene stenen naar me staren, en je mond die maakt dat ik wil... Waarom denk je verdomme dat ik met je wil trouwen? Moet je dat weten? Omdat ik je wil en zal hebben en omdat ik ondanks wat en wie ik dacht dat je was, en ondanks al mijn inspanningen en woorden en wreedheden, van je ben gaan houden, mijn verrukking, mijn kwelling, mijn hart, mio cuore... is dat voldoende voor je? Nou?’ Hij snauwde haar die laatste woorden toe, voor zijn zwarte blik de bijna gelukzalige glimlach opving om haar lippen, waar ze met een zucht door van elkaar gingen.


  ‘O Marco! Weet je ... je hoeft echt niet zo tegen me te schreeuwen. Ik bedoel... ik was ook niet van plan om van jou te gaan houden, en zeker niet onder deze omstandigheden ... trouwens, onbeantwoorde liefde is zo dwaas, zo stom ... en ik had het gevoel dat ik het niet langer uit kon houden. Dus ...’


  Hij had haar nooit de kans gegeven om af te maken wat ze wilde zeggen, dacht Sara even later dromerig, maar dat deed er niet toe, en zeker niet zolang hij haar kuste op die heerlijke, wild bezittende manier, waar haar knieën van gingen knikken. Zo slap was ze dat hij haar moest optillen, natuurlijk ... en even natuurlijk en onvermijdelijk naar het grote hemelbed moest dragen.


  Toen ze daar eenmaal waren, leek het veel gemakkelijker om vragen en antwoorden en verklaringen uit te stellen en ... zelfs het denken. Ze zouden nu tenslotte zeeën van tijd samen doorbrengen. Tijd genoeg voor haar om middelen te bedenken waardoor hij geen tijd zou hebben voor andere vrouwen. Alleen voor de zijne.


  


  
    
  

OEBPS/Images/cover-v.jpg





OEBPS/Images/cover-a.jpg
Rosemary Rogers

Delight, Mona's ‘wilde’ dochter had op haar achttiende
al alles ervaren wat er te ervaren viel. Alcohol, drugs,
en seks, inal zijn verschijningsvormen, hadden de revue
gepasseerd. De roddelbladen waren bijzonder
ingenomen met Delight, die voor een nimmer

rogende stroom schandaaltjes zorgde.
Mona's andere dochter Sara vormt een schril contrast
met haar halfzuster. Haar strenge opvoeding heeft tot nu
toe zijn vruchten afgeworpen want Sara is op haar
eenentwintigste nog steeds maagd.

D
Delight heeft het vaste voornemen in het huwelijk te
treden met Carlo, een ltaliaanse edeiman, doch kampt
met problemen. Marco, Carlo’s oudere broer verbiedt
het huwelijk en houdt de hopeloos verliefde Delight
herp in het oog, Delight en Carlo zien maar één
oplossing. In het geheim viuchten ze naar het buitenland
metde bedocling pas lerug e keren als hef i s
rokken en Delight zwanger
O let onicAl argwaan te ekken necmt Saia
plaats van Delight in en geeft zich uit voor haar
halfzuster. Dan komt Marco op de proppen. Zijn
amogantie doet Sara sidderen van woede, zijn kracht en
wreedheld jagen haar angst aan, maar de efde bt
sterker dan Sara's weerstandsvermogen. Maar
Steeds denkt Mirco met Delight 16 doen 6.
hebben totdat...
Een nieuwe roman van Amerika's succesvolste
schrifster, die met haar boek De overwinning
van de liefde miljoenen lezers en lezeressen
onvergetelijke uren bezorgde.
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